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1. INTRODUCERE

Stimate client!

Tti multumim pentru decizia de a cumpdra un produs RURIS si pentru increderea acordatd companiei noastre!
RURIS este pe piata din anul 1993 si in tot acest timp a devenit un brand puternic, care si-a construit reputatia
prin respectarea promisiunilor, dar si prin investitiile continue menite sa vina in ajutorul clientilor cu solutii fiabile,
eficiente si de calitate.

Suntem convinsi ca veti aprecia produsul nostru si va veti bucura de performantele sale timp indelungat. RURIS
nu ofera clientilor sai doar utilaje, ci solutii complete. Un element important in relatia cu clientul este consilierea
atéat inainte de vanzare, cét si post vanzare, clientii RURIS avéand la dispozitie o intreaga retea de magazine si
puncte service partenere.

Pentru a va bucura de produsul cumpérat, va rugdm sa parcurgeti cu atentie manualul de utilizare. Prin
respectarea instructiunilor, o sa aveti garantia unei utilizari indelungate.

Compania RURIS lucreaza continuu pentru dezvoltarea produselor sale si de aceea isi rezerva dreptul de a
modifica printre altele forma, infatisarea si performantele acestora, faré a avea obligatia de a comunica acest
lucru Tn prealabil.
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Va multumim nca o data ca ati ales produsele RURIS!
Informatii si suport clienti:

Telefon: 0351.820.105
e-mail: info@ruris.ro

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
2.1. ATENTIONARI PE UTILAJ

RURIS

Conectati impamantarea

Cititi manualul.

Purtati echipament pentru
protectia mainilor

Atentie! Pericol

Atentie! Pericol electrocutare

Atentie! Temperatura
ridicata

Atentie! Pericol de intoxicare cu
monoxid de carbon

Atentie! Material inflamabil

Atentie! Pastrati distanta

Nu utilizati in conditii meteo
nefavorabile

@@ PP>O

@ Nu utilizati in garaj

Nu utilizati Tn interiorul
locuintei

2.2. AVERTIZARI

INFORMATII DE SIGURANTA

Generatoarele sunt proiectate pentru a oferi servicii sigure si de Tncredere daca sunt utilizate conform
instructiunilor. Cititi si intelegeti acest manual inainte de a utiliza generatorul. Puteti ajuta la prevenirea
accidentelor prin familiarizarea cu comenzile generatorului si respectand procedurile de functionare sigure.

Responsabilitatea operatorului

= Este necesara cunoasterea opririi cat mai rapide a generatorului in caz de urgenta.
= Este necesar sa intelegeti utilizarea tuturor comenzilor generatorului, a recipientelor de iesire si a conexiunilor.
= Asigurati-va ca persoana care utilizeaza generatorul primeste instructiunile corespunzatoare. Nu lasati copiii

sa opereze generatorul fara supravegherea parintilor.
Pericole datorate inhalarii monoxidului de carbon
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= Gazele de esapament contin monoxid de carbon nociv, un gaz incolor si inodor. Inhalarea acestuia poate cauza
pierderea constientei si poate duce chiar la deces.
= Daca utilizati generatorul intr-o zona limitata sau chiar partial inchis&, aerul pe care il inhalati ar putea contine
o cantitate periculoasa de gaze de esapament. Pentru a evita acumularea gazelor de esapament, asigurati o
ventilatie adecvata.
Pericole datorate socurilor electrice
= Generatorul produce suficienta energie electrica pentru a provoca un soc grav sau electrocutare daca este
utilizat Tn mod necorespunzator.
= Folosirea unui generator sau a unui aparat electric in conditii de umiditate, cum ar fi ploaie, zéapada sau in
apropierea unei piscine, sistem de aspersoare, in cazul in care mainile sunt ude, ar putea provoca electrocutare.
Pastrati generatorul uscat.
= Daca generatorul este depozitat in aer liber, fara protectie impotriva intemperiilor, verificati toate componentele
electrice de pe panoul de control inainte de fiecare utilizare. Umiditatea sau gheata pot provoca o defectiune
sau un scurtcircuit la componentele electrice care ar putea duce la electrocutare.
= Conectati la sistemul electric apartinand unei constructii numai in cazul in care un comutator de izolare a fost
instalat de catre un electrician calificat.
= Evitati varsarea combustibilului pe generator Tn timpul alimentarii.
= Alimentati intotdeauna generatorul dupa oprire.
= Fumatul in timpul alimentarii cu combustibil sau alimentarea in preajma unor surse de foc sunt interzise.
= Atunci cand utilizati generatorul, sunteti obligat sa folositi manusi de protectie pentru a va proteja mainile de
temperaturile ridicate.

3. DATE TEHNICE

Model GE 7000RC GE 8000RC
Motor General Engine General Engine
Ciclu de functionare 4 timpi 4 timpi
Putere motor 13 CP 15 CP
Capacitate cilindrica 420 cmc 445 cmc
Sistem de aprindere Electronic Electronic
Pornire Electrica Electrica
Telecomanda DA DA

Modul de telecomanda.

Model: TX0202 (transmitator) si
WRO05 (receptor).

Tensiunea de functionare:

Modul de telecomanda.

Model: TX0202 (transmitator) si
WRO05 (receptor).

Tensiunea de functionare:

Informatii telecomanda si
receptor

TX0202: DC 3V; WRO05: DC 12V.
Clasa de protectie: Clasa l.
Banda de frecventa: 433.05 -
434.79 MHz.

Modulatie: ASK

Putere radiata efectiva (ERP):
Max -13 dBm
Latimea de
canalului: 200 kHz

banda a

TX0202: DC 3V; WRO05: DC 12V.
Clasa de protectie: Clasa I.
Banda de frecventa: 433.05 -
434.79 MHz.

Modulatie: ASK

Putere radiata efectiva (ERP):
Max -13 dBm
Latimea de
canalului: 200 kHz

banda a

Combustibil Benzina fara plumb Benzina fara plumb
Capacitate rezervor 281 281
Capacitate baie de ulei motor 1.1 1.11
Consum mediu combustibil 0.429 (litri/kKw/h) 0.472 (litri’/Kw/h)
Tensiune de iesire DC 12V /8.3A 12V /8.3A
Tensiune de iesire AC 23305?16%_\/ Zé”oflié%_v
Putere maxima generator 6500 W 7500 W
Putere nominala generator 6000 W 7000 W
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Curent nominal / A 8.7A 10.1
Clasa de performanta G1 G1
Frecventa de lucru 50 Hz 50 Hz
Numar prize 2 2
infagurare stator, rotor Cupru Cupru
Voltmetru analogic Dotare standard Dotare standard
Siguranta fuzibila Dotare standard Dotare standard
Tip cadru Industrial Industrial
Roti de transport DA DA
Greutate neta cu accesorii 78 kg 90.6 kg
Garantie 24 luni 24 luni

4. PREZENTARE GENERALA

. Buson combustibil
. Voltmetru

Priza monofazata

. Priza Trifazata
Baterie

Roata

. Intrerupator ON/FF
Demaror

. Filtru de aer

©CONOUAWN R

Imaginile sunt cu caracter informativ, furnizorul isi rezerva dreptul de a aduce modificari structurale si
functionale fata de utilajul prezentat in acest manual.

Terminalul de impamantare

Terminalul de impamantare al generatorului este conectat la cadrul generatorului, partile metalice neconductoare
ale generatorului si bornele de masa ale fiecarei prize.

fnainte de a utiliza terminalul de imp&mantare, consultati un inspector electric calificat sau o agentie locala
competenta pentru codurile sau ordonantele locale care se aplica utilizarii generatorului.

5. GHID DE MONTAJ

1. Montati ménerele de transport(fig. 1)

2. Montati axul si rotile de transport pe cadrul generatorului(fig. 2 si 3)

3. Fixati picioarele suport ale generatorului folosind suruburile din dotare(fig. 4).
4. Asigurati-va ca bornele bateriei
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6. ALIMENTAREA CU COMBUSTIBIL SI ULEI

5.1 Alimentarea cu ulei
Uleiul de motor este un factor major care afecteaza performanta motorului si durata de viata a acestuia. Uleiurile
non-detergente si uleiul pentru motorul in doi timpi vor deteriora motorul si nu sunt recomandate.

Verificati nivelul uleiului INAINTE DE FIECARE UTILIZARE, pozitionand generatorul pe o suprafata plana si cu
motorul oprit.

ATENTIE! Generatorul nu se livreaza cu ulei in motor.

Umpleti carterul motorului cu ulei de motor RURIS 4T-MAX sau un ulei de clasificare API: CI-4/SL ori superioara
acesteia, pana la gura de umplere (vezi tabel date tehnice).

In anotimpul rece al anului se recomanda utilizarea uleiului RURIS
AT-WINTER GT SAE 10W-40 API: CI-4/SL.

1. Scoateti capacul filtrului de ulei si curatati joja.

2. Verificati nivelul uleiului prin introducerea jojei in orificiul de
umplere fara a o insuruba.

Vs JOJA DE ULEL

LIMITA
?‘UPERIOARA

3. Daca nivelul este scazut, umpleti pana la partea superioara a

orificiului de umplere cu uleiul recomandat. eSS

4. Repozitionati din nou joja de ulei. LIMITA
’ ’ INFERIOARA

5.2 Alimentarea cu combustibil
1. Scoateti bugonul rezervorului de combustibil si verificati nivelul.
2. Alimentati cu combustibil atunci cand nivelul
este scazut.
Nu depasiti umarul filtrului.
AVERTISMENT!
= Benzina este extrem de inflamabila si este
exploziva in anumite conditii.
= Alimentati intr-o zona bine ventilatéd cu motorul
oprit. Nu fumati si nu permiteti flacari sau scantei in
zona Tn care motorul este alimentat cu combustibil
sau n care este depozitata benzina.
= Nu umpleti rezervorul de combustibil (nu trebuie sa
existe combustibil in gatul de umplere). Dupa realimentare, verificati capacul rezervorului. Acesta trebuie inchis
corect.
= Aveti grija sa nu varsati combustibil atunci cand realimentati. Combustibilul varsat sau vaporii de combustibil se
pot aprinde. Daca varsati combustibil, asigurati-va ca zona este uscata inainte de pornirea motorului.
= Evitati contactul repetat sau prelungit cu pielea sau respirarea vaporilor de benzina.
= Pornirea motorului cu batai repetate sau zgomot poate cauza deteriorarea acestuia.
Nu se recomanda rularea motorului cu batai sau zgomot, deoarece poate cauza deteriorarea pieselor sau chiar a
utilajului, acest lucru nefacand obiectul unei garantii (se considera utilizare incorecta).
Folositi combustibil de calitate din statii Peco autorizate.
Alimentati cu combustibil tip BENZINA FARA PLUMB de cea mai bun3 calitate, folosind o palnie de metal, in spatii
deschise si departe de surse de foc sau scantei, care ar putea provoca un incendiu.
ATENTIONARE!
Nu alimentati pe sol sau in preajma plantelor, deoarece riscati deteriorarea mediului Tnconjurator.
5.3 Siguranta manipularii combustibilului

| A ATENTIE ! |

Nivel maximum combustibil

-\1 . Acest combustibil este extrem de inflamabil. Nu fumati sau aduceti flacara ori scanteie in
aproprierea carburantului.
LA

| @ IMPORTANT|

1. Opriti motorul Tnainte de realimentare.

6
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2. Folosirea unui ulei neadecvat poate duce la ancrasarea buijiei, infundarea evacuérii sau griparea segmentilor

de piston.

3. Departati-va la cel putin 3 metri de punctul de alimentare nainte de a porni motorul.

4. Folosirea unui combustibil neadecvat va cauza defectiuni severe ale partilor interne ale motorului in scurt timp.
7. VERIFICARI PRE-OPERARE

Verificati daca toate suruburile sunt stranse si ajustati-le daca este cazul.
Completarea uleiului.

Umpleti baia de ulei a motorului cu ulei de lubrifiere RURIS 4T- MAX.

Asezati utilajul pe o suprafata plana in timp ce alimentati.

Pentru a verifica nivelul de ulei folositi joja de ulei, uleiul trebuie sa fie la nivel maxim.
Verificati scurgerile de ulei.

Curétati unitatea de praf si murdarie, in special filtrul de aer.

8. PUNEREA IN FUNCTIUNE

7.1 Pornirea

* Dacé un utilaj incepe sa functioneze anormal, devine lent sau se opreste brusc, opriti-l imediat. Deconectati
utilajul si stabiliti daca problema este utilajul sau daca a fost depasita capacitatea nominala de incarcare a
generatorului.

= Asigurati-va Tn asa fel incat capacitatea nominala de incarcare a uneltei sau a aparatului nu depaseste puterea
generatorului. Nu depasiti niciodata puterea maxima a generatorului. Nivelurile de putere intre valoarea nominala
si cea maxima pot fi utilizate pentru cel mult 30 de minute.

AVERTIZARE!

= In cazul in care generatorul pe benzin trebuie sa fie conectat la sursa de alimentare de uz casnic, numai
tehnicienii din domeniul electric vor efectua conexiunea. Orice conexiune necorespunzatoare poate duce la
pericol de incendiu sau la deteriorarea generatorului pe benzina in timp ce generatorul este conectat la
echipament.

= Protectorul de suprasarcina va fi declansat automat cand circuitul este supraincarcat.

Luati intotdeauna urmatoarele masuri pentru a mentine generatorul intr-o stare buna.

1. Conectati intotdeauna generatorul avand impamantare pentru a preveni orice fel de pericol.

2. In cazul in care generatorul trebuie sa furnizeze curent electric pentru sarcinile de mai sus, asigurati-va ca le
conectati la sursa de alimentare.
Pornirea generatorului: / .

1. Rotiti maneta robinetului de combustibil in pozitia 7// wava  ON.
_~—

I——

2. Actionati maneta de soc Tn pozitia (OFF) INCHIS.

Atentie!

Nu folositi socul atunci cand motorul este la temperatura OFF I‘I ON

ridicata.
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3. Actionati contactul pe pozitia ON.

ENGINE
SWITCH

4. Trageti lin manerul demarorului pana se simte rezistenta, apoi trageti constant. Nu lasati manerul de pornire
sa revina brusc catre motor. Reveniti usor pentru a preveni deteriorarea méanerului sau a carcasei. Pentru
pornirea automata, rotiti cheia de contact pe pozitia START, apoi eliberati-o.

el )U) ENGINE
MANER == SWITCH
DEMAROR

5. Tn timp ce motorul se incalzeste, impingeti incet maneta de soc in pozitia (ON) DESCHIS.

Atentie!
Dacé’generatorul nu este folosit in mod regulat, asigurati-va ca porniti generatorul si 1l folositi timp de cel putin 2
ore la fiecare 30 de zile. Acest lucru va mentine bateria incarcata.
7.2 Oprirea generatorului
1. Actionati contactul pe pozitia OFF.

ENGINE _
SWITCH
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Pornire manuala trebuie sa se realizeze cu bateria conectata (indiferent daca bateria este incarcata sau nu).
Pornirea din telecomanda:

Asigurati-va ca robinetul de combustibil este deschis, contactul este pe pozitia ON, apoi apasati butonul ON de pe
telecomanda timp de 1 secunda, modulul de pornire va fi activat, iar generatorul va porni conform modurilor de
control iarna/vara.

Oprirea din telecomanda

Cand generatorul functioneaza, apasati butonul OFF de pe telecomanda timp de 1 secunda si generatorul se va
opri. Dupa ce generatorul s-a oprit, inchideti robinetul de combustibil si puneti contactul pe pozitia OFF;

Distanta maxima de actionare a telecomenzii este aproximativ 30m. Semnal RF 433MHZ.

SISTEMUL DE CONTROL AL EMISIILOR

Combustia poate genera poluanti cum ar fi CO, oxizi de azot, hidrocarburi, care pot contamina mediul in cazul in
care o cantitate mare din ele este emisa in aer. Printre acestea, CO este un gaz incolor, inodor si toxic. Este
foarte importanta controlarea acestora

SISTEMUL DE CONTROL AL EMISIILOR

Combustia poate genera poluanti cum ar fi CO, oxizi de azot, hidrocarburi, care pot contamina mediul in cazul in
care o cantitate mare din ele este emisa in aer. Printre acestea, CO este un gaz incolor, inodor si toxic. Este
foarte importanta controlarea acestora. .

9. INTRETINEREA

Tntret,inerea corespunzatoare este responsabilitatea proprietarului. Consultati planul de intretinere pentru
ntretinerea specifica. Retineti ca aceasta lista se face in conditiile generale in care se utilizeaza motorul pe
benzin&. Daca se foloseste in mod continuu sub incarcatura mare sau sub o temperatura ridicata cu umiditate
necorespunzatoare sau in mediu cu praf, intretinerea trebuie realizatd mai frecvent.

Inlocuirea pieselor de schimb
Se recomanda numai utilizarea pieselor de schimb originale sau echivalentul acestora. Inlocuirea cu alte piese

de schimb de calitate inferioara poate afecta negativ performanta sistemului de control al emisiilor.

Modificari neautorizate

Modificarile sau schimbarile neautorizate ale sistemului de control al emisiilor pot cauza emisii mai mari decat
specificatiile legale. Modificarile sau schimbarile neautorizate includ:

1) Scoaterea sau schimbarea oricarei piese de schimb in sistemul de admisie sau evacuare.

2) Modificarea sau indepartarea conexiunilor pentru sistemul de reglare a turatiei care determina functionarea
motorului pe benzina dincolo de setarile parametrilor.

Emisia poate fi afectata negativ daca:

1) Este evacuat fum negru sau consumul de combustibil este mare;

2) Tn timpul functionérii motorului apar rateuri in carburator sau in toba de esapament;

3) Aprinderea are loc mai devreme sau mai tarziu decat in mod normal.

Inspectia si ajustarea periodica pot mentine o buna performanta a motorului pe benzina prelungindu-i durata de
viata. Intervalele si elementele de intretinere sunt
prezentate in tabelul urmator:
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TABEL DE INTRETINERE

RURIS

Interval La fiecare E:L?ifop Dupa 50h sD:L? 2 |1u0nf;h SD:L? in3 g?]h
ltem utilizare prima Iﬁﬁa sau 3 luni
Verificare ulei motor o
Tnlocuire ulei motor o] o
Verificare filtru de aer (0]
Curatare filtru de aer o
Curatare capac filtru de aer o
Verificare nivel electrolit baterie o}
Curatare bujie o
Verificare si ajustare joc O(x)
supapelor
Baterie Tnlocuire daca este necesar
Rezervor combustibil Tnlocuire la 3 ani(x)

(1) Efectuati intretinerea mai des cand folositi utilajul in zone cu mult praf.
(2) O(x); (x) -Aceste parti din procesul de intretinere trebuie efectuate la un service autorizat RURIS.
(3) Pentru uz profesional comercial, inregistrati orele de functionare ale utilajului pentru a stabili intretinerea
corecta.
AVERTISMENT! Daca nu efectuati intretinerea corect sau daca nu rezolvati o problema fnainte de functionare,
puteti cauza un defect in urma caruia sa fiti ranit sau ucis.
Urmariti intotdeauna recomandarile de intretinere si inspectie si programul din acest manual.
AVERTISMENT! Expunerea extinsa si repetata la lubrifianti poate provoca reactii cutanate. Pielea se curata si
se clateste imediat dupa expunere, folosind sdpun si apa curata.
INTRETINERE FILTRU DE AER
Un filtru de aer colmatat (impregnat cu impuritati) va diminua fluxul de aer din carburator. Realizati intotdeauna
intretinerea periodic a filtrului de aer. intretinerea frecventa este necesaré atunci cand generatorul pe benzin
este expus unor zone extrem de poluate cu praf.
AVERTISMENT
Nu curatati elementul de filtrare folosind benzina sau agent de curatare cu punct de ardere scazut.
Nu porniti motorul faré filtru de aer. Tn caz contrar, aerul murdar poate intra in motor diminuand durata de viata a
acestuia.
1) Scoateti capacul filtrului de aer. Scoateti elementul de filtrare.
2) Curatati elementul de filtrare apoi uscati-l complet intr-un mediu natural.
4) Montati din nou elementul de filtrare si asezati capacul.
CURATAREA PAHARULUI DECANTOR
Opriti robinetul de combustibil, scoateti paharul decantor si inelul O-ring si curatati
paharul decantor.
Remontati componentele dupa ce le-ati uscat complet. Deschideti robinetul de
combustibil pentru a verifica scurgerile.

ATENTIE!
« Benzina este extrem de inflamabila si exploziva. inlaturati orice fum si foc si
pastrati o buna ventilatie.
= Verificati ca paharul decantor sa nu prezinte scurgeri dupa remontare. Depozitati
utilajul intr-un mediu uscat si curat.
SCHIMBAREA ULEIULUI DE MOTOR
Pentru a se asigura drenarea rapida si completa a lubrifiantului din motor, inlocuiti lubrifiantul atunci cadnd motorul
este cald.
1) Scoateti joja de ulei si busonul de golire pentru a se scurge lubrifiantul.
2) Remontati si strangeti busonul de golire.
3) Alimentati cu lubrifiantul recomandat si verificati nivelul.

10
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4) Reinstalati joja de ulei.
Capacitatea baii de ulei a generatorului este mentionata la date tehnice

7 e NIVEL SUPERIOR
\ 7 W 2#~

N ( 1) Nz
! (F o
\(/;)\\> Q\)j A~

e WL
¢ i & JOJA DE ULEI
| " b ~

4(.\
BUSON DE GOLIRE

Spalati-va mainile cu sapun si apa dupa ce ati inlocuit uleiul uzat.
Se recomanda dispunerea uleiului de motor uzat intr-o maniera compatibila cu normele de protectie ale mediului
inconjurator. Va sugeram depozitarea intr-un recipient sigilat la statia de service locala sau la centrul de
reciclare. Nu il aruncati Tn cosul de gunoi, nu il varsati pe paméant sau in reteaua de ape reziduale.
INTRETINERE BUJIE
Nu utilizati bujia dincolo de limitele termice admise. Pentru a asigura functionarea corespunzatoare a utilajului,
bujiile trebuie s& aiba intre ele o distanta corespunzéatoare si s& nu contind sedimente.
1) Scoateti sau inlocuiti bujia folosind cheia speciala.
2) Ver|f|cat| vizual buna Tnlocuiti orice bujie care prezinta uzura sau care are dielectricul fisurat/defect. n cazul
reutilizarii este necesara curatlrea cu perie de sarma.
ATENTIE! Nu atingeti bujia la scurt timp dupa ce utilajul a fost oprit deoarece 0.026—0.051 in
este extrem de fierbinte. (0.70—0.80 mm)
3) Masurati decalajul cu ajutorul unei lere de masurare. Trageti electrodul, daca
este necesar, pentru a regla. 0,7-0,8mm este intervalul adecvat de decala,j.
4) Verificati daca saiba de montaj a bujiei este Tn stare corespunzatoare .
5) Tn$urubat,i bujia manual atat cat va permite, apoi strangeti cu cheia speciala.
Mentineti in pozitie ferma garnitura.
ATENTIE! La montarea unei bujii noi, se va stradnge jumatate de tura fixand
garnitura corespunzator. La montarea unei bujii utilizate, se va strange 1/8-1/4
dupa ce garnitura este fixata corespunzator.
= Bujia trebuie sa fie bine stransa. In caz contrar, aceasta va deveni extrem de
fierbinte si va cauza deteriorarea utilajului.
= Utilizati bupa recomandat. In caz contrar, utilajul poate fi deteriorat.

10. DEPOZITARE $| TRANSPORTARE

Cand transportati generatorul, pozitionati contactul de pornire si robinetul de combustibil in pozitia "OFF".
Mentineti generatorul in pozitie orizontala pentru a preveni scurgerea combustibilului. Vaporii de combustibil sau
combustibilul varsat se pot aprinde.
1)Transportare
Nu transportati generatorul, daca robinetul de combustibil nu este oprit si motorul nu este rece.
ATENTIE! Nu inclinati generatorul. in caz contrar, datoritd scurgerii sau volatilizarii combustibilului poate fi
provocat un incendiu.
2) Depozitare
Verificati urmatoarele conditii in cazul depozitarii indelungate generatorului:
Locul de depozitare nu prezinta umiditate ridicata sau depuneri de praf.
Combustibilul este golit.
AVERTISMENT! Pentru a preveni arderea si explozia benzinei, focul si fumul sunt strict interzise.
a) Pozitionati robinetul de combustibil in pozitia "OFF", scoateti si goliti paharul decantor.
b) Deschideti robinetul de combustibil, goliti rezervorul de combustibil intr-un recipient gol corespunzator.
¢) Montati din nou paharul decantor, strangeti-l si fixati-l in mod corespunzator.
d) Slabiti surubul de evacuare al carburatorului, evacuati combustibilul din carburator intr-un recipient gol
corespunzator.
Tnlocuiti lubrifiantul.
Scoateti bujia. Turnati 5 ml de lubrifiant curat in cilindru. Intoarceti generatorul astfel incat lubrifiantul sa fie
distribuit uniform. Remontati buijia.
Actionati manerul demarorului pana cand se simte rezistenta.
Acoperiti generatorul pentru a il proteja de praf.
11
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11. DECLARATII DE CONFORMITATE

DECLARATIA DE CONFORMITATE CE
Producator: SC RURIS IMPEX SRL
Bvd. Decebal, nr. 111, Cladire Administrativa, Craiova, Dolj, Romania c €
Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
Reprezentant autorizat: ing. Stroe Marius Catalin — Director General
Persoana autorizata pentru dosarul tehnic: ing. Alexandru Radoi— Director Proiectare Productie
Descrierea masinii: GENERATORUL asigura alimentarea continua cu curent electric fiind actionat de un motor in 4 timpi
si este prevazut cu sistem de aprindere electronic.
Produsul: : GENERATORUL
Numar de serie produs: AADG00100001XXGE7000RC (unde AA reprezinta ultimele doua cifre ale anului de fabricatie,
caracterele 5 si 7 nr de lot, caracterele 7-12 numarul de produs)

Tipul: RURIS Model: R-Power GE 7000RC
Putere: 13 CP Putere nominala generator: 6000 W
Motor: termic, 4 timpi, benzina fara plumb Frecventa de lucru: 50Hz

Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, producator, in conformitate cu H.G. 1029/2008 - privind conditiile introducerii pe
piatd a masinilor, Directiva 2006/42/CE — masini; cerinte de siguranta si securitate, Standardul EN 1SO 12100:2010 —
Masini. Securitate, Directiva 2014/30/UE privind compatibilitatea electromagnetica (HG487/2016 privind compatibilitatea
electromagnetica, actualizata 2019), Directiva 2014/53/UE (aplicata in Romania prin HOTARAREA nr. 740 din 5
octombrie 2016 privind punerea la dispozitie pe piatd a echipamentelor radio), Directiva 2014/35/UE, HG 409/2016 -
privind echipamentele de joasa tensiune, Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentul UE 2018/989) -
stabilirea masurilor de limitare a emisiilor gazoase si de particule poluante provenite de la motoare si H.G. 467/2018
privind masurile de aplicare ale Regulamentului mentionat, am efectuat atestarea conformitétii produsului cu standardele
specificate si declardm ca este conform cu principalele cerinte de siguranta si securitate.

Subsemnatul Stroe Catalin, reprezentantul producatorului, declar pe proprie raspundere ca produsul este in
conformitate cu urmatoarele standarde si directive europene:

SR EN ISO 12100:2011/ EN 1SO 12100:2010 - Securitatea masinilor. Concepte de baza, principii generale de
proiectare. Terminologie de baza, metodologie. Principii tehnice

SR EN ISO 8528-13:2016/ EN ISO 8528-13:2016— Grupuri electrogene de curent alternativ actionate de motoare
cu ardere interna cu migcare alternativa. Partea 13: Securitate

ISO 2261:1994 - Motoare cu combustie interna - Dispozitive de control actionate manual - Directiva standard de
miscare

SR EN ISO 13732-1:2009/ EN ISO 13732-1:2008 - Ergonomia mediului termic. Metode de evaluare a contactului
cu suprafetele. Partea 1: Suprafete fierbinti

SR EN ISO 11688-1:2010/ EN ISO 11688-1:2009 - Acustica. Recomandari practice pentru proiectarea masinilor
si echipamentelor cu zgomot redus. Partea 1: Planificare

SR EN ISO 4871:2010/ EN ISO 4871:2009- Acustica. Declararea si verificarea valorilor emisiei de zgomot a
masinilor si echipamentelor

SR EN 60204-1:2019/ EN 60204-1:2018- Securitatea masinilor. Echipament electric al masinilor. Partea 1: Cerinte
generale

SR HD 60364-4-41:2017/ EN 60364-4-41:2017- Instalatii electrice de joasa tensiune. Partea 4-41: Masuri de
protectie pentru asigurarea securitatii. Protectia impotriva socurilor electrice

SR EN 60034-1:2011/ IEC 60034-1:2010- Masini electrice rotative. Partea 1: Valori nominale si caracteristici de
functionare

SR EN 61310-1:2008/ EN 61310-1:2008 - Securitatea masinilor. Indicare, marcare si manevrare. Partea 1:Cerinte
pentru semnale vizuale, acustice si tactile

SR EN 55012:2008/A1:2010/ EN 55012:2007/A1:2009 - Vehicule, barci si motoare cu ardere interna. Caracteristici ale
perturbatiilor radioelectrice. Limite si metode de masurare pentru protectia receptoarelor exterioare

SR EN 55012:2008/ EN 55012:2007/A1:2009- Vehicule, barci si motoare cu ardere interna. Caracteristici ale perturbatiilor
radioelectrice. Limite si metode de masurare pentru protectia receptoarelor exterioare

SR EN IEC 61000-3-2:2019/ EN IEC 61000-3-2:2019- Compatibilitate electromagnetica (CEM). Partea 3-2: Limite. Limite
pentru emisiile de curenti armonici (curent de intrare al echipamentelor < 16 A pe faza);

SR EN 61000-3-3:2014/ EN 61000-3-3:2013— Compatibilitate electromagnetica (CEM). Partea 3-3: Limite - Limitarea
variatiilor de tensiune, a fluctuatiilor de tensiune si a flickerului in retelele publice de alimentare de joasa tensiune, pentru
echipamente avand un curent nominal < 16 A pe faza si care nu sunt supuse unor restrictii de conectare
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Directiva 2014/30/UE privind compatibilitatea electromagnetica, Directiva 2014/53/UE (aplicatain Romania
prin HOTARAREA nr. 740 din 5 octombrie 2016):

SR EN 300 220-2 V3.1.1:2017/ EN 300 220-2 V 3.1.1:2017- Dispozitive pentru distanta mica (SRD) care
functioneaza in banda de frecvente de la 25 MHz pana la 1000 MHz. Partea 2: Standard armonizat acoperind
cerintele esentiale ale articolului 3.2 al Directivei 2014/53/EU pentru echipamente de baza nespecifice

SR EN 301 489-1 V2.2.3:2020/ EN 301 489-1 V 2.2.3:2019- Standard de compatibilitate electromagnetica (EMC)
pentru echipamente radio si servicii. Partea 1: Cerinte tehnice comune. Standard armonizat pentru compatibilitate
electromagnetica

SR EN 301 489-3 V2.3.2:2023 / EN 301489-3 V2.3.2:2023- Standard de compatibilitate electromagnetica (CEM)
pentru echipamente radio si servicii. Partea 3: Conditii specifice pentru dispozitivele de distanta mica (SRD) care
functioneaza pe frecvente cuprinse intre 9 kHz si 246 GHz. Standard armonizat pentru compatibilitate
electromagnetica

SR EN 62479:2011/ EN 62479:2010- Evaluarea conformitatii aparatelor electrice si electronice de mica putere cu
restrictii de baza privind expunerea corpului uman la campuri electromagnetice (10MHz-300GHz)

SR EN 62368-1:2015/A11:2017/ EN 62368-1:2014+A11- Echipamente audio/video si pentru tehnologia
informatiei si comunicatjilor. Partea 1: Cerinte de Securitate

e Directiva 2000/14/CE (amendata prin Directiva 2005/88/CE) — Emisiile de zgomot Tn mediul exterior
e Directiva 2006/42/EC - privind masinile — introducerea pe piata a masinilor
. Directiva 2014/30/UE - privind compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016 privind compatibilitatea
electromagnetica, actualizata 2019);
. Directiva 2014/35/UE, HG 409/2016 - privind echipamentele de joasa tensiune
. Directiva 2014/53/UE - privind armonizarea legislatiei statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe
piatd a echipamentelor radio (HOTARAREA nr. 740 din 5 octombrie 2016 privind punerea la dispozitie pe piatd a
echipamentelor radio)
. Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentu UE 2018/989) - stabilirea masurilor de limitare
a emisiilor gazoase si de particule poluante provenite de la motoare
Alte Standarde sau specificatii utilizate:
SR EN ISO 9001 - Sistemul de Management al Calitatii
SR EN ISO 14001 - Sistemul de Management al Mediului
SR ISO 45001:2018 - Sistemul de Management al Sanatatii si Securitatii Ocupationale.
MARCAREA S| ETICHETAREA MOTOARELOR
Motoarele pe benzina cu aprindere prin scanteie receptionate si utilizate pe echipamentele si masinile RURIS, conform
Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentul UE 2018/989) si a HG 467/2018 sunt marcate cu:
- Marca si numele producatorului: C.D.G.M Co Ltd
- Tipul: BS188F/P
- Numarul aprobarii de tip obtinut de producatorul specializat:
€24*2016/1628*2022/992SYB1/P*0086*01
- Numarul de identificare al motorului — numar unic.
- Concept General Engine
Nota: documentatia tehnica este detinuta de producator.
Precizare: Prezenta declaratie este conforma cu originalul.
Termen de valabilitate: 10 ani de la data aprobarii.
Locul si data emiterii: Craiova, 05.12.2024
Anul aplicarii marcajului CE: 2024
Nr. inreg: 1399/05.12.2024

Persoana autorizata si semnatura Ing. Stroe Marius Catalin
Director General al Ruris Impex SRL
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DECLARATIA DE CONFORMITATE EC

Producator: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd. Decebal, nr. 111, Cladire Administrativa, Craiova, Dolj, Romania

Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Reprezentant autorizat: ing. Stroe Marius Catalin — Director General

Persoana autorizata pentru dosarul tehnic: ing. Alexandru Radoi— Director Proiectare Productie

Descrierea masinii: GENERATORUL asigura alimentarea continua cu curent electric fiind actionat de un motor in 4 timpi
si este prevazut cu sistem de aprindere electronic

Produsul: : GENERATORUL

Numar de serie produs: AADG00100001XXGE7000RC (unde AA reprezinta ultimele doua cifre ale anului de fabricatie,
caracterele 5 si 7 nr de lot, caracterele 7-12 numarul de produs)

Tipul: RURIS Model: R-Power GE 7000RC

Putere: 13 CP Putere nominala generator: 6000 W
Motor: termic, 4 timpi, benzina fara plumb Frecventa de lucru: 50Hz

Nivelul de presiune acustica masurat:74 db Nivelul de putere Acustica garantat: 96 dB

Nivelul de putere acustica este certificat de TUV Rheinland prin Raport nr. 16077353 001

/04.07.2016, in conformitate cu prevederile Directivei 2000/14/CE amendata prin Directiva 2005/88/CE si SR EN ISO
3744:2011

Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova in calitate de producator, in conformitate cu Directiva 2000/14/CE (amendata prin
Directiva 2005/88/CE), H.G. 1756/2006 - privind limitarea nivelului emisiilor de zgomot in mediu produs de echipamente
destinate utilizarii in exteriorul cladirilor, am efectuat verificarea si atestarea conformitatii produsului cu standardele
specificate si declaram ca este conform cu principalele cerinte.

Subsemnatul Stroe Catalin, reprezentantul producatorului, declar pe proprie raspundere ca produsul este in conformitate
cu urmatoarele standarde si directive europene:

Directiva 2000/14/CE (amendata prin Directiva 2005/88/CE) — Emisiile de zgomot in mediul exterior

SR EN ISO 3744:2011 - Acustica. Determinarea nivelurilor de putere acustica emise de sursele de zgomot utilizand
presiunea acustica

Directiva 2006/42/EC - privind masinile — introducerea pe piata a masinilor

Directiva 2014/30/UE privind compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016 privind compatibilitatea electromegnetica,
actualizata 2019);

Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentu UE 2018/989) - stabilirea masurilor de limitare a emisiilor
gazoase si de particule poluante provenite de la motoare

Alte Standarde sau specificatii utilizate:

SR EN ISO 9001 - Sistemul de Management al Calitatii

SR EN ISO 14001 - Sistemul de Management al Mediului

SR ISO 45001:2018 - Sistemul de Management al Sanatatii si Securitatii Ocupationale.

Nota: documentatia tehnica este detinuta de producator.

Precizare: Prezenta declaratie este conforma cu originalul.

Termen de valabilitate: 10 ani de la data aprobarii.

Locul si data emiterii: Craiova, 05.12.2024

Anul aplicarii marcajului CE: 2024

Nr. inreg: 1340/05.12.2024

Persoana autorizata si semnatura: Ing. Stroe Marius Catalin

DECLARATIA DE CONFORMITATE CE c €
Producator: SC RURIS IMPEX SRL
Bvd. Decebal, nr. 111, Cladire Administrativa, Craiova, Dolj, Romania
Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
Reprezentant autorizat: ing. Stroe Marius Catalin — Director General
Persoana autorizata pentru dosarul tehnic: ing. Radoi Alexandru— Director Proiectare Productie
Descrierea masinii: GENERATORUL asigura alimentarea continua cu curent electric fiind actionat de un motor in 4 timpi
si este prevazut cu sistem de aprindere electronic.
Produsul: : GENERATOR
Numar de serie produs: AADG00100001XXGE8O0ORC (unde AA reprezinta ultimele doua cifre ale anului de fabricatie,
caracterele 5 si 6 nr de lot, caracterele 7-11 numarul de produs)
Tipul: RURIS Model: R-Power GE 8000RC
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Putere: 15 CP Putere nominala generator: 7000 W

Motor: termic, 4 timpi, benzina fara plumb Frecventa de lucru: 50Hz

Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, producator, in conformitate cu H.G. 1029/2008 - privind conditiile introducerii pe
piatd a masinilor, Directiva 2006/42/CE — masini; cerinte de siguranta si securitate, Standardul EN 1SO 12100:2010 —
Masini. Securitate, Directiva 2014/30/UE privind compatibilitatea electromagnetica (HG487/2016 privind compatibilitatea
electromagnetica, actualizata 2019), Directiva 2014/53/UE (aplicata in Romania prin HOTARAREA nr. 740 din 5
octombrie 2016 privind punerea la dispozitie pe piatd a echipamentelor radio), Directiva 2014/35/UE, HG 409/2016 -
privind echipamentele de joasa tensiune, Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentul UE 2018/989) -
stabilirea masurilor de limitare a emisiilor gazoase si de particule poluante provenite de la motoare si H.G. 467/2018
privind masurile de aplicare ale Regulamentului mentionat, am efectuat atestarea conformitatii produsului cu standardele
specificate si declardm ca este conform cu principalele cerinte de siguranta si securitate.

Subsemnatul Stroe Catalin, reprezentantul producatorului, declar pe proprie raspundere ca produsul este in conformitate
cu urmatoarele standarde si directive europene:

SR EN ISO 12100:2011/ EN ISO 12100:2010 - Securitatea masinilor. Concepte de baza, principii generale de proiectare.
Terminologie de baza, metodologie. Principii tehnice

SR EN ISO 8528-13:2016/ EN ISO 8528-13:2016— Grupuri electrogene de curent alternativ actionate de motoare cu
ardere interna cu miscare alternativa. Partea 13: Securitate

1SO 2261:1994 - Motoare cu combustie interna - Dispozitive de control actionate manual - Directiva standard de miscare
SR EN ISO 13732-1:2009/ EN ISO 13732-1:2008 - Ergonomia mediului termic. Metode de evaluare a contactului cu
suprafetele. Partea 1: Suprafete fierbinti

SR EN ISO 11688-1:2010/ EN ISO 11688-1:2009 - Acustica. Recomandari practice pentru proiectarea masinilor si
echipamentelor cu zgomot redus. Partea 1: Planificare

SR EN ISO 4871:2010/ EN ISO 4871:2009- Acustica. Declararea si verificarea valorilor emisiei de zgomot a masinilor si
echipamentelor

SR EN 60204-1:2019/ EN 60204-1:2018- Securitatea masinilor. Echipament electric al masinilor. Partea 1: Cerinte
generale

SR HD 60364-4-41:2017/ EN 60364-4-41:2017- Instalatii electrice de joasa tensiune. Partea 4-41: Masuri de protectie
pentru asigurarea securitatii. Protectia impotriva socurilor electrice

SR EN 60034-1:2011/ IEC 60034-1:2010- Masini electrice rotative. Partea 1: Valori nominale si caracteristici de
functionare

SR EN 61310-1:2008/ EN 61310-1:2008 - Securitatea masinilor. Indicare, marcare si manevrare. Partea 1:Cerinte pentru
semnale vizuale, acustice si tactile

SR EN 55012:2008/A1:2010/ EN 55012:2007/A1:2009 - Vehicule, barci si motoare cu ardere interna. Caracteristici ale
perturbatiilor radioelectrice. Limite si metode de masurare pentru protectia receptoarelor exterioare

SR EN 55012:2008/ EN 55012:2007/A1:2009- Vehicule, barci si motoare cu ardere interna. Caracteristici ale perturbatiilor
radioelectrice. Limite si metode de masurare pentru protectia receptoarelor exterioare

SR EN IEC 61000-3-2:2019/ EN IEC 61000-3-2:2019- Compatibilitate electromagnetica (CEM). Partea 3-2: Limite. Limite
pentru emisiile de curenti armonici (curent de intrare al echipamentelor < 16 A pe faza);

SR EN 61000-3-3:2014/ EN 61000-3-3:2013— Compatibilitate electromagnetica (CEM). Partea 3-3: Limite - Limitarea
variatiilor de tensiune, a fluctuatiilor de tensiune si a flickerului in retelele publice de alimentare de joasa tensiune, pentru
echipamente avand un curent nominal < 16 A pe faza si care nu sunt supuse unor restrictii de conectare

Directiva 2014/30/UE privind compatibilitatea electromagnetica, Directiva 2014/53/UE (aplicata in Romania prin
HOTARAREA nr. 740 din 5 octombrie 2016):

SR EN 300 220-2 V3.1.1:2017/ EN 300 220-2 V 3.1.1:2017- Dispozitive pentru distanta mica (SRD) care functioneaza in
banda de frecvente de la 25 MHz pana la 1000 MHz. Partea 2: Standard armonizat acoperind cerintele esentiale ale
articolului 3.2 al Directivei 2014/53/EU pentru echipamente de baza nespecifice

SR EN 301 489-1 V2.2.3:2020/ EN 301 489-1 V 2.2.3:2019- Standard de compatibilitate electromagnetica (EMC) pentru
echipamente radio si servicii. Partea 1: Cerinte tehnice comune. Standard armonizat pentru compatibilitate
electromagnetica

SR EN 301 489-3 V2.3.2:2023 / EN 301489-3 V2.3.2:2023- Standard de compatibilitate electromagnetica (CEM) pentru
echipamente radio si servicii. Partea 3: Conditii specifice pentru dispozitivele de distanta mica (SRD) care functioneaza
pe frecvente cuprinse intre 9 kHz si 246 GHz. Standard armonizat pentru compatibilitate electromagnetica

SR EN 62479:2011/ EN 62479:2010- Evaluarea conformitatii aparatelor electrice si electronice de mica putere cu restrictii
de baza privind expunerea corpului uman la cdmpuri electromagnetice (10MHz-300GHz)

SR EN 62368-1:2015/A11:2017/ EN 62368-1:2014+A11- Echipamente audio/video si pentru tehnologia informatiei si
comunicatiilor. Partea 1: Cerinte de Securitate

15


https://magazin.asro.ro/ro/standard/280753

RO RURIS

. Directiva 2000/14/CE (amendata prin Directiva 2005/88/CE) — Emisiile de zgomot ih mediul exterior
. Directiva 2006/42/EC - privind masinile — introducerea pe piata a masinilor
. Directiva 2014/30/UE - privind compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016 privind compatibilitatea
electromagnetica, actualizata 2019);
. Directiva 2014/35/UE, HG 409/2016 - privind echipamentele de joasa tensiune
. Directiva 2014/53/UE - privind armonizarea legislatiei statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe
piatd a echipamentelor radio (HOTARAREA nr. 740 din 5 octombrie 2016 privind punerea la dispozitie pe piatd a
echipamentelor radio)
. Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentu UE 2018/989) - stabilirea masurilor de limitare a
emisiilor gazoase si de particule poluante provenite de la motoare
SR EN ISO 9001 - Sistemul de Management al Calitatii
SR EN ISO 14001 - Sistemul de Management al Mediului
SR ISO 45001:2018 - Sistemul de Management al Sanatatii si Securitatii Ocupationale.
MARCAREA S| ETICHETAREA MOTOARELOR
Motoarele pe benzina cu aprindere prin scanteie receptionate si utilizate pe echipamentele si masinile RURIS, conform
Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentul UE 2018/989) si a HG 467/2018 sunt marcate cu:
- Marca si numele producatorului: C.D.G.M Co. LTD.
- Tipul: BS192F/P
- Numarul aprobarii de tip obtinut de producatorul specializat:
€24*2016/1628*2022/992SYB1/P*0086*01
- Numarul de identificare al motorului — numar unic.
- Concept General Engine
Nota: documentatia tehnica este detinuta de producator.
Precizare: Prezenta declaratie este conforma cu originalul.
Termen de valabilitate: 10 ani de la data aprobarii.
Locul si data emiterii: Craiova, 06.12.2024
Anul aplicarii marcajului CE: 2024
Nr. inreg: 1406/06.12.2024
Persoana autorizata si semnatura Ing. Stroe Marius Catalin
Director General al Ruris Impex SRL

DECLARATIA DE CONFORMITATE EC

Producator: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd. Decebal, nr. 111, Cladire Administrativa, Craiova, Dolj, Romania

Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Reprezentant autorizat: ing. Stroe Marius Catalin — Director General

Persoana autorizata pentru dosarul tehnic: ing.Alexandru Radoi — Director Proiectare Productie

Descrierea masinii: GENERATORUL asigura alimentarea continua cu curent electric fiind actionat de un motor in 4 timpi
si este prevazut cu sistem de aprindere electronic

Produsul: : GENERATOR

Numar de serie produs: AADG00100001XXGE8000RC (unde AA reprezinta ultimele doua cifre ale anului de fabricatie,
caracterele 5 si 6 nr de lot, caracterele 7-11 numarul de produs)

Tipul: RURIS Model: R-Power GE 8000RC
Putere: 15 CP Putere nominala generator: 7000 W
Motor: termic, 4 timpi, benzina fara plumb Frecventa de lucru: 50Hz

Nivelul de putere acustica masurat: 94dB(A)  Nivelul de putere acustica garantat: 97 dB(A)
Nivelul de putere acustica este certificat de Force Technology prin certificatul nr. DANAK-1002839 din 22.12.2022, in
conformitate cu prevederile Directivei 2000/14/CE amendata prin Directiva 2005/88/CE si SR EN 1SO 3744:2011
Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova in calitate de producator, in conformitate cu Directiva 2000/14/CE (amendata prin
Directiva 2005/88/CE), H.G. 1756/2006 - privind limitarea nivelului emisiilor de zgomot in mediu produs de echipamente
destinate utilizérii in exteriorul cladirilor, am efectuat verificarea si atestarea conformitatii produsului cu standardele
specificate si declardm cé este conform cu principalele cerinte.
Subsemnatul Stroe Catalin, reprezentantul producatorului, declar pe proprie raspundere ca produsul este in
conformitate cu urmatoarele standarde si directive europene:

e Directiva 2000/14/CE (amendata prin Directiva 2005/88/CE) — Emisiile de zgomot in mediul exterior
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SR EN ISO 3744:2011 - Acustica. Determinarea nivelurilor de putere acustica emise de sursele de zgomot utilizand
presiunea acustica

Directiva 2006/42/EC - privind masinile — introducerea pe piata a masinilor

Directiva 2014/30/UE privind compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016 privind compatibilitatea electromagnetica,
actualizata 2019);

Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentu UE 2018/989) - stabilirea masurilor de limitare a emisiilor
gazoase si de particule poluante provenite de la motoare

Alte Standarde sau specificatii utilizate:

SR EN ISO 9001 - Sistemul de Management al Calitatii

SR EN ISO 14001 - Sistemul de Management al Mediului

SR ISO 45001:2018 - Sistemul de Management al Sanatatii si Securitatii Ocupationale.

Nota: documentatia tehnica este detinuta de producator.

Precizare: Prezenta declaratie este conforma cu originalul.

Termen de valabilitate: 10 ani de la data aprobarii.

Locul si data emiterii: Craiova, 06.12.2024

Anul aplicarii marcajului CE: 2024

Nr. inreg: 1407/06.12.2024

Persoana autorizata si semnatura: Ing. Stroe Marius Catalin

Director General al SC RURIS IMPEX SRL
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1. INTRODUCTION

Dear customer!

Thank you for your decision to purchase a RURIS product and for the trust you have placed in our company!
RURIS has been on the market since 1993 and during this time it has become a strong brand, which has built
its reputation by keeping its promises, but also by continuous investments aimed at helping customers with
reliable, efficient and quality solutions.

We are convinced that you will appreciate our product and enjoy its performance for a long time. RURIS does
not offer its customers only machines, but complete solutions. An important element in the relationship with the
customer is the advice both before and after the sale, RURIS customers having at their disposal a whole network
of partner stores and service points.

To enjoy the product you have purchased, please read the user manual carefully. By following the instructions,
you will be guaranteed a long use.

RURIS company continuously works to develop its products and therefore reserves the right to modify, among
other things, their shape, appearance and performance, without having the obligation to communicate this in
advance.
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Thank you once again for choosing RURIS products!

Customer information and support:
Phone: 0351.820.105

email: info@ruris.ro

2. SAFETY INSTRUCTIONS
2.1. WARNINGS ON THE MACHINE

RURIS

Connect grounding

Read the manual.

Wear hand protection
equipment

Warning! Danger

Warning! Danger of electric
shock

>S®

Warning! High temperature

Warning! Danger of carbon
monoxide poisoning

Warning! Flammable
material

Attention! Keep your distance

Do not use in adverse
weather conditions.

@@ PP>O

@ Do not use in the garage.

Do not use indoors.

2.2. WARNINGS

SAFETY INFORMATION

Generators are designed to provide safe and reliable service when used as directed. Read and understand this
manual before operating the generator. You can help prevent accidents by becoming familiar with the generator

controls and following safe operating procedures.
Operator responsibility

= It is necessary to know how to stop the generator as quickly as possible in case of emergency.
» You must understand the use of all generator controls, output receptacles, and connections.
= Make sure the person using the generator receives proper instructions. Do not let children operate the

generator without parental supervision.
Dangers due to carbon monoxide inhalation

2



mailto:info@ruris.ro

EN RURIS

= Exhaust fumes contain harmful carbon monoxide, a colorless and odorless gas. Inhaling it can cause loss of
consciousness and even death.
= If you use the generator in a confined or even partially enclosed area, the air you breathe may contain a
dangerous amount of exhaust gas. To avoid the accumulation of exhaust gas, ensure adequate ventilation.
Dangers due to electric shock
» The generator produces enough electrical energy to cause a serious shock or electrocution if used improperly.
= Using a generator or electrical appliance in wet conditions, such as rain, snow, or near a swimming pool,
sprinkler system, or when hands are wet, could cause electric shock. Keep the generator dry.
= If the generator is stored outdoors without weather protection, check all electrical components on the control
panel before each use. Moisture or ice can cause a malfunction or short circuit in electrical components which
could result in electric shock.
= Connect to the electrical system belonging to a building only if an isolation switch has been installed by a
qualified electrician.
= Avoid spilling fuel on the generator while refueling.
= Always power up the generator after stopping.
= Smoking while refueling or refueling near sources of fire is prohibited.
= When using the generator, you are required to use protective gloves to protect your hands from high
temperatures.

3. TECHNICAL DATA

Exemplary GE 7000RC GE 8000RC
Engine General Engine General Engine
Duty cycle 4 stroke 4 stroke
Engine power 13 HP 15 HP
Cylinder capacity 420 cc 445 cc
Ignition system Electronic Electronic
Starting Electric Electric
Remote control YES YES
Remote control module. Remote control module.
Model: TX0202 (transmitter) and | Model: TX0202 (transmitter)
WRO05 (receiver). and WRO5 (receiver).
Operating voltage: TX0202: DC | Operating voltage: TX0202: DC
. 3V; WRO05: DC 12V. 3V; WRO05: DC 12V.
Remote control and receiver ) | - Ql . | ¢l
information Protection class: Class I. Protection class: Class I.
Frequency band: 433.05 - | Frequency band: 433.05 -
434.79 MHz. 434.79 MHz.
Modulation: ASK Modulation: ASK
Effective Radiated Power | Effective  Radiated Power
(ERP): Max -13 dBm (ERP): Max -13 dBm
Channel bandwidth: 200 kHz Channel bandwidth: 200 kHz
Combustible Unleaded gasoline Unleaded gasoline
Tank capacity 28 liters 28 liters
Engine oil bath capacity 1,1 1.1 liters
Average fuel consumption 0.429 (liters/ Kw /h) 0.472 (liters/ Kw /h)
DC output voltage 12V /8.3A 12V /8.3A
3 phases- 3 phases-
AC output voltage 230/400V 230/400V
Maximum generator power 6500W 7500W
Generator nominal power 6000W 7000W
Rated current / A 8.7A 10.1
Performance class G1 G1
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Working frequency 50Hz 50Hz
Number of sockets 2 2
winding , rotor Copper Copper
Analog voltmeter Standard equipment Standard equipment
Fuse Standard equipment Standard equipment
Frame type Industrial Industrial
Transport wheels YES YES
Net weight with accessories 78 kg 90.6 kg
Warranty 24 months 24 months

4. OVERVIEW

. Fuel cap

. Voltmeter

. Single-phase socket
Three-phase socket
Battery

Wheel

ON/OFF switch

. Starter

. Air filter

CONOUDWN R

The images are for informational purposes only, the supplier reserves the right to make structural and
functional changes to the machine presented in this manual.

Grounding terminal

The generator ground terminal is connected to the generator frame, non-conductive metal parts of the generator,
and the ground terminals of each outlet.

Before using the grounding terminal, consult a qualified electrical inspector or local agency having jurisdiction for
local codes or ordinances that apply to generator use.

5. ASSEMBLY GUIDE

1. Install the carrying handles (fig. 1)

2. Mount the axle and transport wheels on the generator frame (fig. 2 and 3)
3. Fix the generator support legs using the screws provided (fig. 4).

4. Make sure the battery terminals are
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6. FUEL AND OIL SUPPLY

5.1 Qil filling
Engine oil is a major factor affecting engine performance and lifespan. Non-detergent oils and two-stroke engine
oil will damage the engine and are not recommended.

Check the oil level BEFORE EACH USE, positioning the generator on a flat surface and with the engine stopped.
ATTENTION! The generator is not delivered with oil in the engine.

Fill the engine crankcase with RURIS 4T-MAX engine oil or an oil with API classification: CI-4/SL or higher, up to
the filler neck (see technical data table).

In the cold season of the year, it is recommended to use RURIS 4T- RN  JOJA DE ULEIL
WINTER GT SAE 10W-40 API: CI-4/SL oil. : *@ﬂ(@/

1. Remove the oil filter cover and clean the dipstick. gl

2. Check the oil level by inserting the dipstick into the filler hole

. X I LIMITA
without screwing it in.

SUPERTOARA
I

3. If the level is low, fill to the top of the filler hole with the

recommended oil. ; ;

4. Reposition the oil dipstick again. LIMITA
INFERIOARA

5.2 Fueling

1. Remove the fuel tank cap and check the level.

2. Add fuel when the level is low.

Do not exceed the filter shoulder.

WARNING!

= Gasoline is extremely flammable and is explosive

under certain conditions.

= Refuel in a well-ventilated area with the engine off.

Do not smoke or allow flames or sparks in the area

where the engine is being fueled or where gasoline

is stored.

= Do not fill the fuel tank (there should be no fuel in

the filler neck). After refueling, check the fuel cap. It

must be closed properly.

= Be careful not to spill fuel when refueling. Spilled fuel or fuel vapors can ignite. If you spill fuel, make sure the

area is dry before starting the engine.

= Avoid repeated or prolonged skin contact or breathing of gasoline vapors.

= Starting the engine with repeated knocking or noise may cause damage to the engine.

It is not recommended to run the engine with knocking or noise, as it may cause damage to parts or even the

machine, this is not covered by the warranty (it is considered incorrect use).

Use quality fuel from authorized Peco stations.

Refuel with the highest quality UNLEADED GASOLINE, using a metal funnel, in open spaces and away from

sources of fire or sparks, which could cause a fire.

WARNING!

Do not feed on the ground or around plants as you risk damaging the environment.

5.3 Safety fuel handling

ATTENTION!

Nivel maximum combustibil

N\ . This fuel is extremely flammable. Do not smoke or allow flames or sparks near the fuel.

1
g8

IIMPORTANT

1. Turn off the engine before refueling.

2. Using the wrong oil can lead to spark plug fouling, exhaust blockage, or piston ring seizure.

3. Move at least 3 meters away from the fuel point before starting the engine.

4. Using unsuitable fuel will cause severe damage to the internal parts of the engine in a short time.
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7. PRE-OPERATION CHECKS

Check that all screws are tight and adjust them if necessary.

Oil filling .

RURIS 4T-MAX lubricating oil .

Place the machine on a flat surface while refueling.

To check the oil level, use the oil dipstick, the oil must be at the maximum level.
Check for oil leaks.

Clean the unit of dust and dirt, especially the air filter.

8. COMMISSIONING

7.1 Starting

= If a machine starts to run abnormally, becomes sluggish, or suddenly stops, stop it immediately. Disconnect the
machine and determine whether the problem is the machine or whether the generator's rated load capacity has
been exceeded.

= Make sure that the rated load capacity of the tool or appliance does not exceed the generator's power. Never
exceed the generator's maximum power. Power levels between the rated and maximum value can be used for a
maximum of 30 minutes.

WARNING!

= If the gasoline generator needs to be connected to the household power supply, only electrical technicians
should make the connection. Any improper connection may result in a fire hazard or damage to the gasoline
generator while the generator is connected to the equipment.

= The overload protector will be automatically tripped when the circuit is overloaded.

Always take the following steps to keep your generator in good condition.

1. Always connect the generator with grounding to prevent any kind of danger.

2. If the generator needs to provide electrical power for the above loads, be sure to connect them to the power
source.

Starting the generator:
1. Turn the fuel valve lever to the ON position. /

/ VALVA

2. Move the choke lever to the CLOSED (OFF) position.

Careful!
Do not use the choke when the engine is at high temperature.

3. Turn the ignition to the ON position.

| S T T

ENGINE _
SWITCH
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4. Pull the starter handle gently until resistance is felt, then pull steadily. Do not allow the starter handle to
suddenly return to the engine. Return gently to prevent damage to the handle or housing. For automatic starting,
turn the ignition key to the START position, then release it.

\—’ /
/ ENGINE
MANER SWITCH ~
DEMAROR

5. While the engine is warming up, slowly push the choke lever to the OPEN (ON) position.

Careful!
If the generator is not used regularly, make sure to turn on the generator and run it for at least 2 hours every 30
days. This will keep the battery charged.
7.2 Stopping the generator
1. Turn the ignition to the OFF position.

ENGINE
SWITCH

Manual starting must be done with the battery connected (regardless of whether the battery is charged or not).
Remote control starting :

Make sure the fuel valve is open, the ignition is in the ON position, then press the ON button on the remote control
for 1 second, the starting module will be activated, and the generator will start according to the winter/summer
control modes.

Remote control shutdown

When the generator is running, press the OFF button on the remote control for 1 second and the generator will
stop. After the generator has stopped, close the fuel valve and turn the ignition to the OFF position;

Maximum operating distance of the remote control is approximately 30m. RF signal 433MHZ.

EMISSION CONTROL SYSTEM
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Combustion can generate pollutants such as CO, nitrogen oxides, hydrocarbons, which can contaminate the
environment if a large amount of them is emitted into the air. Among these, CO is a colorless, odorless and toxic
gas. It is very important to control them

EMISSION CONTROL SYSTEM

Combustion can generate pollutants such as CO, nitrogen oxides, hydrocarbons, which can contaminate the
environment if a large amount of them is emitted into the air. Among these, CO is a colorless, odorless and toxic
gas. It is very important to control them.

9. MAINTENANCE

Proper maintenance is the owner's responsibility. Refer to the maintenance schedule for specific maintenance.
Please note that this list is based on the general conditions under which the gasoline engine is used. If it is used
continuously under high load or under high temperature with improper humidity or dusty environment,
maintenance should be performed more frequently.

Replacement of spare parts
It is recommended to use only genuine spare parts or their equivalent. Substitution with other inferior quality

spare parts may adversely affect the performance of the emission control system.

Unauthorized modifications

Unauthorized modifications or changes to the emission control system can cause emissions to exceed legal
specifications. Unauthorized modifications or changes include:

1) Removing or changing any spare part in the intake or exhaust system.

2) Modifying or removing connections for the speed control system that causes the gasoline engine to operate
beyond parameter settings.

The emission may be negatively affected if:

1) Black smoke is emitted or fuel consumption is high;

2) During engine operation, misfires occur in the carburetor or muffler;

3) Ignition occurs earlier or later than normal.

Periodic inspection and adjustment can maintain good performance of the gasoline engine and extend its service
life. The maintenance intervals and items are
presented in the following table:

MAINTENANCE TABLE

Ra With every After 8pm or |After 50h Aftgr 100h | After 300h
ltem use ?rll‘;er:’t;]he fret (r;1r03nths cr;:onths %grn ©
Engine oil check A

Engine oil replacement A A

Check air filter A

Air filter cleaning A

Cleaning the air filter cover A

Check battery electrolyte level A

Spark plug cleaning A
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Checking and adjusting valve O(x)
clearance

Battery Replacement if necessary

Fuel tank Replacement after 3 years(x)

(1) Perform maintenance more frequently when using the machine in dusty areas.
(2) O(x); (x) -These parts of the maintenance process must be performed at an authorized RURIS service center.
(3) For professional commercial use, record machine operating hours to determine proper maintenance.
WARNING! Failure to perform proper maintenance or to correct a problem before operation may cause a
malfunction that could result in injury or death.
Always follow the maintenance and inspection recommendations and schedule in this manual.
WARNING! Extended and repeated exposure to lubricants may cause skin reactions. Clean and rinse skin
immediately after exposure using soap and clean water.
AIR FILTER MAINTENANCE
A clogged air filter (impregnated with dirt) will reduce the air flow to the carburetor. Always perform regular air
filter maintenance. Frequent maintenance is necessary when the gasoline generator is exposed to extremely
dusty areas.
WARNING
Do not clean the filter element using gasoline or low-flammability cleaning agents.
Do not start the engine without an air filter. Otherwise, dirty air may enter the engine, reducing its service life.
1) Remove the air filter cover. Remove the filter element.
2) Clean the filter element then dry it completely in a natural environment.
4) Reinstall the filter element and place the cover.
CLEANING THE DECANTER GLASS
Turn off the fuel valve, remove the decanter cup and O-ring, and clean the
decanter cup.
Reinstall the components after they are completely dry. Open the fuel valve to
check for leaks.

CAREFUL!
= Gasoline is extremely flammable and explosive. Remove all smoke and fire and
maintain good ventilation.
= Check that the decanter cup is not leaking after reassembly. Store the machine
in a dry and clean environment.
CHANGING ENGINE OIL
To ensure quick and complete drainage of lubricant from the engine, replace the lubricant when the engine is
warm.
1) Remove the oil dipstick and drain plug to drain the lubricant.
2) Reinstall and tighten the drain plug.
3) Fill with the recommended lubricant and check the level.
4) Reinstall the oil dipstick.
The generator oil bath capacity is mentioned in the technical data.

- INELO

PAHAR
DECANTOR

NIVEL SUPERIOR

Q’\
BUSON DE GOLIRE

Wash your hands with soap and water after replacing used oil.

It is recommended to dispose of used engine oil in an environmentally friendly manner. We suggest depositing it
in a sealed container at your local service station or recycling center. Do not throw it in the trash, pour it on the
ground or into the wastewater system.

SPARK PLUG MAINTENANCE
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Do not use the spark plug beyond the permissible thermal limits. To ensure proper operation of the machine, the
spark plugs must have the proper clearance between them and be free of deposits.
1) Remove or replace the spark plug using the special wrench.
2) Visually inspect the spark plug. Replace any spark plug that shows wear or has a cracked/defective dielectric.
Wire brushing is required if reusing.
CAUTION! Do not touch the spark plug shortly after the machine has been 0.02580.031 in
stopped as it is extremely hot. (0.70—0.80 mm)
3) Measure the gap using a feeler gauge . Pull the electrode, if necessary, to
adjust. 0.7-0.8mm is the appropriate gap range.
4) Check that the spark plug mounting washer is in proper condition.
5) Screw the spark plug in by hand as far as it will go, then tighten with the
special wrench. Hold the gasket firmly in place.
CAUTION! When installing a new spark plug, tighten it half a turn after securing
the gasket properly. When installing a used spark plug, tighten it 1/8-1/4 after
securing the gasket properly.
= The spark plug must be properly tightened. Otherwise, it will become
extremely hot and cause damage to the machine.
= Use the recommended spark plug. Otherwise, the machine may be damaged.
10. STORAGE AND TRANSPORTATION

When transporting the generator, turn the ignition switch and fuel cock to the "OFF" position. Keep the generator
in a horizontal position to prevent fuel leakage. Fuel vapors or spilled fuel may ignite.
1)Transportation
Do not transport the generator unless the fuel valve is turned off and the engine is cold.
CAUTION! Do not tilt the generator. Otherwise, a fire may occur due to fuel leakage or volatilization.
2) Storage
Check the following conditions in case of long-term storage of the generator:
The storage location does not have high humidity or dust deposits.
The fuel is empty.
WARNING! To prevent gasoline from burning and exploding, fire and smoke are strictly prohibited.
a) Turn the fuel valve to the "OFF" position, remove and empty the decanter cup.
b) Open the fuel valve, empty the fuel tank into a suitable empty container.
c) Reinstall the decanter cup, tighten and secure it properly.
d) Loosen the carburetor drain screw, drain the fuel from the carburetor into a suitable empty container.
Replace the lubricant.
Remove the spark plug. Pour 5 ml of clean lubricant into the cylinder. Turn the generator so that the lubricant is
evenly distributed. Reinstall the spark plug.
Pull the starter handle until resistance is felt.
Cover the generator to protect it from dust.
11. DECLARATIONS OF CONFORMITY

EC DECLARATION OF CONFORMITY
Manufacturer : SC RURIS IMPEX SRL
Bvd . Decebal, no. 111, Administrative Building , Craiova, Dolj, Romania C €
Goal. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
Authorized representative: Eng. Stroe Marius Catalin — General Manager
Authorized person for the technical file: Eng. Alexandru Radoi — Production Design Director
Machine description : The GENERATOR ensures continuous electrical power supply, being driven by a 4-stroke engine
and equipped with an electronic ignition system.
Product: : GENERATOR
Product serial number : AADG00100001XXGE7000RC (where AA represents the last two digits of the year of manufacture
, characters 5 and 7 are the batch number, characters 7-12 are the product number )
Type: RURIS Exemplary: R-Power GE 7000RC
Power: 13 HP Nominal generator power : 6000 W
Engine : thermal, 4-stroke, unleaded gasoline Operating frequency : 50Hz
We, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, manufacturer , in accordance with GD 1029/2008 - on the conditions for placing
machinery on the market, Directive 2006/42/EC - machinery ; safety and security requirements, Standard EN ISO
12100:2010 - Machinery . Security, Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility (HG487/2016 on
electromagnetic compatibility, updated 2019), Directive 2014/53/EU ( implemented in Romania by DECISION no. 740 of
October 5, 2016 on the making available on the market of radio equipment), Directive 2014/35/EU, GD 409/2016 - on
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low voltage equipment, EU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) - establishing measures to
limit gaseous and particulate pollutant emissions from engines and GD 467/2018 on the implementing measures of the
aforementioned Regulation , we have certified the product's conformity with the specified standards and declare that it
complies with the main safety and security requirements.

the manufacturer's representative , declares on his own responsibility that the product complies with the following
European standards and directives:

SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Safety of machinery . Basic concepts, general design principles.
Basic terminology, methodology. Technical principles

SR EN ISO 8528-13:2016/ EN 1SO 8528-13:2016— Alternating current generating sets powered by reciprocating
internal combustion engines . Part 13: Safety

ISO 2261:1994 - Internal combustion engines - Manually operated control devices - Standard movement guideline
SR ENISO 13732-1:2009/ EN I1SO 13732-1:2008 - Ergonomics of the thermal environment. Methods for assessing
contact with surfaces. Part 1: Surfaces hot

SR EN ISO 11688-1:2010/ EN ISO 11688-1:2009 - Acoustics. Practical recommendations for the design of
machinery and low noise equipment. Part 1: Planning

SR EN ISO 4871:2010/ EN ISO 4871:2009- Acoustics. Declaration and verification of noise emission values of
machinery and equipment

SR EN 60204-1:2019/ EN 60204-1:2018- Safety of machinery. Electrical equipment of machines. Part 1: General
requirements

SR HD 60364-4-41:2017/ EN 60364-4-41:2017 - Low-voltage electrical installations . Part 4-41: Protective
measures for safety . Protection against electric shock

SR EN 60034-1:2011/ IEC 60034-1:2010 - Rotating electrical machines . Part 1: Ratings and performance
characteristics

SR EN 61310-1:2008/ EN 61310-1:2008 - Safety of machinery - Indication, marking and control - Part 1:
Requirements for visual, acoustic and tactile signals

SR EN 55012:2008/A1:2010/ EN 55012:2007/A1:2009 - Vehicles, boats and internal combustion engines. Radio
disturbance characteristics . Limits and methods of measurement for the protection of outdoor receivers

SR EN 55012:2008/ EN 55012:2007/A1:2009- Vehicles, boats and internal combustion engines - Radio disturbance
characteristics - Limits and methods of measurement for the protection of outdoor receivers

SR EN IEC 61000-3-2:2019/ EN IEC 61000-3-2:2019- Electromagnetic compatibility (EMC). Part 3-2: Limits. Limits for
harmonic current emissions (equipment input current < 16 A per phase);

SR EN 61000-3-3:2014/ EN 61000-3-3:2013 — Electromagnetic compatibility (EMC). Part 3-3: Limits - Limitation of voltage
variations, voltage fluctuations and flicker in public low-voltage supply systems, for equipment having a rated current < 16
A per phase and not subject to connection restrictions

Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility, Directive 2014/53/EU (implemented in Romania by
DECISION no. 740 of October 5, 2016):

SR EN 300 220-2 V3.1.1:2017/ EN 300 220-2 V 3.1.1:2017- Short Range Devices (SRD) operating in the
frequency range 25 MHz to 1000 MHz. Part 2: Harmonized Standard covering the requirements essential
requirements of Article 3.2 of Directive 2014/53/EU for non-specific basic equipment

SR EN 301 489-1 V2.2.3:2020/ EN 301 489-1 V 2.2.3:2019- Electromagnetic compatibility (EMC) standard for
radio equipment and services. Part 1: Common technical requirements. Harmonized standard for electromagnetic
compatibility

SR EN 301 489-3V2.3.2:2023 / EN 301489-3 VV2.3.2:2023- Electromagnetic compatibility (EMC) standard for radio
equipment and services. Part 3: Specific conditions for short range devices (SRD) operating on frequencies
between 9 kHz and 246 GHz. Harmonized standard for electromagnetic compatibility

SR EN 62479:2011/ EN 62479:2010 - Assessment of the conformity of low power electrical and electronic
equipment with basic restrictions on human exposure to electromagnetic fields (L0MHz-300GHz)

SR EN 62368-1:2015/A11:2017/ EN 62368-1:2014+A11 - Audio/video and information technology equipment and
communications . Part 1: Security Requirements

. Directive 2000/14/EC (amended by Directive 2005/88/EC) — Noise emissions in the outdoor environment
. Directive 2006/42/EC - on machinery - placing on the market of machinery
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. Direction 2014/30/EU - on electromagnetic compatibility (GD 487/2016 on electromagnetic compatibility,
updated 2019);
. Directive 2014/35/EU, GD 409/2016 - on low voltage equipment
e Directive 2014/53/EU - on the harmonisation of the laws of the Member States relating to the making available on
the market of radio equipment ( DECISION no. 740 of 5 October 2016 on the making available on the market of radio
equipment)
. EU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) - establishing measures to limit
gaseous and particulate pollutant emissions from engines
Other Standards or specifications used:
SR EN ISO 9001 - Quality Management System
SR EN ISO 14001 - Environmental Management System
SR ISO 45001:2018 - Occupational Health and Safety Management System Occupational .
ENGINE MARKING AND LABELING
Spark -ignition gasoline engines received and used on RURIS equipment and machines , according to EU Regulation
2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) and GD 467/2018 are marked with:
- Brand and manufacturer name: CDGM Co Ltd
- Type: BS188F/P
- Type approval number obtained by the specialized manufacturer :
€24*2016/1628*2022/992SYB1/P*0086*01
- Engine identification number — unique number .
Engine Concept
Note: the technical documentation is owned by the manufacturer .
Note: This declaration is consistent with the original.
Validity period: 10 years from the date of approval .
Place and date of issue: Craiova, 05.12.2024
Year of CE marking application : 2024
Registration number : 1399/05.12.2024

Authorized person and signature Engineer Stroe Marius Catalin
General Manager of Ruris Impex SRL

EC DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer : SC RURIS IMPEX SRL

Bvd . Decebal, no. 111, Administrative Building , Craiova, Dolj, Romania

Goal. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Authorized representative: Eng. Stroe Marius Catalin — General Manager

Authorized person for the technical file: Eng. Alexandru Radoi — Production Design Director

Machine description : The GENERATOR ensures continuous electrical power supply, being driven by a 4-stroke engine
and is equipped with an electronic ignition system.

Product: : GENERATOR

Product serial number : AADG00100001XXGE7000RC (where AA represents the last two digits of the year of manufacture
, characters 5 and 7 are the batch number, characters 7-12 are the product number )

Type: RURIS Exemplary: R-Power GE 7000RC
Power: 13 HP Nominal generator power : 6000 W
Engine : thermal, 4-stroke, unleaded gasoline Operating frequency : 50Hz

Measured sound pressure level: 74 db Guaranteed Acoustic Power Level: 96 dB

The sound power level is certified by TUV Rheinland under Report No. 16077353 001

/04.07.2016 , in accordance with the provisions of Directive 2000/14/EC amended by Directive 2005/88/EC and SR EN
1ISO 3744:2011

We, SC RURIS IMPEX SRL Craiova as a manufacturer , in accordance with Directive 2000/14/EC (amended by Directive
2005/88/EC), HG 1756/2006 - on the limitation of noise emissions into the environment produced by equipment intended
for use outside buildings, have verified and certified the product's conformity with the specified standards and declare that
it complies with the main requirements.

13
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the manufacturer's representative , declares on his own responsibility that the product complies with the following
European standards and directives:

Directive 2000/14/EC (amended by Directive 2005/88/EC) — Noise emissions in the outdoor environment

SR EN ISO 3744:2011 - Acoustics. Determination of sound power levels emitted by noise sources using sound pressure
Directive 2006/42/EC - on machinery - placing on the market of machinery

Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility (GD 487/2016 on electromagnetic compatibility , updated 2019);
EU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) - establishing measures to limit gaseous and particulate
pollutant emissions from engines

Other Standards or specifications used:

SR EN ISO 9001 - Quality Management System

SR EN ISO 14001 - Environmental Management System

SR ISO 45001:2018 - Occupational Health and Safety Management System Occupational .

Note: the technical documentation is owned by the manufacturer .

Note: This declaration is consistent with the original.

Validity period: 10 years from the date of approval .

Place and date of issue: Craiova, 05.12.2024

Year of CE marking application : 2024

Registration number : 1340/05.12.2024

Authorized person and signature : Eng. Stroe Marius Catalin
Director General of
SC RURIS IMPEX SRL

EC DECLARATION OF CONFORMITY c €
Manufacturer : SC RURIS IMPEX SRL

Bvd . Decebal, no. 111, Administrative Building , Craiova, Dolj, Romania

Goal. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Authorized representative: Eng. Stroe Marius Catalin — General Manager

Authorized person for the technical file: Eng. Radoi Alexandru — Production Design Director

Machine description : The GENERATOR ensures continuous electrical power supply, being driven by a 4-stroke engine
and equipped with an electronic ignition system.

Product: : GENERATOR

Product serial number : AADG00100001XXGE8000RC (where AA represents the last two digits of the year of manufacture
, characters 5 and 6 are the batch number, characters 7-11 are the product number )

Type: RURIS Exemplary: R-Power GE 8000RC

Power: 15 HP Nominal generator power : 7000 W

Engine : thermal, 4-stroke, unleaded gasoline Operating frequency : 50Hz

We, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, manufacturer , in accordance with GD 1029/2008 - on the conditions for placing
machinery on the market, Directive 2006/42/EC - machinery ; safety and security requirements, Standard EN ISO
12100:2010 - Machinery . Security, Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility (HG487/2016 on
electromagnetic compatibility, updated 2019), Directive 2014/53/EU ( implemented in Romania by DECISION no. 740 of
October 5, 2016 on the making available on the market of radio equipment), Directive 2014/35/EU, GD 409/2016 - on
low voltage equipment, EU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) - establishing measures to
limit gaseous and particulate pollutant emissions from engines and GD 467/2018 on the implementing measures of the
aforementioned Regulation , we have certified the product's conformity with the specified standards and declare that it
complies with the main safety and security requirements.

the manufacturer's representative , declares on his own responsibility that the product complies with the following
European standards and directives:

SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Safety of machinery . Basic concepts, general design principles. Basic
terminology, methodology. Technical principles

SR EN ISO 8528-13:2016/ EN ISO 8528-13:2016— Alternating current generating sets powered by reciprocating internal
combustion engines . Part 13: Safety

1ISO 2261:1994 - Internal combustion engines - Manually operated control devices - Standard movement guideline

SR EN ISO 13732-1:2009/ EN SO 13732-1:2008 - Ergonomics of the thermal environment. Methods for assessing contact
with surfaces. Part 1: Surfaces hot
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SR EN ISO 11688-1:2010/ EN ISO 11688-1:2009 - Acoustics. Practical recommendations for the design of machinery
and low noise equipment. Part 1: Planning

SR EN ISO 4871:2010/ EN 1SO 4871:2009- Acoustics. Declaration and verification of noise emission values of machinery
and equipment

SR EN 60204-1:2019/ EN 60204-1:2018- Safety of machinery. Electrical equipment of machines. Part 1: General
requirements

SR HD 60364-4-41:2017/ EN 60364-4-41:2017 - Low-voltage electrical installations . Part 4-41: Protective measures for
safety . Protection against electric shock

SR EN 60034-1:2011/ IEC 60034-1:2010 - Rotating electrical machines . Part 1: Ratings and performance characteristics
SR EN 61310-1:2008/ EN 61310-1:2008 - Safety of machinery - Indication, marking and control - Part 1: Requirements
for visual, acoustic and tactile signals

SR EN 55012:2008/A1:2010/ EN 55012:2007/A1:2009 - Vehicles, boats and internal combustion engines. Radio
disturbance characteristics . Limits and methods of measurement for the protection of outdoor receivers

SR EN 55012:2008/ EN 55012:2007/A1:2009- Vehicles, boats and internal combustion engines - Radio disturbance
characteristics - Limits and methods of measurement for the protection of outdoor receivers

SR EN IEC 61000-3-2:2019/ EN IEC 61000-3-2:2019- Electromagnetic compatibility (EMC). Part 3-2: Limits. Limits for
harmonic current emissions (equipment input current < 16 A per phase);

SR EN 61000-3-3:2014/ EN 61000-3-3:2013 — Electromagnetic compatibility (EMC). Part 3-3: Limits - Limitation of voltage
variations, voltage fluctuations and flicker in public low-voltage supply systems, for equipment having a rated current < 16
A per phase and not subject to connection restrictions

Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility, Directive 2014/53/EU (implemented in Romania by
DECISION no. 740 of October 5, 2016):

SR EN 300 220-2 V3.1.1:2017/ EN 300 220-2 V 3.1.1:2017- Short Range Devices (SRD) operating in the frequency range
25 MHz to 1000 MHz. Part 2: Harmonized Standard covering the requirements essential requirements of Article 3.2 of
Directive 2014/53/EU for non-specific basic equipment

SR EN 301 489-1 Vv2.2.3:2020/ EN 301 489-1 V 2.2.3:2019- Electromagnetic compatibility (EMC) standard for radio
equipment and services. Part 1: Common technical requirements. Harmonized standard for electromagnetic compatibility
SR EN 301 489-3 V2.3.2:2023 / EN 301489-3 V2.3.2:2023- Electromagnetic compatibility (EMC) standard for radio
equipment and services. Part 3: Specific conditions for short range devices (SRD) operating on frequencies between 9
kHz and 246 GHz. Harmonized standard for electromagnetic compatibility

SR EN 62479:2011/ EN 62479:2010 - Assessment of the conformity of low power electrical and electronic equipment with
basic restrictions on human exposure to electromagnetic fields (10MHz-300GHz)

SR EN 62368-1:2015/A11:2017/ EN 62368-1:2014+A11 - Audio/video and information technology equipment and
communications . Part 1: Security Requirements

. Directive 2000/14/EC (amended by Directive 2005/88/EC) — Noise emissions in the outdoor environment
. Directive 2006/42/EC - on machinery - placing on the market of machinery
. Direction 2014/30/EU - on electromagnetic compatibility (GD 487/2016 on electromagnetic compatibility, updated
2019);
. Directive 2014/35/EU, GD 409/2016 - on low voltage equipment
e Directive 2014/53/EU - on the harmonisation of the laws of the Member States relating to the making available on
the market of radio equipment ( DECISION no. 740 of 5 October 2016 on the making available on the market of radio
equipment)
. EU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) - establishing measures to limit gaseous and
particulate pollutant emissions from engines
SR EN ISO 9001 - Quality Management System
SR EN ISO 14001 - Environmental Management System
SR ISO 45001:2018 - Occupational Health and Safety Management System Occupational .
ENGINE MARKING AND LABELING
Spark -ignition gasoline engines received and used on RURIS equipment and machines , according to EU Regulation
2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) and GD 467/2018 are marked with:
- Brand and manufacturer name: CDGM Co. LTD .
- Type: BS192F/P
- Type approval number obtained by the specialized manufacturer :
€24*2016/1628*2022/992SYB1/P*0086*01
- Engine identification number — unique number .
Engine Concept
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Note: the technical documentation is owned by the manufacturer .

Note: This declaration is consistent with the original.

Validity period: 10 years from the date of approval .

Place and date of issue: Craiova, 06.12.2024

Year of CE marking application : 2024

Registration number : 1406/06.12.2024

Authorized person and signature Engineer Stroe Marius Catalin
General Manager of Ruris Impex SRL

EC DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer : SC RURIS IMPEX SRL

Bvd . Decebal, no. 111, Administrative Building , Craiova, Dolj, Romania

Goal. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Authorized representative: Eng. Stroe Marius Catalin — General Manager

Authorized person for the technical file: Eng. Alexandru Radoi — Production Design Director

Machine description : The GENERATOR ensures continuous electrical power supply, being driven by a 4-stroke engine
and is equipped with an electronic ignition system.

Product: : GENERATOR

Product serial number : AADG00100001XXGE8000RC (where AA represents the last two digits of the year of
manufacture , characters 5 and 6 are the batch number, characters 7-11 are the product number )

Type: RURIS Exemplary: R-Power GE 8000RC

Power: 15 HP Nominal generator power : 7000 W

Engine : thermal, 4-stroke, unleaded gasoline Operating frequency : 50Hz

Measured sound power level : 94dB (A) Guaranteed sound power level: 97 dB (A)

The sound power level is certified by Force Technology through certificate no. DANAK-1002839 dated 22.12.2022, in
accordance with the provisions of Directive 2000/14/EC amended by Directive 2005/88/EC and SR EN 1SO 3744:2011
We, SC RURIS IMPEX SRL Craiova as a manufacturer , in accordance with Directive 2000/14/EC (amended by Directive
2005/88/EC), HG 1756/2006 - on the limitation of noise emissions into the environment produced by equipment intended
for use outside buildings, have verified and certified the product's conformity with the specified standards and declare that
it complies with the main requirements.

the manufacturer's representative , declares on his own responsibility that the product complies with the following
European standards and directives:

Directive 2000/14/EC (amended by Directive 2005/88/EC) — Noise emissions in the outdoor environment

SR EN ISO 3744:2011 - Acoustics. Determination of sound power levels emitted by noise sources using sound pressure
Directive 2006/42/EC - on machinery - placing on the market of machinery

Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility (GD 487/2016 on electromagnetic compatibility, updated 2019);
EU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) - establishing measures to limit gaseous and
particulate pollutant emissions from engines

Other Standards or specifications used:

SR EN ISO 9001 - Quality Management System

SR EN ISO 14001 - Environmental Management System

SR ISO 45001:2018 - Occupational Health and Safety Management System Occupational .

Note: the technical documentation is owned by the manufacturer .

Note: This declaration is consistent with the original.

Validity period: 10 years from the date of approval .

Place and date of issue: Craiova, 06.12.2024

Year of CE marking application : 2024

Registration number : 1407/06.12.2024

Authorized person and signature : Eng. Stroe Marius Catalin

General Manager of SC RURIS IMPEX SRL
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1. BEVEZETES

Tisztelt Ugyfeliink!

K6szonjuk a RURIS termék vasarlasa melletti dontését és a céglinkbe vetett bizalmat! A RURIS 1993 6ta van
jelen a piacon, és ez id6 alatt er6s markava valt, amely igéreteinek betartasaval, de folyamatos befektetésekkel
épitette hirnevét, hogy megbizhat6, hatékony és minéségi megoldasokkal segitse tigyfeleit.

Meggy6zd6désiink, hogy értékelni fogja termékiinket, és sokaig élvezni fogja teljesitményét. A RURIS nem csak
gépeket, hanem komplett megoldasokat kinal tigyfeleinek. A vevével valo kapcsolat fontos eleme az értékesités
elétti és utani tanacsadas, a RURIS vasarloi partner lzletek és szervizpontok egész halézataval allnak a
rendelkezésére.

Ahhoz, hogy élvezze a megvasarolt terméket, kérjik, figyelmesen olvassa el a haszndlati Gtmutatét. Az
utasitasok betartasaval garantalt a hosszu hasznélat.

A RURIS cég folyamatosan dolgozik termékei fejlesztésén, ezért fenntartja maganak a jogot, hogy tébbek kozott
azok alakjat, megjelenését és teljesitményét modositsa anélkil, hogy ezt el6zetesen kézolné.

Még egyszer kdszonjik, hogy a RURIS termékeket valasztotta!



Ugyfélinforméaciok és tamogatas:
Telefon: 0351 820 105
email: info@ruris.ro

2. BIZTONSAGI UTASITASOK
2.1. FIGYELMEZTETESEK A GEPEN

RURIS

Csatlakoztassa a foldelést

Olvassa el a kézikonyvet.

Viseljen kézvédd felszerelést

Figyelmeztetés! Veszély

Figyelmeztetés! Aramiités
veszélye

Figyelmeztetés! Magas
hémérseklet

Figyelmeztetés! Szén-monoxid-
mérgezeés veszélye

Figyelem! Tartsa a tavolsagot

Figyelmeztetés! Gyulékony
anyag

Ne hasznalja kedvezétlen
idéjarasi kérilmények
kozott.

@ Ne haszndlja a garazsban.

@ @B P> O

Ne haszndlja beltérben.

2.2. FIGYELMEZTETESEK

BIZTONSAGI INFORMACIOK

A generatorokat ugy tervezték, hogy biztonsagos és megbizhaté szolgaltatast nyujtsanak, ha az el6irasoknak
megfeleléen hasznaljadk. A generator hasznalata el6tt olvassa el és értse meg ezt a kézikdnyvet. Segithet
megel6zni a baleseteket, ha megismeri a generator kezel6szerveit és koveti a biztonsagos Uzemeltetési

eljarasokat.
Uzemeltetoi felelosség

= Tudni kell, hogyan lehet vészhelyzetben a leheté leggyorsabban leallitani a generatort.

= Meg kell értenie az 6sszes generatorvezérld, kimeneti aljzat és csatlakozas hasznalatat.

= Gy6z6djon meg arrdl, hogy a generatort hasznal6 személy megfeleld utasitasokat kap. Ne hagyja, hogy
gyermekek a generatort szuléi felligyelet nélkil hasznaljak.

Veszélyek a szén-monoxid belélegzése miatt
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= A kipufogégazok karos szén-monoxidot, szintelen és szagtalan gazt tartalmaznak. Belélegzése
eszméletvesztést és akar haldlt is okozhat.
= Ha a generatort zart vagy akar részben zart helyen hasznalja, a belélegzett leveg6 veszélyes mennyiségi
kipufogdégazt tartalmazhat. A kipufogdgaz felhalmozédasanak elkeriilése érdekében gondoskodjon megfelel
szell6zésrél.
Aramiités veszélyei
= A generator elegendd elektromos energiat termel ahhoz, hogy nem megfelel6 hasznalat esetén sulyos
aramitést vagy aramitést okozzon.
= Generator vagy elektromos késziilék hasznalata nedves koérliimények kozott, példaul esében, hoéban,
uszoémedence, locsolérendszer kozelében, vagy ha a kéz nedves, aramutést okozhat. Tartsa szarazon a
generatort.
= Ha a generatort a szabadban, idéjaras elleni védelem nélkil tarolja, minden hasznalat el6tt ellenérizze a
vezérlépanel elektromos alkatrészeit. A nedvesség vagy a jég hibas miikodést vagy rovidzarlatot okozhat az
elektromos alkatrészekben, ami aramitést okozhat.
= Csak akkor csatlakoztasson az épulet elektromos rendszeréhez, ha szakképzett villanyszerel6 szerelte fel a
levalaszt6 kapcsolét.
= Kertilje, hogy lizemanyag folyjon a generatorra tankolas kozben.
= Ledllitas utan mindig kapcsolja be a generatort.
» Tankolas kdzben vagy tlzforras kdzelében tilos a dohanyzas.
= A generator hasznalatakor véddkesztydit kell vi§elnie, hogy megvédije kezét a magas hémérséklettdl.

3. MUSZAKI ADATOK

Példaértékii GE 7000RC GE 8000RC
Motor Altalanos motor Altalanos motor
Uzemi ciklus 4 Gtemii 4 Gtemii
Motor teljesitmény 13 LE 15 LE
Hengerirtartalom 420 cc 445 cc
Gydujtasi rendszer Elektronikus Elektronikus
Indulés Elektromos Elektromos
Taviranyito IGEN IGEN
Taviranyité modul. Taviranyité modul.
Modell: TX0202 (ad6) és WRO5 | Modell: TX0202 (ad6) és WR05
(vevo). (vevd).
Uzemi fesziiltség: TX0202: DC | Uzemi fesziiltség: TX0202: DC
3V; WRO05: DC 12V. 3V; WRO05: DC 12V.
Taviranvité és vevé informacio Védelmi osztaly: |. osztaly. Védelmi osztély: |. osztaly.
y Frekvenciasav: 433,05 - 434,79 | Frekvenciasav: 433,05 - 434,79
MHz. MHz.
Modulécié: ASK Moduléacid: ASK
Hatasos sugarzott teljesitmény | Hatasos sugarzott teljesitmény
(ERP): Max -13 dBm (ERP): Max -13 dBm
Csatorna savszélessége: 200 | Csatorna séavszélessége: 200
kHz kHz
Eghet6 Olommentes benzin Olommentes benzin
Tartalykapacitas 28 liter 28 liter
Motorolajfiirdé kapacitasa 1,1 1,1 liter
Atlagos lizemanyag-fogyasztas 0,429 (liter/kw/h) 0,472 (liter/kw/h)
DC kimeneti feszililtség 12V /8,3A 12V /8,3A
. . L 3 fazis - 3 fazis -
AC kimeneti fesziltség 230/400V 230/400V
A generator maximalis
teljesitménye 6500w 7500w
Generator névleges 6000W 7000W

teljesitménye
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Névleges aram / A 8,7A 10.1
Teljesitmény osztaly G1 Gl
Mikodési gyakorisag 50 Hz 50 Hz
Aljzatok szama 2 2
tekercselés, rotor Réz Réz
Analég voltméro Alapfelszereltség Alapfelszereltség
Biztositék Alapfelszereltség Alapfelszereltség
Keret tipusa Ipari Ipari
Szallité kerekek IGEN IGEN
Netté tdmeg tartozékokkal 78 kg 90,6 kg
Garancia 24 hoénap 24 hénap

4. ATTEKINTES

. Uzemanyag sapka
. Voltméré

. Egyfazisu aljzat
Haromfazisu aljzat
. Akkumulator
Kerék

. BE/KI kapcsolo
Indité

. Levegbsziird

©CONOUAWN R

A képek tajékoztato jellegliek, a szallité fenntartja a jogot, hogy szerkezeti és funkcionalis valtoztatasokat
hajtson végre a jelen kézikdnyvben bemutatott gépen.

Foldelési terminal

A generator foldelési kapcsa a generator keretéhez, a generator nem vezet6 fémrészeihez és az egyes kimenetek
foldelési kapcsaihoz csatlakozik.

A foldeld csatlakoz6é hasznalata el6tt konzultaljon szakképzett elektromos ellendrrel vagy illetékes helyi
ugyndkséggel a generatorhasznalatra vonatkozé helyi eldirasokkal vagy rendeletekkel kapcsolatban.

5. OSSZESZERELESI UTMUTATO

1. Szerelje fel a fogantydkat (1. bra)

2. Szerelje fel a tengelyt és a szallitokereket a generator keretére (2. és 3. abra).
3. Rogzitse a generator tAmaszto labait a mellékelt csavarokkal (4. abra).

4. Gy6z6djon meg arrdl, hogy az akkumulator érintkez6i megfeleléek
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6. UZEMANYAG ES OLAJELLATAS

5.1 Olajfeltdltés
A motorolaj a motor teljesitményét és élettartamat befolyasolo f6 tényezd. A nem detergens olajok és a kétiitem(
motorolajok kéarositjdk a motort, ezért ezek hasznélata nem ajanlott.
MINDEN HASZNALAT ELOTT ellenérizze az olajszintet, allitsa a generatort egy sik felliletre, és allitsa le a
motort.
FIGYELEM! A generéatort nem szallitjuk olajjal a motorban.
Toltse fel a motor forgattyhazat RURIS 4T-MAX motorolajjal vagy API besorolasu olajjal: Cl-4/SL vagy
magasabb, egészen a betdltényilasig (lasd a mlszaki adatok tablazatat).
Az év hideg évszakdban a RURIS 4T-WINTER GT SAE 10W-40 API:
ClI-4/SL olaj hasznalata javasolt.
1. Tavolitsa el az olajsziir6 fedelét és tisztitsa meg a nivépalcat.
2. Ellenérizze az olajszintet ugy, hogy a nivopalcat becsavaras nélkil
helyezi a betéltényilasba.

Vs JOJA DE ULEL

LIMITA
?‘UPERIOARA

3. Ha a szint alacsony, toltse fel a betoltényilas tetejéig az ajanlott

olajjal. =

4. Helyezze vissza az olajpélcat. LIMITA
INFERIOARA

5.2 Tankolas
1. Tavolitsa el az izemanyagtartaly sapkajat és ellenérizze a szintet.
2. Ha a szint alacsony, t6ltson be Gizemanyagot.
Ne Iépje tul a szlrd vallat.
FIGYELMEZTETES!
= A benzin rendkivil gyulékony és bizonyos
kortlmények kozott robbanasveszélyes.
= J6l szell6z6 helyen, kikapcsolt motor mellett
tankoljon. Ne dohanyozzon, és ne engedjen langot
vagy szikrat azon a teriileten, ahol a motort
Uzemanyaggal toltik, vagy ahol benzint tarolnak.
= Ne toltse fel az lzemanyagtartalyt (ne legyen
Uzemanyag a toltényilasban). Tankolas utan
ellendrizze a tanksapkat. Rendesen le kell zarni.
= Tankolas kézben Ugyeljen arra, hogy ne 6ntson ki Gizemanyagot. A kiomlétt Gzemanyag vagy Uzemanyagg&zok
meggyulladhatnak. Ha kiémlik az Gzemanyag, a motor beinditasa el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a terilet
szaraz.
= Kertlje a bérrel valé ismételt vagy hosszan tarté érintkezést vagy a benzing6zok belélegzését.
= Ha a motort ismételt kopogéassal vagy zajjal inditja, az karosithatja a motort.
Nem ajanlott kopogassal, zajjal jaratni a motort, mert az alkatrészek vagy akar a gép karosodasat is okozhatja,
erre nem vonatkozik a garancia (nem rendeltetésszer(i hasznalatnak minésdl).
Hasznaljon mindségi izemanyagot az engedélyezett Peco allomasokrol.
Tankoljon a legjobb minéségli Olommentes BENZINnel, fémtéicsér segitségével, nyilt helyen, tavol tiiz- vagy
szikraforrasokt6l, amelyek tiizet okozhatnak.
FIGYELMEZTETES!
Ne takarmanyozzon a talajon vagy a névények kdrnyékén, mert ezzel karosithatja a kdrnyezetet.

5.3 Biztonsagos Gizemanyagkezelés

FIGYELEM!

Nivel maximum combustibil

¢ \, ., Ez az uzemanyag rendkivil gyulékony. Ne dohanyozzon, és ne engedjen langot vagy szikrat az
Uizemanyag kozelébe.

LA

IFONTOS

1. Tankolas elétt allitsa le a motort.
6
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2. A nem megfeleld olaj hasznalata a gyujtogyertya eltdmd&dését, a kipufogogaz eltémdédését vagy a dugattyagyir
beszorulasat okozhatja.
3. A motor beinditasa el6tt legalabb 3 méterrel tavolodjon el az izemanyag-forrastol.
4. A nem megfelel8 tzemanyag hasznalata révid id6n belll stlyos karokat okoz a motor bels6 részeiben.
7. MUKODES ELOTTI ELLENORZESEK

Ellenérizze, hogy minden csavar meg van-e huzva, és sziikség esetén éllitsa be 6ket.

Olajtéltés .

RURIS 4T-MAX kendolaj .

Tankolas kdzben helyezze a gépet sik feliletre.

Az olajszint ellenérzéséhez hasznalja az olajszintmérd palcat, az olajnak a maximalis szinten kell lennie.
Ellenérizze az olajszivargast.

Tisztitsa meg az egységet a portdl és szennyezédésektdl, kiiléndsen a légszirét.

8. UZEMBE HELYEZES

7.1 Inditas

= Ha egy gép rendellenesen kezd miikddni, lomhava valik vagy hirtelen leall, azonnal allitsa le. Valassza le a
gépet, és dllapitsa meg, hogy a probléma a gépben van-e, vagy nem lépte tul a generator névleges
terhelhetéségét.

= Gy6z6djon meg arrdl, hogy a szerszam vagy készilék névleges teherbirasa nem haladja meg a generator
teljesitményét. Soha ne Iépje tdl a generator maximalis teljesitményét. A névleges és a maximalis érték kozotti
teljesitményszintek maximum 30 percig hasznalhatok.

FIGYELMEZTETES!

= Ha a benzingeneratort a haztartasi aramforrashoz kell csatlakoztatni, csak villanyszerel6 végezze a
csatlakoztatast. Barmilyen nem megfelel6 csatlakoztatas tlizveszélyt vagy a benzingenerator karosodasat
okozhatja, mikézben a generator a berendezéshez van csatlakoztatva.

= Atulterhelésvédd automatikusan leold, ha az dramkor tulterhelt.

Mindig kdvesse az alabbi Iépéseket, hogy generatora jo allapotban legyen.

1. Mindig csatlakoztassa a generatort foldeléssel, hogy elkeriilje a veszélyeket.

2. Ha a generatornak elektromos aramot kell biztositania a fenti terhelésekhez, feltétlenil csatlakoztassa 6ket az
aramforrashoz.

[

A generator inditasa: :

1. Forditsa az izemanyagszelep kart BE allasba. / 7// S
e~

2. Allitsa a szivato kart ZARVA (KI) helyzetbe.

Ovatos!

Ne haszndlja a szivatét, ha a motor magas hémérsékletd. OFF I‘I ON
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3. Forditsa a gyujtast ON allasba.

ENGINE
SWITCH

4. Ovatosan htzza meg az indit6fogantyut, amig ellenallast nem érez, majd hiizza folyamatosan. Ne engedje,
hogy az inditékar hirtelen visszatérjen a motorhoz. Ovatosan hlzza vissza, hogy elkerilje a fogantyl vagy a haz
sérilését. Az automatikus inditashoz forditsa a gyuijtaskulcsot START éllasba, majd engedie el.

el )U) ENGINE
MANER == SWITCH
DEMAROR

5. Amig a motor felmelegszik, lassan tolja a szivaté kart NYITAS (BE) allasba.

Ovatos!
Ha a generatort nem hasznalja rendszeresen, feltétlenil kapcsolja be a generatort, és 30 naponta legalabb 2
oran at mikodtesse. Ezzel az akkumulator feltoltve marad.
7.2 A generator leallitasa
1. Forditsa a gyujtast OFF allasba.

ENGINE _
SWITCH
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A kézi inditast csatlakoztatott akkumulatorral kell végrehajtani (figgetlendl attél, hogy az akkumulator fel van-e
toltve vagy sem). Taviranyité inditasa :

Gy6z6djon meg arrél, hogy az Uzemanyagszelep nyitva van, a gyuijtas BE allasban van, majd nyomja meg a ON
gombot a tavirdnyiton 1 masodpercig, az inditomodul aktivalédik, és a generator a téli/nyari szabalyozasi
maodoknak megfeleléen elindul.

Taviranyito leallitas

Amikor a generator miikddik, nyomja meg a OFF gombot a taviranyitén 1 masodpercig, és a generator leall. Miutan
a generator ledllt, zarja el az izemanyagszelepet, és forditsa a gyujtast OFF allasba;

A taviranyité maximalis miikodési tavolsaga korilbelil 30 m. RF jel 433 MHz.

KIBOCSATASSZABALYOZO RENDSZER

Az égés soran olyan szennyezé anyagok keletkezhetnek, mint a CO, nitrogén-oxidok, szénhidrogének, amelyek
nagy mennyiségben a levegébe kerilve szennyezhetik a kdrnyezetet. Ezek kozul a CO szintelen, szagtalan és
mérgez6 gaz. Nagyon fontos ellendrizni 6ket

KIBOCSATASSZABALYOZO RENDSZER

Az égés soran olyan szennyez6 anyagok keletkezhetnek, mint a CO, nitrogén-oxidok, szénhidrogének, amelyek
nagy mennyiségben a levegébe kerilve szennyezhetik a kdrnyezetet. Ezek kozul a CO szintelen, szagtalan és
mérgez6 gaz. Nagyon fontos ellenérizni 6ket.

9. KARBANTARTAS

A megdfelel6 karbantartas a tulajdonos feleléssége. Az adott karbantartashoz lasd a karbantartasi Gtemtervet.
Felhivjuk figyelmét, hogy ez a lista a benzinmotor hasznalatanak altalanos feltételein alapul. Ha folyamatosan
nagy terhelés mellett vagy magas h6mérsékleten, nem megfelel6 paratartalom mellett vagy poros kérnyezetben
hasznélja, akkor a karbantartast gyakrabban kell elvégezni.

Pétalkatrészek cseréje
Javasoljuk, hogy csak eredeti potalkatrészeket vagy azokkal egyenértéki alkatrészeket hasznaljon. Mas,

gyengébb mindségl potalkatrészekkel torténd helyettesités hatranyosan befolyasolhatja a kibocsatascsokkentd
rendszer teljesitményét.

Engedély nélkiili médositasok

A kibocsatascsokkentd rendszer jogosulatlan modositasa vagy médositasa a jogszabalyi eléirasokat meghaladd
kibocsatast okozhat. A jogosulatlan médositasok vagy valtoztatasok a kdvetkezok:

1) Barmely alkatrész eltavolitasa vagy cseréje a szivo- vagy kipufogérendszerben.

2) A fordulatszam-szabdlyozd rendszer csatlakozasainak moédositasa vagy eltavolitasa, amelyek hatasara a
benzinmotor a paraméterbeallitasokon tulmenéen mikddik.

A kibocsatast negativan befolyasolhatja, ha:

1) Fekete fiist képz&dik vagy magas az lizemanyag-fogyasztas;

2) A motor miikddése kdzben gyujtaskimaradas Iép fel a karburatorban vagy a kipufogédobban;

3) A gyulladas a szokasosnal korabban vagy kés6bb kovetkezik be.

Az id6szakos ellenérzéssel és beallitassal megdbrizhetd a benzinmotor jé teljesitménye és meghosszabbithaté az
élettartama. A karbantartasi intervallumok és tételek a
az aldbbi tablazatban mutatjuk be:

KARBANTARTASI TABLAZAT

ardtavalsag Minden Este 8 utan 50 6ra 100 ora 300 o6ra
hasznalatn |vagy az elsé aay 3 vagy 6 vagy egy
Tétel al hénap utan 9y év utan
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hénap hénap
utan utan

Motorolaj ellenérzés A

Motorolaj csere A A

Ellenérizze a légszirét A

Légszrd tisztitas A

A 1égsziir6 fedelének tisztitasa

Ellenérizze az akkumulator
elektrolit szintjét

Gylijtogyertya tisztitas
Szelephézag ellenérzése és Okor)
bedllitasa
Akkumulator Sziikség esetén csere

Uzemanyayg tartaly Csere 3 év utan (x)

(1) Gyakrabban végezzen karbantartast, ha poros helyen hasznélja a gépet.

(2) O(x); (x) - A karbantartasi folyamat ezen részeit egy hivatalos RURIS szervizkdzpontban kell elvégezni.

(3) Professzionalis kereskedelmi felhasznalas esetén jegyezze fel a gép uUzemidejét a megfelel6 karbantartas
meghatarozasahoz.

FIGYELMEZTETES! A megfelel6 karbantartas elmulasztasa vagy a probléma hasznélat elétti kijavitasa olyan
meghib&sodéast okozhat, amely sértlést vagy halalt okozhat.

Mindig kévesse az ebben a kézikdnyvben talalhaté karbantartasi és ellenbrzési ajanlasokat és Utemtervet.

FIGYELMEZTETES! A kendanyagoknak valé hosszan tarté és ismételt expozicié bérreakciokat okozhat. Az
expozicio utan azonnal tisztitsa meg és oblitse le a bért szappannal és tiszta vizzel.
LEGSZURO KARBANTARTASA
Az eltdtmddott (szennyezddéssel atitatott) [€gsziiré csokkenti a porlasztéba iranyuld levegéaramlast. Mindig
végezzen rendszeres |égszird karbantartast. Gyakori karbantartasra van sziikség, ha a benzingenerator
rendkivil poros teriileteknek van kitéve.
FIGYELMEZTETES
Ne tisztitsa a szlréelemet benzinnel vagy gyengén gyulékony tisztitdszerekkel.
Ne inditsa be a motort 1égszlir6 nélkll. Ellenkezd esetben szennyezett levegé keriilhet a motorba, ami csokkenti
annak élettartamat.
1) Tavolitsa el a légsziré fedelét. Tavolitsa el a szlir6elemet.
2) Tisztitsa meg a sz(ir6betétet, majd teljesen szaritsa meg természetes kérnyezetben.
4) Helyezze vissza a szliréelemet, és helyezze vissza a fedelet.
A DEKANTER UVEG TISZTITASA
Zarja el az lizemanyagszelepet, tavolitsa el a dekantalépoharat és az O-gyir(it, T
és tisztitsa meg a dekantalépoharat. |
Helyezze vissza az alkatrészeket, miutan teljesen megszaradtak. Nyissa ki az A
Uzemanyagszelepet a szivargas ellenérzéséhez.

OVATOS!
= A benzin rendkivul gyulékony és robbanasveszélyes. Tavolitson el minden
fustot és tlizet, és gondoskodjon jo szell6zésrdl.
= Az Osszeszerelés utan ellenérizze, hogy a dekantalépohar nem szivarog-e.
Térolja a gépet szaraz és tiszta kdrnyezetben.
MOTOROLAJ CSEREJE
A kenbanyag gyors és teljes kilritése érdekében a motorbdl cserélje ki a kendanyagot, amikor a motor meleg.
1) Tavolitsa el az olajszintmérd palcat és a leereszt6 csavart a kenbanyag leeresztéséhez.
2) Helyezze vissza és huzza meg a leereszt6 csavart.
3) Toltse fel az ajanlott kendanyaggal, és ellendrizze a szintet.
4) Helyezze vissza az olajpalcat.

- INELO

.

»~

®

AHAR
DECANTOR

10



HU RURIS

A generator olajfiird6 kapacitasa a miiszaki adatok k6zo6tt szerepel.

NIVEL SUPERIOR

(0\
BUSON DE GOLIRE

A hasznalt olaj cseréje utdn mosson kezet szappannal és vizzel.
Javasoljuk, hogy a hasznalt motorolajat kdrnyezetbarat modon artalmatlanitsa. Javasoljuk, hogy zart tartadlyban
helyezze el a helyi benzinkitnal vagy Gjrahasznosité kdzpontban. Ne dobja a szemetesbe, ontse a foldre vagy a
szennyvizrendszerbe.
GYERTYA KARBANTARTAS
Ne hasznalja a gyujtégyertyat a megengedett hémérsékleti hatarokon tul. A gép megfelelé mikddése érdekében
a gyujtogyertyak kozott megfeleld hézagnak kell lennie, és lerakodasoktdl mentesnek kell lennie.
1) Tavolitsa el vagy cserélje ki a gyujtogyertyat a specidlis kulccsal.
2) Szemrevételezéssel ellendrizze a gyujtogyertyat. Cseréljen ki minden gyujtoégyertyat, amely kopott vagy
repedt/hibas dielektrikum van. Ujrahasznalat esetén drétkefére van sziikség.
VIGYAZAT! Ne érintse meg a gyujtogyertyat réviddel a gép ledllitasa utan, mert i
o z 0.028—0.031in
az rendkivul forro. (0.70—0.80 mm)
3) Mérje meg a hézagot hézagmérdével. Ha szlkséges, huzza meg az elektrédat
a bedllitashoz. 0,7-0,8 mm a megfelel6 réstartomany.
4) Ellenérizze, hogy a gyujtogyertya rogzité alatét megfeleld allapotban van.
5) Csavarja be kézzel a gyujtogyertyat tkdzésig, majd hizza meg a specidlis
kulccsal. Tartsa er6sen a tomitést a helyén.
VIGYAZAT! Uj gyuijtégyertya beszerelésekor a témités megfelelé régzitése utan
hdzza meg fél fordulattal. Hasznalt gyujtogyertya beszerelésekor a tomités
megfeleld régzitése utan hizza meg 1/8-1/4-ig.
= A gyuijtogyertyat megfeleléen meg kell huzni. Ellenkezé esetben nagyon
felforrosodik, és karosithatja a gépet.
» Hasznalja az ajanlott gydjtogyertyat. Ellenkez6 esetben a gép megserllhet.
10. TAROLAS ES SZALLITAS

A generator széllitasakor forditsa a gyUjtaskapcsolot és az lizemanyagcsapot "OFF" allasba. Tartsa a generatort
vizszintes helyzetben, hogy elkerlilje az izemanyag szivargasat. Az lizemanyagg6zok vagy a kiomlott
Uzemanyag meggyulladhat.
1) Szallitas
Csak akkor széllitsa a generatort, ha az lizemanyagszelep el van zarva, és a motor hideg.
VIGYAZAT! Ne déntse meg a generatort. Ellenkez6 esetben tiizet okozhat az lizemanyag szivargasa vagy
elpéarolgasa.
2) Térolas
A generator hosszu tavu tarolasa esetén ellendrizze a kdvetkez6 feltételeket:
A taroléhelyen nincs magas paratartalom vagy porlerakédas.
Az lzemanyag ures.
FIGYELMEZTETES! A benzin égésének és felrobbanasanak megakadalyozasa érdekében a tiiz és a fist
szigoruan tilos.
a) Forditsa az lizemanyagszelepet "OFF" allasba, vegye ki és Uritse ki a dekantalépoharat.
b) Nyissa ki az lzemanyagszelepet, Uritse ki az izemanyagtartalyt egy megfelel6 ures tartalyba.
c) Helyezze vissza a dekantalopoharat, huzza meg és rogzitse megfeleléen.
d) Lazitsa meg a karburator leereszt6 csavarjat, engedje le az izemanyagot a karburatorbdl egy megfeleld tres
edénybe.
Cserélje ki a kenbanyagot.
Tavolitsa el a gyujtogyertyat. Ontson 5 ml tiszta kenéanyagot a hengerbe. Forgassa el a generatort, hogy a
kenbéanyag egyenletesen oszlik el. Helyezze vissza a gyujtogyertyat.
Hlzza meg az inditéfogantydt, amig ellenallast nem érez.
Fedje le a generatort, hogy megvédje a portol.
11
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11. MEGFELELOSEGI NYILATKOZATOK
EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Gyart6 : SC RURIS IMPEX SRL
Bvd . Decebal, nem. 111, Igazgatéasi éplilet, Craiova, Dolj, Romania c €
Cél. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Meghatalmazott képvisel6é: Eng. Stroe Marius Catalin — vezérigazgat6

A miszaki dokumentaciora felhatalmazott személy: Eng. Alexandru Radoi — gyartastervezési igazgat6d

A gép leirdsa : A GENERATOR folyamatos elektromos aramellatast biztosit, 4 Gtem{ motorral és elektronikus
gyujtasrendszerrel van felszerelve.

Termék: : GENERATOR

A termék sorozatszama: AADG00100001XXGE7000RC (ahol az AA a gyartési év utolsé két szamjegyét jelenti, az 5-6s
és 7-es karakterek a tételszamot, a 7-12-es karakterek a termékszamot jelentik)

Tipus: RURIS Példaértékii: R-Power GE 7000RC

Hatalom: 13 LE A generétor névleges teljesitménye : 6000 W

Motor : termikus, 4 Gtem(i, lommentes benzines Miikddési frekvencia : 50 Hz

Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, gyarté a GD 1029/2008 - a gépek forgalomba hozatalanak feltételeirél sz6l6
2006/42/EK iranyelv szerint - gépek ; biztonsagi és védelmi kdvetelmények, EN 1SO 12100:2010 szabvany — Gépek .
Biztonsdg, 2014/30/EU iranyelv az elektromagneses kompatibilitasrél (HG487/2016 az elektromagneses
OsszeférhetGségrdl, frissitve 2019), 2014/53/EU iranyelv ( Romaniaban a radiozas piaci elérhetévé tételérél szol6, 2016.
oktéber 5-i 740. szamU hatarozattal végrehajtva Romanidban felszerelés), 2014/35/EU iranyelv, GD 409/2016 - a
kisfeszliltségli berendezésekrdl, 2016/1628 EU rendelet (médositva a 2018/989 EU Rendelet) - a motorok gaz-
halmazallapoti szennyez6anyag-kibocsatasat korlatozé intézkedések megallapitasarél és GD 467/2018 A fent emlitett
rendelet végrehajtasi intézkedései alapjan tanusitottuk a termék min6ségét megfelel a meghatarozott szabvanyoknak, és
kijelenti, hogy megfelel a f6 biztonsagi és védelmi kbvetelményeknek.

a gyarto képviselbje sajat felelésségére kijelenti, hogy a termék megfelel a kdvetkez6 eurépai szabvanyoknak és
iranyelveknek:

SR EN ISO 12100:2011 / EN I1SO 12100:2010 — Gépek biztonsaga . Alapfogalmak, altalanos tervezési elvek.
Alapvetd terminologia, médszertan. Miszaki alapelvek

SR EN ISO 8528-13:2016/ EN ISO 8528-13:2016— Dugattyus belsé égésii motorral hajtott valtakozé aramu
generatoregységek . 13. rész: Biztonsag

ISO 2261:1994 - Bels6é égésii motorok — Kézi miikddtetésli vezérl6berendezések — Szabvanyos mozgasi iranyelv
SR EN ISO 13732-1:2009/ EN I1SO 13732-1:2008 - A termikus kdrnyezet ergonémiaja. Médszerek a feliletekkel
valé érintkezés értékelésére. 1. rész: Forrd feluletek

SR EN ISO 11688-1:2010/ EN ISO 11688-1:2009 - Akusztika. Gyakorlati ajanlasok gépek és alacsony zajszint(i
berendezések tervezéséhez. 1. rész: Tervezés

SR EN ISO 4871:2010/ EN ISO 4871:2009- Akusztika. Gépek és berendezések zajkibocsatasi értékeinek
bejelentése és ellendrzése

SR EN 60204-1:2019/ EN 60204-1:2018- Gépek biztonsaga. Gépek elektromos berendezései. 1. rész: Altalanos
kovetelmények

SR HD 60364-4-41:2017/ EN 60364-4-41:2017 - Kisfeszliltségl elektromos berendezések . 4-41. rész: Biztonsagi
intézkedések . Aramiités elleni védelem

SR EN 60034-1:2011/ IEC 60034-1:2010 - Forg6é elektromos gépek . 1. rész: Besorolasok és
teljesitményjellemzék

SR EN 61310-1:2008/ EN 61310-1:2008 — Gépek biztonsaga — Kijelzés, jelolés és vezérlés — 1. rész: A vizudlis,
akusztikus és tapinthat6 jelzésekre vonatkozé kdvetelmények

SR EN 55012:2008/A1:2010/ EN 55012:2007/A1:2009 - Jarmivek, csénakok és belsé égésii motorok. A radiézavar
jellemzdi . Hatarértékek és mérési modszerek kiltéri vevékésziilékek védelmére

SR EN 55012:2008/ EN 55012:2007/A1:2009 — Jarmiivek, csonakok és bels6 égési motorok — Radiézavar jellemzék —
Hatarértékek és mérési modszerek a kiltéri vevokésziilékek védelmére

SR EN IEC 61000-3-2:2019/ EN IEC 61000-3-2:2019- Elektromagneses kompatibilitas (EMC). 3-2. rész: Hatarértékek. A
harmonikus aramkibocsatas hatarértékei (a berendezés bemeneti arama < 16 A fazisonként);

SR EN 61000-3-3:2014/ EN 61000-3-3:2013 — Elektromagneses kompatibilitas (EMC). 3-3. rész: Hatarértékek — A
fesziiltségingadozasok, a feszlltségingadozasok és a villogas korlatozasa nyilvanos kisfesziltségi ellatérendszerekben,
olyan berendezéseknél, amelyek névleges arama < 16 A fazisonként, és amelyekre nem vonatkoznak csatlakozasi
korlatozasok
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2014/30/EU iranyelv az elektromagneses Osszeférhet6ségrol, 2014/53/EU iranyelv (Romaniaban a 2016.
oktéber 5-i 740. szam( hatarozattal végrehajtva):

SR EN 300 220-2 V3.1.1:2017/ EN 300 220-2 V 3.1.1:2017- 25 MHz és 1000 MHz kozétti frekvenciatartomanyban
mikddd kis hatotavolsagu eszkézdk (SRD). 2. rész: A 2014/53/EU iranyelv 3.2. cikkének alapvetd kdvetelményeit
tartalmazé harmonizalt szabvany a nem specifikus alapfelszerelésekre

SR EN 301 489-1 V2.2.3:2020/ EN 301 489-1 V 2.2.3:2019- Elektromagneses 0sszeférhetéségi (EMC) szabvany
radiéberendezésekhez és -szolgaltatasokhoz. 1. rész: K6zos miszaki kovetelmények. Az elektromagneses
kompatibilitas harmonizalt szabvanya

SR EN 301 489-3 V2.3.2:2023 / EN 301489-3 V2.3.2:2023- Elektromagneses kompatibilitasi (EMC) szabvany
radidberendezésekhez és -szolgaltatasokhoz. 3. rész: A 9 kHz és 246 GHz kozotti frekvencian miikodd kis
hatétavolsagu eszkdzok (SRD) sajatos feltételei. Az elektromagneses kompatibilitds harmonizalt szabvanya

SR EN 62479:2011/ EN 62479:2010 — A kis teljesitményl elektromos és elektronikus berendezések
megfelel6ségének értékelése az elektromagneses mezéknek (10MHz-300GHz) szembeni emberi expoziciéra
vonatkozo alapvet6 korlatozasokkal

SR EN 62368-1:2015/A11:2017/ EN 62368-1:2014+A11 — Audio/video és informaciétechnoloégiai berendezések
és kommunikéacio . 1. rész: Biztonsagi kévetelmények

e  2000/14/EK iranyelv (a 2005/88/EK iranyelvvel médositott) — Zajkibocsatas a kiiltéri kdrnyezetben
e  2006/42/EK iranyelv - a gépekrél - a gépek forgalomba hozatalarol
. Irdny 2014/30/EU - az elektromagneses 0Osszeférhetéségrél (GD 487/2016 az elektromagneses
Osszeférhetéségrdl, frissitve 2019);
. 2014/35/EU, GD 409/2016 iranyelv — a kisfesziiltségli berendezésekré|
e 2014/53/EU irényelv - a radidberendezések forgalomba hozatalara vonatkozé tagéllami jogszabalyok
dsszehangolasarél ( 2016. oktober 5-i 740. szami HATAROZAT a radioberendezések forgalomba hozatalardl)
. 2016/1628 EU-rendelet (a 2018/989-es EU-rendelet médositotta) — a motorok gaz-halmazallapotu és
részecske-szennyez&anyag-kibocsatasat korlatozo intézkedések megallapitasarol
Egyéb hasznalt szabvanyok vagy eléirasok:
SR EN ISO 9001 — Min&ségiranyitasi rendszer
SR EN ISO 14001 — Kdrnyezetiranyitasi Rendszer
SR ISO 45001:2018 — Munkahelyi egészség- és biztonsagiranyitasi rendszer, munkahelyi .
MOTORJELOLES ES CIMKEZES
A RURIS berendezéseken és gépeken kapott és haszndlt szikragyujtasu benzinmotorok a 2016/1628 EU-rendelet
(2018/989 EU-rendelet) és a GD 467/2018 szerint a kdvetkez6kkel vannak jeldlve:
- Marka és gyartd neve: CDGM Co Ltd
- Tipus: BS188F/P
- A szakosodott gyarto altal kapott tipus-jévahagyasi szam:
€24*2016/1628*2022/992SYB1/P*0086*01
- Motorazonosité szam — egyedi szam .
Motor koncepcid
Megjegyzés: a miiszaki dokumentacié a gyarté tulajdona.
Megjegyzés: Ez a nyilatkozat 6sszhangban van az eredetivel.
Ervényességi id6: a jovahagyastdl szamitott 10 év.
Kidllitas helye és ideje: Craiova, 2024.12.05
A CE-jelolés alkalmazésanak éve: 2024
Nyilvantartasi szam : 1399/2024.12.05

Meghatalmazott személy és aléairas Stroe Marius Catalin mérnék
A Ruris Impex SRL vezérigazgatdja
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EK- MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Gyart6 : SC RURIS IMPEX SRL

Bvd . Decebal, nem. 111, Igazgatéasi éplilet, Craiova, Dolj, Romania

Cél. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Meghatalmazott képvisel6é: Eng. Stroe Marius Catalin — vezérigazgat6

A miiszaki dokumentaciora felhatalmazott személy: Eng. Alexandru Radoi — gyartastervezési igazgatd

A gép leirdsa: A GENERATOR folyamatos elektromos aramellatast biztosit, 4 Gtem({ motor hajtia és elektronikus
gyujtasrendszerrel van felszerelve.

Termék: : GENERATOR

A termék sorozatszama: AADG00100001XXGE7000RC (ahol az AA a gyartasi év utolsé két szamjegyét jelenti, az 5-6s
és 7-es karakterek a tételszamot, a 7-12-es karakterek a termékszamot jelentik)

Tipus: RURIS Példaértékii: R-Power GE 7000RC

Hatalom: 13 LE A generétor névleges teljesitménye : 6000 W
Motor : termikus, 4 Utem(i, lommentes benzines Miikodési frekvencia : 50 Hz

Mért hangnyomasszint: 74 db Garantdlt akusztikus teljesitményszint: 96 dB

A hangteljesitmény-szintet a TUV Rheinland tanGsitja a 16077353 001. szamu jelentés alatt .

/2016.07.04 ., a 2005/88/EK iranyelvvel modositott 2000/14/EK irdnyelv és az SR EN ISO 3744:2011 el6irasai szerint

Mi, az SC RURIS IMPEX SRL Craiova, mint gyarté a 2000/14/EK (a 2005/88/EK iranyelvvel médositott) HG 1756/2006
iranyelvvel 6sszhangban - a berendezések altal okozott zajkibocsatas korlatozasarol. éplileten kivil hasznalja, igazolta és
tanusitotta, hogy a termék megfelel a meghatarozott szabvanyoknak, és kijelenti, hogy megfelel a fébb kévetelményeknek.
a gyartd képviselbje sajat felelésségére kijelenti, hogy a termék megfelel a kdvetkezd eurdpai szabvanyoknak és
iranyelveknek:

2000/14/EK iranyelv (a 2005/88/EK iranyelvvel médositott) — Zajkibocsatas a kltéri kornyezetben

SR EN ISO 3744:2011 — Akusztika. A zajforrasok altal kibocsatott hangteljesitményszintek meghatarozasa hangnyomas
segitségével

2006/42/EK iranyelv - a gépekrél - a gépek forgalomba hozatalarél

2014/30/EU iranyelv az elektromagneses 6sszeférhetéségrél (GD 487/2016 az elektromagneses Osszeférhetéségrol ,
frissitve 2019);

2016/1628 EU-rendelet (a 2018/989-es EU-rendelet modositotta) — a motorok gaz-halmazallapoti és részecske-
szennyez6anyag-kibocsatasat korlatozé intézkedések megallapitasarol

Egyéb hasznalt szabvanyok vagy eléirasok:

SR EN ISO 9001 - Min&ségiranyitasi rendszer

SR EN ISO 14001 - Kérnyezetiranyitasi Rendszer

SR ISO 45001:2018 — Munkahelyi egészség- és biztonsagiranyitasi rendszer, munkahelyi .

Megjegyzés: a miiszaki dokumentacié a gyarté tulajdona.

Megjegyzés: Ez a nyilatkozat 6sszhangban van az eredetivel.

Ervényességi id6: a jovahagyastol szamitott 10 év.

Kidllitas helye és ideje: Craiova, 2024.12.05

A CE-jelolés alkalmazésanak éve: 2024

Nyilvantartasi szam : 1340/2024.12.05

Meghatalmazott személy és alairas: Eng. Stroe Marius Catalin
féigazgatoja
SC RURIS IMPEX SRL

EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT c E
Gyért6 : SC RURIS IMPEX SRL

Bvd . Decebal, nem. 111, Igazgatéasi éplilet, Craiova, Dolj, Romania

Cél. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Meghatalmazott képvisel6é: Eng. Stroe Marius Catalin — vezérigazgat6

A miiszaki dokumentaciora felhatalmazott személy: Eng. Radoi Alexandru — gyartastervezési igazgat6

A gép leirdsa : A GENERATOR folyamatos elektromos daramellatast biztosit, 4 item{ motorral és elektronikus
gyUjtasrendszerrel van felszerelve.

Termék: : GENERATOR

A termék sorozatszama: AADG00100001XXGEBOOORC (ahol az AA a gyartasi év utolsé két szamjegye, az 5-6s és a 6-
os karakter a tételszam, a 7-11-es karakter a termékszam )
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Tipus: RURIS Példaértékii: R-Power GE 8000RC

Hatalom: 15 LE A generétor névleges teljesitménye : 7000 W

Motor : termikus, 4 Utem(i, lommentes benzines Miikodési frekvencia : 50 Hz

Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, gyarté a GD 1029/2008 - a gépek forgalomba hozatalanak feltételeirél sz6l6
2006/42/EK iranyelv szerint - gépek ; biztonséagi és védelmi kdvetelmények, EN ISO 12100:2010 szabvany — Gépek .
Biztonsdg, 2014/30/EU iranyelv az elektromagneses kompatibilitasrol (HG487/2016 az elektromégneses
Osszeférhet6ségrdl, frissitve 2019), 2014/53/EU iranyelv ( Romaniaban a radiézas piaci elérhetévé tételérél szol6, 2016.
oktéber 5-i 740. szamU hatarozattal végrehajtva Romanidban felszerelés), 2014/35/EU iranyelv, GD 409/2016 - a
kisfeszliltségli berendezésekrél, 2016/1628 EU rendelet (médositva a 2018/989 EU Rendelet) - a motorok gaz-
halmazallapoti szennyez6anyag-kibocsatasat korlatozé intézkedések megallapitasarél és GD 467/2018 A fent emlitett
rendelet végrehajtasi intézkedései alapjan tanusitottuk a termék min6ségét megfelel a meghatarozott szabvanyoknak, és
kijelenti, hogy megfelel a f6 biztonsagi és védelmi kbvetelményeknek.

a gyartd képviselje sajat feleldsségére kijelenti, hogy a termék megfelel a kdvetkezd eurdpai szabvanyoknak és
iranyelveknek:

SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 — Gépek biztonsaga . Alapfogalmak, altalanos tervezési elvek. Alapvetd
terminoldgia, médszertan. Miszaki alapelvek

SR EN ISO 8528-13:2016/ EN ISO 8528-13:2016— Dugattyls belsé égésli motorral hajtott valtakozé aramu
generatoregységek . 13. rész: Biztonsag

1SO 2261:1994 — Bels6 égésii motorok — Kézi miikodtetésii vezéridberendezések — Szabvanyos mozgasi iranyelv

SR EN ISO 13732-1:2009/ EN 1SO 13732-1:2008 - A termikus kornyezet ergonémiéja. Modszerek a feluletekkel valo
érintkezés értékelésére. 1. rész: Forrd fellletek

SR EN ISO 11688-1:2010/ EN I1SO 11688-1:2009 - Akusztika. Gyakorlati ajanlasok gépek és alacsony zajszinti
berendezések tervezéséhez. 1. rész: Tervezés

SR EN ISO 4871:2010/ EN ISO 4871:2009- Akusztika. Gépek és berendezések zajkibocsatasi értékeinek bejelentése és
ellenérzése

SR EN 60204-1:2019/ EN 60204-1:2018- Gépek biztonsaga. Gépek elektromos berendezései. 1. rész: Altalanos
kovetelmények

SR HD 60364-4-41:2017/ EN 60364-4-41:2017 - Kisfesziltségl elektromos berendezések . 4-41. rész: Biztonsagi
intézkedések . Aramiités elleni védelem

SR EN 60034-1:2011/ IEC 60034-1:2010 — Forg6 elektromos gépek . 1. rész: Besorolasok és teljesitményjellemzék

SR EN 61310-1:2008/ EN 61310-1:2008 — Gépek biztonsaga — Kijelzés, jelolés és vezérlés — 1. rész: A vizudlis, akusztikus
és tapinthato jelzésekre vonatkoz6 kdvetelmények

SR EN 55012:2008/A1:2010/ EN 55012:2007/A1:2009 - Jarmivek, csénakok és belsé égésti motorok. A radiézavar
jellemzdi . Hatarértékek és mérési modszerek kultéri vevékésziilékek védelmére

SR EN 55012:2008/ EN 55012:2007/A1:2009 — Jarm{vek, csénakok és belsé égésli motorok — Radidézavar jellemzék —
Hatarértékek és mérési modszerek a kultéri vevokésziilékek védelmére

SR EN IEC 61000-3-2:2019/ EN IEC 61000-3-2:2019- Elektromagneses kompatibilitas (EMC). 3-2. rész: Hatarértékek. A
harmonikus aramkibocsatas hatarértékei (a berendezés bemeneti arama < 16 A fazisonként);

SR EN 61000-3-3:2014/ EN 61000-3-3:2013 — Elektromagneses kompatibilitas (EMC). 3-3. rész: Hatarértékek — A
fesziiltségingadozasok, a feszlltségingadozasok és a villogas korlatozasa nyilvanos kisfesziiltségi ellatérendszerekben,
olyan berendezéseknél, amelyek névleges arama < 16 A fazisonként, és amelyekre nem vonatkoznak csatlakozasi
korlatozasok

2014/30/EU iranyelv az elektromagneses osszeférhetéségrol, 2014/53/EU iranyelv (Romaniaban a 2016. oktober 5-
i 740. szdmu hatérozattal végrehajtva):

SR EN 300 220-2 V3.1.1:2017/ EN 300 220-2 V 3.1.1:2017- 25 MHz és 1000 MHz kézétti frekvenciatartomanyban miik6dé
kis hatétavolsagu eszkdzok (SRD). 2. rész: A 2014/53/EU iranyelv 3.2. cikkének alapvet6é kdvetelményeit tartalmazé
harmonizélt szabvany a nem specifikus alapfelszerelésekre

SR EN 301 489-1 V2.2.3:2020/ EN 301 489-1 V 2.2.3:2019- Elektromagneses Osszeférhetéségi (EMC) szabvany
radiéberendezésekhez és -szolgaltatasokhoz. 1. rész: K6zés miszaki kévetelmények. Az elektromagneses kompatibilitas
harmonizalt szabvanya

SR _EN 301 489-3 V2.3.2:2023 / EN 301489-3 V2.3.2:2023- Elektromagneses kompatibilitasi (EMC) szabvéany
radiéberendezésekhez és -szolgaltatasokhoz. 3. rész: A 9 kHz és 246 GHz kozotti frekvencian miikddé kis hatotavolsagu
eszkdzok (SRD) sajatos feltételei. Az elektroméagneses kompatibiliths harmonizalt szabvanya

SR EN 62479:2011/ EN 62479:2010 — A kis teljesitmény( elektromos és elektronikus berendezések megfelel6ségének
értékelése az elektromagneses mezdéknek (10MHz-300GHz) szembeni emberi expoziciéra vonatkozd alapvetd
korlatozasokkal
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SR EN 62368-1:2015/A11:2017/ EN 62368-1:2014+A11 — Audio/video és informé&ciétechnolégiai berendezések és
kommunikacié . 1. rész: Biztonsagi kbvetelmények

. 2000/14/EK iranyelv (a 2005/88/EK iranyelvvel médositott) — Zajkibocsatas a kiiltéri kornyezetben
. 2006/42/EK iranyelv - a gépekrdl - a gépek forgalomba hozatalarol
. IrAny 2014/30/EU - az elektromagneses Osszeférhet6ségrél (GD 487/2016 az elektromagneses
Osszeférhetéségrol, frissitve 2019);
. 2014/35/EU, GD 409/2016 iranyelv — a kisfesziiltségli berendezésekré|
e 2014/53/EU iranyelv - a radioberendezések forgalomba hozatalara vonatkoz6 tagéllami jogszabalyok
dsszehangolasardl ( 2016. oktéber 5-i 740. szama HATAROZAT a radiéberendezések forgalomba hozatalardl)
. 2016/1628 EU-rendelet (a 2018/989-es EU-rendelet médositotta) — a motorok gaz-halmazallapotl és részecske-
szennyezdanyag-kibocsatasat korlatozé intézkedések megallapitasarol
SR EN ISO 9001 — Min&ségiranyitasi rendszer
SR EN ISO 14001 - Kdrnyezetiranyitasi Rendszer
SR ISO 45001:2018 — Munkahelyi egészség- és biztonsagiranyitasi rendszer, munkahelyi .
MOTORJELOLES ES CIMKEZES
A RURIS berendezéseken és gépeken kapott és hasznalt szikragyUjtasi benzinmotorok a 2016/1628 EU-rendelet
(2018/989 EU-rendelet) és a GD 467/2018 szerint a kdvetkez6kkel vannak jeldlve:
- Marka és gyartd neve: CDGM Co. LTD .
- Tipus: BS192F/P
- A szakosodott gyarté altal kapott tipus-jéovahagyasi szam:
€24*2016/1628*2022/992SYB1/P*0086*01
- Motorazonosité szam — egyedi szam .
Motor koncepcio
Megjegyzés: a miiszaki dokumentacié a gyarté tulajdona.
Megjegyzés: Ez a nyilatkozat sszhangban van az eredetivel.
Ervényességi id6: a jovahagyastdl szamitott 10 év.
Kidllitas helye és ideje: Craiova, 2024.12.06
A CE-jelolés alkalmazésanak éve: 2024
Nyilvantartasi szam : 1406/2024.12.06
Meghatalmazott személy és alairas Stroe Marius Catalin mérnok
A Ruris Impex SRL vezérigazgatdja

EK- MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Gyart6 : SC RURIS IMPEX SRL
Bvd . Decebal, nem. 111, Igazgatasi épulet, Craiova, Dolj, Roménia
Cél. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
Meghatalmazott képviselé: Eng. Stroe Marius Catalin — vezérigazgato
A miszaki dokumentéciora felhatalmazott személy: Eng. Alexandru Radoi — gyartastervezési igazgatd
A gép leirasa: A GENERATOR folyamatos elektromos aramellatast biztosit, 4 iteml motor hajtja és elektronikus
gyujtasrendszerrel van felszerelve.
Termék: : GENERATOR
A termék sorozatszama: AADG00100001XXGE8000RC (ahol az AA a gyartasi év utolsé két szamjegye, az 5-0s és a 6-
os karakter a tételszam, a 7-11-es karakter a termékszam)
Tipus: RURIS Példaértékii: R-Power GE 8000RC
Hatalom: 15 LE A generétor névleges teljesitménye : 7000 W
Motor : termikus, 4 (item(, lommentes benzines Miikodési frekvencia : 50 Hz
Mért hangteljesitményszint: 94 dB (A) Garantélt hangteljesitményszint: 97 dB (A)
A hangteljesitmény-szintet a Force Technology tanUsitia a 1. sz. DANAK-1002839, 2022.12.22., a 2005/88/EK
iranyelvvel médositott 2000/14/EK iranyelv és az SR EN ISO 3744:2011 el6irasai szerint.
Mi, az SC RURIS IMPEX SRL Craiova, mint gyarté a 2000/14/EK (a 2005/88/EK iranyelvvel médositott) HG 1756/2006
iranyelvvel 6sszhangban - a berendezések altal okozott zajkibocsatas korlatozasarél. éplleten kivil hasznalja, igazolta
és tanusitotta, hogy a termék megfelel a meghatéarozott szabvanyoknak, és kijelenti hogy megfelel a fébb
kovetelményeknek.
a gyartd képviselbje sajat felelésségére kijelenti, hogy a termék megfelel a kdvetkezd eurdpai szabvanyoknak és
iranyelveknek:
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2000/14/EK iranyelv (a 2005/88/EK iranyelvvel médositott) — Zajkibocsatéas a kiltéri kdrnyezetben

SR EN ISO 3744:2011 — Akusztika. A zajforrasok altal kibocsatott hangteljesitményszintek meghatarozasa hangnyomas
segitségével

2006/42/EK iranyelv - a gépekrél - a gépek forgalomba hozatalarél

2014/30/EU iranyelv az elektromagneses 6sszeférhet6ségrél (GD 487/2016 az elektromagneses dsszeférhetéségrél,
frissitve 2019);

2016/1628 EU-rendelet (a 2018/989-es EU-rendelet médositotta) — a motorok géz-halmazallapoty és részecske-
szennyez6anyag-kibocsatasat korlatoz6 intézkedések megallapitasarol

Egyéb hasznalt szabvanyok vagy eldirasok:

SR EN ISO 9001 - Mindségiranyitasi rendszer

SR EN ISO 14001 — Kérnyezetiranyitasi Rendszer

SR ISO 45001:2018 — Munkahelyi egészség- és bhiztonsagiranyitasi rendszer, munkahelyi .

Megjegyzés: a miiszaki dokumentacioé a gyarté tulajdona.

Megjegyzés: Ez a nyilatkozat 6sszhangban van az eredetivel.

Ervényességi id6: a j6vahagyastol szamitott 10 év.

Kiallitas helye és ideje: Craiova, 2024.12.06

A CE-jelolés alkalmazéasanak éve: 2024

Nyilvantartasi szadm : 1407/2024.12.06

Meghatalmazott személy és alairas: Eng. Stroe Marius Catalin

Az SC RURIS IMPEX SRL vezérigazgato6ja
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1. INTRODUCTION

Cher client!

Nous vous remercions d'avoir choisi d'acheter un produit RURIS et de la confiance que vous avez placée en
notre entreprise ! RURIS est présente sur le marché depuis 1993 et au cours de cette période, elle est devenue
une marque forte, qui a construit sa réputation en tenant ses promesses, mais aussi en investissant
continuellement pour aider les clients avec des solutions fiables, efficaces et de qualité.

Nous sommes convaincus que vous apprécierez notre produit et profiterez de ses performances pendant
longtemps. RURIS ne propose pas seulement des machines a ses clients, mais des solutions completes. Un
élément important dans la relation avec le client est le conseil avant et aprés la vente, les clients de RURIS
ayant a leur disposition tout un réseau de magasins partenaires et de points de service.

Pour profiter pleinement du produit que vous avez acheté, veuillez lire attentivement le manuel d'utilisation. En
suivant les instructions, vous aurez la garantie d'une utilisation longue durée.

La société RURIS travaille continuellement au développement de ses produits et se réserve donc le droit de
modifier, entre autres, leur forme, leur apparence et leurs performances, sans avoir l'obligation de le
communiquer a l'avance.
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Merci encore une fois d'avoir choisi les produits RURIS !

Informations et support client :
Téléphone : 0351.820.105

Courriel: info@ruris.ro

2. CONSIGNES DE SECURITE
2.1. AVERTISSEMENTS SUR LA MACHINE

Connecter la mise a la terre Lisez le manuel.

Porter un équipement de
protection des mains

Attention ! Danger

Attention ! Risque de décharge
électrique

Attention ! Température
élevée

Attention ! Matériau
inflammable

Attention ! Risque d'intoxication
au monoxyde de carbone

Attention ! Gardez vos distances Ne pas utiliser dans des
conditions
météorologiques

défavorables.

Ne pas utiliser a l'intérieur.

@@ PP>O

@ Ne pas utiliser dans le garage.

2.2. AVERTISSEMENTS

INFORMATIONS DE SECURITE

Les Groupe électrogénes sont congus pour fournir un service sir et fiable lorsqu'ils sont utilisés conformément
aux instructions. Lisez et comprenez ce manuel avant d'utiliser le Groupe électrogéne. Vous pouvez contribuer
a prévenir les accidents en vous familiarisant avec les commandes du Groupe électrogéne et en suivant les
procédures d'utilisation sdres.

Responsabilité de I'opérateur

= |l est nécessaire de savoir arréter le Groupe électrogéne le plus rapidement possible en cas d’urgence.

= Vous devez comprendre I'utilisation de toutes les commandes du Groupe électrogéne, des prises de sortie et
des connexions.
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= Assurez-vous que la personne qui utilise le Groupe électrogéne regoit des instructions appropriées. Ne
laissez pas les enfants utiliser le Groupe électrogéne sans la surveillance parentale.
Dangers liés a I'inhalation de monoxyde de carbone
» Les gaz d'échappement contiennent du monoxyde de carbone nocif, un gaz incolore et inodore. Son inhalation
peut entrainer une perte de connaissance, voire la mort.
= Si vous utilisez le Groupe électrogéne dans un espace confiné ou méme partiellement clos, I'air que vous
respirez peut contenir une quantité dangereuse de gaz d'échappement. Pour éviter I'accumulation de gaz
d'échappement, assurez une ventilation adéquate.
Dangers dus aux chocs électriques
= Le Groupe électrogene produit suffisamment d’énergie électrique pour provoquer un choc grave ou une
électrocution s’il est utilisé de maniére incorrecte.
= L'utilisation d'un Groupe électrogéne ou d'un appareil électrique dans des conditions humides, comme la pluie,
la neige, ou a proximité d'une piscine, d'un systeme d'arrosage ou lorsque les mains sont mouillées, peut
provoquer un choc électrique. Gardez le Groupe électrogéne au sec.
= Si le Groupe électrogéne est entreposé a I'extérieur sans protection contre les intempéries, vérifiez tous les
composants électriques du panneau de commande avant chaque utilisation. L'humidité ou la glace peuvent
provoquer un dysfonctionnement ou un court-circuit des composants électriques, ce qui peut entrainer une
décharge électrique.
» Raccorder au systeme électrique appartenant a un batiment uniquement si un interrupteur d’isolement a été
installé par un électricien qualifié.
= Evitez de renverser du carburant sur le Groupe électrogéne pendant le ravitaillement.
» Remettez toujours le Groupe électrogéne sous tension apres l'arrét.
= |l est interdit de fumer pendant le ravitaillement en carburant ou a proximité de sources d’'incendie.
= Lors de I'utilisation du Groupe électrogéne, vous devez utiliser des gants de protection pour protéger vos mains
des températures élevées. )

3. DONNEES TECHNIQUES

Exemplaire GE 7000RC GE 8000RC

Moteur Moteur général Moteur général

Cycle de service 4 temps 4 temps

Puissance du moteur 13 ¢cv 15Ccv

Cylindrée 420 cc 445 cc

Systéme d'allumage Electronique Electronique

Départ Electrique Electrique

Télécommande oul Oul
Module de télécommande. Module de télécommande.
Modéle : TX0202 (émetteur) et | Modéle : TX0202 (émetteur) et
WRO5 (récepteur). WROS5 (récepteur).
Tension de fonctionnement : | Tension de fonctionnement :
TX0202 : DC 3V ; WRO05 : DC | TX0202 : DC 3V ; WRO05 : DC
12V. 12V.

Informations sur la

télécommande et le récepteur Classe de protection : Classe |. | Classe de protection : Classe I.
P Bande de fréquence : 433,05 - | Bande de fréquence : 433,05 -
434,79 MHz. 434,79 MHz.
Modulation : ASK Modulation : ASK
Puissance apparente rayonnée | Puissance apparente rayonnée
(ERP) : Max -13 dBm (ERP) : Max -13 dBm
Bande passante du canal : 200 | Bande passante du canal : 200
kHz kHz
Combustible Essence sans plomb Essence sans plomb
Capacité du réservoir 28 litres 28 litres
Capacité du bain d'huile moteur 1,1 1,1 litres
Consommation moyenne  de 0,429 (litres/kW/h) 0,472 (litres/kWi/h)
carburant
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Tension de sortie CC 12V /8,3A 12V /83A
. . 3 phases- 3 phases-
Tension de sortie CA 230/400V 230/400V
Puissance maximale du
Groupe électrogéne 6500 W 7500 W
E’U|ssan(3e nominale du Groupe 6000 W 7000 W
électrogene
Courant nominal / A 8,7A 10.1
Classe de performance Gl Gl
Fréquence de travail 50 Hz 50 Hz
Nombre de prises 2 2
enroulement, rotor Cuivre Cuivre

Voltmetre analogique

Equipement de série

Equipement de série

Fusible Equipement de série Equipement de série
Type de cadre Industriel Industriel
Roues de transport oul Oul
Poids net avec accessoires 78 kg 90,6 kg
Garantie 24 mois 24 mois

4. APERCU

. Bouchon de réservoir

. Voltmeétre

Prise monophasée

. Prise triphasée

Batterie

Roue

. Interrupteur marche/arrét
Démarreur

. Filtre a air

©CONOUTAWN R

Les images sont atitre informatif uniquement, le fournisseur se réserve le droit d'apporter des modifications
structurelles et fonctionnelles a la machine présentée dans ce manuel.

Borne de mise alaterre

La borne de terre du Groupe électrogéne est connectée au chassis du Groupe électrogéne, aux parties métalliques
non conductrices du Groupe électrogéne et aux bornes de terre de chaque prise.

Avant d'utiliser la borne de mise a la terre, consultez un inspecteur électricien qualifié ou un organisme local
compétent pour connaitre les codes ou ordonnances locaux qui s’appliquent a l'utilisation du Groupe électrogéne.

5. GUIDE D'ASSEMBLAGE
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1. Installez les poignées de transport (fig. 1)

2. Monter l'essieu et les roues de transport sur le chassis du Groupe électrogéne (fig. 2 et 3)
3. Fixez les pieds de support du Groupe électrogene a l'aide des vis fournies (fig. 4).

4. Assurez-vous que les bornes de la batterie sont
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6. APPROVISIONNEMENT EN CARBURANT ET EN HUILE

5.1 Remplissage d'huile
L'huile moteur est un facteur majeur qui affecte les performances et la durée de vie du moteur. Les huiles non
détergentes et I'huile moteur a deux temps endommageront le moteur et ne sont pas recommandées.

Veérifiez le niveau d'huile AVANT CHAQUE UTILISATION, en positionnant le Groupe électrogéne sur une surface
plane et avec le moteur arrété.

ATTENTION ! Le Groupe électrogene n'est pas livré avec de I'huile dans le moteur.

Remplissez le carter moteur avec de I'huile moteur RURIS 4T-MAX ou une huile avec une classification API : Cl-
4/SL ou supérieure, jusqu'au goulot de remplissage (voir le tableau des données techniques).

Pendant la saison froide de I'année, il est recommandé d'utiliser
I'huile RURIS 4T-WINTER GT SAE 10W-40 API : CI-4/SL.

1. Retirez le couvercle du filtre a huile et nettoyez la jauge.

2. Vérifiez le niveau d’huile en insérant la jauge dans I'orifice de
remplissage sans la visser.

y JOJA DE ULEL

LIMITA
SUPERTOARA
P

3. Si le niveau est bas, remplissez jusqu'en haut de l'orifice de
remplissage avec I'huile recommandée.

4. Repositionnez a nouveau la jauge d’huile. LIMITA
INFERIOARA

5.2 Ravitaillement en carburant
1. Retirez le bouchon du réservoir de carburant et vérifiez le niveau.
2. Ajoutez du carburant lorsque le niveau est bas.
Ne pas dépasser I'épaulement du filtre.
AVERTISSEMENT!
= L’essence est extrémement inflammable et
explosive dans certaines conditions.
= Faites le plein dans un endroit bien aéré, moteur
éteint. Ne fumez pas et ne laissez pas de flammes
ou d'étincelles dans la zone ou le carburant est
ravitaillé ou dans laquelle I'essence est stockée.
= Ne remplissez pas le réservoir de carburant (il ne
doit pas y avoir de carburant dans le goulot de
remplissage). Aprés avoir fait le plein, vérifiez le bouchon du réservoir. Il doit étre correctement fermé.
= Veillez a ne pas renverser de carburant lors du ravitaillement. Le carburant renversé ou les vapeurs de
carburant peuvent s'enflammer. Si vous renversez du carburant, assurez-vous que la zone est seche avant de
démarrer le moteur.
» Evitez tout contact répété ou prolongé avec la peau ou l'inhalation de vapeurs d’essence.
= Démarrer le moteur avec des cognements ou des bruits répétés peut endommager le moteur.
Il n'est pas recommandé de faire tourner le moteur avec des cognements ou du bruit, car cela peut endommager
les pieces ou méme la machine, cela n'est pas couvert par la garantie (cela est considéré comme une utilisation
incorrecte).
Utilisez du carburant de qualité provenant des stations Peco autorisées.
Faites le plein ESSENCE SANS PLOMB de la plus haute qualité, a l'aide d'un entonnoir en métal, dans des
espaces ouverts et loin de toute source de feu ou d'étincelles qui pourraient provoquer un incendie.
AVERTISSEMENT!
Ne pas nourrir au sol ou autour des plantes car vous risquez d'endommager I'environnement.

5.3 Manipulation sécuritaire du carburant

ATTENTION!

Nivel maximum combustibil

‘\, . Ce carburant est extrémement inflammable. Ne fumez pas et ne laissez pas de flammes ou
d'étincelles a proximité du carburant.
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IIMPORTANT

1. Eteignez le moteur avant de faire le plein.
2. L'utilisation d’'une huile inadaptée peut entrainer 'encrassement des bougies, le blocage de I'échappement ou
le grippage des segments de piston.
3. Eloignez-vous d’au moins 3 métres du point de carburant avant de démarrer le moteur.
4. L'utilisation d’'un carburant inadapté entrainera de graves dommages aux piéces internes du moteur en peu de
temps.

7. CONTROLES PREOPERATOIRES

Vérifiez que toutes les vis sont serrées et ajustez-les si nécessaire.

Remplissage d'huile .

Huile lubrifiante RURIS 4T-MAX .

Placez la machine sur une surface plane pendant le ravitaillement.

Pour vérifier le niveau d'huile, utilisez la jauge d'huile, I'huile doit étre au niveau maximum.
Vérifiez les fuites d'huile.

Nettoyez I'appareil de la poussiere et de la saleté, en particulier le filtre a air.

8. MISE EN SERVICE

7.1 Démarrage
= Si une machine commence a fonctionner de maniére anormale, devient lente ou s'arréte soudainement,
arrétez-la immédiatement. Débranchez la machine et déterminez si le probléme vient de la machine ou si la
capacité de charge nominale du Groupe électrogene a été dépassée.
= Assurez-vous que la capacité de charge nominale de I'outil ou de I'appareil ne dépasse pas la puissance du
Groupe électrogéne. Ne dépassez jamais la puissance maximale du Groupe électrogéne. Les niveaux de
puissance compris entre la valeur nominale et la valeur maximale peuvent étre utilisés pendant 30 minutes
maximum.

AVERTISSEMENT!

= Si le Groupe électrogéne a essence doit étre raccordé au réseau électrique domestique, seuls des techniciens
électriciens doivent effectuer le raccordement. Toute connexion incorrecte peut entrainer un risque d'incendie ou
endommager le Groupe électrogéne a essence pendant que celui-ci est raccordé a I'équipement.

= Le protecteur de surcharge se déclenche automatiquement lorsque le circuit est surchargé.

Suivez toujours les étapes suivantes pour maintenir votre Groupe électrogéene en bon état.

1. Connectez toujours le Groupe électrogéne a la terre pour éviter tout type de danger.

2. Si le Groupe électrogene doit fournir de I'énergie électrique aux charges ci-dessus, assurez-vous de les
connecter a la source d’alimentation.

e
Démarrage du Groupe électrogéne : -

1. Tournez le levier du robinet de carburant sur la / 7// vava  POSItiON
ON. ;
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2. Déplacez le levier du starter en position FERME (OFF).

Prudent!
N'utilisez pas le starter lorsque le moteur est a haute

température.

3. Mettez le contact sur la position ON.

ENGINE _
SWITCH

4. Tirez doucement sur la poignée du démarreur jusqu'a sentir une résistance, puis tirez de maniére constante.
Ne laissez pas la poignée du démarreur revenir brusquement sur le moteur. Revenez doucement pour éviter
d'endommager la poignée ou le boitier. Pour un démarrage automatique, tournez la clé de contact sur la position
START, puis relachez-la

ENGINE

MANER SWITCH ™

DEMAROR

5. Pendant que le moteur chauffe, poussez lentement le levier du starter vers la position OUVERT (ON).

Prudent!
Si le Groupe électrogene n'est pas utilisé régulierement, veillez a I'allumer et a le faire fonctionner pendant au
moins 2 heures tous les 30 jours. Cela permettra de maintenir la batterie chargée.
7.2 Arrét du Groupe électrogéene
1. Tournez le contact sur la position OFF.

ENGINE _
SWITCH

2. Tournez le levier du robinet de carburant sur la position OFF.
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Le démarrage manuel doit étre effectué avec la batterie branchée (que la batterie soit chargée ou non). Démarrage
a distance:

Assurez-vous que le robinet de carburant est ouvert, que le contact est en position ON, puis appuyez sur le bouton
ON de la télécommande pendant 1 seconde, le module de démarrage sera activé et le Groupe électrogéne
démarrera selon les modes de contréle hiver/été.

Arrét de la télécommande

Lorsque le Groupe électrogéne est en marche, appuyez sur le bouton OFF de la télécommande pendant 1 seconde
et le Groupe électrogene s'arrétera. Une fois le Groupe électrogene arrété, fermez le robinet de carburant et mettez
le contact en position OFF ;

La distance de fonctionnement maximale de la télécommande est d'environ 30 m. Signal RF 433 MHz.
SYSTEME DE CONTROLE DES EMISSIONS

La combustion peut générer des polluants tels que le CO, les oxydes d'azote, les hydrocarbures, qui peuvent
contaminer I'environnement si une grande quantité d'entre eux est émise dans I'air. Parmi ceux-ci, le CO est un
gaz incolore, inodore et toxique. Il est trés important de les contréler

SYSTEME DE CONTROLE DES EMISSIONS

La combustion peut générer des polluants tels que le CO, les oxydes d'azote, les hydrocarbures, qui peuvent
contaminer I'environnement si une grande quantité d'entre eux est émise dans l'air. Parmi ceux-ci, le CO est un
gaz incolore, inodore et toxique. Il est trés important de les contrdler.

9. ENTRETIEN

L'entretien approprié est de la responsabilité du propriétaire. Reportez-vous au calendrier d'entretien pour
connaitre les entretiens spécifiques. Veuillez noter que cette liste est basée sur les conditions générales dans
lesquelles le moteur & essence est utilisé. S'il est utilisé en continu sous une charge élevée ou a haute
température avec une humidité inappropriée ou un environnement poussiéreu, l'entretien doit étre effectué plus
fréqguemment.

Remplacement des piéces de rechange
Il est recommandé d'utiliser uniquement des piéces de rechange d'origine ou équivalentes. Le remplacement par

des piéces de rechange de qualité inférieure peut nuire aux performances du systéme de contrdle des
émissions.
Modifications non autorisées
Les modifications ou changements non autorisés apportés au systéme de contréle des émissions peuvent
entrainer des émissions supérieures aux spécifications Iégales. Les modifications ou changements non autorisés
comprennent :
1) Retirer ou changer une piéce de rechange dans le systeme d’admission ou d’échappement.
2) Modification ou suppression des connexions du systéeme de controle de vitesse qui provoque le
fonctionnement du moteur a essence au-dela des réglages des parametres.
L'émission peut étre affectée négativement si :

9
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1) De la fumée noire est émise ou la consommation de carburant est élevée ;

2) Pendant le fonctionnement du moteur, des ratés d’allumage se produisent dans le carburateur ou le
silencieux ;

3) L’allumage se produit plus t6t ou plus tard que la normale.

Une inspection et un réglage périodiques permettent de maintenir les bonnes performances du moteur a
essence et de prolonger sa durée de vie. Les intervalles et les éléments d'entretien sont
présentés dans le tableau suivant :

TABLEAU D'ENTRETIEN

Gam R Apres 20h Apres Apres
Achaque |ouaprésle |Aprés50h | 100hou 6 300h ou

Article utilisation | premier ou 3 mois | mois un an

mois

Vérification de I'huile moteur UN

Remplacement de I'huile moteur UN UN

Vérifiez le filtre a air UN

Nettoyage du filtre a air UN

Nettoyage du couvercle du filtre UN

a air

Vérifiez le niveau d'électrolyte UN

de la batterie

Nettoyage des bougies UN

d'allumage

Contréle et réglage du jeu des Beeuf)

soupapes

Batterie Remplacement si nécessaire

Réservoir a carburant Remplacement aprés 3 ans(x)

(1) Effectuez I'entretien plus fréquemment lorsque vous utilisez la machine dans des zones poussiéreuses.

(2) O(x); (x) -Ces parties du processus de maintenance doivent étre effectuées dans un centre de service RURIS
agréé.

(3) Pour une utilisation commerciale professionnelle, enregistrez les heures de fonctionnement de la machine pour
déterminer I'entretien approprié.

AVERTISSEMENT ! Le fait de ne pas effectuer un entretien approprié ou de ne pas corriger un probléme avant
I'utilisation peut entrainer un dysfonctionnement susceptible d'entrainer des blessures ou la mort.

Suivez toujours les recommandations et le calendrier d’entretien et d’inspection contenus dans ce manuel.

AVERTISSEMENT ! Une exposition prolongée et répétée aux lubrifiants peut provoquer des réactions cutanées.
Nettoyer et rincer la peau immédiatement apres I'exposition avec du savon et de I'eau propre.

ENTRETIEN DU FILTRE A AIR

Un filtre a air obstrué (imprégné de saleté) réduit le débit d'air vers le carburateur. Effectuez toujours un entretien
régulier du filtre & air. Un entretien fréquent est nécessaire lorsque le Groupe électrogéne a essence est exposé

a des zones extrémement poussiéreuses.

AVERTISSEMENT

Ne nettoyez pas I'élément filtrant avec de I'essence ou des produits de nettoyage peu inflammables.

Ne démarrez pas le moteur sans filtre a air. Dans le cas contraire, de I'air sale pourrait pénétrer dans le moteur,
réduisant ainsi sa durée de vie.

1) Retirez le couvercle du filtre a air. Retirez I'élément filtrant.

2) Nettoyez I'élément filtrant puis séchez-le complétement dans un environnement naturel.

4) Réinstallez I'élément filtrant et placez le couvercle.

10
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NETTOYAGE DU VERRE DE LA CARAFE
Fermez le robinet de carburant, retirez le gobelet du décanteur et le joint torique,
puis nettoyez le gobelet du décanteur.
Réinstallez les composants une fois qu'ils sont compléetement secs. Ouvrez le
robinet de carburant pour vérifier l'absence de fuites.
PRUDENT!
= L'essence est extrémement inflammable et explosive. Eliminez toute fumée et
tout feu et maintenez une bonne ventilation.
= Vérifiez que le godet décanteur ne fuit pas aprés le remontage. Stockez la
machine dans un environnement sec et propre.
CHANGEMENT D'HUILE MOTEUR
Pour assurer une vidange rapide et compléte du lubrifiant du moteur, remplacez le lubrifiant lorsque le moteur
est chaud.
1) Retirez la jauge d’huile et le bouchon de vidange pour vidanger le lubrifiant.
2) Réinstallez et serrez le bouchon de vidange.
3) Remplissez avec le lubrifiant recommandé et vérifiez le niveau.
4) Réinstallez la jauge d’huile.
La capacité du bain d'huile du Groupe électrogéne est mentionnée dans les données techniques.

- INELO

PAHAR
DECANTOR

NIVEL SUPERIOR

JOJA DE ULEI

(0\
BUSON DE GOLIRE

Lavez-vous les mains avec de I'eau et du savon aprés avoir remplacé I'huile usagée.

Il est recommandé d'éliminer I'huile moteur usagée de maniére écologique. Nous vous suggérons de la déposer

dans un récipient hermétique dans votre station-service ou centre de recyclage local. Ne la jetez pas a la

poubelle, ne la déversez pas sur le sol ou dans les eaux usées.

ENTRETIEN DES BOUGIES D'ALLUMAGE

N'utilisez pas la bougie au-dela des limites thermiques autorisées. Pour garantir le bon fonctionnement de la

machine, les bougies doivent étre espacées et exemptes de dépots.

1) Retirer ou remplacer la bougie a l'aide de la clé spéciale.

2) Inspectez visuellement la bougie. Remplacez toute bougie présentant des signes d'usure ou dont le

diélectrique est fissuré/défectueux. Un brossage métallique est nécessaire en cas de réutilisation.

ATTENTION ! Ne touchez pas la bougie juste aprés I'arrét de la machine car 0.025—0.051 in

elle est extrémement chaude. (0.70—0.80 mmy}

3) Mesurez I'écartement a l'aide d'une jauge d'épaisseur. Tirez sur I'électrode, si

nécessaire, pour régler. 0,7-0,8 mm est la plage d'écartement appropriée.

4) Vérifiez que la rondelle de montage de la bougie est en bon état.

5) Vissez la bougie a la main jusqu'a la butée, puis serrez-la avec la clé

spéciale. Maintenez fermement le joint en place.

ATTENTION ! Lors de l'installation d'une bougie neuve, serrez-la d'un demi-tour

aprés avoir correctement fixé le joint. Lors de l'installation d'une bougie usagée,

serrez-la de 1/8-1/4 apres avoir correctement fixé le joint.

= La bougie doit étre correctement serrée, sinon elle deviendra extrémement

chaude et endommagera la machine.

= Utilisez la bougie d'allumage recommandée. Dans le cas contraire, la machine risque d'étre endommagée.
10. STOCKAGE ET TRANSPORT

Lors du transport du Groupe électrogéne, placez le contacteur d'allumage et le robinet de carburant sur la
position « OFF ». Maintenez le Groupe électrogéne en position horizontale pour éviter toute fuite de carburant.
Les vapeurs de carburant ou le carburant renversé peuvent s'enflammer.

1) Transport

11
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Ne transportez pas le Groupe électrogéne a moins que le robinet de carburant ne soit fermé et que le moteur ne
soit froid.
ATTENTION ! Ne pas incliner le Groupe électrogéne. Dans le cas contraire, un incendie pourrait se produire en
raison d'une fuite ou d'une volatilisation de carburant.
2) Stockage
Veérifiez les conditions suivantes en cas de stockage a long terme du Groupe électrogéne :
Le lieu de stockage ne présente pas de forte humidité ni de dépdts de poussiére.
Le carburant est vide.
ATTENTION ! Pour éviter que I'essence ne brile et n'explose, le feu et la fumée sont strictement interdits.
a) Tournez le robinet de carburant sur la position « OFF », retirez et videz le décanteur.
b) Ouvrir le robinet de carburant, vider le réservoir de carburant dans un récipient vide approprié.
c) Réinstallez le gobelet a décanter, serrez-le et fixez-le correctement.
d) Desserrez la vis de vidange du carburateur, vidangez le carburant du carburateur dans un récipient vide
approprié.
Remplacer le lubrifiant.
Retirer la bougie. Verser 5 ml de lubrifiant propre dans le cylindre. Faire tourner le Groupe électrogéne de
maniére a ce que le lubrifiant soit uniformément réparti. Remettre la bougie en place.
Tirez sur la poignée du démarreur jusqu’a sentir une résistance.
Couvrez le Groupe électrogéne pour le protéger de la poussiéere.
11. DECLARATIONS DE CONFORMITE

DECLARATION DE CONFORMITE CE
Fabricant : SC RURIS IMPEX SRL
Boulevard . Décébal, non. 111, batiment administratif, Craiova, Dolj, Roumanie C €
Objectif. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
Représentant autorisé : Ing. Stroe Marius Catalin — Directeur général
Personne autorisée pour le dossier technique : Ing. Alexandru Radoi — Directeur de la conception de la production
Description de la machine : Groupe électrogéne assure une alimentation électrique continue, étant entrainé par un
moteur 4 temps et équipé d'un systéme d'allumage électronique.
Produit : : GROUPE ELECTROGENE
Numéro de série du produit : AADG00100001XXGE7000RC (ou AA représente les deux derniers chiffres de I'année de
fabrication, les caractéres 5 et 7 sont le numéro de lot, les caractéres 7 a 12 sont le numéro de produit)
Taper: RURIS Exemplaire: R-Power GE 7000RC
Pouvoir: 13 CV Puissance nominale du Groupe électrogéne : 6000 W
Moteur : thermique, 4 temps, essence sans plomb Fréguence de fonctionnement : 50 Hz
Nous, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, fabricant, conformément a la GD 1029/2008 - sur les conditions de mise sur le
marché des machines, Directive 2006/42/CE - machines ; exigences de sécurité et de slreté, Norme EN ISO 12100:2010
- Machines . Sécurité, Directive 2014/30/UE sur la compatibilité électromagnétique (HG487/2016 sur la compatibilité
électromagnétique, mise & jour 2019), Directive 2014/53/UE ( mise en ceuvre en Roumanie par la DECISION n° 740 du
5 octobre 2016 relative & la mise a disposition sur le marché d'équipements radioélectriques), Directive 2014/35/UE, GD
409/2016 - sur les équipements basse tension, Réglement UE 2016/1628 (modifié par le Reglement UE 2018/989) -
établissant des mesures visant a limiter les émissions de polluants gazeux et particulaires des moteurs et GD 467/2018
sur les mesures d'application du réglement susmentionné, nous avons certifié la conformité du produit aux normes
spécifiées et déclarons qu'il est conforme aux principales exigences de sécurité et de sireté.
le représentant du fabricant, déclare sous sa propre responsabilité que le produit est conforme aux normes et
directives européennes suivantes :
SR EN SO 12100:2011/ EN ISO 12100:2010 - Sécurité des machines. Concepts de base, principes généraux de
conception. Terminologie de base, méthodologie. Principes techniques
SR EN ISO 8528-13:2016/ EN ISO 8528-13:2016— Groupes électrogenes a courant alternatif alimentés par des
moteurs & combustion interne alternatifs. Partie 13 : Sécurité
ISO 2261:1994 - Moteurs a combustion interne - Dispositifs de commande & commande manuelle - Guide de
déplacement normalisé
SR EN ISO 13732-1:2009/EN ISO 13732-1:2008 - Ergonomie de l'environnement thermique. Méthodes
d'évaluation du contact avec les surfaces. Partie 1 : Surfaces chaudes
EN ISO 11688-1:2010/EN 1SO 11688-1:2009 - Acoustique. Recommandations pratiques pour la conception de
machines et d'équipements a faible bruit. Partie 1 : Planification
SR EN ISO 4871:2010/EN ISO 4871:2009- Acoustique. Déclaration et vérification des valeurs d'émission sonore
des machines et équipements
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EN 60204-1:2019/EN 60204-1:2018- Sécurité des machines. Equipement électrique des machines. Partie 1 :
Exigences générales

SR HD 60364-4-41:2017/EN 60364-4-41:2017 - Installations électriques a basse tension. Partie 4-41 : Mesures
de protection pour la sécurité. Protection contre les chocs électriques

SR EN 60034-1:2011/IEC 60034-1:2010 - Machines électriques tournantes. Partie 1 : Valeurs assignées et
caractéristiques de performance

EN 61310-1:2008/EN 61310-1:2008 - Sécurité des machines - Indication, marquage et commande - Partie 1 :
Exigences relatives aux signaux visuels, acoustiques et tactiles

SR EN 55012:2008/A1:2010/ EN 55012:2007/A1:2009 - Véhicules, bateaux et moteurs a combustion interne.
Caractéristiques des perturbations radioélectriques. Limites et méthodes de mesure pour la protection des récepteurs
extérieurs

EN 55012:2008/ EN 55012:2007/A1:2009- Véhicules, bateaux et moteurs & combustion interne - Caractéristiques des
perturbations radioélectriques - Limites et méthodes de mesure pour la protection des récepteurs extérieurs

SR EN IEC 61000-3-2:2019/EN IEC 61000-3-2:2019- Compatibilité électromagnétique (CEM). Partie 3-2 : Limites. Limites
pour les émissions de courant harmonique (courant d'entrée de I'équipement < 16 A par phase) ;

EN 61000-3-3:2014/EN 61000-3-3:2013 — Compatibilité électromagnétiqgue (CEM). Partie 3-3 : Limites - Limitation des
variations de tension, des fluctuations de tension et du papillotement dans les réseaux publics d'alimentation basse
tension, pour les équipements ayant un courant nominal < 16 A par phase et non soumis a des restrictions de
raccordement

Directive 2014/30/UE sur la compatibilité électromagnétique, Directive 2014/53/UE (mise en ceuvre en
Roumanie par la DECISION n° 740 du 5 octobre 2016) :

SR EN 300 220-2 V3.1.1:2017/ EN 300 220-2 V 3.1.1:2017- Dispositifs a courte portée (SRD) fonctionnant dans
la gamme de fréquences de 25 MHz a 1 000 MHz. Partie 2 : Norme harmonisée couvrant les exigences
essentielles de I'article 3.2 de la directive 2014/53/UE pour les équipements de base non spécifiques

SR EN 301 489-1 V2.2.3:2020/ EN 301 489-1 V 2.2.3:2019- Norme relative a la compatibilité électromagnétique
(CEM) pour les équipements et services radio. Partie 1 : Exigences techniqgues communes. Norme harmonisée
relative a la compatibilité électromagnétique

SR EN 301 489-3 V2.3.2:2023 / EN 301489-3 V2.3.2:2023 - Norme relative a la compatibilité électromagnétique
(CEM) pour les équipements et services radio. Partie 3 : Conditions particulieres pour les dispositifs a courte portée
(SRD) fonctionnant sur des fréquences comprises entre 9 kHz et 246 GHz. Norme harmonisée pour la compatibilité
électromagnétique

SR EN 62479:2011/EN 62479:2010 - Evaluation de la conformité des équipements électriques et électroniques
de faible puissance avec restrictions de base sur I'exposition humaine aux champs électromagnétiques (10 MHz-
300 GHz)

SR EN 62368-1:2015/A11:2017/EN 62368-1:2014+A11 - Equipements audio/vidéo et de technologies de
I'information et de communication. Partie 1 : Exigences de sécurité

. Directive 2000/14/CE (modifiée par la directive 2005/88/CE) — Emissions sonores dans I'environnement
extérieur

. Directive 2006/42/CE relative aux machines - mise sur le marché des machines

. Direction 2014/30/UE - relative a la compatibilité électromagnétique (GD 487/2016 sur la compatibilité
électromagnétique, mis a jour 2019) ;

. Directive 2014/35/UE, GD 409/2016 - relative aux équipements basse tension

e Directive 2014/53/UE - relative & I' harmonisation des législations des Etats membres concernant la mise a
disposition sur le marché d'équipements radioélectriques ( DECISION n° 740 du 5 octobre 2016 relative a la mise a
disposition sur le marché d'équipements radioélectriques)

. Réglement UE 2016/1628 (modifié par le reglement UE 2018/989) - établissant des mesures visant a
limiter les émissions de polluants gazeux et particulaires des moteurs
Autres normes ou spécifications utilisées :
SR EN ISO 9001 - Systeme de gestion de la qualité
SR EN ISO 14001 - Systeme de gestion environnementale
SR ISO 45001:2018 - Systéme de gestion de la santé et de la sécurité au travail.
MARQUAGE ET ETIQUETAGE DU MOTEUR
Les moteurs a essence a allumage commandé regus et utilisés sur les équipements et machines RURIS, conformément
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au réglement UE 2016/1628 (modifié par le reglement UE 2018/989) et au GD 467/2018, sont marqués avec :
- Marque et nom du fabricant : CDGM Co., Ltd.
- Type : BS188F/P
- Numéro d'homologation obtenu aupres du fabricant spécialisé :
€24*2016/1628*2022/992SYB1/P*0086*01

- Numéro d’identification du moteur — numéro unique.

Concept du moteur

Remarque : la documentation technique est la propriété du fabricant.

Remarque : Cette déclaration est conforme a I'original.

Durée de validité : 10 ans a compter de la date d'approbation.

Lieu et date d'émission : Craiova, 05.12.2024

Année de la demande de marquage CE : 2024

Numéro d'enregistrement : 1399/05.12.2024

Personne autorisée et signature Ingénieur Stroe Marius Catalin
Directeur général de Ruris Impex SRL

DECLARATION DE CONFORMITE CE

Fabricant : SC RURIS IMPEX SRL

Boulevard . Décébal, non. 111, batiment administratif, Craiova, Dolj, Roumanie

Objectif. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Représentant autorisé : Ing. Stroe Marius Catalin — Directeur général

Personne autorisée pour le dossier technigue : Ing. Alexandru Radoi — Directeur de la conception de la production
Description de la machine : Groupe électrogene assure une alimentation électrique continue, étant entrainé par un
moteur 4 temps et est équipé d'un systéeme d'allumage électronique.

Produit : : GROUPE ELECTROGENE

Numeéro de série du produit : AADG00100001XXGE7000RC (ou AA représente les deux derniers chiffres de I'année de
fabrication, les caracteres 5 et 7 sont le numéro de lot, les caractéres 7 a 12 sont le numéro de produit)

Taper: RURIS Exemplaire: R-Power GE 7000RC

Pouvoir: 13 CV Puissance nominale du Groupe électrogéne : 6000 W
Moteur : thermique, 4 temps, essence sans plomb Fréquence de fonctionnement : 50 Hz

Niveau de pression acoustique mesuré : 74 db Niveau de puissance acoustique garanti : 96 dB

Le niveau de puissance acoustique est certifié¢ par TUV Rheinland sous le rapport n° 16077353 001

/04.07.2016 , conformément aux dispositions de la directive 2000/14/CE modifiée par la directive 2005/88/CE et SR EN
1ISO 3744:2011

Nous, SC RURIS IMPEX SRL Craiova en tant que fabricant, conformément a la directive 2000/14/CE (modifiée par la
directive 2005/88/CE), HG 1756/2006 - relative & la limitation des émissions sonores dans I'environnement produites par
les équipements destinés a étre utilisés a I'extérieur des batiments, avons Vvérifié et certifié la conformité du produit aux
normes spécifiées et déclarons qu'il est conforme aux principales exigences.

le représentant du fabricant, déclare sous sa propre responsabilité que le produit est conforme aux normes et directives
européennes suivantes :

Directive 2000/14/CE (modifiée par la directive 2005/88/CE) — Emissions sonores dans I'environnement extérieur

SR EN ISO 3744:2011 - Acoustique. Détermination des niveaux de puissance acoustique émis par des sources de bruit
a l'aide de la pression acoustique

Directive 2006/42/CE relative aux machines - mise sur le marché des machines

Directive 2014/30/UE relative & la compatibilité électromagnétique (GD 487/2016 sur la compatibilité électromagnétique,
mise a jour 2019) ;

Réglement UE 2016/1628 (modifié par le réglement UE 2018/989) - établissant des mesures visant a limiter les émissions
de polluants gazeux et particulaires des moteurs

Autres normes ou spécifications utilisées :

SR EN ISO 9001 - Systéme de gestion de la qualité

SR EN ISO 14001 - Systeme de gestion environnementale

SR ISO 45001:2018 - Systéme de gestion de la santé et de la sécurité au travail.
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Remarque : la documentation technique est la propriété du fabricant.
Remarque : Cette déclaration est conforme a I'original.

Durée de validité : 10 ans & compter de la date d'approbation.

Lieu et date d'émission : Craiova, 05.12.2024

Année de la demande de marquage CE : 2024

Numéro d'enregistrement : 1340/05.12.2024

Personne autorisée et signature : Ing. Stroe Marius Catalin
Directeur général de
SC RURIS IMPEX SRL

DECLARATION DE CONFORMITE CE C E
Fabricant : SC RURIS IMPEX SRL
Boulevard . Décébal, non. 111, batiment administratif, Craiova, Dolj, Roumanie
Objectif. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
Représentant autorisé : Ing. Stroe Marius Catalin — Directeur général
Personne autorisée pour le dossier technique : Ing. Radoi Alexandru — Directeur de la conception de la production
Description de la machine : Groupe électrogéne assure une alimentation électrique continue, étant entrainé par un
moteur 4 temps et équipé d'un systéme d'allumage électronique.
Produit : : GROUPE ELECTROGENE
Numeéro de série du produit : AADG00100001XXGE8B0O0ORC (ou AA représente les deux derniers chiffres de I'année de
fabrication, les caractéres 5 et 6 sont le numéro de lot, les caractéres 7 a 11 sont le numéro de produit)
Taper: RURIS Exemplaire: R-Power GE 8000RC
Pouvoir: 15 CV Puissance nominale du Groupe électrogéne : 7000 W
Moteur : thermique, 4 temps, essence sans plomb Fréquence de fonctionnement : 50 Hz
Nous, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, fabricant, conformément a la GD 1029/2008 - sur les conditions de mise sur le
marché des machines, Directive 2006/42/CE - machines ; exigences de sécurité et de slreté, Norme EN 1SO 12100:2010
- Machines . Sécurité, Directive 2014/30/UE sur la compatibilité électromagnétique (HG487/2016 sur la compatibilité
électromagnétique, mise a jour 2019), Directive 2014/53/UE ( mise en ceuvre en Roumanie parla DECISION n® 740 du
5 octobre 2016 relative & la mise a disposition sur le marché d'équipements radioélectriques), Directive 2014/35/UE, GD
409/2016 - sur les équipements basse tension, Reglement UE 2016/1628 (modifié par le Reglement UE 2018/989) -
établissant des mesures visant a limiter les émissions de polluants gazeux et particulaires des moteurs et GD 467/2018
sur les mesures d'application du réglement susmentionné, nous avons certifié la conformité du produit aux normes
spécifiées et déclarons qu'il est conforme aux principales exigences de sécurité et de slreté.
le représentant du fabricant, déclare sous sa propre responsabilité que le produit est conforme aux normes et directives
européennes suivantes :
SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Sécurité des machines. Concepts de base, principes généraux de
conception. Terminologie de base, méthodologie. Principes techniques
SR EN ISO 8528-13:2016/ EN 1SO 8528-13:2016— Groupes électrogénes a courant alternatif alimentés par des moteurs
a combustion interne alternatifs. Partie 13 : Sécurité
1SO 2261:1994 - Moteurs & combustion interne - Dispositifs de commande & commande manuelle - Guide de déplacement
normalisé
SR EN ISO 13732-1:2009/EN 1SO 13732-1:2008 - Ergonomie de I'environnement thermique. Méthodes d'évaluation du
contact avec les surfaces. Partie 1 : Surfaces chaudes
EN ISO 11688-1:2010/EN ISO 11688-1:2009 - Acoustique. Recommandations pratiques pour la conception de machines
et d'équipements a faible bruit. Partie 1 : Planification
SR EN ISO 4871:2010/EN 1SO 4871:2009- Acoustique. Déclaration et vérification des valeurs d'émission sonore des
machines et équipements
EN 60204-1:2019/EN 60204-1:2018- Sécurité des machines. Equipement électrique des machines. Partie 1 : Exigences
générales
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SR HD 60364-4-41:2017/EN 60364-4-41:2017 - Installations électriques a basse tension. Partie 4-41 : Mesures de
protection pour la sécurité. Protection contre les chocs électriques

SR EN 60034-1:2011/IEC 60034-1:2010 - Machines électriques tournantes. Partie 1 : Valeurs assignées et
caractéristiques de performance

EN 61310-1:2008/EN 61310-1:2008 - Sécurité des machines - Indication, marquage et commande - Partie 1 : Exigences
relatives aux signaux visuels, acoustiques et tactiles

SR EN 55012:2008/A1:2010/ EN 55012:2007/A1:2009 - Véhicules, bateaux et moteurs a combustion interne.
Caractéristiqgues des perturbations radioélectriques. Limites et méthodes de mesure pour la protection des récepteurs
extérieurs

EN 55012:2008/ EN 55012:2007/A1:2009- Véhicules, bateaux et moteurs & combustion interne - Caractéristiques des
perturbations radioélectriques - Limites et méthodes de mesure pour la protection des récepteurs extérieurs

SR EN IEC 61000-3-2:2019/EN IEC 61000-3-2:2019- Compatibilité électromagnétique (CEM). Partie 3-2 : Limites. Limites
pour les émissions de courant harmonique (courant d'entrée de I'équipement < 16 A par phase) ;

EN 61000-3-3:2014/EN 61000-3-3:2013 — Compatibilité électromagnétiqgue (CEM). Partie 3-3 : Limites - Limitation des
variations de tension, des fluctuations de tension et du papillotement dans les réseaux publics d'alimentation basse
tension, pour les équipements ayant un courant nominal < 16 A par phase et non soumis a des restrictions de
raccordement

Directive 2014/30/UE sur la compatibilité électromagnétique, Directive 2014/53/UE (mise en ceuvre en Roumanie
par la DECISION n° 740 du 5 octobre 2016) :

SR EN 300 220-2 V3.1.1:2017/ EN 300 220-2 V 3.1.1:2017- Dispositifs & courte portée (SRD) fonctionnant dans la gamme
de fréquences de 25 MHz a 1 000 MHz. Partie 2 : Norme harmonisée couvrant les exigences essentielles de I'article 3.2
de la directive 2014/53/UE pour les équipements de base non spécifiques

SR EN 301 489-1 V2.2.3:2020/ EN 301 489-1 V 2.2.3:2019- Norme relative a la compatibilité électromagnétique (CEM)
pour les équipements et services radio. Partie 1 : Exigences techniqgues communes. Norme harmonisée relative a la
compatibilité électromagnétique

SR EN 301 489-3 V2.3.2:2023 / EN 301489-3 V2.3.2:2023 - Norme relative a la compatibilité électromagnétique (CEM)
pour les équipements et services radio. Partie 3 : Conditions particulieres pour les dispositifs a courte portée (SRD)
fonctionnant sur des fréquences comprises entre 9 kHz et 246 GHz. Norme harmonisée pour la compatibilité
électromagnétique

SR EN 62479:2011/EN 62479:2010 - Evaluation de la conformité des équipements électriques et électroniques de faible
puissance avec restrictions de base sur I'exposition humaine aux champs électromagnétiques (10 MHz-300 GHz)

SR EN 62368-1:2015/A11:2017/EN 62368-1:2014+A11 - Equipements audio/vidéo et de technologies de l'information et
de communication. Partie 1 : Exigences de sécurité

. Directive 2000/14/CE (modifiée par la directive 2005/88/CE) — Emissions sonores dans I'environnement extérieur
. Directive 2006/42/CE relative aux machines - mise sur le marché des machines
. Direction 2014/30/UE - relative a la compatibilité électromagnétique (GD 487/2016 sur la compatibilité
électromagnétique, mis a jour 2019) ;
. Directive 2014/35/UE, GD 409/2016 - relative aux égquipements basse tension
e Directive 2014/53/UE - relative & I' harmonisation des législations des Etats membres concernant la mise a
disposition sur le marché d'équipements radioélectriques ( DECISION n° 740 du 5 octobre 2016 relative a la mise a
disposition sur le marché d'équipements radioélectriques)
. Réglement UE 2016/1628 (modifié par le reglement UE 2018/989) - établissant des mesures visant & limiter les
émissions de polluants gazeux et particulaires des moteurs
SR EN ISO 9001 - Systeme de gestion de la qualité
SR EN ISO 14001 - Systeme de gestion environnementale
SR ISO 45001:2018 - Systeme de gestion de la santé et de la sécurité au travail.
MARQUAGE ET ETIQUETAGE DU MOTEUR
Les moteurs a essence a allumage commandé regus et utilisés sur les équipements et machines RURIS, conformément
au reglement UE 2016/1628 (modifié par le reglement UE 2018/989) et au GD 467/2018, sont marqués avec :
- Marque et nom du fabricant : CDGM SARL .
- Type : BS192F/P
- Numéro d'homologation obtenu aupres du fabricant spécialisé :
€24*2016/1628*2022/992SYB1/P*0086*01
- Numéro d’identification du moteur — numéro unique.
Concept du moteur
Remarque : la documentation technique est la propriété du fabricant.
Remarque : Cette déclaration est conforme a I'original.
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Durée de validité : 10 ans & compter de la date d'approbation.

Lieu et date d'émission : Craiova, 06.12.2024

Année de la demande de marquage CE : 2024

Numéro d'enregistrement : 1406/06.12.2024

Personne autorisée et signature Ingénieur Stroe Marius Catalin
Directeur général de Ruris Impex SRL

DECLARATION DE CONFORMITE CE

Fabricant : SC RURIS IMPEX SRL

Boulevard . Décébal, non. 111, batiment administratif, Craiova, Dolj, Roumanie

Objectif. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Représentant autorisé : Ing. Stroe Marius Catalin — Directeur général

Personne autorisée pour le dossier technique : Ing. Alexandru Radoi — Directeur de la conception de la production
Description de la machine Groupe électrogéne assure une alimentation électrique continue, étant entrainé par un moteur
4 temps et est équipé d'un systeme d'allumage électronique.

Produit : : GROUPE ELECTROGENE

Numeéro de série du produit : AADG00100001XXGE8000ORC (ou AA représente les deux derniers chiffres de I'année de
fabrication, les caractéres 5 et 6 sont le numéro de lot, les caracteres 7 a 11 sont le numéro de produit)

Taper: RURIS Exemplaire: R-Power GE 8000RC

Pouvoir: 15 CV Puissance nominale du Groupe électrogéne : 7000 W
Moteur : thermique, 4 temps, essence sans plomb Fréquence de fonctionnement : 50 Hz

Niveau de puissance acoustique mesuré : 94 dB (A) Niveau de puissance acoustique garanti : 97 dB (A)

Le niveau de puissance acoustique est certifié par Force Technology par le biais du certificat n° DANAK-1002839 du
22.12.2022, conformément aux dispositions de la directive 2000/14/CE modifiée par la directive 2005/88/CE et SR EN
1ISO 3744:2011

Nous, SC RURIS IMPEX SRL Craiova en tant que fabricant, conformément a la directive 2000/14/CE (modifiée par la
directive 2005/88/CE), HG 1756/2006 - relative a la limitation des émissions sonores dans I'environnement produites par
les équipements destinés a étre utilisés a I'extérieur des batiments, avons vérifié et certifié la conformité du produit aux
normes spécifiées et déclarons qu'il est conforme aux principales exigences.

le représentant du fabricant, déclare sous sa propre responsabilité que le produit est conforme aux normes et directives
européennes suivantes :

Directive 2000/14/CE (modifiée par la directive 2005/88/CE) — Emissions sonores dans I'environnement extérieur
SR EN ISO 3744:2011 - Acoustique. Détermination des niveaux de puissance acoustique émis par des sources de bruit
a l'aide de la pression acoustique

Directive 2006/42/CE relative aux machines - mise sur le marché des machines

Directive 2014/30/UE relative a la compatibilité électromagnétique (GD 487/2016 sur la compatibilité électromagnétique,
mise & jour 2019) ;

Réglement UE 2016/1628 (modifié par le réglement UE 2018/989) - établissant des mesures visant & limiter les
émissions de polluants gazeux et particulaires des moteurs

Autres normes ou spécifications utilisées :

SR EN ISO 9001 - Systéme de gestion de la qualité

SR EN ISO 14001 - Systeme de gestion environnementale

SR ISO 45001:2018 - Systeme de gestion de la santé et de la sécurité au travail.

Remarque : la documentation technique est la propriété du fabricant.

Remarque : Cette déclaration est conforme a l'original.

Durée de validité : 10 ans a compter de la date d'approbation.

Lieu et date d'émission : Craiova, 06.12.2024

Année de la demande de marquage CE : 2024

Numéro d'enregistrement : 1407/06.12.2024

Personne autorisée et signature : Ing. Stroe Marius Catalin

Directeur Général de SC RURIS IMPEX SRL
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1. EIZArQrH

2. OAHTIEZ AZDAANEIAZ

3. TEXNIKA 2TOIXEIA

4. ENIZKOMNHzZH

5. OAHI'OZ 2YNAPMOAOIHzZH2

6. MAPOXH KAYZIMOY KAl AAAIOY
7.'EAETXOI IMPIN AITO TH AEITOYPTIA
8. OEZH ZE AEITOYPTIA

9. ZYNTHPHZH

10. ATTOOHKEYZH KAl METAQOPA
11. AHAQZEIZ YMMOPOQIH2
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=

=
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1. EIZArQrH

AyaTtnté mTeAdaTn!

Yag euxaploToUpeE yia Thv amé@acr oag va ayopdoete éva Tpoidv RURIS kai yia Tnv eutnioToolvn rou deigate
otnv etaipeia pag! H RURIS kukhogopei otnv ayopd atmd 1o 1993 kai autd 1o dIGoTnua £XEl YiVEl hia 1I0XUPN
MApKa, n oTroia €xel XTIOEl T @AMN TNG TNPWVTAG TIG UTTOOXEOEIG TNG, AAAA Kal YE OUVEXEIG £TTEVOUCEIG TTOU
aTtoxelouv va BonBroouv Toug TTEAGTEG JE QEIOTTIOTEG, ATTOTEAETUATIKEG KOI TTOIOTIKEG AUCEIG.

Eipaote emreiopévor 611 Ba eKTIUACETE TO TIPOIGV Yag Kal Ba atroAauoeTe TNV atrdd00T) TOU yia PEYAAO XPOVIKO
didotnua. H RURIS dev TTpoo@épel OTOUG TTEAGTEG TNG MOVO pnyavruarda, oAAd oAoKANpwuéveg AUCEIG.
2nUaVTIKO OTOIXEIO OTN OX€0N YE TOV TTEAATN €ival 01 GUPPBOUAEG TGO TTpIV GO0 Kal JETA TNV TTWANGT, O TIEAATEG
™G RURIS éxouv otn 8idBeor) Toug éva OAOKANPo SiKTUO OuvepyalOUEVWY KOTAOTNUATWY KOl OnUEiwvV
€EUTTNPETNONG.

MNa va atroAaUoeTe TO TTPOIGV TTOU ayopacaTe, SIaBACTE TTPOCEKTIKA TO gyXEIPidIO XprAong. AKOAOUBWVTAG TIG
odnyieg, Ba £xeTe eyyunuévn HaKpoxpovia Xpnaon.

H etaipeia RURIS gpyddetal GUVEXWG yia TNV avATITUEN TWV TTPOIOGVTWY TNG Kal wé €K TOUTOU dIaTnpei To SIKaiwpa
va TPOTTOTIOIEl, HETAEU AAAWYV, TO OXNUA, TNV EUPAVION KAl TNV aTTOd00T) TOUG, XWPIG va £XEI TV UTTOXPEWON VA
TO KOIVOTTOIAOEl €K TWV TTPOTEPWV.



GR

>0G euxapioToUpE yia GAAN pia @opd Trou emmAégaTe Ta Tpoidvta RURIS!
MAnpogopieg Kal UTTOOTHPIEN TTEAATWV:

TnAépwvo: 0351.820.105
email: info@ruris.ro

2. OAHI'IEZ AZ®AANETAZ
2.1. MPOEIAOMOIHZEIZ ZTO MHXANHMA

RURIS

>uvdEoTe TN yeiwon

AloBdoTe TO €yXEIPIDIO.

PopdTe TTPOOTATEUTIKO
e€OTTAIONOG XEPILIV

Mpoeidotroinon! Kivouvog

Mpoeidotroinon! Kivduvog
nAekTpoTTANngiag

>S®

Mpoegidotroinon! YynAnR
Beppokpaacia

Mpoeidotroinon! Kivduvog
dnAnTnpiacng amé povoieidio
Tou GvBpaka

Mpoeidotroinon! Eu@AekTo
UAIKO

Mpoooyn! Kpdra atrooTdoeig

Mnv 10 XpnoipoTrolgiTe o€
QAVTIEOEG KAIPIKEG TUVONKEG.

YKapad.

@ @B P> O

@ MnV To XPNOILOTIOIEITE OTO

Mn xpnoipoTroigite o€
E0WTEPIKOUG XWPOUG.

2.2. MPOEIAOMNOI'HZEIZ

NAHPO®OPIEZ AZ®AAEIAZ

O1 yevvnTpIEG €xouv OXeOIOOTEN yIa va TrapEXouv acpall Kai agidtmaTn utnpeaia érav XpnaolgoTroliouvTal
guppwva pe TIG odnyieg. AlaBAoTe Kal KATAVOOTE AUTO To eyXEIPIOIO TIPIV BECETE O€ AgIToupyia Tn YEVVATPIA.
Mrtropeite va BonbAceTe otV aAmmoQUYR ATUXNUATWY €EOIKEIWOEITE PE TA XEIPIOTAPIA TNG YEVVATPIAG Kal
akoAouBwvTag diadikacieg aagpaAolg AsiToupyiag.

Eulovn xeipioth

» Eival atmrapaitnTo va yvwpileTe TTWG va OTAPATACETE TN YEVVATPIO 6CO TO dUVATOV YPNyopdoTEPA OE TTEPITITWAN
EKTOAKTNG AVAYKNG.
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= Mpétrel va kaTtavonoeTe TN XPron OAwv Twv XEIPIOTNPIWV YEVVATPIAG, Twv UTTOdoXWV €§0B0U Kal Twv
OUVOETEWV.
» BeBaiwBeite 6T TO ATOUO TTOU XPNOIMOTIOIET TN YEVVATPIA AapBAvel TIG KATAAANAEG 0dnyieg. Mnv agrjvere Ta
TaIdIG va AEIToupyoUv Tn YEVVATPIO XWPIG YOVIKN ETTIBAEWN.
Kivduvol Adyw g10TTVONRG HovogeiSiou Tou avBpaka
» Ta kauoaépia TepiExouv emBAABEG povoseidio Tou avBpaka, £va axXpwuo Kal Goouo agplo. H €ioTvor Tou
MTTOPEi VO TTPOKAA£OEI ATTWAEIQ CUVEIBNONG Kal akoun Kai Bavaro.
= EQv XpnOIYOTTOIEITE TN YEVVATPIO GE TTEPIOPICHUEVO ) HEPIKWG KAEIOTO XWPO, O BEPAG TTOU OVATIVEETE PTTOPEI va
TTEPIEXEI ETTIKIVOUVN TTO0OTNTO Kauoagpiwv. Na va ammo@uUyeTe T CUCOWPEEUCN Kauoaepiwv, eE0o@aAioTe
ETTAPKI AEPIOHO.
Kivduvol Aoyw nAekTpotrAngiag
= H yevvATpia TTapdyel apkeTh NAEKTPIKN evEpyeld WOTE va TTPOKaAéoel goBapd ook A nAekTpoTTAngia edv
XpnoiyotroinBei akatdAAnAa.
= H xprion yevvATPIOG i} NAEKTPIKAG CUCKEUNG O€ UYPEG OUVOAKEG, OTTWG BPOoXH, XIOVI | KOVTA O€ Taiva, GUCThUa
KoTalwvioTApwv A étav Ta xépia gival Bpeyuéva, uTropei va TpokaAéoel nAekTpoTTAngia. AloTnproTeE TN YEVVATPIA
oTEYVN.
= Edv n yevvATpia atmoBnkeleTal og £EWTEPIKO XWPO XWPiG TTpooTacia atrd TIG KAIPIKEG CUVOAKEG, EAEYXETE OAa
Ta NAEKTPIKG €EapTAMATa OTov Trivaka eAéyyxou Tipiv aTmd kdBe xprion. H uypacia A o mdyog pTopei va
TTPOKOAEOOUV BUCAEITOUPYIa 1 BPaXUKUKAWHA O NAEKTPIKG eEapTApaTa TTou Ba ptropouce va odnyroel o€
nAekTpoTTANngia.
» 2uvOEOTE TO NAEKTPIKG CUCTNUA TTOU AVAKEI OE KTIPIO HOVO €AV £XEI EYKATAOTABE DIOKOTITNG ATTONOVWONG OTTO
€IGIKEUPEVO NAEKTPOAGYO.
= ATToQUYETE va XuBei KaUaIo aTn YEVVATPIO KATA TOV avEQPODIOTUO.
= Na evepyoTTOIEITE TTAVTA TN YEVVATPIO PETA TN SIAKOTTN.
= ATTOYOPEUETAI TO KATTVIOHA KATA TOV AVEQODIAOHS 1} TOV avEPOBIAOHO KOVTA O€ TTNYEG TTUPKAYIGG.
= OT1av XpNOIYOTIOIEITE TN YEVVATPIA, TTPETTEI VA XPNOIUOTIOIEITE TTPOOTATEUTIKA YAVTIA YIA TNV TTPOCTACIA TWV
XEPIWV 0aG a1 TIG UPNAEG BEpUOKPaTiES.

3. TEXNIKA ZTOIXEIA

MNapade1ypaTikog GE 7000RC GE 8000RC
Mnxavi [eviKOG KIvnTHPOG evikdg KIivnTAPAG
KukAog epyaciag 4 gyKeQAAIKO 4 gyKePAAIKO
loxUg KivnTRpa 13 HP 15 HP
XwpnTIKOTNTA KUAiVEpou 420 k.ex 445 Kk.ex
Z0oTnMa avAa@Aeéng HAEKTPOVIKOG HAeKTPOVIKOG
Ekkivnon HAekTPIKOG HAekTpIKOG
TnAexeipioTnpio NAI NAI

Movada TnAexeipiopou.
MovTtéAo: TX0202 (TropTrég) Kai
WRO05 (5£KTnG).

Tdon Aeitoupyiag: TX0202: DC
3V; WRO05: DC 12V.

Movada TnAexeipiopou.
MovTtéAo: TX0202 (TrouTrog) Kai
WRO05 (5£KTNG).

Tdon Asitoupyiag: TX0202: DC
3V; WRO05: DC 12V.

Kamnyopia TpoaTasiag: Katnyopia TPOOTACIAG:
MAnpo@opieg TNAEXEIpIOTNPiIOU Katnyopia | " | Karnyopia l.
Kal &EKTN atnyopla . . Zwvn ouxvoTATwyv: 433,05 -
Zwvn ouxvoTATwv: 433,05 - 434.79 MHz
434’7,9 MHz. . Alapépewon: PQTHEITE
Alapépowon: P'QTH}ZTE AtroTeAeopaTIKA
A'"OTEMU“?"K“ . . | akTivoBoAoupevn 10xUg (ERP):
m("rlvoﬁo)\ouusvn 10x0g (ERP): Méyiom -13 dBm
Méyiorn -13dBm Eopog vng kavahios: 200
Eupog {wvng kavaAiou: 200 kHz KHz
KalOoipo Apo6AuBdN Bevdivn Apo6AuBdn Bevdivn
XwpnTIKOTNTO SESAMEVIAG 28 Aitpa 28 Aitpa
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:((:;nr?;]r;;;émm pmaviou Aadiou 11 1,1 Aitpo
Méon karavdAwon Kauoiyou 0,429 (Aitpa/ Kw/h) 0,472 (Aitpa/ Kw/h)
DC 1don €§650u 12V /8,3A 12V /8,3A
Tdon €§6d0ou AC gs%?fg(l)g\; gs(po?fosg)g\;
MéyioTn 10X0G YEVVATPIAG 6500W 7500W
OvopoaoTiKN 10XUG YEVVATPIAG 6000W 7000W
OvopaoTIKG pedpa / A 8,7A 10.1
Karnyopia emdoécewv G1 G1
TuxvoTnTa gpyoaciog 50 Hz 50 Hz
Ap16u6g uTToS oYX WV 2 2
mepiéAiIgn, péTopag XaAkog XaAkog
Avaloyik6 BoATopeTpo Baaoikdg e€otmAIouog Baoikdg e€otrAIouog
Aoc@dAcia Baaoikdg e€otmAIouog Baoikég e€otrAIouog
TOtog TAaiciou Biopnyavikog Biopnyavikog
Tpoxoi peragopdg NAI NAI
KaBap6 Bdapog pe ageooudp 78 KIANG 90,6 KIAG
Eyyinon 24 unvwv 24 unvwv

4. ENIZKOMNHZH

. Katrdki kauoipou

. BoAtépuetpo

. Movogaoikn Tpia
. Tpigaoikn TTpia
Mrmrarapia

Tpoxo6g

. Aiakétrng ON/OFF
Mica

. ®iATpo aépa

©CONOUAWN R

O1 &kbéveg €ival MOVO YIO EVNHEPWTIKOUG
OKOTroUg, 0o TTPopN6euTAG Siatnpei To dIKAiIWH
va KAvel SOUIKEG Kal AEITOUPYIKEG AAAOYEG OTO PNXAVNHA TTOU TTAPOUCIAJETAI OE AUTO TO EYXEIPidIO.
TeppaTiké yeiwong

O aKpOdEKTNG YEIWONG TNG YEVVATPIOG GUVOEETAI PE TO TTAQICIO TNG YEVVATPIAG, TA PN ayWwyIya HETAAAIKE pépn TNG
YEVVATPIOG Kal TOUG OKPOBEKTEG Yeiwang KABe e€6d0u.

Mpiv XpNOIYOTTOINCETE TO TEPMATIKO Yeiwong, OUPPOUAEUTEITE €vav €EOUCIOBOTNUEVO NAEKTPOAOYO 1 TOTTIKO
TIPOKTOPEIO TTOU €XEl BIKAI0dOTIa YIa TOTTIKOUG KWOIKEG 1) SIATALEIG TTOU 1I0XUOUV YIa T XProN TNG YEVVATPIOG.

5. OAHIOZ ZYNAPMOAOIHZHZ
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1. TomroBeTAOTE TIG ABEG PETAPOPAS (EIK. 1)

2. TomroBeTAOTE TOV GOVa KAl TOUG TPOXOUG PETAPOPAG OTO TTAQICIO TNG YEVVATPIAG (€IK. 2 Kal 3)
3. ZTepewyoTe Ta TTOSIA OTAPIENG TNG YEVVATPIOG XPNOIUOTIOIVTAG TIG TTOPEXOMEVEG BIdES (€IK. 4).
4. BeBaiwBeite 6Tl 01 OKPODEKTEG TNG YTTATAPIOG Eival
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6. MIPOM'HOEIA KAYZIMOY KAI AAAIOY

5.1 Mépopa Aadiou
To AGdI KivnTApa gival évag onuavTikeg TTapayovTag TTou eTTNPEAel TNV atTddoon Kal T SIAPKEIR (whG ToU
KivnTAPa. Ta un ammoppuTravTiKa AITTavTikd Kai 7o dixpovo AddI KivntApa Ba BAGWouV Tov KIvnTAPA Kal dev
OUVIOTWVTAL.

EAéyEre Tn 0168un Aadiol MPIN KAGE XPHZXH, ToroBeTwvTag Tn yevvATpIa O ETTITTEDN ETTIPAVEI KAl JE TOV
KivnTAPa of3noTo.

MPOZOXH! H yevvATpia dev rapadideral pe Aad1 oTov KivnThipa.

[epioTe Tov oTpoparoBaAapo Tou kivnTApa e Aad kivntipa RURIS 4T-MAX A Aadi pe Tagivéunon API: CI-4/SL
1 uwnAdTEPN, péEXPI TO Aaipd TTARpwonG (BA. TTivaka TEXVIKWV OTOIXEIWV).
Tnv kpUa e1TOXM TOU XPOVOU, cuvioTaTal n Xprion Aadiou RURIS 4T-
WINTER GT SAE 10W-40 API: CI-4/SL.

1. AgaipéaTe To KGAUpa Tou QiATpou AadioU kail kaBapioTte Tn pdpdo
oTAbung.

2. EAéyEre Tn 01dBPN Aadiou sicdyovTag Tn pdRdo oTEOUNG oTnV OTTA
TARAPWONG XWPIg va Tn BIBWOETE.

y JOJA DE ULEL

LIMITA
SUPERTOARA
P

3. E&v n o160un ival XaunAR, YeHioTe péxpl TNV KOPU®H| TNG OTTAG —

TTARPWO € TO TTPOTEIVOUEVO AGDI. LIMITA
e ng ! e H INFERIOARA

4. ToroBeTRoTE {ava TN paRdo oTABung Aadiou.

5.2 Tpopodoaoia
1. ApaipéaTe Tnv TaTTa Tou pedepBoudp Kauaiuou Kal EAEyETE TN OTABUN.
2. MpooBéaTe kaUoIPo 6Tav n oTadun eival XaunAn.
Mnv uTrepBaiveTe TOV WHO TOU @iATPOU.
NPOEIAOMNOIHZH!
= H Bevdivn eival eEaIpeTIKG eU@AEKTN Kal EKPNKTIKA
UTTO OPIOPEVEG OUVONKEG.
= Ave@odIaaTe o€ KaAG agpI(OUEVO XWPO PE TOV
KivnTApa ofnoTd. Mnv KaTvifeTe Kal unv a@rveTe
@AOYeG | oTTIVOAPEG OTNV TTEPIOYXH GTTOU
TPOPOJOTEITAI O KIVNTAPAG 1 OTTOU aTToBnKeUETAl
Bevdivn.
= Mnv yepiCete Tn de€apevr) Kauaipou (dev TTPETTEI va
UTTapxEl Kauaigo aTo Aaipd TTARpwaong). MeTd Tov ave@odiaaud, eAEyETe TN TATTO Kauaoiyou. Mpétel va KAeioel
owaoTa.
= [pooé€te va unv xubei kauoiuo katd Tov ave@odiaoud. Ta Xupéva KaUuolua i aTHoi KAuaidou JTTopEi va
ava@Agyouv. Edv xuBei kaloiyo, BeBaiwBeite 6Tl n TTEPIOXT €ival OTEYVA TIPIV EKKIVATETE TOV KIVNTAPOA.
= ATTo@UyeTe TNV TTAVOAQPBAVOUEVN 1) TTAPATETAPEVN ETTAPH PE TO OEPUA A TNV AvaTIVON aTHWV Bevdivng.
= H ekkivnon Tou KivnTipa pe eravoAappavopeva xtutriuata i 86pufo utropei va mpokaAéasl BAGRN otov
KIvnTApa.
Aev ouviaTdral n Asiroupyia Tou KIvnTrApa pe XTUTma 1 66pufo, kabwg utropei va TpokAnBei ¢nuid o€
eCapTApaTa fj aképa Kal oTo pnxavnua, autd dev KaAUTITETal atrd TNV eyyunon (Bewpeital AavBacopévn xprion).
XpnaoigoTroIfaTe ToloTIKG Kauaoipa até eEouaiodotnuéva TTpathpia Peco.
AvepodidaTte pe Tnv uywnAotepng toidotntag AMOAYBAH BENZINH, xpnoipotroilvtag PETOAANIKG Xwvi, O€
avoIXToUG XWPOUG Kal JakpId atré TTNy£EG QwTIAG 1 OTTIVERPEG, TTou Ba uTTopoUcav va TTPOKAAECOUV TTUPKAYId.
NPOEIAOMNOIHZH!
Mnv 1diCeTe aTO £d0OG A YUPW aTTé QUTA YIaTi KIVOUVEUETE va BAAWETE TO TTEPIBAAAOV.

5.3 AoC@aAAG XEIPIOHOG KAUTTWY
NPOZOXH!

Nivel maximum combustibil

¢ \, . AUTO TO KaUCIYO gival EGAIPETIKA EUPAEKTO. Mnv KaTTviGeTe Kal PNV a@rivete GAOYEG I oTIvVBrpeg
KOVTA 0TO KaUOIUO.

LA

6



GR RURIS

1IZMNOYAAIOZ
1. ZBroTe Tov KIVvNTAPA TTPIV TOV AVEPOBIATHO.
2. H xprion AavBaopévou Aadiol ytropei va 0dnyAoel o€ pUTTavon Tou Piroudi, atmoepagn Tng eEATUIong ) cUAANWN
TOU daKTUAiou guROAou.
3. AmropakpuvBeite TOUAGyIoTOV 3 PETPO ATTO TO ONUEIO KAUTTUOU TTPIV EKKIVIOETE TOV KIVNTHPA.
4. H xpnion akat@AAnAou kauaipou Ba trpokaAéoel cofapr {nuId oTa EOWTEPIKA PEPN TOU KIVNTHPA 0€ GUVIOUO
XPOVIKO didoTnua.
7."ENErXOI MPIN AMO TH AEITOYPI'IA

EAéyEre 611 OAeg 01 BidEG gival OPIXTEG Kal TIPOCAPUOOTE TIG GV XPEIGETA.

Fémon Aadiov .

NirravTiké RURIS 4T-MAX .

ToTroBeTAOTE TO PNYXAVNUA O€ ETTITTESN ETTIQPAVEIQ KATA TOV AVEPODIACUO.

MNa va eAéyEete TN aTdOUN Aadioy, xpnoiyoTroifoTe TN paRdo oTdBung Aadiou, To AddI TIPETTEN va ival oTn PEYIOTN
oTasun.

EAéyEre yia dlappoég Aadiou.

KaBapioTte Tn povdada a1mé okovn Kal Bpwuid, €I8IKG TO GIATPO aépa.

8. O©EZH ZE AEITOYPI'IA

7.1 Ekkivnon
= Edv éva pnxavnua apyioel va Aeitoupyei aguvnBiaTa, apyei A oTapatrioel Eaevikd, GTONATAOTE TO AUECWG.
ATTOOUVOEDTE TO PNYAvNUa Kal TTpoodlopioTe £av To TTPOBANUa gival To unxavnua n €av £xel yivel utrépBaaon g
OVOPAOTIKAG XWPNTIKOTATAG QYOPTIOU TNG YEVVATPIOG.
* BeBaiwOeite 0TI N OVOPAOTIKA XWPENTIKOTNTA QOPTIOU TOU £PYOAEioU ) TNG CUCKEUNG dev uttepPaivel TNV 10XU TNG
yevvATpiag. Mnv uttepRaiveTe TToTE TN PEYIOTN 1I0XU TNG YEVVATPIOG. Ta TTiTTEdA I0KU0G JETAEU TNG OVOUOOTIKNG
KaI TNG MEYIOTNG TINAG HTTopoUV va XpnaipgoTroinBoulv yia 30 AeTTTd To TTOAU.

MPOEIAOMOIHZH!
= Edv n yevvATtpia Bevlivng TTpETTEl va GUVOEBET OTNV OIKIOKK TTApoxr pEUPATOG, Ba TTPETTEl va TTPAYUATOTIOIGOUV
Tn ouvdeon povo nAektpoAdyor. OtroiadnTroTe akat@AANAN clvdeon putropei va odnynaoel o€ Kivduvo TTupKayidg
{nui& oTn yevvATpia Bevdivng evw n yevvATpIa gival ouvdedepévn Pe Tov €EOTTAICUO.

* To TTPOCTATEUTIKO UTTEPPOPTWONG Ba aTTeEVEPYOTTOINBEi aUTOPATA ATAV TO KUKAWHO UTTEPQPOPTWOEI.

AkoAouBeiTe TTavTa Ta TTAPAKATW BrAUATA yia va SIATNPEITE TN YEVVATPIO 00G O€ KAAR KATdoTaon.

1. ZuvdéeTe TTAVTA TN YEVVATPIA PE YEIWON yIa va atropUyeTe KABE €idoug Kivouvo.

2. EQv n yevvnTpia XpeldZeTal va TTApEXEI NAEKTPIKY EVEPYEIA YIa T TTAPATIAVW POPTia, GPOVTIOTE va Ta
OUVOECETE OTNV TTNYN PEUNATOG.

Ekkivnon Tng yevvATpIag:

1. TupioTe To poxAS BaABidag kauoiyou oTn Béon
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2. MeTakivrioTe T0 JOYXAOG Tou Took oTn B€an KAEIZTO (OFF).

MpooekTIKOG!
Mn XPnOIPOTIOIEITE TO TOOK OTAV O KIVNTAPAG €ival O€ UWNAN

Bepuokpaaia.

3. lupiaTe TNV avagAegn atn B£on ON.

ENGINE _
SWITCH

4. TpaBn&rte ammaAd Tn AaBn TnG HiCag HEXP! va VIWOETE avTioTaon Kal JETA TpafnETe oTaBepd. Mnv a@rveTe Tn
AaBn Tng pidag va emoTpéwel Eagvikd aTov KivnTApa. EmoTpéyTte amaAd yia va amo@uyete {nuid otn AafA ) To
mepiBAnua. MNa autduaTtn ekkivnan, yupioTe To KA€ISi TG piag otn B8éon START kal, aTn GUVEXEID, APrOTE TO.

ENGINE

MANER SWITCH ™

DEMAROR

5. Evw o kivntpag CeaTaivetal, TEoTe apyd To HoXAS Tou Taok oTn Béan ANOIXTO (ON).

MpooekTiKoG!
Edv n yevviTpia dev XpNOIMOTTOIEITAI TAKTIKA, PPOVTIOTE VO EVEPYOTTOIEITE TN YEVVATPIA KAI VA TN AEITOUPYEITE yia
TouAdioTov 2 wpeg KaBe 30 nuépeg. AuTo Ba KPATAOEI T PTTATAPIO OPTIOHEVN.
7.2 AlaKOTTA TNG YEVVATPIAG
1. TupioTe TNV avapAegn otn Béan OFF.

ENGINE _
SWITCH

2. TupioTe 10 poXAS BaABidag kauaipou otn 6€an OFF.



GR RURIS

H xeipokivntn ekkivnon TTPETTEN va yiveTal e TNV YtraTapia ouvdedepévn (aveaptnta amd 1o av n yrrarapia givai
@opTiopévn 1 6x1). Ekkivnon TnAexeipioTnpiou :

BeBaiwbeite 611 n BaABida kauaipou gival avoixth, n avagAegn eivar atn 8éan ON kal, 0Tn ouvéxela, TTATAOTE TO
koupTri ON oTo TnAexelpIoTAPIO yia 1 BeUTEPOAETTTO, N povada ekkivnong Ba evepyotroinBei kal n yevvhTpia Ba
Eekiviioel oUPQWVA PE TIG AEITOUPYIEG EAEYXOU XEINWVO/KAAOKaipI.

ATtrevepyoTroinon TnAexeipioTnpiou

Ortav n yevvntpia Acitoupyei, TTatAoTe To koupTri OFF oTo TnAexeIpIoTApIo yia 1 SeuTePOAETTTO Kai N yevvATpia Ba
oTapatioel. AQou oTapaTroel n yevvATpIa, kKAgioTe Tn BaABida kauaoiyou kal yupioTe TNV avag@Aegn otn Béan OFF.
H péyiotn atmréoTaon Asitoupyiag Tou TnAexeipioTnpiou givar repitrou 30 péTpa. Zfua RF 433 MHZ.

LYZTHMA EAEMXOY EKMOMMNQN

H kalon pmopei va dnuioupynoel putroug 6Trwg CO, o&gidia Tou adwTou, udpoyovAavOpPaKeG, Ol OTToioI HTTopoUV
va hgoAUvouv To TTEPIBAAAOV €V peyAAn TTOGOTNTA ATTd AUTOUG EKTTEUTTETAI OTOV aépa. MeTagu autwy, To CO eival
éva axpwpo, doopo kal TogIkd aéplo. Eival TToAU onuavTikd va Ta eAEYXETE

ZYITHMA EAErXOY EKMOMNQN

H kalon pmopei va dnuioupynoel putroug 6mrwg CO, o&egidia Tou adwTou, udpoyovAavOpPaKeS, ol OTToioI HTTopoUV
va poAUvouv To TrepIBAAAoV €dv peydAn TToodTNTA ATrd AUTOUG EKTTEUTTETAI OTOV aépa. MeTagl autwy, To CO eival
£va Axpwuo, Goouo Kal TogIk6 aéplo. Eival TToAU onuavTikd va Ta eEAEyXETE.

9. ZYNTHPHZH

H owoTn ouvtrpnon gival euBivn Tou 1I010KTATN. AvaTp£ETE OTO TTPOYPAUUA GUVTAPNONG YIA CUYKEKPIUEVN
ouvtrpnon. AdBete uTréyn 611 auTtr n AioTa BaagifeTal OTIG YEVIKEG OUVORKEG UTTO TIG OTTOIEG XPNOIUOTIOIEITAl O
Bevqivokivntipag. Edv xpnaoipotroigital ouvexwg utté uwnAd @opTio 1 utrd uWnAn Bepuokpaacia pe akatdAAnAn
uypaaoia ) okoviopévo TrepIBaAAov, N cuvTAPNan Ba TTPETTEI va EKTEAEITAI GUXVOTEPQ.

AvTIKaTAoTOO OVTOAAOKTIKGWV
JuvIOTATal N XpAonN HOVO YVACIWY avTaAAGKTIKWV 1) 1I008UVaPwY avTOAAOKTIKWY. H avTikatdoTaon ge GAAa

aVTOAAGKTIKG KATWTEPNG TTOIOTNTAG PTTOPET VA ETTNPEACEI APVNTIKA TNV aTTO80CN TOU CUGTAHATOG EAEYXOU
EKTTOMTTWV.

Mn e§ouoi1050TNHEVEG TPOTTOTTOINCEIG

Mn g€ouaiodoTnuéveg TPOTTOTIOINTEIG 1) AAAAYEG OTO CUOTNUA EAEYXOU EKTTOUTIWY UTTOPET VO TTPOKOAEGOUV
UTTEPROCT TWV EKTTOPTTWV TWV VOUIKWY TTpodiaypa®wy. O1 un eE0uciodoTnUEVEG TPOTTOTTOINCEIG 1} aAAayEG
TTEPIAAUBAvouV:

1) Apaipeon rj aAAayr oTToloudATIoTE AVTAAAGKTIKOU OTO GUCTNHA EI0AYWYNAG A £EaywynG.

2) Tpotrotroinon ) agaipean ouvdECEwWY yia To ocUoTNUA eAéyxou TaxUTNTAG TTOU TTPOKAAEL TN AgIToupyia Tou
BevQivokivnTrpa TTépa aTTd TIG PUBNICEIG TTAPAPETPWV.

H ekTTOouTr) PTTOPEI VO ETTNPEAOTEI APVNTIKA EGV:

1) ExmrépmeTal yadpog Katvog f n karavaAwaon Kauagidou gival upnArn.

2) Kard Tn Agitoupyia Tou KIvnTrpa, ENeavifovial aoToxXiEG OTO KAPUTTUPATEP 1) OTOV CIYQOTAPA.
9
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3) H avagAegn epgavicetal vwpitepa ) apyodTeEPa atd T0 KAVOVIKO.

H 1epiodikn emBewpnon kai pUBuion ytropei va diatnprael TNV KaAr atrédoon Tou BevIvoKivnTrpa Kal va
Trapareivel Tn didpkeia {wng Tou. Ta diIacTAPATA CUVTAPNONG Kai Ta €idn gival
TTapouaIdleTal oTov TTAPaKATwW Trivaka:

MINAKAZ ZYNTHPHZHZ

MeTé TIg . . Metd atmo Metd atmo
2eipa Me kaBe | 20:00 A g"ggpi‘;‘r’] 100 pec | 300 Wpeg
Eidog xenon ﬁ:g::v . 3 pAveg A6 priveg neva

yAva Xpoévo
‘EAeyxog Aadiou kivnTrpa ENA
AvTikataataon Aadiou KivnTtrpa ENA ENA
EAéyEre TO QiATpO aépa ENA
KaBapiopodg @iAtpou aépa ENA
KaBapiopdg Tou KaAUppaTog ENA
TOU QiATpou aépa
EAéyETe TO €TTiTTESO NAEKTPOAUTN ENA
NG JTTaTapiag
KaBapiopodg ptroudi ENA
‘EAgyxog ka1 pUuBuion Tou Bod1)
dlokévou BaABidag
Mrmratapia AvTiKaTAoTAON €AV XPEIAgETaI
AeCapevi kauaoipou AvTikatdoTaon PeTd aTro 3 XpOvIa (X)

(1) ExteAeite guvTrpnon 1Mo ouxvd 6Tav XPnoIUOTIOIEITE TO PNXAvNUa O€ TTEPIOXES HE OKOVN.
(2) O(x); (x) -Autd Ta pépn Tng dladikaaiag cuvTAPNOoNG TIPETTEl va eKTEAOUVTAI O€ £E0UCIODOTNHEVO KEVTPO TEPRIG
RURIS.

(3) MNa emayyeAyaTIKh EUTTOPIKA XPHAON, KATAYPAWTE TIG WPES AEITOUPYIAG TOU PNXAVAPATOG yia va KaBopioeTe Tn
owaoTH ouvTAPNON.

MPOEIAOMOIHZH! H atrotuyia ekTéAeong TNG CWOTAG GUVTAPNONG ) N atoTuxia d16pBwang evog TTPOoRAARUATOG
TpIv a1rd TN Aermoupyia utropei va TrpokaAéoel SuoAeiToupyia TTou Ba pTropoldce va odnyAoEl O TPAUPATIONO R
Bavaro.

AkoAouBgiTe TTAVTa TIG CUOTACEIG KAl TO TIPOYPOMPO CUVTAPNONG Kal ETTIBEWPNONG O€ auTO TO £YXEIPIIO.
MPOEIAOMNOIHZH! H Trapatetapévn kai emavaAapBavopevn €kBeon o€ AITTavTiké PTTopei va TTpoKaAéDEl
deppaTikég avTidpdoelg. KabBapioTe Kai EETTAUVETE TO SEPUA APECWG PETA TNV €KBEGT XPNOIPOTTOILVTOG GATTOUVI
Kal kaBapod vepod.

ZYNTHPHZH O®IATPOY AEPA

‘Eva Bouhwpévo @ikTpo aépa (epTroTiopévo pe akabapaieg) Ba peiwael Tn pon Tou agpa aTo KaputrupaTtép. Na
€KTEAEITE TIAVTA TOKTIKN GUVTAPNON Tou GiATpou aépa. H auxvr ouvtrpnon gival atrapaitnTn 6Tav n yevvATpIa
Bevlivng ekTiBeTal O€ £CAIPETIKG OKOVIOUEVEG TTEPIOXEG.

NPOEIAONOIHZH

Mnv kaBapileTe TO OTOIXEIO PIATPOU XPNOIUOTTOILVTAG BEVEivn 1 KOBOPIOTIKG HE XAUNAR EUPAEKTOTNTA.

Mnv eKKIVEITE TOV KIVNTAPA XWPIG QIATPO aépa. AIQPOPETIKA, PTTOPEI va EICEABEI BPWHIKOG aEPAg GTOV KIVNTAPA,
MEIWVOVTAG TN BIAPKEIa (WG TOU.

1) Apaip€oTe To KAAUPUA TOU QIATPOU aépa. AQaIPECTE TO OTOIXEIO PIATPOU.

2) KaBapioTe To OTOIXEIO GIATPOU Kal GTN GUVEXEIA OTEYVWOTE TO EVIEAWG OE QUOIKO TTEPIBAAAOV.

4) ETravatotroBeTACTE TO OTOIXEIO GIATPOU KaI TOTTOBETHAOTE TO KAAUMUA.
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KAOGAPIZMOZ TOY N'YAAIOY KAGAPIZMOY
KAgioTe Tn BaABida Kauaiyou, a@aip€éaTe TO KUTTEAAO TOU KOPA®a KAl TOV SAKTUAIO
O kal kaBapiaTe To KUTTEAAO TOU Kapd@a.
EtmavatotroBetrioTe Ta e§apTAMATa agoU OTEYVWOOouUV TeAEiwg. AvoiTte Tn BaABida
KOuaipou yia va eAéyEeTe yia SIaPPOEG.
NMPOZEKTIKOZ!
= H Bevdivn eival e§apeTIKA EUPAEKTN KAl EKPNKTIK. AQaIpéoTe KABE KATTVO Kal
PWTIA KAl O1aTNENAOTE KAAS aEPIOUO.
= BeBaiwBeite 611 TO KUTTEANO TOUu Kapd@pa dev TTapoucidlel diappor PETA TNV
ETTAVOCTUVAPHOASYNON. ATTOBNKEUOTE TO PNXAvNUa o€ oTeYVO Kal KaBapd TTepIBAAAOV.
AAAATH AAAIOY KINHTHPA
MNa va e§aoc@aAioeTe ypriyopn Kai TTARPN aTTooTPAYYIGH Tou AITTAvTIKOU aTTO TOV KIVATAPA, QVTIKATACTACTE TO
AITTavTIKO 6TaV O KIVATAPAG gival (E0TOG.
1) ApaipéoTe Tn paRdo oTdbung Aadiol Kal TNV TATTA ATTo0TPAYYIONG VIO VA OTTOCTPAYYIOETE TO AITTAVTIKO.
2) ETravaTtotroBeTAOTE Kal OQigTe TNV TATIA ATTOCTPAYYIONG.
3) MepioTe pe 1O TTPOTEIVOPEVO AITTAVTIKG Kal EAEYETE T OTAOUN.
4) TomroBetAOTE ava Tn paRdo otdbung Aadiou.
H xwpnTikéTnTa AoUuTpOoU Aad100 TNG YEVVATPIOG AVAPEPETAI OTA TEXVIKA OTOIXEIA.

¥ ¢
NS
& JOJA DE ULEI

(0\
BUSON DE GOLIRE

[MAUOVETE TO XEPIO OAG PE OATTOUVI KAI VEPO APOU OVTIKATACTIOETE TO XPNOIMOTTOINUEVO AGDI.
>uvioTaTal n amméppiyn Tou XPNaIPoTToINUéVoU AITTavTIKOU KIVNTHPO PE TPOTTO QIAIKG TTPOG TO TrEPIBAAAOV.
Mporteivoupe va To evaTToBéoETE € OPPAYICUEVO OOXEIO OTO TOTTIKO GAG TTIPATAPIO ) GTO KEVTPO AVAKUKAWONG.
Mnv To TTETAdTE OTO OKOUTTIdIA, PIETE TO OTO £DAQPOG I} GTO CUCTNUA ATTOXETEUANG.
ZYNTHPHZH MNOYZI
Mn xpnoigoTroigite To uTroudi TrEpa atréd Ta emMTPETTOUEVA BepUIKA dpia. MNa va diac@alioTei n owaoTr AsiIToupyia
TOU PNXaVAUOTOG, Ta YTToudi TIPETTEl Va £X0UV To KaTAAANAo Bidkevo PeTagU Toug Kal va gival armaAAaypéva atmo
iI{Huara.
1) AQaip£0TE 1] QVTIKATAOTHOTE TO PTTOUCi XPNOIJOTTOIVTAG TO EI8IKO KAEIDI.
2) EmBewproTe oTITIKA TO UTTOUdi. AVTIKOTOOTHOTE OTTOI0dATIOTE PTTOUC TTOU TTapouaIddel @Bopd A €XEl
paylopévo/eAaTTwHaTIKG SINAEKTPIKS. Edv eTTavaypnoiyoTtroinbei, amaiteital oupudrivo BoupTaioua.
MPOZOXH! Mnv ayyileTe TO pTTOUCi Aiyo PETG TN SIOKOTIA TNG AEITOUPYiag ToU 0.025—0.051 in
unxavApaTtog, kabwg eival eEaipeTikd {eaTo. (0.70—0.80 mm)
3) MeTpAOTE TO KEVO XPNOIYOTTOIVTAG €vav aigBnthApa . TpafrTe To
NAeKTPABIO0, €4V XpelddeTal, yia TTpocappoyn. 0,7-0,8mm egival To KatdAAnAo
€UPOG BIOKEVOU.
4) EAéyEre OTI N podéAa oTePEWaONG Tou PTTOUdi €ival 0€ GWOTHA KATAGTOON.
5) BidwaoTe TO UTTOUdi PE TO XEPI HEXP! VA PTACEI KOl HETA OQIETE PE TO EIBIKO
kAe1di. KpatioTe Tn @Advtla atabepd otn B€an TnG.
MPOZOXH! Otav TomroBeTeite £va véo PTToudi, GPIETE TO YICT) OTPOPR APoU
ac@alioeTe cwaTd TN PAGvTa. OTav TOTTOBETEITE £va XPNOIPOTIOINUEVO PTTOUC,
0i¢Te T0 1/8-1/4 0OV OTEPEWOETE CWOTA TN QAGvVTLQ.
= To ptroudi TrpéTrel va gival cwoTa o@iypévo. AlagopeTiKd, Ba yivel e§aipeTikG {eoTd Kal Ba TTpoKaAéael ¢nuid aTo
pnxavnua.
= XpNOIYOTTOINOTE TO GUVIOTWHEVO PTTOUCi. AIOQOPETIKA, TO UNXAvNUa YTTOPEi va uTTooTEl nuid.

10. AMOO'HKEYZH KAl META®OPA

Katd Tn peTa@opd TnG YEVVATPIAG, YUPIOTE TOV BIOKOTITN TNG avAPAEENG Kal Th OTPOPIYYa Kauaiyou aTn Béon
"OFF". KpatioTe Tn yevvATpIa o€ opIfovTia B€an yia va aTroTpéYeTe Tn diappor| kauaipou. O1 atpoi Kauaipou ) To
XUMEVO KaUCIUO UTTOPET va ava@Aeyouv.
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GR RURIS

1) Metagopég
Mn peTa@EpETe TN YEVVATPIA EKTOG €AV N BaABida Kaugipou gival atrevepyoTroinuévVn Kal 0 KIVATAPAG gival KpUog.
MPOZOXH! Mnv yépveTe Tn yevvATpIa. AIQQOPETIKA, UTTOPET va TTPOKANBE TTupkayid Adyw Slappong Kauaiuou n
eCagpwang.
2) AmroBrikeuon
EAéyEre TIG akOAouBeg ouvBNKeG O€ TTEPITITWON JAKPOXPOVIAG aTToBAKEUONG TNG YEVVATPIAG:
O xwpog atmobrikeuang dev £xel UWNAR uypaacia ) evaTroBEéaelg OKOVNG.
To kauaipo gival adelo.
MPOEIAOIMOIHZH! MNa va atmogeuxBei n kavon kai n €kpnén Tng Bevdivng, ammayopeUeTal auoTnPda N pwTIA Kail O
KOTTVOG.
a) MupioTe Tn BaABida kauoiyou oTn Béon "OFF", apaip€éaTe Kal adeIGoTE TO KUTTEAAO TOU KapA®a.
B) Avoigte Tn BaABida kauaipou, adeldaTe To pedepBoudp Kauaipyou og KatdAAnAo adeio doxeio.
y) TomroBetriaTe Eavd To KUTTEAAO TOU KAPAQaA, OPIETE KOl AOPANIOTE TO CWOTAE.
8) XahapwaoTe TN Bida atTrooTPAYYIoNG TOU KAPUTTUPATEP, AOEIGOTE TO KAUCIUO OTTO TO KAPUTTUPATEP OF £va
KaTadAAnAo adeio doxeio.
AVTIKOTOOTHOTE TO ANITTAVTIKO.
AgaipéoTe 10 ptroudi. Pigte 5 ml kaBapoU AirravTikod aTov KUAIVOPO. MUpioTe TN YEVVATPIO £T01 WOTE TO AITTAVTIKO
va KoTavéuETal opoIdpop@a. TomroBeThaTe {avd TO UTTOUd.
TpaBngre Tn AaBn TnG Kiag PEXP! VO VIWOETE avTioTaon.
KoAUWTE TN YEVVATPIA VIO VO TNV TIPOCTATEWETE QTTO TN OKOVN.
11. AHAQZEIZ ZYMMOPO®QIHE

AHAQZH XYMMOP®QZHZ EK
Karaokeuvaotig: SC RURIS IMPEX SRL
Bvd . Decebal, 6x1. 111, AioiknTiké Ktpio , Craiova, Dolj, Poupavia c €
'koA. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
E&ouoiodotnuévog avtimpéowtrog: Mny. Stroe Marius Catalin — levik6g AlguBuvTtig
E€ouaoiodotnuévog yia tov Texviko @akeAo: Mnx. Alexandru Radoi — AieuBuvTtig Xxediaopoul Mapaywyng
Mepiypagny pnxavAauatog : H TENNHTPIA eao@alifel ouvexy TTapoxn NAEKTPIKAG evEPYEIAG, KIVOUPEVN aTTO 4XPOVO
KivnTApa Kai e€0TTAIopévn Pe NAeKTPOVIKS aUaTNPA avAapAEEnG.
Mpoidév: : FENNHTPIA
ApIBudg oeipdg mpoidvTog: AADG00100001XXGE7000RC (610U To AA avTITTpoowTTeel Ta dUO TEAeUTaIa Wn@ia Tou
£TOUG KOTAOKEUNG, Ol XOPAKTAPES 5 Kal 7 gival 0 apIBudg TTapTidag, of XapakTipeg 7-12 ival o apiBuog TTpoidvTog)
Tomog: POYPIZ Napadeiypatikég: R-Power GE 7000RC
Egoucia: 13 HP OvopaoTIKN 10XUG yevvhATpIag : 6000 W
Kivntipoag : Beppikdg, 4xpovog, apdAuBdn Beviivn ZuxvoeTnta Asitoupyiag : 50Hz
Epeic, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, kataokeuaoTris , oUugwva ue v GD 1029/2008 - oxeTIKG e Toug 6poug didBsons
unxavnudatwv arnv ayopd, Odnyia 2006/42/EC - unxaviuara ; amaitioeis aoeadAsiag kar acpdAesiag, Mpdrurro EN ISO
12100:2010 - Mnxavrjuara . AopdAeia, Odnyia 2014/30/EE yia Tnv nAektpopayvnTikr cupBatétnta (HG487/2016 oxeTika
ME TNV NAEKTPOPAYVNTIKA oupBardTnTa, evnuepwnke 1o 2019), O8nyia 2014/53/EE ( mou epapudotnke otn Poupavia e
nv AlTOPAZH api6. 740 tng 5n¢ OkTwRpiou 2016 oxeTikG ue 1n 81GBe0N OTNV ayopd Tou padiopwvou e§0TTAIONOS),
Odnyia 2014/35/EE, GD 409/2016 - yia e§ommAioud xaunAng réong, Kavovioués EE 2016/1628 (tpomomoibnke amo
Tov Kavovioué EE 2018/989) - yia 1n 6£0TTI0N LUETPWV YIa TOV TTEPIOPIOHO TWV EKTTOUTTWY AEPIWV Kal OwuaTIdIaKWy pUTTWYV
armé kivnTipeS kal GD 467/20 pétpa epapuoyng rou mpoavapepBéviog Kavoviouou , EXOULE TTIOTOTTOINCE! TN OUUUOPPWOn
TOU TIPOIOVTOS LE Ta KaBopiouéva mPOTUTTa Kal ONAWVEI OTI CUUMOPPWVETAI UE TIC KUPIES QTTQITHOEIS aOPAAEIas Kal
aopdAciag.
0 QVTITTIPOCWTTOG TOU KATOOKEUAOTH, ONAWVEl pe BIKr) Tou euBUvVn OTI TO TIPOIGV CUPHOPPWVETAI UE Ta akdAouBa
EUPWTTAIKA TTPATUTTA Kal 0dnYiEg:
SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Ac@dAcia punxavnudtwyv . BooIlkEG €VVOIEG, YEVIKEG OPXEG
oxedlaopou. Baoikr opoloyia, peBodoAoyia. TexVIKEG apxES
SR EN ISO 8528-13:2016/ EN ISO 8528-13:2016— XUvoAa Trapaywyng evaAAacodpevou peUPaTOG TTOU
TpogodoTouvTal atré TTaAIvVOPOUIKOUG KIVNTAPEG ECWTEPIKNG Kauang. Mépog 13: AcpdAsia
ISO 2261:1994 - Mnyavég eowTePIKAG KaUONG - XeIPOKIVNTEG TUOKEUEG EAEyXOU - TuTTIKEG 0dnyieg Kivnong
SR ENISO 13732-1:2009/ EN ISO 13732-1:2008 - Epyovopia Tou Bepuikou tepiBaAAovTog. MéBodor agioAdynong
NG EMAPAG Pe em@aveleg. Mépog 1: Em@dveleg KauTég
SR EN ISO 11688-1:2010/ EN ISO 11688-1:2009 - AkouoTikr. lpoKTIKEG OUCTACEIS yia TO OXedIAOUO
punxavnudrtwy Kai e§otAiguoU xaunAou BopUfou. Mépog 1: Zxedlaopodg
SR EN ISO 4871:2010/ EN ISO 4871:2009- AkouoTikr). AfAwon kai eTaAfBeucn TIHWV eKTTOUTIRG Bopuou
punxavnudrtwy Kai e§otrAiguoU
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SR EN 60204-1:2019/ EN 60204-1:2018- Ac@dAcia unxavnuatwy. HAEKTPoAoyIKOG eEOTTAIONGG unxavwy. Mépog
1: Tevikég aTTaIThoEIg

SR HD 60364-4-41:2017/ EN 60364-4-41:2017 - HAekTpIKEG €yKATAOTAOEIG XAPNANG TAdong . Mépog 4-41:
MpoaTareuTikd@ péTpa yia TNV acg@dAeia . MNpooTacia atmd nAekTpoTTAngia

SR EN 60034-1:2011/IEC 60034-1:2010 - MNepioTpe@OpeveG NAEKTPIKEG pnxaveég. Mépog 1: BaBuoloyieg kai
XOPOKTNPIOTIKA atrodoong

SR EN 61310-1:2008/ EN 61310-1:2008 - AcgpdAcia punxavnudatwy - ‘Evoeign, onuavon kar €Aeyxog - Mépog 1:
ATTIQITACEIG YIa OTITIKA, AKOUCTIKA KAl OTITIKG OApoTa

SR EN 55012:2008/A1:2010/ EN 55012:2007/A1:2009 - OxAuoTa, OKAPN Kal KIVNTAPEG EOWTEPIKAG Kauaong.
XapakTnplioTika padiodiatapayns . Opia kai péBodol pETpnong yia TNV TTPOCTACIA TWV EEWTEPIKWY OEKTWV

SR EN 55012:2008/ EN 55012:2007/A1:2009- Oxnuata, oKA@n Kal KIVNTAPES E0WTEPIKAG KAUONG - XAPAKTNPIOTIKG
padioevoxArioewy - Opia kal uéBodol uETpnNong yia TNV TTIPOCTACTO EGWTEPIKWV OEKTWIV

SR EN IEC 61000-3-2:2019/ EN IEC 61000-3-2:2019- HAekTpopayvnTikr) cupBarétnta (EMC). Mépog 3-2: Opia. Opia yia
EKTTOUTTEG APUOVIKWVY PEUNATWY (pelua €10000U E0TTAIGOU < 16 A avd @don).

SR EN 61000-3-3:2014/ EN 61000-3-3:2013 — HAektpouayvnTikr) cupBarétnta (EMC). Mépog 3-3: Opia - Meplopioudg
dlokupdvoewy Taong, dlakupdvoeig Taong Kal TpEPoUAIaoNa o€ dnNuAoIa CUCTANATA TpoPodoaoiag xaunAng Téong, yia
€COTTAIONO PE OVOOOTIKG pelpa < 16 A avd @don kal dev UTTOKEITAI O€ TTEPIOPIOPOUG OUVDETNG

Odnyia 2014/30/EE yia Tnv nAekTpopayvnrtikf oupBarétnrta, Odnyia 2014/53/EE (e@appooTnKE OTN
Poupavia pe Tnv AMO®AZH api. 740 Tng 5ng OkTwRpiou 2016):

SR EN 300 220-2 V3.1.1:2017/ EN 300 220-2 V 3.1.1:2017- Xuokeuég pIkpng eppéAeiag (SRD) mou Aeiroupyolv
oTnv TEPIoyr) ouxvoTATwy 25 MHz £éwg 1000 MHz. Mépog 2: Evapuoviopévo TTpdTuUTTo TTou KAAUTITEI TIG ATTAITHOEIG
Baoikég amraitioeig Tou apBpou 3.2 Tng Odnyiag 2014/53/EE yia un €181k Bagikd eEoTTAIONS

SR EN 301 489-1 V2.2.3:2020/ EN 301 489-1 V 2.2.3:2019- MpdTtutro nAekTpopayvnTikAg cupBardtntag (EMC)
yia padiogomAioud kai utnpeoieg. Mépog 1: Koivég Texvikég amaimioelg. Evapupoviopévo mpoTtutio yia
NAEKTPOUAYVNTIKA CUPBaTOTNTA

SR EN 301 489-3 V2.3.2:2023 / EN 301489-3 V2.3.2:2023- Mpo6TuTro nAekTpopayvnTikng cupBarétntag (EMC) yia
padioegotrAiIou6 kai uttnpeaieg. Mépog 3: Eidikég ouvOnKeg yia oUOKeUEG HIKPAG epPEAeiag (SRD) TTou Asitoupyolv
o€ ouxvoTnTeG peTagl 9 kHz kai 246 GHz. Evappoviouévo TTpaTuTIo yia NAEKTPOPAYVNTIKF) GUPBATOTNTA

SR EN 62479:2011/ EN 62479:2010 - AgioAdynon TnG GUPPOp@WonG NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU €EOTTAICUOU
XOUNAAG 10X00G Pe BacikoUg TePIoPIoUOUG GTNV €kBean Tou avBpwTtou o€ nAekTpopayvnTika media (10MHz-
300GHz)

SR EN 62368-1:2015/A11:2017/ EN 62368-1:2014+A11 - EEOTTAICNOG Kal ETTIKOIVWVIEG TEXVOAOYIAG fou/EIKOVag
Kal TTANPo@OopIKAG . Mépog 1: ATTAITACEIG AO@aAEiag

e  Odnyia 2000/14/EK (tpotrotroilOnke atrd tnv odnyia 2005/88/EK) — Extroutrég BopuPou oTo eEwTepIkO
TePIBaAAov

e  0dnyia 2006/42/EK - yio pnxavrApaTta - didBeon pnxavnudrwy otnv ayopd

. KartedBuvon 2014/30/EE - yia Tnv nAektpopayvnTikr cupparotnra (GD 487/2016 yia TRV NAEKTpOPAyVNTIKNA
oupBardTnTa, evnuepwuévn 1o 2019)-

. Odnyia 2014/35/EE, T'A 409/2016 - yia £50TTAIONS XOpNARG TAoNg

e Odnyia 2014/53/EE - yia Tnv evapudévion TwV VOUOBECIWV TWV KPATWV PEAWV OXETIKA e Tn diIdBean otV ayopd
padioegotTAicuou ( AITOPAZH apib. 740 tng 5ng OkTwPpiou 2016 yia 1 8iGBeon atnv ayopd padioeéomAiouou)

. Kavoviopog EE 2016/1628 (Tpotmrotroinfnke amoé tov Kavovioué EE 2018/989) - yia Tn Béotmion pétpwv
yIO TOV TTEPIOPIOUO TWV EKTTOUTTWV AEPIWV KAl CWHATIOIOKWY PUTTWYV OTTO KIVNTAPEG
AAAa TTPOTUTTA 1 TIPOSIOYPAPES TTOU XPNOIUOTTOIOUVTAI:
SR EN ISO 9001 - zuoTnua Alaxeipiong Moidtntag
SR EN ISO 14001 - Z0otnua MepiBaArlovTikng Alaxeipiong
SR ISO 45001:2018 - EtrayyeApaTikd Z0oTtnua Alaxeipiong Yyeiag kai Ao@aAeiag otnv Epyaoia.
ZHMANZH KAI ENIZHMANZH KINHTHPA
O1 BevqivokivnTAPES avaQAEENG pe oTTIvVErpa TTou TTapaAauBAavovTal Kal XPNOIKOTIoIoUVTal € EEOTTAICUO KAl UNXaVAHOTA
RURIS, oUpowva pe Tov Kavovioué EE 2016/1628 (rou Tpotrotroin®nke aimé tov Kavovioué EE 2018/989) kai To GD
467/2018 @épouv:

- Mdpka kai évopa kataokeuaoTr: CDGM Co Ltd
- Tumog: BS188F/P
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- Ap1Budg €ykpiong TUTTOU TTOU AapBAveTal OTTO TOV EEEIDIKEUNEVO KOTAOKEUQOTH:
€24*2016/1628*2022/992SYB1/P*0086*01

- ApIBudg avayvwpiong KIvnTApa — ovadikog apiBuog .

‘Evvola kivntipa

Inueiwon: n TEXVIKNA TEKUNPIWON AVAKEI OTOV KATOOKEUAOTH.

Znueiwon: AutA n dAAwaonN gival GUVETTAG PE TNV APXIKK.

Mepiodog 10xU0G: 10 £Tn aTTO TNV NUEPOUNVIa €YKPIONG.

ToTog Kal nuepopnvia ékdoong: Craiova, 05.12.2024

‘ET0G e@appoyng anuavong CE: 2024

ApIBu6G eyypagng : 1399/05.12.2024

ESouci1080TnuéVO TTPOCWITTO KAl UTTOYpPa®r) Mnyxavikég Stroe Marius Catalin
Ievikdg AiguBuvTig Tng Ruris Impex SRL

i

AHAQZH £ YMMOPO®OQIH: EK

KaraokeuaoTtig: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd . Decebal, 6x1. 111, AioiknTiké Ktrjpio , Craiova, Dolj, Poupavia

'koA. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

E¢ouoiodotnuévog avtimmpéowTrog: Mnx. Stroe Marius Catalin — Nevikdg AluBuvTng

E¢ouoiodotnuévog yia Tov TexVikO @dkeAo: Mny. Alexandru Radoi — AieuBuvTtig Zxediaopou Mapaywyng

Mepiypagn punxaviuatog : H FENNHTPIA e€ac@alifel ouveyxr TTapoxr NAEKTPIKAG EVEPYEIOG, KIVOUUEVN aTTO TETPAXPOVO
KivnTrpa Kai gival e§0TTAICPEVN PE NAEKTPOVIKO 0UOTNHA aVAPAEENG.

Mpoiév: : TENNHTPIA

Ap1Bu6g oeipdg mpoidvtog: AADG00100001XXGE7000RC (61mmou 10 AA avTITTpoowTrevel Ta dUO0 TeAeuTaia wngia Tou
£€TOUG KOTAOKEUNG, 01 XOPaKTAPES 5 Kal 7 gival o apiBudG TapTidag, ol XapakTAPES 7-12 gival o apIBUdS TTPoidvTog)
Tomog: POYPIZ MNapadeiypatikog: R-Power GE 7000RC

ESoucia: 13 HP OvopaoTikA 10XUg YeEVVATPIag : 6000 W

KivntApag : Bepuikdg, 4xpovog, apgdAuBdn Bevlivn TuxvoeTnta AsiToupyiag : 50Hz

MeTpnpuévo emiredo nxnTIKAG TTieong: 74 db Eyyunuévo emitredo akouaTikAG 1oxUog: 96 dB

H o1d8un nxntikAg 16X00g icToTroleiTal armé Tnv TUV Rheinland pe apiBué avagopdg 16077353 001

/04.07.2016 , oUpgwva pe Tig dlatd&elg Tng Odnyiag 2000/14/EK 1Tou TpoTToTromenke ammd tTnv Odnyia 2005/88/EK kal SR
EN ISO 3744:2011

Eueig, n SC RURIS IMPEX SRL Craiova w¢ KaraokeuaoTng, ouugwva pe tnv Odnyia 2000/14/EK (tpomrotroinuévn armé tnv
Odnyia 2005/88/EK), HG 1756/2006 - GXETIKG UE TOV TTEPIOPIOUO TwV EKTTOUTTIWV BopUBou aTo mepiBdAAov Tou TTapdyeral
arré e§0mAIouG TTOU TTPOOPIETAl yIa XPNOIOTTOIOUY EEWTEPIKA KTipIa, £XOUv ETTaANBeUTE! Kal TTIOTOTTOINCE! TN OUULOPPWAI
TOU TTPOIOVTOG L€ Ta KaBopIouEva TTPOTUTTA KAl ONAWVOUV OTI CUUUOPQWVETAl LUE TISC KUPIES ATTAITHOEIS.

0 QVTITTPOOWTTOG TOU KATOOKEUAOTH), OnAwvel Pe JIKA Tou €uBuvn OTI TO TIPOIOV CUPHOPQUWVETAI PE Ta akOAouBa
EUPWTTAIKA TTPOTUTTA KOl OBNYIEG:

Odnyia 2000/14/EK (Tpotrotroindnke amd tnv odnyia 2005/88/EK) — Extroutrég Bopupou oTo EwTePIKO TTEPIBAANOV
SR EN ISO 3744:2011 - AkouaTikn. MpoadIiopIopog Twv ETITTESWY NXNTIKAG I0XUOG TTOU EKTTEUTTOVTAI aTTO TTNYEG BopuBou
ME XPioN NXNTIKNAG TTieaNg

Odnyia 2006/42/EK - yia pnxavAuata - didBeon pnxavnudtwy otnv ayopd

Odnyia 2014/30/EE yia Tnv nAektpopayvntikny oupBarotnta (GD 487/2016 yia Tnv nAekTpopayvnTikr cupBatérnTa ,
evnuepwpévn 1o 2019)-

Kavoviouég EE 2016/1628 (tpotrotromOnke omd Tov Kavovioué EE 2018/989) - yia Tn B€0Tnion PETPWV yia Tov
TTEPIOPIOPS TWV EKTTOPTTWV AEPIWV KAl CWHATIBIAKWY PUTTWY OTTé KIVNTAPEG

AMAa TPOTUTTA 1 TTPOBIOYPAPES TTOU XPNOIMOTTOIoUVTAI:

SR EN ISO 9001 - X0oTtnpa Alaxeipiong Moidétntag

SR EN ISO 14001 - *votnua MepiBaArovTikAg Alaxegipiong

SR ISO 45001:2018 - EtrayyeApaTiké Zuatnua Alaxeipiong Yyeiog kai Ao@aAeiag otnv Epyaacia.

Inupeiwon: n TEXVIKA TEKUNPIWON AVAKEI OTOV KATOOKEUAOTH.

Znueiwon: AutA n dAAwaonN gival CUVETTAG PE TNV APXIKK.

Mepiodog 10x00G: 10 £€Tn aTTd TNV NUEPOMNVIa £YKPIONG.
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GR RURIS

Té1og Kal nuepounvia ékdoong: Craiova, 05.12.2024

‘ETog epappoyng onuavong CE: 2024

Ap1BuAg eyypang : 1340/05.12.2024

EgouciodoTnuévo TpOowWITO Kal UTTOoypa®n : Mny. Stroe Marius Catalin
[evikdg AleuBuVTAG TOU
SC RURIS IMPEX SRL

AHAQXH ZYMMOP®QXHX EK c €
KaraokevaoTtig: SC RURIS IMPEX SRL
Bvd . Decebal, 6x1. 111, AioiknTiké Ktrjpio , Craiova, Dolj, Poupavia

'koA. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

E¢ouoiodotnuévog avtimpéowTrog: Mnx. Stroe Marius Catalin — N'evikdg AlguBuvTng

E¢ouoiodotnuévog yia Tov TeXVIKO @dkeAo: Mny. Radoi Alexandru — AieuBuvTtAg Zxediacpou Mapaywyng

Meprypagr) pnyavrjpatog : H TENNHTPIA e€ao@alifel cuvexry TTapox NAEKTPIKAG EVEPYEIAG, KIVOUMEVN aTTO 4XPOVo
KIvnTAPA Kal eE0TTAIoPEVN PE NAEKTPOVIKO oUaTNHA aVAPAEENG.

Mpoioév: : FENNHTPIA

Ap1Bu6g ogipdg TTpoidvTog: AADG00100001XXGE8O00RC (61T0U To AA avTITTPOOWTTEUEI Ta OUO TEAEUTAIO Wn@ia TOU £TOUG
KOTOOKEUNG, OI XApOKTAPEG 5 Kal 6 gival 0 apiBuog TrapTidag, o1 XapokTipes 7-11 gival o apiBudg TTpoidvTog)

Tumog: POYPIZ Mapadeiypatikog: R-Power GE 8000RC

ESoucia: 15 HP OvopaoTiKA 10XUG YEVVATPIAG : 7000 W

KivntApag : Beppikdg, 4xpovog, apdAuBdn Bevlivn TuxvéTnta AsiToupyiag : 50Hz

Epeic, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, kataokeuaoTng , ouuewva ue tnv GD 1029/2008 - oxeTiKa ue Toug 6poug diaBeong
unxavnudatwv arnv ayopd, Odnyia 2006/42/EC - unxaviuara ;| amaitioeis aopdAsiag kar acpdAsiag, Mpdrurro EN ISO
12100:2010 - Mnxavruara . AogdAcia, O8nyia 2014/30/EE yia Tnv nAektpopayvnTikA cupBarotnra (HG487/2016 oxeTikG
ME TNV nAekTpOUAYVNTIKA oupBaTtétnTa, evnuepwonke 1o 2019), Odnyia 2014/53/EE ( mou epapudoTnke otn Poupavia e
v ATTOPAZH api6. 740 tng 5n¢ OkTwPpiou 2016 oxetika ue 1n 81IGBean oTNV ayopd Tou padiopwvou eE0TTAIOUOS),
Odnyia 2014/35/EE, GD 409/2016 - yia s§ommAioud xaunAng raong, Kavovioués EE 2016/1628 (tpomomoifnks amo
Tov Kavoviouo EE 2018/989) - yia 1n 6401110 LETOWV YIa TOV TTEPIOPIOHO TWV EKTTOUTTWY AEPIWV Kal OwuaTIdIaKwy pUTTwWV
ammé kivnTipes kar GD 467/20 pétpa epapuoyns rou mpoavapepBévrog Kavoviouou , EXOULE TTIOTOTTOINCE! T OUUUOPPWOT
TOU TPOIGVTOS e Ta KaBopiouéva mpoTumTa Kai OnAWvel 0TI OUUMOPQWVETAl LE TIC KUPIES ATTQITHOEIS aoPAAEIasS Kai
aopdAciag.

0 QVTITTPOOWTTOG TOU KATAOKEUAOTH, SNAWVEI PE BIKF TOu €uBUVN &TI TO TTPOIGV GUUHOPPWVETAI PE Ta aKOAouBa eupwTTaikd
TIPOTUTTA KOl 0BNYIEG:

SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Ac@dAeia unxavnudTtwy . Baolkég €vvoieg, yevikég apyég oxedliaouou.
BaoikA opoAoyia, peBodoloyia. TeXVIKEG apxXEG

SR EN ISO 8528-13:2016/ EN 1SO 8528-13:2016— ~0voAa TTapaywyrg eVOAAOCOCTOUEVOU PEUPATOG TTOU TPOPOdOoTOUVTAl
atd TTaAIVOPOUIKOUG KIVNTHPEG ECWTEPIKAG Kauang. Mépog 13: Ac@dAsia

1SO 2261:1994 - Mnxavég EOWTEPIKAG KAUONG - XEIPOKIVNTEG CUOKEUEG EAEYXOU - TUTTIKEG 0dnyieg Kivnong

SR EN ISO 13732-1:2009/ EN I1SO 13732-1:2008 - Epyovopia Tou Bepuikol trepiBdAAovTog. MéBodol agioAdynang Tng
ETTOPAG ME ETTIPAvEIEG. MEPOG 1: ETIQAVEIEG KAUTEG

SR EN ISO 11688-1:2010/ EN I1SO 11688-1:2009 - AkouoTiKr. MPaKTIKEG CUCTATEIG yia TO OXEDIQOUS PNYXAVNUATWY Kal
€€OTTAIoHOU XaunAou Bopupou. Mépog 1: Zxedlaoudg

SR EN ISO 4871:2010/ EN 1SO 4871:2009- AkouoTiKr). AAwan Kail eTTaARBeUon TINWY EKTTOUTTAG BopUBou pnxavnuaTwy
Kal e§0TTAIoOU

SR EN 60204-1:2019/ EN 60204-1:2018- Ao@dAcia pnxavnudtwy. HAEKTPOAOYIKOG €EOTTAIONAG pnxavwy. Mépog 1:
levikég aTTaITAOEIG

SR HD 60364-4-41:2017/ EN 60364-4-41:2017 - HAEKTPIKEG EYKATAOTACEIG XAUNAAG TAoNG . Mépog 4-41: MpoaTaTeuTIKG
JETPA yIa TNV ag@dAcia . MpooTacia ammd nAeKTPOTTANSia

SR EN 60034-1:2011/IEC 60034-1:2010 - [MepioTpe@OueveG NAEKTPIKEG pnxavég. Mépog 1: BaBuoloyieg kai
XOPAKTNPIOTIKA atrédoang

SR EN 61310-1:2008/ EN 61310-1:2008 - Ao@aAcia unxavnudatwy - ‘Evoeign, afpavaon kai €Aeyxog - Mépog 1: ATraitioeig
VIO OTITIKA, OKOUGTIKA KAl ATTTIKG OAPOTa

SR EN 55012:2008/A1:2010/ EN 55012:2007/A1:2009 - OxAuata, OKAPN Kal KIVNTAPEG EOWTEPIKAG KaAUONG.
XapakTnpioTiké padiodiatapaxng . Opia kol yEBodol PETPNONG YIA TNV TTPOCTACT TWV EEWTEPIKWY JEKTWV
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GR RURIS

SR EN 55012:2008/ EN 55012:2007/A1:2009- Oxrjpota, oKA®n Kal KIVATAPEG EOWTEPIKAG KAUONG - XAPAKTNPIOTIKA
padioevoxAnoewv - Opla kal uéBodol HETpNong yia TNV TTPOCTACIA EEWTEPIKWV DEKTWV

SR EN IEC 61000-3-2:2019/ EN IEC 61000-3-2:2019- HAekTpopayvnTikr) cupBarétnta (EMC). Mépog 3-2: Opia. Opia yia
EKTTOUTTEG APUOVIKWVY PEUMATWY (pelua €10000U E0TTAIGHOU < 16 A avd @don).

SR EN 61000-3-3:2014/ EN 61000-3-3:2013 — HAektpopayvnTikry cupBatétnta (EMC). Mépog 3-3: Opia - Mepiopiopdg
dlokupdvoswy Taong, dlakupdvoeig Taong Kal TpePoUAiaopa o€ dnuéoia cuaTApaTa Tpogodoaiag xaunAig Téong, yia
€EOTTAIONG e OvOPaoTIKO pelpa < 16 A avd @daon Kal dev UTTOKEITAI G€ TTEPIOPIOPOUG TUVIEDNG

0Odnyia 2014/30/EE yia Tnv nAekTpopayvnTiki oupBarétnta, Odnyia 2014/53/EE (epappdéotnke otn Poupavia pe
Tnv AMTO®AZH apib. 740 Tng 5ng OkTwRpiou 2016):

SR EN 300 220-2 V3.1.1:2017/ EN 300 220-2 V 3.1.1:2017- Zuokeuég pIKpAG euRéAeiag (SRD) trou Aeitoupyolv oTnv
TePIOX ouxvoTATWY 25 MHz €wg 1000 MHz. Mépog 2: Evapuoviopévo TTpOTUTTO TToU KOAUTITEI TIG OTTAITHOEIG BAOIKEG
amraitioelg Tou dpBpou 3.2 Tng Odnyiag 2014/53/EE yia pn €101k6 Baciké eEOTTAIONO

SR EN 301 489-1 V2.2.3:2020/ EN 301 489-1 V 2.2.3:2019- MpdTutto nAektpopayvntikng cupparoétnrag (EMC) yia
padioeCotrAiopd kai uttnpeoieg. Mépog 1: Koivég TEXVIKEG aTTAITAOEIS. EvapUOVIOUEVO TTPOTUTTO yia NAEKTPOMAYVNTIKN
oupBatéTnTa

SR EN 301 489-3 V2.3.2:2023 / EN 301489-3 V2.3.2:2023- Mpoétutio nAektpopayvntikig cupParotnrag (EMC) yia
padioegotAioud kai uttnpeoieg. Mépog 3: EIBIKEG ouvBnKeg yia OUOKEUEG MIKPNG eURéAelag (SRD) tmou Aeitoupyoulv o€
ouxvoTNTEG PETACU 9 kHz Kal 246 GHz. Evappoviopévo TTpOTUTIO yIa NAEKTpOUayvNTIKr) cupBaTéTnTa

SR EN 62479:2011/ EN 62479:2010 - A§ioAdynan NG CUPPOP@WONG NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU EOTTAIGHOU XOMNARG
I0XU0G JE BaaikoUg TTEPIOPIoUOUG aTnV £€kBean Tou avBpwTTou o€ NAekTpopayvnTiKG Tredia (10MHz-300GHz)

SR EN 62368-1:2015/A11:2017/ EN 62368-1:2014+A11 - EO0TTAIONOG KAl ETTIKOIVWVIEG TEXVOAOYIOG NXOU/EIKOVAG Kal
TANPoYOopIKNG . Mépog 1: ATrartrioeig acpaAeiog

. Odnyia 2000/14/EK (tpotrotroiibnke amd tnv odnyia 2005/88/EK) — Ekmroutég BopUBou oOTO €EwTEPIKO
epIBaAov
. Odnyia 2006/42/EK - yia pnxavAuata - didBeon punxavnudtwy otnv ayopd
. KaretBuvon 2014/30/EE - yia Tnv nAektpopayvntiky oupBarotnta (GD 487/2016 yia tnv nAekTpopayvnTikn
ouppaTéTNTA, EVNuEPWHEVN TO 2019)-
. Odnyia 2014/35/EE, 'A 409/2016 - yia £0TTAIONS XapNARG Tdong
e Odnyia 2014/53/EE - yia TNV vopuoVION TwV VOUOBECIWY TWV KPOTWVY PEAWV OXETIKA e Tn 81aBean otnv ayopd
padioegoTAicuou ( ATTOPAZH api. 740 tng 5n¢ OkTwpPpiou 2016 yia 1 81GBecn aTnv ayopd padioeéomAiouou)
. Kavoviouég EE 2016/1628 (Tpotrotroindnke amré tov Kavovioué EE 2018/989) - yia 1n BéoTTion péTpwy yia Tov
TTEPIOPIOUO TWV EKTTOUTTWIV QEPIWV KAl CWHATIOIOKWY PUTTWV OTTO KIVITAPES
SR EN ISO 9001 - >uoTnua Alaxeipiong Moidtnrag
SR EN ISO 14001 - Z0otnua MepiBaAlovTikng Alaxeipiong
SR ISO 45001:2018 - EtrayyeApaTikd Zuatnua Alaxeipiong Yyeiog kai Ac@daAeiag otnv Epyaocia.
ZHMANZH KAI ENIZHMANZH KINHTHPA
O1 BevqIvokIVNTAPES avAPAEENG pE OTTIVErpa TToU TTapaAauBAavovTal Kal XPNOIKOTIOIoUVTal OE EEOTTAICUO KAl JNXavAPOTa
RURIS, oUpowva pe Tov Kavoviopé EE 2016/1628 (rou Tpotrotroindnke amoé tov Kavoviopé EE 2018/989) kai To GD
467/2018 pépouv:
- Mdpka kai évopa katackeuaoTh: CDGM ZIA E.M.E.
- Tumrog: BS192F/P
- Ap1Bu6G €ykpiong TUTTOU TTOU AauBAvETal OTTO TOV £EEIDIKEUUEVO KOTAOKEUQOTH:
©€24*2016/1628*2022/992SYB1/P*0086*01
- ApIBudG avayvwpiong KIvNTAPa — Jovadikog apiBuog .
‘Evvoia KivnThpa
Inupeiwon: n TEXVIKA TEKUNPIWON AVAKEI OTOV KATOOKEUAOTH.
Znueiwon: AutA n dAAwaOnN gival CUVETTAG PE TNV ApXIKK.
Mepiodog 10x00G: 10 £€Tn aTTd TNV NUEPONNVIa £yKPIONG.
Té1og Kal nuepounvia ékdoang: Craiova, 06.12.2024
‘ETog epappoyng onuavong CE: 2024
Ap1Bu6C eyypagng : 1406/06.12.2024
ESouci1080TnuéEVO TTPOCWITTO KAl UTTOYpPa®n Mnyxavikog Stroe Marius Catalin
Ievikdg AleuBuvTig Tng Ruris Impex SRL
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GR RURIS

AHAQZH ZYMMOP®QZHZ EK

Karaokevaotig: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd . Decebal, 6x1. 111, AioiknTiké Ktiipio , Craiova, Dolj, Poupavia

'koA. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

E&ouaiodotnuévog avtimpdowtrog: Mnx. Stroe Marius Catalin — 'evikdg AieuBuvTig

E€ouc10d0Tnpévog yia Tov TeXVIKO @akeAo: Mny. Alexandru Radoi — AiguBuvTrg Zxediaopou Mapaywyng

Mepiypagn pnxavipatog : H TENNHTPIA e§ao@aliCel guvexr TTapoxr NAEKTPIKAG EVEPYEIQG, KIVOUUEVN aTTO TETPAXPOVO
KIVNTAPA Kal gival EEOTTAICEV PE NAEKTPOVIKO OUCTNHA QVAPAEENG.

Mpoiév: : TENNHTPIA

ApIBu6g oeipdg TpoidvTog: AADG00100001XXGE8O00RC (610U TOo AA avTITTpoowTTeUEl Ta dUO TEAEUTAia Wwn@ia Tou
£TOUG KOTOOKEUNG, Ol XOPaKTHAPES 5 Kal 6 gival o aplBuodg TapTidag, ol XapakTAPES 7-11 gival o apiBudg TTpoidvTog)
Totrog: POYPIZ Mapaderypatikég: R-Power GE 8000RC

Egouagia: 15 HP OvopaoTIKA 10XUG YevvATPIag : 7000 W

KivntApag : Beppikdg, 4xpovog, apdAuBdn Beviivn ZuxvoeTnta Asitoupyiag : 50Hz

MeTpnuévn oTdBun nXNTIKAG 10XU0g: 94dB (A) Eyyunuévn otdBun nxnTikig 1oxvog: 97 dB (A)

To emiedo NXNTIKAG 1I0XU0G ToToTTolEiTal aTrd TNV Force Technology péow Tou moTotroinTikou ap. DANAK-1002839
NG 22.12.2022, oUpgwva ye Tig diatageig Tng Odnyiag 2000/14/EK trou Tpotrotroiiénke amé tnv Odnyia 2005/88/EK kai
SR EN ISO 3744:2011

Epeic, n SC RURIS IMPEX SRL Craiova w¢ KaraokeuaoTng, ouuewva ue v Odnyia 2000/14/EK (tpomoroinuévn amo
v Odnyia 2005/88/EK), HG 1756/2006 - oxeTIKG ue TOV TTEPIOPIOUS Twv eKTTOUTTWY BopUBou oTo tepIdAdov TTou
mapdyeral amrd §omAIoud TouU TTPOoOoPILeTal yia XpnoiuoTToIoUV EEWTEPIKA KTipia, £XOUvV eTTaAnNBeUael Kal TIOTOTTOINGCE! TN
OUUNOGPPWAON TOU TTPOIOVTOS UE Ta KaBopiouéva TTPOTUTTA Kal ONAWVOUV OTI CUUHOPPWVETAI LIE TIC KUPIES ATTQITHOEIS.

0 QVTITTIPOOWTIOG TOU KOTOOKEUAOTH, dNAWvVEl Pe BIKM Tou €uBUvn OTI TO TTPOIOV CUPHUOP@UWVETAI PE Ta akOAouBa
EUPWTTAIKG TTPOTUTTA KAl 0dNYiEG:

0dnyia 2000/14/EK (Tpotrotroin@nke amé tnv odnyia 2005/88/EK) — ExrouTtrég BopUBou oT1o e§WTEPIKG TTEPIBAAAOV
SR EN ISO 3744:2011 - AkouoTikr. MpoadiopIcudg Twv EMITTEdWY NXNTIKAG 1I0XU0G TTOU EKTTEUTTOVTAl ATTO TTNYEG
BopUBou pe xpron NXNTIKG Tieong

0dnyia 2006/42/EK - yia unxaviuata - dIdBeon pnxavnudatwy atnv ayopd

0Odnyia 2014/30/EE yia tnv nAektpopayvntik oupBarotnta (FA 487/2016 yia Tnv nAekTpouayvnTik cupBartdénra,
evnuepwpuévn 1o 2019)-

Kavoviopég EE 2016/1628 (tpomrotroiiOnke amé tov Kavovioué EE 2018/989) - yia tn Béommion pétpwy yia Tov
TTEPIOPIOUO TWV EKTTOUTTWIV OEPIWV KAl CWHATIBIOKWY PUTTWV OTTO KIVNTAPES

AAAa TTPOTUTTA 1] TTPOSIAYPAPES TTOU XPNOIUOTTOIoUVTAI:

SR EN ISO 9001 - Xuotnua Aiaxeipiong MoidtnTag

SR EN ISO 14001 - Z0aTtnua MepiBahAovTikAg Alaxeipiong

SR ISO 45001:2018 - ErayyeApatikd Z0otnua Alaxeipiong Yyeiag kai AopdaAeiag atnv Epyaaia.

Inueiwon: N TEXVIKNA TEKUNPIWON AVAKEI OTOV KATAOKEUAOTH.

Znueiwon: Aut n SAAWON gival GUVETTAG PE TNV APXIKA.

Mepiodog 10x00G: 10 €Tn aTTd TNV NUEPOMNVIa £yKPIONG.

Té1og Kkal nuepounvia ékdoong: Craiova, 06.12.2024

‘ETog gpapuoyng onpavong CE: 2024

Api1Bu6G eyypaeng : 1407/06.12.2024

EgouaiodoTnuévo TpOoWITo KAl UTToypa®n : Mnx. Stroe Marius Catalin

evikdg AicuBuvtig SC RURIS IMPEX SRL
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. BbBEJIEHVE
. IHCTPYKLMM 3A BE3OMNACHOCT
. TEXHUYECKM JAHHU
. MPEMNEL,
. PbKOBO/ICTBO 3A CI/IOBABAHE
. IOCTABKA HA TOPMBO U MAC/O
. NMPEZJLONEPATUBHMW MPOBEPKM
. BbBEM/AHE B EKCI/IOATALLMA
. OZLAPBIKKA
10. CbXPAHEHME Y TPAHCMOPTUPAHE
11. EK/TAPALLMM 3A CbOTBETCTBUE

oYU WN PP
ONNOOTUPE WN PP

=
N

=
N

1. BbBEOEHUE

YBaxaemu knneHTun!

Bnarogapum Bu 3a pelueHneto aa 3akynute npogykt Ha RURIS v 3a goBepueTo, KOeTo rnacyBare Ha HalwlaTa
komnanus! RURIS e Ha nasapa ot 1993 r. 1 npe3 ToBa BpeMe ce NMpeBbpHA B CUMHA Mapka, KOATO M3rpagu
penyTauusiTa cu 4pe3 crnassaHe Ha obellaHusiTa Cu, HO M Ype3 HenpekbCHaTW MHBECTULIMK, HACOYEHU KbM
noarnomaraHe Ha KNUeHTUTE C HaAeXaHW, e(PEKTUBHU U KAYECTBEHU PELLEHUS.

Y6epneHu cme, Ye Lie oLeHNTe HalMs NPOAYyKT U e ce HacnaxaasaTe AbMro Bpeme Ha pabotata my. RURIS
He npeanara Ha CBOWUTE KIMEHTU CaMO MallUVHW, a USINOCTHU peLleHusi. BaxkeH eneMeHT B OTHOLLEHUsTa C
KINWEHTa e KOHCyNnTaumsita npeam u cnep npogaxbata, kato knneHtute Ha RURIS nmat Ha pasnonoxeHue usina
Mpexa OT NapTHbOPCKW MarasuHu 1 CEpPBU3N.

3a fga ce HacnaguTe Ha NpoAyKTa, KOWTO CTe 3aKynuiuv, MOfisi, NpoyeTeTe BHUMATENHO PLKOBOACTBOTO 3a
notpebutens. Cneasaikv UHCTPYKUUKTE, LLIe CU rapaHTMpaTe NpoabiikuTenHa ynotpeba.

KomnaHnuata RURIS HenpekbcHaTo paboTu 3a pa3BUTUETO Ha CBOWTE MPOAYKTU U CriefoBaTenHo cu 3anasBa
npaBoTO Aa NPOMEHS, Hapes C ApYyru Hella, TaxHaTa hopma, BbHLUEH BUA U Npou3BoaUTENHOCT, 6e3 Aa nma
3aabIkeHVe Aa cbobLaBa ToBa NpeBapuUTEsNHO.



BG
Bnarogapum Bu olle BegHbX, Ye u3bpaxte npoayktute Ha RURIS!
MHdopMaums 3a KNneHTH n nogapbxka:

TenedoH: 0351.820.105
mmenn: info@ruris.ro

2. UHCTPYKLUMU 3A BE3OMNACHOCT
2.1. NPEAYNPEXAEHUA HA MALLUHATA

RURIS

CB'bp)KeTe 3asemMsaBaHeTo

MpoueteTte
PBKOBOACTBOTO.

HoceTe npegnasHu cpeacTea 3a
pbLeTe

BHumaHwue! onacHocT

BHumaHmne! OnacHocT OT TOKOB
yAap

BHumanwue! Bucoka
Temneparypa

BHumaHune! OnacHocT ot
OTpaBdAHe C BbrMepoaeH Oknc

BHumaHue! 3ananum
mMartepwuarn

BHMMaHue! CnasBainTte
ancTaHums

[la He ce n3nonasa npu
HeBraronpusTHY
KNMMaTn4yHU ycnosus§.

@@ PP>O

@ He n3nonsBaiTe B rapax.

He n3nonseaiTte Ha
3aKpuTO.

2.2. NPEAYNPEXOEHNA

WH®OPMALIUA 3A BE3OMNMACHOCT

leHepaTopuTe ca MpoeKTUpaHu da ocurypsieat GesonacHo M HagexaHo obcryBaHe, KoraTo ce M3nonaear
cnopepn ykasaHusaTa. MpoyeTteTe u pasbepete ToBa PLKOBOACTBO, Npeaun Aa paGoTute ¢ reHepaTopa. Moxete
[a MoMOTHeTe 3a NpeaoTBpaTsaBaHe Ha 3Mononyku, Kato ce 3anosHaeTe C ynpaBrieHUeToO Ha reHepaTtopa v

cnepBarte npoueaypuTe 3a 6e3onacHa paboTta.
OTroBOpHOCT Ha oneparTopa

» Heobxogumo e fa 3HaeTe Kak aa cnpeTte reHepaTtopa Bb3MOXKHO Hal7l-6'bp30 B CﬂyanI Ha aBapwus.

= Tpsi6Ba fa pas6upare U3NON3BaHETO Ha BCUYKM OpraHu 3a ynpasneHue Ha reHepaTtopa, U3Xo4HW rHesga u

BPBH3KU.
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* YBeperTe ce, 4Ye nuueTo, U3Non3eaLlo reHepaTopa, noryyasa NoAxXoAsiLM UHCTPYKUMKW. He no3sonsBavite Ha
Aeua fa pabotaT ¢ reHepaTopa 6e3 poguTencku Haasop.
OnacHocTtu nopaav savwiBaHe Ha BbrnepogeH okuc
= OTpaboTeHnTe ra3oBe CbAbPXKAT BpedeH BbIMepoaeH okuc, ra3 6e3 uBaT n Mmupuc. BanweaHeTo My Moxe aa
npuunHK 3aryba Ha Cb3HaHVe 1 JOpY CMBPT.
= AKO u3nonasare reHeparopa B OrpaHu4eHo mnu Oopu 4YaCTU4YHO 3aTBOPEHO NOMeLlleHune, Bb3OyXbT, KOWTO
avwarte, MOXe Aa CbAbpyka OnacHO KonMyecTBO M3ropenu rasoee. 3a ga nsberHete HaTpynBaHETO Ha U3ropenu
rasoBe, ocurypeTe noaxoAsiia BeHTunauusi.
OnacHOCTM OT TOKOB yaap
» [eHepaToOpbT NpousBexaa [OCTAaTbYHO eriekTpuyecka eHeprusi, 3a Aa NpuYVHU CEPUO3eH yaap UM TOKOB
yaap, ako ce u3nonssa HenpaswrHoO.
= /13non3BaHeTo Ha reHepaTop WM eneKkTPUYeCKN yped npy MOKPU YCIOBUS, KaTo AbXA, CHAr unm 6nuso o
nnyBeH 6aceliH, CNpMHKIEpHa cucTema, Unn Korato pbLETE Ca MOKPU, MOXe Aa NPUYnHU TOKoB yaap. MNasete
reHepaTopa CyXx.
= AKO reHepaTopbT Ce CbXpaHsiBa Ha OTKpUTO 6e3 3almTa OoT aTMOCHEPHU BNUSHUS, NPOBEPSBANTE BCUYKK
eNneKTpu4yeCkn KOMMOHEHTU Ha KOHTPONHUA naHen npenu BCAKa yn0Tpe6a. Bnarata wnu neaobT Morat ga
NPUYNHAT HEU3NPABHOCT UMM KbCO CbeANHEHNE B ENTEKTPNYECKN KOMMNOHEHTU, KOETO MOXe Aa AoBeae N0 TOKOB
yAap.
» CBbpXETE Ce KbM efnekTpuyeckara cMctema, npuHagnexalla Ha crpaga, CaMo ako € MOHTUPaH M30mnauMoHeH
npekbCBaY OT KBanuduumMpaH enekTpoTEXHUK.
* N3bsareariTe pasnmBaHe Ha rOpMBO BbPXY reHepaTtopa, AoKaTo 3apexaaTe.
* BuHaru BkntoyBaviTe reHeparTopa crieq cnmpaHe.
= MyweHeTo NO BpeMe Ha 3apexaaHe C ropyMBO UMW 3apexaaHe ¢ ropuso B BGnn3ocT 40 M3TOYHWULM Ha OTbH €
3abpaHeHo.
= KoraTo n3nonssate reHepatopa, TpsibBa ga usnonaeare 3aliMTHU pbkaBuuK, 3a Aa npeanasute pbLeTe cu oT
BUCOK/ Temneparypu.

3. TEXHUWYECKU OAHHU

O6pasuoB GE 7000RC GE 8000RC
OBuraten O6w, asuraTten O6uw, asuraten
Pa6oTeH uMkbN 4 TakToB 4 TaKkToB
MowHocT Ha aBuratens 13 HP 15 HP
06emM Ha uMnNuHABLpPa 420 kybuka 445 cc
Cucrtema 3a 3ananBaHe EnekTpoHeH EnekTpoHeH
CrapTupaHe Enextpuyeckn Enektpuyecku
[OucTaHUMOHHO ynpaBreHue OA OA
Mopayn 3a  AuMcTaHUMOHHO | Moayn 3a  AUCTaHUMOHHO
ynpasneHue. ynpasrieHue.
Mopen: TX0202 (npepgaBarten) u | Mogen: TX0202 (npeaaBaten) n
WRO05 (npuemHuKk). WRO05 (npuemHuK).
Pab6oTtHO HanpexeHue: TX0202: | PaboTHo HanpexeHue: TX0202:
UHdopmauusn 3a DC 3V; WRO05: DC 12V. DC 3V; WRO05: DC 12V.
OUCTaHLMOHHO ynpasrieHue u Knac Ha 3awumTa: Knac l. Knac Ha 3awuTa: Knac |.
NpUeMHUK YectoTHa neHTa: 433.05-434.79 | YectoTHa neHta: 433.05 -
MHz. 434.79 MHz.
Mopaynauua: ASK Mopaynauumsa: ASK
EdekTuBHa nsnbyeHa | EdektnBHa n3nbyeHa
mouHocT (ERP): Makc -13 dBm | mowHocT (ERP): Makc -13 dBm
YecToTHa NeHTa Ha kaHana: 200 | YecToTHa neHTa Ha kaHana: 200
kHz kHz
3ananum BesonoBeH 6eH3MH BesonoBeH 6eH3WH
KanauuTteT Ha pe3epBoapa 28 nutpa 28 nutpa
KanauuteT Ha macneHara 6aHs 11 11 nwrpa
Ha gBurarens
CpepneH pa3xon Ha ropuBo 0,429 (nutpw/ Kw/h) 0,472 (nutpw/ Kw/h)
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DC n3xoaHo HanpexeHue 12V /8.3A 12V /8.3A
AC n3xogHo HanpexeHue 233(()17283\/ 2333;283v
lrv(l:::;;wan-nrz::a MOLLHOCT Ha 6500W 7500W
'r"e‘:"‘;:::g;: MolHocT  Ha 6000W 7000W
HomuHaneH Tok / A 8,7A 10.1
Knac Ha npousBoguTenHocTt Gl Gl
Pa6oTHa yecToTa 50Hz 50Hz
Bpoii rHe3na 2 2
HaMoTKa, poTop Men Men
AHanoroB BonTMeTbp CraHpgapTHO obopyaBaHe CraHgapTHO obopyaBaHe
npeanasuTen CraHpgapTHO obopyaBaHe CraHgapTHO obopyaBaHe
Twun pamka WHayctpraneH WnayctprnaneH
TpaHcnopTHU Konena JAVAN JAVAN
HeTHo Terno c akcecoapurte 78 kr 90,6 kr
FapaHumsa 24 meceua 24 meceua

4. NPENEQ

. Kanauka 3a ropueo

. Bontmetbp

. MoHodbaseH koHTaKT
TpudbaseH KOHTaKT
Bartepus

Koneno

. Kntou BKIN./N3KTN

. Ctaptep

. Br3gyweH puntsbp

©CONOUTAWN R

U3o6paxeHusita ca camo 3a MHGpOPMaAUMOHHU Uenu, [OCTAaBYMKBLT CU 3anas3Ba NpaBoTO Aa NpaBu
CTPYKTYPHU U PYHKLIMOHANHU NPOMEeHU B MallMHaTa, NpeAcTaBeHa B TOBa PbKOBOACTBO.

Knema 3a 3azemsiBaHe

3a3emutenHara krnema Ha reHepartopa e CBbp3aHa KbM pamkaTa Ha reHepaTopa, HENnpoBOAVMUTE MeTariHu 4acTu
Ha reHepaTtopa 1 3a3eMUTENHUTE KIIEMU Ha BCEKU U3XO0A.

Mpeaun fa n3nonseate 3a3eMsiBalliaTa Knema, KOHCynTMpanTe ce ¢ kBanuuumpaH enekTpuyecku MHCNEKTop Unm
MEeCTHa areHuusi, KOSTO MMa OPUCAMKLUMA 3a MECTHUTE KOAEKCW WnuW Hapeabw, KouTo ce npunarat 3a
U3Mon3BaHETO Ha reHepaTop.
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5. PbKOBOLCTBO 3A CIMOBABAHE

1. MoHTupaiiTe ApbXKnTe 3a HoceHe (cpur. 1)

2. MoHTVpaiiTe ocTa U TpaHCMOPTHUTE Konena BbpXy paMkaTta Ha reHeparopa (cpur. 2 1 3)

3. duKcupanTe onopHUTE Kpaka Ha reHepaTopa C MoMoLLTa Ha NpegocTaBeHnTe BUHTOBE (cpur. 4).
4. YBepeTe ce, Ye knemuTe Ha baTepusaTa ca
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6. BOCTABKA HA FOPUBO 1 MACIIO

5.1 MbnHeHe Ha macno
MOTOPHOTO Macro € OCHOBEH (haKkTop, BNUsieLl, Bbpxy paboTaTa v NpoAbIKMTENHOCTTA Ha XUBOTA Ha
nsuratens. Macnata 6e3 nouncTeallym npenapaT 1 MacnoTo 3a ABYTaKTOBM ABUraTenv e nospeast
OBuratens u He ce npenopb4BarT.
MpoBepsBarite HUBoOTO Ha macnoTo NMPEAV BCAKA YINOTPEBA, kaTo noctaBuTe reHepaTopa Ha paBHa
NMOBBPXHOCT M CbC CMNpsH ABUrartern.
BHUMAHME! N eHepaToOpbT He ce fgocTaBs C Macsno B ABUraTens.
HanbnHeTe kapTepa Ha aBuratens c gsuratenHo macrno RURIS 4T-MAX unu macno ¢ API knacudukauus: Cl-

4/SL wnu no-B1coka, A0 MbprioBMHaTa 3a MbiHeHe (BUXTe Tabnuuata ¢ TEXHUYECKN AaHHW).
, JOJA DE ULEI

pes cTyaeHna ce3oH Ha rognHaTa ce npenopbyBa U3Non3saHeTo Ha N /
macrno RURIS 4T-WINTER GT SAE 10W-40 API: CI-4/SL. 2 @‘,ﬁ(@f/

1. CaneTe kanaka Ha MacneHns punTbp 1 nouncTeTe
nsmepBaTenHara npbyka.

2. NpoBepeTe HMBOTO Ha MAacroTo, KaTo MbXHETE M3MepBaTenHara
npbyka B OTBOpa 3a MbiHeHe, 6e3 Aa A 3aBuBaTe.

i-;% 7

LIMITA
?‘UPERIOARA

3. AKO HMBOTO € HUCKO, HambITHETE 40 BbpXxa Ha 0TBOpa 3a NblIHEHE

C npenopb4yaHOTO Macno. LIMITA
INFERIOARA

4. MNocTaBeTe OTHOBO LLiekaTa 3a n3MepBaHe Ha MacrnoTo.

5.2 3apexpaHe c ropuso
1. OTcTpaHeTe kanaykarta Ha pesepBoapa 3a ropmBo U NPOBepPeTe HNBOTO.
2. [lobaBeTe ropnBo, KOraTo HUBOTO € HUCKO.
He npesuwaaiite paMoTo Ha uUnNTbLPA.
NPEAYNPEXAEHUE!
* BeH3VHBLT € U3KNIYMTENHO 3ananum u
€KCMNo3vBEeH Npu OnpeaeneHn ycrosus.
= 3apexgavite ¢ ropuso B fobpe NpoBeTPMBO
nomeLLeHve Npu M3KkNoYeH apuraten. He nywere n
He JornyckanTe nnambLmM MW UCKPY B 30HATA,
KbAEeTO Ce 3apexaa ABUratensT unu KbaeTo ce
cbxpaHsiBa 6eH3uH.
* He nbnHeTe pesepBoapa 3a ropuso (He Tpsibaa Aa
“Ma ropvBo B MbprioBMHaTa 3a NbiHeHe). Crep 3apexaaHe ¢ ropuBo NpoBepeTe kanaykaTta Ha pesepBoapa.
TpsibBa ga ce 3aTBopm Jobpe.
* BHumaBaiiTe aa He pasneeTe ropuso, korato 3apexaare. PasnsTo ropuso nnum nsnapeHus ot ropuBo morat fa
ce 3anansT. AKo pasfieeTe ropuso, yBepeTe ce, Ye MACTOTO e Cyx0o, Mpean Aa cTtapTvpare ABuratens.
= M36sArBariTe MHOrOKpaTeH Unn NPOABLIMKUTENEH KOHTAKT C KoXaTa v BavLBaHe Ha 6eH3MHOBK napu.
= CTapTupaHeTo Ha ABuraterns C NOBTapsILLO ce TPonaHe Unn LyM MOXe Aa NPUYUHK NnoBpeaa Ha ABuraTtens.
He ce npenopbyBa AuratensT ga paboTu ¢ TponaHe Unu LyM, TbI KaTO MOXe Aa NPUYKHW NoBpeaa Ha YacTu
Wnu 4opy Ha MaluvHaTta, ToBa He Ce MOKpUBa OT rapaHumsiTa (cuuTa ce 3a HenpasunHa ynorpeba).
M3nonaBaiite ka4ecTBEHO rOpuBO OT OTOPU3MpaHn GeHsnHocTaHLmmn Peco.
3apexpante ¢ Haii-BucokokadectBeH BE3ONNIOBEH BEH3WH, kato usnonasate meTanHa dyHWsl, HA OTKpUTK
NpoCcTpaHCcTBa M Aaneye oT U3TOYHWULM Ha ObH UMK UCKPW, KOUTO MoraT Aa npean3BuKaT noxap.
NPEAYNPEXOEHUE!
He ce xpaHeTe Ha 3emsTa UM OKONO pacTeHnsATa, TbIl KaTO pUCKyBaTe Aa HaBpeauTe Ha oKonHaTa cpefa.

5.3 BesonacHo 6opaBeHe C ropuBo

BHUMAHMUE!

Nivel maximum combustibil

-\, . ToBa ropvBo e M3KMIoYMTeNHO 3ananumo. He nyweTe n He fonyckaiiTe nnambuyn UMK UCKPU B
6nu13oCT 4O ropuBoTO.
Ega
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IBAXHO

1. N3knioyeTe gBuratens npeau 3apexgaHe ¢ ropueo.
2. Mi3anon3BaHeTo Ha rpellHo Macro Moxe Aa OoBede A0 3aMbpCsiBaHe Ha 3ananuTenHarta cBell, 3anyLiBaHe Ha
usnyckarenHarta cucteMa unu 3agpbcTBaHe Ha ByTanHus NpbCTEH.
3. MNMpemecTeTe ce Ha NnoHe 3 MeTpa OT ToYkaTa 3a ropMBoO, Npeau Aa ctapTupaTe ABuratens.
4. lanon3BaHeTo Ha Henoaxoasuwo ropmeo e npu4nHnU CEpUO3HN LWEeTU Ha BbTPELUHUTE YaCcTu Ha ABuUratensa 3a
KpaTko Bpeme.

7. NIPEOQONEPATUBHU NPOBEPKU

MpoBepeTe Aanu BCUYKN BUHTOBE Ca CTErHATW U Ty perynupanTe, ako e Heobxoanmo.

MbnHeHe ¢ macno .

Cwma3soyHo macno RURIS 4T-MAX .

MocTaBeTe MalmMHaTa BbpPXy paBHa NOBBPXHOCT, AOKATO 3apexaare ropmeo.

3a pga npoBepuTe HMBOTO Ha MacrioTo, M3MOMn3BalTe MacriomMepHaTa Mnpbyka, Macrnorto TpsbBa da e Ha
MaKCUMarHo HUBO.

MpoBepeTe 3a Te4oBe Ha mMacro.

[Mouncrete ycTponcTBOTO OT Npax U MPBbCOTUSA, OCOBEHO Bb3AYLUHNA DUMTBP.

8. BbBEXOAHE B EKCIJIOATALIUA

7.1 CtapTtupaHe
= AKO JadeHa MallvHa 3anoyvHe Ja pabotu HeobuyarHo, cTaHe GaBHa Ny BHe3anHo cnpe, cnpete g He3abaBHO.
Nakntoyete malimMHaTa u onpegernerte aanu np06ﬂeMbT € B MallnHarta unu gann HOMMHanNHUAT KanaumuTeT Ha
HaToBapBaHe Ha reHepaTopa e HafBULLEH.
- YBepeTe Ce, Ye HOMUHaNHUAT KanaunTeT Ha HaToBapBaHe Ha MHCTPYMEHTa nnu ypeaa He Haasullasa
MOLLHOCTTa Ha reHepaTopa. Hukora He npeBuLIaBaiTe MakcmanHaTa MOLLHOCT Ha reHepaTtopa. HusaTta Ha
MOLLHOCT MexXxAay HOMUHanHata U MmakcmmanHarta CTOMHOCT MoraTt Oa ce n3nons3eat 3a MakCMMym 30 MWUHYTU.

NPEAYNPEXAEHMUE!
= Ako BeH3MHOBUMAT reHepaTop Tpsibea Aa 6bae CBbp3aH KbM eNneKTpo3axpaHBaHETO Ha AOMAaKMHCTBOTO, CaMOo
eneKkTpoTexHUUM TpsbBa Aa nsBbpLUBAT CBbP3BaHETO. BCsAKO HenpaBunHO CBbp3BaHe MoXe Aa AoBeae A0
OMacHOCT OT MoXap Mnu noepeAa Ha 6eH3MHOBKSA reHepaTop, A0KaTo reHepaTopbT € CBbP3aH KbM
obopyaBaHeTo.

= 3awuTarta OT NpeToBapBaHe e ce 3a4encTBa aBTOMaTUYHO, KOraTo Bepurarta e npetosapeHa.

BuHaru npegnpviemante cnegHute CTbIKK, 3a Aa NoaAbpXaTte reHepatopa cu B 40O6pPO CbCTOSHME.

1. BuHaru cebp3BaiiTe reHepartopa CbC 3a3eMsiBaHe, 3a Aa NpeaoTBpaTUTe BCAKAKbB BU ONAcHOCT.

2. Ako reHepatopbT TpsibBa 4a OCUrypu enekTpuyecka eHeprusi 3a ropHuTe ToBapu, He 3abpassviTe ga rv
CBbpXETE KbM M3TOYHUKA Ha 3axpaHBaHe.
CrapTupaHe Ha reHeparopa:

1. 3aBBbpTETE NOCTa Ha FOPMBHUA KnanaH B no3uums
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2. lNpemecTteTe nocta Ha gpocena B nonoxexHne SATBOPEHO (M3KNKOYEHO).

<=l=>

BHumaBamnTe!
He n3nonseavite gpocena, korato ABUraTtenst e Ha BUCoKa

Temnepartypa.

3. 3aBbpTeTe 3anansaHeTo B nonoxeHne ON.

ENGINE _
SWITCH

4. IpbnHeTe BHUMATESHO pbKOXBaTKaTa Ha cTapTepa, JoKaTo YCeTUTE ChINPOTUBIIEHUE, Clef KOETO APbIHETE
cTabunHo. He no3sonsBaliTe pbkoxBaTkaTa Ha cTapTepa BHe3anHo Aa ce BbpHe KbM Apuratens. BopHete
BHMMaTENHo, 3a Aa NpefoTBpaTvTe NOBpPeaa Ha ApbXkaTta unu kopryca. 3a aBToOMaTUYHO cCTapTupaHe
3aBbpTeTE KNtoYa 3a 3ananeaHe B no3unumsa START, cneg koeTo ro ocsobogeTe.

ENGINE

MANER SWITCH ™

DEMAROR

5. [lokaTo aBuratensT 3arpsisa, 6aBHO HaTUCHeTe nocTa Ha Apocena B nosuuus OTBOPEHO (BKI1.).

BHumasawTe!
AKO reHepaTopbT He Ce 13Nos3Ba PEAOBHO, He 3abpaBsiTe Aa BKIKOUMTE reHepaTopa U Aa ro nyckate noHe 2
Yaca Ha Bceku 30 gHu. ToBa Wwe nopabpxa batepusaTa 3apeeHa.
7.2 CnupaHe Ha reHeparopa
1. 3aBbpTeTe 3anansaHeTo B nonoxeHune OFF.

ENGINE _
SWITCH

2. 3aBbpTeTe N0CcTa Ha ropmMBHUSA knanaH B nonoxeHve N3KI.
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PbyHOTO cTapTupaHe TpsibBa Aa ce U3BbLPLUM Npy BKIOYeHa 6aTepusi (He3aBucuMo fanu 6atepusta e 3apegeHa
unu He). CTapTupaHe Ha AUCTAHLIMOHHO ynpaBneHue :

YBepeTe ce, Ye ropuMBHUAT KpaH € OTBOPEH, 3ananasaHeTo e B nonoxeHne ON, crnep ToBa HaTucHeTe 6yToHa ON
Ha AMCTaHLMOHHOTO ynpaBrieHve 3a 1 cekyHaa, CTapTOBMAT MOAYI Le Ce aKTUBMPa U reHepaTopbT LWe cTapTupa
Cropes pexuMnTe Ha ynpaBreHve 3uma/nsTo.

U3kniouBaHe ¢ AUCTAHLMOHHO ynpaBrneHue

Korato reHepatopbT pabotu, HaTucHeTe OGyToHa OFF Ha AMCTAHUMOHHOTO ynpaBneHue 3a 1 cekyHga u
reHepaTopbT We cnpe. Cnea kaTo reHepaTopbT Crpe, 3aTBOpPETE FOPUBHUS KpaH M 3aBbpTeTe 3ananBaHeTo B
nonoxexue OFF;

MakcumanHoTo paboTHO pa3CTosiHME Ha AUCTAHLUMOHHOTO ynpasneHue e npubnuantenHo 30 metpa. RF curHan
433MHZ.

CUCTEMA 3A KOHTPOI1 HA EMUCUUTE

MarapsiHeTo Mmoxe Aa reHepvpa 3ambpeutenn kato CO, a3oTHU oKcmAaW, BbINEBOAOPOAN, KOUTO MoraT Aa
3aMBbPCAT OKONHaTa cpefa, ako rofisMo KONM4ecTBo OT TSX Ce u3nycHe BbB Bb3ayxa. Cpep Tax CO e GesueteH,
6e3 M1puc 1 TokcuyeH ras. MHoro e BaXkHO [a v KOHTponvpare

CUCTEMA 3A KOHTPOIT1 HA EMUCUNTE

MarapsiHeTo Moxe Aa reHepupa 3ambpcutenu kato CO, a3oTHU oKkcmAaW, BbINEBOAOPOAN, KOUTO MoraT Aa
3aMbPCAT OKONHaTa cpefa, ako rofisiMo KONMYeCcTBO OT TSX Ce U3nycHe BbB Bbaayxa. Cpep Tax CO e GesuBeTeH,
6e3 MUPUC N TOKCUYEH ra3. MHOro e BaXkHO a 1 KOHTponupare.

9. NOAOPBXKA

MpaBunHaTta nogapbkKa € OTFTOBOPHOCT Ha cobcTBeHNKa. OBbpHETE ce kKbM rpaduka 3a NnoaapbxKa 3a
KOHKpeTHa noaapwbkka. Monsi, umavite npeasua, 4e To3M CMUCHK Ce OCHOBaBa Ha 06LwuUTe yCnoBusi, MPU KOUTO
ce u3nonsea 6eH3MHOBUAT aBuraten. AKO Ce U3nosi3Ba HenpekbCHaTO Npu rofisiMO HaToBapBaHe U Npu
BMCOKa TeMMNepaTypa C Henoaxoasilia BrnaxHOCT Unu nNpallHa cpefa, nogapbxkata TpsibBa Aa ce U3BbpLUBa Mo-
yecTo.

MoamsHa Ha pe3epBHU HacTn
npel‘lOp'b‘-lI/ITeJ'lHO € [1a u3nonssarte camo OpuUrMHanHu pe3epBHU HYacTun UNN TeXeH eKBUBaleHT. 3amsaHaTa ¢

ApYyr pe3epBHM YacTy C NO-HUCKO Ka4yecTBO MOXe Aa NoBnusie HeGnaronpuaTHo Ha paboTaTta Ha cucTeMarTa 3a
KOHTPOM Ha emucumuTe.

HepaspeweHu moaudmkauum

HepaspelueHute Mmoaudmvkaumm unm NnpoMeHu B cucTemara 3a KOHTPON Ha eMUcUUTE MoraT Aa AoBeaat Ao
npeBuLIaBaHE Ha 3aKOHOBUTE crieumndumKkaumm Ha emucunTe. HepaspelueHnTe MoaudvKaumm unm npoMeHn
BKIIIOYBAT:

1) MpemaxBaHe UK cMsiHa Ha BCsika pe3epBHa YacT BbB BCMyKaTernHaTa unm usnyckatenHara cucrema.

2) MpomsiHa Uy NpemaxsaHe Ha Bpb3Kky 3a CUCTeMaTa 3a KOHTPOJ Ha CKOpPOCTTa, KOSITO kapa 6eH3MHOBUSA

Asurarten ga paGOTVI N3BbH HaCTpOVIKMTe Ha napameTpuTe.

9
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Emucuure morat fa 6bAaT oTpMLATENHO NOBUSIHU, aKo:

1) M3nycka ce YepeH AMM Unn pasxo4bT Ha FOPUBO € BUCOK;

2) Mo BpeMe Ha paboTa Ha ABuraTens Bb3HWMKBAT NPEeKbCBaHNS Ha 3ananBaHeTo B kapOypaTtopa Unu aycnyxa;
3) 3ananeaHeTo cTaBa NO-paHO UMK NO-KbCHO OT HOPMAITHOTO.

MepuoanyHaTa npoBepka U HacTpoika MoraT Aa noaabpkaT Aobpa paboTa Ha GeH3MHOBUSI ABUraTen u Aa
yabMKaT eKkcrnnoaTaunoHHus My XuBoT. MHTepBanuTe n apTukynute 3a nogapbxkka ca
npeacTaBeHu B criegHaTa Tabnvua:

TABJIMLA 3A NOOOPBXKA

Cnep 20 Cnepn 100 Cnep 300
O6xBa yaca unu Cnepn 50 yaca unm 6 | yaca unm
Mpwn BCAIKa
cnepn, yaca nnm mMeceua egHa
ynoTtpeba
ApTuKyn nbpBuA 3 meceua roguHa

mecell

[MpoBepka Ha ABUraTenHoOTO

A
macno

CwMsiHa Ha aBuraTesniHo mMacro A A

[MpoBepeTe Bb3AYLWIHUS DUNTBHP A

MouncteaHe Ha Bb3QyLUEH
PUnTHP

[MouncTBaHe Ha kanaka Ha A
Bb3AYLUHWS DUNTHP
[MpoBepeTe HMBOTO Ha
enekTponuTa Ha 6atepusita

[MounctBaHe Ha ceelumn A

lMpoBepka n perynupaHe Ha O(x)
xnabvHaTta Ha KnanaHute

Batepus CwmMsiHa npu HeobxoaumocT

Pe3epBoap 3a ropueo CwmsiHa cnepq 3 roamHn(x)

(1) N3BbpLUBaiTe NogapbXKKa No-4eCTo, KoraTto U3nornssaTe MaluMHaTa B npaLlHu 30HU.

(2) O(x); (x) -Tean yacTu OT npoLeca Ha Noaapbxka TpsibBa Aa ce U3BbPLLBAT B OTOPU3UPaH CEPBU3EH LIEHTHP
Ha RURIS.

(3) 3a npodecroHanHa Tbproecka ynotpeba, 3anuceavite paboTHUTE YacoBe Ha MallvMHaTa, 3a Aa onpegenure
npaBunHaTa NoaapbXKa.

NPEQYNPEXOEHUE! HeunssbpluBaHeTO Ha NpaBuiHa noaapbXKka MM OTCTpaHsIBAHETO Ha npobnem npeauv
paboTa Moxe [ia NPUYMHN HEM3MNPABHOCT, KOSITO Aa AOBeAE [0 HapaHsiBaHe UM CMbPT.

BuHaru cnepgpariTe NnpenopbkuTe 3a Noaapbkka U MHCNEKUMS U rpachrka B TOBa PbKOBOACTBO.
NPEAYNPEXAEHUE! MNpoabmkMTenHOTO 1 NOBTapSLLO Ce n3naraHe Ha nyopuKaHTy MoXe Aa NPUYMHA KOXHM
peakuum. MNouncteTe 1 U3NMakHETe KoXaTta BedHara crnej uanaraHe cbC carnyH 1 Yyucta Boaa.

nogaPbLXKA HA Bb34YLIEH ®UNTHLP

3anyLueH Bb3ayLleH punTbp (MMNperHupaH ¢ MpbCoTUsl) Le Hamanu Bb3AyLUHWS MOTOK KbM kKapbypaTtopa.
BuHaru n3sbpLuBaiiTe pefoBHa nogapbxka Ha Bb3aywHus huntsbp. Heobxoanma e yecta nogapwbkka, Korato
GEH3VHOBUAT reHepPaTop € U3MNOXeH Ha U3KIOYUTENHO NPaLLHK 30HW.

NPEAYNPEXAEHUE

He nounctBanTe punTbpHUsi eNemMeHT ¢ 6eH3nH uny cnabo 3ananumy NOYMCTBALLM Npenaparu.

He crapTtupaiite gsuratens 6e3 Bb3gyLleH ountbp. B npoTnBeH cnyyai B ABUratens MoXe Aa HaBne3e MpbCeH
Bb3yX, KOETO ja HAManu eKkCnnoaTaunuoHHUS MY XWUBOT.

1) CaneTe kanaka Ha Bb3ayLHUs ountbp. OTCTpaHeTe MOUNTbPHUS EMEMEHT.

2) MouuncteTe GUNTbLPHUS €NeMEHT, cnea KOeTo ro n3cyLleTe HambiHO B eCTeCTBeHa cpeaa.

4) NocTaBeTe OTHOBO (PMNTBLPHUSA €NIEMEHT M NOCTaBeTe Kanaka.
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NMOYUCTBAHE HA CTBHKNOTO HA OEKAHTBHLPA
M3kntoyeTe ropuBHUSA KnanaH, oTCTpaHeTe YallaTta Ha AekaHTepa u O-npbCcTeHa
W noyucTeTe YallaTta Ha AekaHTepa.
[NocTaBeTe OTHOBO KOMMNOHEHTUTE, cnea Kato n3cbxXxHat HanbI1HO. OTBOpeTe
rOpMBHUS KpaH, 3a Aa NpoBepuTe 3a TeyoBse.
BHUMATENHO!
* BEH3UHBT € N3KMNIYUTENHO 3anannm U eKCrnno3nBEH. OTCTpaHeTe uenua aum n
OMbH 1 NoaabpKanTe Aobpa BeHTUnaums.
= [poBepeTe ganu AekaHTepHaTa Yalla He Teye crieq NoBTOPHOTO criobsiBaHe.
CbxpaHsiBaliTe MalLMHaTa B Cyxa U 4y1cTa cpeja.
CMAHA HA ABUIATENHO MACHO
3a na ocurypute 61>p30 M NbNHO N3T4YaHe Ha cMa3KaTa OT ABUrartensd, CMeHeTe cMa3KkaTta, Korato ABuUraTernsT e
ropetu.
1) OTcTpaHeTe npbykaTa 3a n3mepBaHe Ha MacrnoTo 1 npobkaTa 3a U3TOYBaHe, 3a Aa U3To4MTe cMaskara.
2) lNocTaBeTe OTHOBO U 3aTerHeTe npobkata 3a U3TOUBaHE.
3) HanbnHeTe ¢ npenopbyaHaTa cMa3ka v NPOBEPETE HUBOTO.
4) MNocTaBeTe OTHOBO LLieKkaTa 3a M3MepBaHe Ha MacroTo.
KanaumteTbT Ha MmacneHarta 6aHsi Ha reHepaTopa € NOCOYEH B TEXHUYECKUTE AaHHMW.

- INELO

PAHAR
DECANTOR

NIVEL SUPERIOR

JOJA DE ULEI

(0\
BUSON DE GOLIRE

MamunitTe pbLeTe cu Cbe canyH 1 Boda Crnef CMsiHa Ha U3Mnon3BaHoTo Macro.

MpenopbuBa ce 0TpaboTEHOTO MOTOPHO Macno Aa ce U3XBbPIs MO eKONOrMYeH HadvH. Mpeanarame ga ro
Jenosupare B 3aneyaTaH KOHTEMHep B MECTHaTa CepBU3Ha CTaHLMSI UNW LEHTbP 3a peumknvpaxe. He ro
U3XBbPRAKTE B GOKNyKa, HE rO U3CUNBaNTE Ha 3eMsATa UMW B KaHaNM3auuaTa.

nogaPBLXKA HA CBELLUTE

He n3nonsgaiitTe 3ananutenHarta cBeLy U3BbH AONYCTUMUTE TEPMUYHM rpaHnumM. 3a Ja ce ocurypu npasuiHa
paboTa Ha MalMHaTa, 3ananuTenHuTe ceewm Tpsabea Aa MMaT NoAX0AsLLO pa3CTosHUE MeXay TSX U Aa He
CbAbpXaT oTnaraHus.

1) OTcTpaHeTe nnn cMeHeTe CBeLLTa C MOMOLLTa Ha Cneumarnius KIou.

2) BusyanHo npoBepeTe 3ananvTenHaTa ceell. CMeHeTe BCUYKM CBELLM, KOMTO NOKa3BaT M3HOCBaHE UNn umat
HanykaH/gedekTeH anenekTpuk. Mancksa ce TeneHa YeTka Npu NoBTOpHa ynoTpeba.

BHUMAHMUE! He nokocsaiiTe 3ananuTenHara csell Marnko crnep Kato 0.025—0.051 in
MallvHaTa e CrpsiHa, TbiA KaTo € U3KMIYUTENHO ropeLLa. (6.70—0.80 mm)
3) MamepeTe npasHuHaTa ¢ noMolyTa Ha wyn. isabpnainte enekTpoaa, ako e

Heobxogumo, 3a aa perynupare. 0,7-0,8 mm e nogxogsaWwmsT ananasoH Ha

MexauHaTa.

4) MNpoBepeTe Aanu MOHTaxHaTa LWarba Ha 3ananutenHara ceeLy e B 406po

CbCTOSIHUE.

5) 3aBuiiTe cBellTa Ha pbka J0KpaK, crnef KoeTo s 3aTerHeTe CbC cneumanHus

KntoY. 3agpbKTe YNNbTHEHUETO 34paBo Ha MSICTO.

BHMMAHME! Korato MOHTVpaTe HOBa 3ananutenHa CBeLl, 3aTerHeTe s Ha

MoNoBMH 0GOPOT, Cref KaTo CTe 3aKpenunu NpaBuHoO ynnbTHeHMeTo. Korato

MOHTMpAaTe n3non3eaHa ceeLy, 3aterHete 9 1/8-1/4, cnep kaTo CTe 3aKpenunn NPaBUMHO YNITbTHEHNETO.

= CBeluTa TpsibBa fAa e nobpe 3aTerHata. B npoTuBeH cnyyaii e cTaHe U3KIIOYUTENHO FOpeLLO U Lie MPUYUHA
nospefa Ha mMalumHaTa.

= Vianon3BanTe npenopbynTenHarta ceew. B npoTuBeH cnyyar malumHaTa Moxe Aa ce noBpeau.
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10. CbXPAHEHUE U TPAHCITIOPTUPAHE

Korato TpaHcnopTupate reHepaTopa, 3aBbpTeTe Kroya 3a 3ananBaHe U kpaHa 3a ropvMBO B MOJIOXEHNE
"MSKITKOYEHOQ". OpbxTe reHepatopa B XOPU30HTaNHO NOMoXeHne, 3a Aa npeaoTBpaTuTe u3tudaHe Ha ropmso.
["opvBHUTE Napu Unu pasnaToTo ropuBo MoraTt Aa ce 3anansr.
1) TpaHcnopT
He TpaHcnopTupaiite reHepaTopa, OCBEH ako FOPUBHUAT KranaH € U3KINoYeH 1 ABUraTensT e CTyAeH.
BHMUMAHME! He HaknaHanTe reHepaTopa. B npoTusBeH crnyyan Moxe Aa Bb3HMKHE MoXap nopagu n3tmyaHe Ha
ropvBO U1 nsnapsiBaHe.
2) CbxpaHeHune
[MpoBepeTe cnegHUTe yCrnoBus B Criydai Ha ObMrOCPOYHO ChXpaHeHWe Ha reHepartopa:
MsicTOTO 3a CbXpaHeHue HaMa BUCOKA BIIaXKHOCT MMM OTharaHus Ha npax.
["opvBOTO € npasHo.
NPEAQYNPEXOEHUE! 3a na ce npenoTBpat nsrapsiHETO M ekcnnosusita Ha 6eH3nHa, OrbHAT U AUMBT ca
CTpOro 3abpaHeHu.
a) 3aBbpTeTe ropvBHUs knanaH B nonoxexue "U3KIMKOYEHO", nssagete n uanpasHeTe Yawarta Ha AekaHTepa.
b) OTBOpETE rOpMBHUS KpaH, U3Npa3HeTe pe3epBoapa 3a ropMBO B NOAXOASILL, NPa3eH KOHTENHEP.
c) MNMocTaBeTe 0THOBO YallaTta Ha rapadara, 3aTerHeTe s U 1 3akpeneTe NpaBUITHO.
d) PasxnabeTe B1HTa 3a n3T04BaHe Ha kapbypaTopa, u3TodeTe ropuBOTO OT KapbypaTopa B NOAXOAsILL Npa3eH
KOHTENHEP.
CwmeHeTe cmaskaTa.
M3BageTe 3ananutenHara ceewl. Hanewte 5 ml uicta cmaska B uunuHabpa. 3aBbpTeTe reHepaTopa, Taka ve
cmaskaTa Ja ce pas3npegeny paBHoMepHo. [ocTaBeTe OTHOBO 3ananuTernHarta CBell.
OpbnHeTe pbKkoXBaTKaTa Ha cTapTepa, A0KaTo yCeTUTE CbNPOTUBIEHME.
MokpwuinTe reHepaTopa, 3a Aa ro npegnasute oT Npax.

11. AEKNAPALUUN 3A CLOTBETCTBUE

EO OEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE
Mpoussoguten : SC RURIS IMPEX SRL
Byn . Oeueban, He. 111, AoMuHucTpaTmBHa crpaga, Kparosa, ok, PymbHMA C €
ron. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
YnbnHoMolleH npeactaeuTen: uHx. Ctpoe Mapuyc KatanvH — reHepaneH MeHnaxbp
YNbMHOMOLLEHO NWLE 33 TEXHUYECKOTO Aocue: MHX. AnekcaHapy Pafov — AMPEKTOP Ha NPOU3BOACTBEHUS AU3alH
Onucanue Ha mawmnHata: FEHEPATOPDBT ocurypsiBa HenpekbCHaTO eNieKTpUYecko 3axpaHBaHe, 3aABUXBaH OT 4-TaKToB
nsuraten u 06opyaBaH C eNEKTPOHHA CUCTEMA 3a 3anansaHe.
MpoaykT: : TEHEPATOP
CepuvieH Homep Ha npoaykta: AADG00100001XXGE7000RC (kbaeto AA npeacTaBnsiBa nocrnefHuTe ABe uudpu ot
rogvHaTa Ha Npou3BOACTBO, 3HaUM 5 1 7 ca HoMepa Ha napTuaara, 3Haum 7-12 ca Homepa Ha npoaykTa)
Tun: PYPUC MpumepeH: R-Power GE 7000RC
MowHocT: 13 HP HomuHanHa MowHOCT Ha reHepaTtopa : 6000 W
[OBuraten : TepMuyeH, 4-1aktoB, 6e3onoBeH 6eH3nH PaboTHa 4yecToTa : 50Hz
Hue, SC RURIS IMPEX SRL Kpatiosa, npoussodumer, 8 cbomgemcmsue ¢ GD 1029/2008 - omHocHO ycrnosusima 3a
rnyckaHe Ha MawuHu Ha nasapa, [upekmuea 2006/42/EC - mawuHu; usuckeaHusi 3a 6e3onacHocm u cuaypHocm,
CmaHOapm EN [SO 12100:2010 - MawuHu. cueypHocm, [OupektuBa 2014/30/EC OTHOCHO enekTpomarHuTHaTa
cbBmecTuMocT (HG487/2016 0THOCHO enekTpomMarHuTHaTa CbBMECTUMOCT, akTyanuampara npes 2019 r.), Jupekmusa
2014/53/EC ( npurnoxeHa 8 PymbHusi ¢ PELUEHWE Ne 740 om 5 okmomepu 2016 2. omHocHo npedocmassiHemo Ha
nasapa Ha paduo obopydsaHe), Qupexkmuea 2014/35/EC, GD 409/2016 - omHocHO 06opyd8aHemo C HUCKO HarnpexeHue,
PezanameHm Ha EC 2016/1628 (uameHeH ¢ PecnameHm Ha EC 2018/989) - ycmaHossisaHe Ha MePKU 3a o2paHu4yasaHe
Ha emucuume Ha 2a3006pa3Hu U npaxosu 3ambpcumenu om Osueamesnume u GD 467/2018 omHOCHO MepKku 3a
rpunagaHe Ha 2opecrioMeHamusi peanameHm, Hue cMme cepmucbuyupanu cbomeemcemeuemo Ha npodykma C
rnoco4yeHume cmaHdapmu u deknapupa, 4e 0mao8apsi Ha OCHOBHUIME U3UCK8aHUs 3@ 6e30r1acHoOCm U cugypHOCM.
npeacTaBuTEn Ha NPou3BoAUTENs, AeKnapupa Ha CBOSi OTFOBOPHOCT, Ye MpOAdyKTbT OTroBaps Ha crnegHute
€BPONeNCKN CTaHAapTN N ONPEKTUBHK:
SR ENISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - besonacHocT Ha MawmHN. OCHOBHM NOHATUS, OBLLM NPUHLMNK Ha
npoekTupaHe. OCHOBHa TEPMUHONOIUS,, METOAMKA. TEeXHUYECKN NPUHLMMN
SR EN ISO 8528-13:2016/ EN 1SO 8528-13:2016— 'eHepupalyu arperatv 3a NPOMEHNUB TOK, 3aABMKBaHN OT
GyTanHu aBuraTenu ¢ BbTPeELLHO ropeHe. Yact 13: besonacHocT
ISO 2261:1994 - [iBuratenu ¢ BbTPELLHO ropeHe - YCTPONCTBa 3a ynpaBreHve ¢ pbYHO ynpasrneHue - CTaHgapTHa
Hacoka 3a ABWKeHue
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SR EN ISO 13732-1:2009/ EN I1SO 13732-1:2008 - EproHOMW4HOCT Ha TonnMHHaTa cpeda. MeToam 3a oueHka Ha
KOHTaKTa ¢ NOBbPXHOCTK. YacT 1: [opeLLm NOBbPXHOCTN

SR EN ISO 11688-1:2010/ EN I1SO 11688-1:2009 - AkycTuka. [MpakTnyecku npernopbku 3a MpoekTvpaHe Ha
MaLUVHK 1 HUCKowyMHO obopyaBaHe. YacT 1: MNnaHunpaHe

SR EN ISO 4871:2010/ EN 1SO 4871:2009- AkycTuka. [leknapvpaHe 1 npoBepka Ha CTOMHOCTUTE Ha LUyMOBUTE
eMUCUN Ha MaLUVHU N CbOPBXXEHNSI

SR EN 60204-1:2019/ EN 60204-1:2018- Be3onacHocT Ha maluHu. Enektpoob3aBexaaHe Ha malwmHm. YacT 1:
O6LLM U3NCKBaHUSA

SR HD 60364-4-41:2017/ EN 60364-4-41:2017 - EnekTpryeckn MHCTanaumMm 3a HUCKO HanpexeHune. Yact 4-41:
3awmTHU Mepku 3a 6esonacHocT . 3awmTa cpeLly TOKOB yaap

SR EN 60034-1:2011/ IEC 60034-1:2010 - PotaumoHHu enekTpudeckn mawmHu. Yact 1: OueHkn wu
XapaKTepUCTMKM Ha epeKTMBHOCTTa

SR EN 61310-1:2008/ EN 61310-1:2008 - be3zonacHOCT Ha MawwuHW - ViHaukauusi, MapkMpoBKa v ynpaBsneHuve -
YacT 1: MisucksaHus 3a BU3yarnHu, 3ByKOBU W TaKTUIMHW CUrHanNu

SR EN 55012:2008/A1:2010/ EN 55012:2007/A1:2009 - NMpeB0o3HW cpeacTBa, NOAKW U ABUraTeNn C BbTPELLHO ropeHe.
XapaKkTepuCTVKM Ha paguocmyLleHnsaTa. MpaHnum n MeToam 3a M3MepBaHe 3a 3aliMTa Ha BbHLUHW NPUeMHULM

SR EN 55012:2008/ EN 55012:2007/A1:2009 - lNpeBo3HM cpeAcTBa, NOOKUM W ABUraTenn C BbTPELIHO FOpeHe -
XapaKTepI/ICTVIKVI Ha paanocmyuleHus - FpaHmum 1N MeToau 3a U3MepBaHe 3a 3alinuta Ha BbHLUHU NpuemMHuumn

SR EN IEC 61000-3-2:2019/ EN IEC 61000-3-2:2019- EnektpomarHutHa ceBmectumocT (EMC). Yact 3-2: paHuum.
paHuLM 3a n3nbYBaHe Ha XapMOHMYEH TOK (BXOASLL, TOK Ha obopyaBaHeTo < 16 A Ha hasa);

SR EN 61000-3-3:2014/ EN 61000-3-3:2013 — EnektpomarHutHa cbBmecTtumocT (EMC). Yact 3-3: paHuum -
Orpanqume Ha BapuauumnTe Ha HanpexeHweTo, CbJ'IyKTyaLWIVITe Ha HanpexeHWeTo N TPenTeHeTo B 06Ll.leCTBeHI/I
3axpaHBalLy CMCTEMM C HWUCKO HamnpexeHue, 3a obopyaBaHe C HOMUHaNeH Tok < 16 A Ha casa u He noanexu Ha
orpaHuyeHusi 3a CBbp3BaHe

OupekTuBa 2014/30/EC oTHOCHO enekTpoMarHuTHata cbBMecTumocT, iupektuBa 2014/53/EC (npunoxeHa
B PymbHusa ¢ PELLUEHUE Ne 740 ot 5 oktomBpu 2016 r.):

SR EN 300 220-2 V3.1.1:2017/ EN 300 220-2 V 3.1.1:2017- Yctponctsa ¢ manbk obxsat (SRD), paboTewm B
YeCTOTHMS Ananas3oH ot 25 MHz go 1000 MHz. Yact 2: XapmoHu3npaH cTaHaapT, o6xBallall, CbLleCTBEHUTE
n3nckBaHus Ha yneH 3.2 ot Oupektua 2014/53/EC 3a Hecneund4HO OCHOBHO obopyaBaHe

SR EN 301 489-1 V2.2.3:2020/ EN 301 489-1 V 2.2.3:2019 - CtaHgapT 3a efneKkTpoMarHuTHa CbBMECTUMOCT
(EMC) 3a pagno obopyasaHe n ycnyrn. Yact 1: OBy TEXHUYECKN M3UCKBAHUS. XapMOHMU3WpaH CTaHaapT 3a
enekTpoMarHuTHa CbBMEeCTUMOCT

SR EN 301 489-3V2.3.2:2023 / EN 301489-3 VV2.3.2:2023- CtaHaapT 3a enekrpomarHutHa cbBmectumoct (EMC)
3a pagumo obopyaBaHe u ycnyru. Yact 3: CneunduyHmn ycrosus 3a ycTporcTBa ¢ Manbk obxeaT (SRD), paboTeLum
Ha yectoTu mexay 9 kHz n 246 GHz. XapMoHu3upaH cTaHaapT 3a enekTpomMarHMTHa CbBMECTUMOCT

SR EN 62479:2011/ EN 62479:2010 - OueHka Ha CbOTBETCTBMETO Ha ENEKTPUYECKO 1 €NEKTPOHHO obopyaBaHe
C HMCKa MOLLHOCT C OCHOBHM OrpaHW4eHns 3a nanaraHe Ha xopa Ha enekTpomarHuTHu noneta (10MHz-300GHz)
SR EN 62368-1:2015/A11:2017/ EN 62368-1:2014+A11 - Ayguo/Bugeo u MHMOPMALMOHHO TEXHONOIMYHO
obopyasaHe 1 komyHukaumn. Yact 1: N3nckBaHms 3a curypHocT

e  [upekTtusa 2000/14/EO (u3ameHeHa c [upektnea 2005/88/EQ) — LLlymoBM emycum BbB BbHLUHaTa cpeaa

e  [OupekTtuBa 2006/42/EO - OTHOCHO MaLLWHUWTE - NMyCKaHE Ha Nasapa Ha MaLuVHU

e MNocoka 2014/30/EC - OTHOCHO enekTpomarHuTHata cbBMecTumocT (GD 487/2016 oTHocHO
enekTpoMarHuTHaTa CbBMECTUMOCT, akTyanuaupaH npes 2019 r.);

. OupekTuBa 2014/35/EC, GD 409/2016 - oTHOCHO 060pPY[BaHETO C HUCKO HaMpeXeHne

e [NupektuBa 2014/53/EC - OTHOCHO XapMOHM3MpaHETO Ha 3akoHoAaTernicTBaTa Ha AbpXaBWUTE YNIEHKM OTHOCHO
npefocTaBsSHETO Ha nasapa Ha paguoobopyasaHe ( PELUEHUE Ne 740 om 5 okmomepu 2016 2. omHOCHO
rnpedocmassHemo Ha na3apa Ha paduoobopydsaHe)

e  PernameHnT Ha EC 2016/1628 (u3meHeH c PernameHT Ha EC 2018/989) - ycTtaHoBABaHe Ha Mepku 3a
orpaHu4yaBaHe Ha eM1UcuMTe Ha 3aMbPCUTENN OT ra3oBe M NPaxoBU YacTMLUM OT ABUraTenute
[pyrv nsnonssaHu cTaHAApPTU UNK cneuuduKaLum:
SR EN ISO 9001 - Cuctema 3a ynpasreHve Ha Ka4eCTBOTO
SR EN ISO 14001 - Cuctema 3a ynpaBreHue Ha okonHaTa cpega
SR ISO 45001:2018 - CucTema 3a ynpasreHve Ha 3apaBeTo 1 6esonacHocTTa npu padoTa.
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MAPKUPOBKA U ETUKETUPAHE HA OIBUTATENSA

BeH3nHOBM ABuratenu ¢ UCKPOBO 3ananBaHe, NonyyYyeHn U msnonseaHu B obopyasaHe u mawwuHu RURIS, cwrnacHo

PernamenT Ha EC 2016/1628 (u3smeHeH ¢ PernamenT Ha EC 2018/989) n GD 467/2018 ca mapkupaHu c:
- Mapka v ume Ha npoussogutens: CDGM Co Ltd
- Tun: BS188F/P
- Homep Ha TMNoBoTO 0go6peHmWe, NomnyyeH oT cneumanuavpaHus NpoussoguTen:
e24*2016/1628*2022/992SYB1/P*0086*01

- NoeHTudmkaunmoHeH HOMep Ha ABuUraTernsi — yHuKaneH Homep.

KoHuenuua Ha guratens

3abenexka: TeXxHMYecKaTa AOKYyMeHTaLusA e COGCTBEHOCT Ha NPOU3BOAUTENS.

B3abenexka: Tasn fgeknapauus e B CbOTBETCTBUE C OpUrMHana.

Cpok Ha BanuaHocT: 10 roauHu oT gatata Ha ogobpeHue.

Msicto n gata Ha u3gasaHe: KpanoBa, 05.12.2024 r

logvHa Ha npunaraHe Ha mapkupoBkaTta CE: 2024 r

PernctpaumoHeH Homep : 1399/05.12.2024r

YnbnHomoLlyeHo nuue n noanuc WixeHep Ctpo Mapuyc KatanuH
eHepanen meHumKbP Ha Ruris Impex SRL

||:l'

n'l-

EO OEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

Mpowussoguten : SC RURIS IMPEX SRL

Byn . Jeueban, He. 111, AomuHucTpaTuBHa crpaaa, Kpariosa, [lonmk, PymbHUS

ron. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

YnbnHomolleH npeactasuten: uHx. Ctpo Mapuyc KatanuH — reHepaneH MeHnaxsp

YNbNHOMOLLEHO N1Ue 38 TEXHUYECKOTO Aocue: MHX. AnekcaHapy Pagov — AMPEKTop Ha Npou3BOACTBEHUS AU3anH
Onucanue Ha mawmnHata: FEHEPATOPBT ocurypsiBa HenpekbCHaTO eNeKTpUYecko 3axpaHBaHe, 3a[BMKBaH OT 4-TaKToB
asuraten u e obopyaBaH € enekTpoHHa cucTema 3a 3anansaHe.

MpoaykT: : FEHEPATOP

CepueH Homep Ha npoaykta: AADG00100001XXGE7000RC (kbaeto AA npefctaensiBa nocrniegHute ase umdpu ot
rogvHaTa Ha Npou3BOACTBO, 3HaUM 5 1 7 ca HoMepa Ha napTuaara, 3Haum 7-12 ca Homepa Ha npoaykTa)

Tun: PYPUC MpumepeH: R-Power GE 7000RC

MolLyHocT: 13 HP HomunHanHa molwHocT Ha reHepaTopa : 6000 W
OBurarten : TepMuyeH, 4-TaktoB, 6e3onoseH 6eH3nH PaboTHa YecTtoTa : 50Hz

M3amepeHo HMBO Ha 3BYKOBO HansaraHe: 74 db ["apaHTMpaHo HMBO Ha aKyCcTM4Ha MoLHoCT: 96 dB

HusoTo Ha 3ByKOBa MowHOCT e cepTuduumparo ot TUV Rheinland nog Homep Ha goknag 16077353 001
/04.07.2016 r. , B CbOTBETCTBME C pa3nopendute Ha Oupektusa 2000/14/EO, nsmeHena c dupektnea 2005/88/EO n SR
EN ISO 3744:2011
Hue, SC RURIS IMPEX SRL Kpatiosa kamo npou3godumer, 8 cbomeemcmaue ¢ [Jupekmusa 2000/14/EC (usmeHeHa ¢
Hupekmusa 2005/88/EC), HG 1756/2006 - omHOCHO O2paHu4YasaHemo Ha WyMosume eMucuu 8 OKOflHama cpeoa,
npoussedeHu om obopydsaHe, npedHa3HayeHO 3a U3ron3eaHe U368bH cepadu, ca Mposepunu u cepmuguyupanu
cbomeemcmeuemo Ha npodykma ¢ rnocoyeHume cmaHOapmu u Oeknapupam, 4e mol omeoeaps Ha OCHO8HUME
U3UCKBAHUS.
npeacTaBuUTeN Ha NPOU3BOAUTENS, AeKNapypa Ha CBOSt OTFOBOPHOCT, Ye NPoAYKTLT OTroBaps Ha CreaHUTe eBponencku
CTaHOapTn U AUPEKTUBK:
OunpektuBa 2000/14/EO (uameHeHa ¢ iupektuBa 2005/88/E0) — LLlymoBM emucun BbB BbHLUHATa cpega
SR EN ISO 3744:2011 - Akyctuka. OnpefensiHe Ha HMBaTa Ha 3ByKOBa MOLLHOCT, U3NbYBaHa OT U3TOYHMLM Ha LLYM Ype3
n3nonasaHe Ha 3BYKOBO HansraHe
OunpekTuBa 2006/42/EO - OTHOCHO MaLLUHUTE - NMyCcKkaHe Ha na3apa Ha MalUuHW
OupektnBa 2014/30/EC OTHOCHO enekTpomMarHuTHaTa cbBmecTumocT (GD 487/2016 OTHOCHO eneKkTpomarHuTHaTa
CbBMECTUMOCT, akTyanuaupara npes3 2019 r.);
PernameHT Ha EC 2016/1628 (M3meHeH c PernameHT Ha EC 2018/989) - ycTaHOBSIBaHe Ha MepKM 3a orpaHuyaBaHe Ha
eMUCUUTE Ha 3aMbPCUTENN OT ra3oBe 1 NPaxoBu YacTULM OT ABUraTenuTe
[Opyru nanonssaHu cTaHAApPTU MNK cneuuduKaumm:
SR EN ISO 9001 - Cuctema 3a ynpaeneHue Ha ka4ecTBOTO
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SR EN ISO 14001 - CucTema 3a ynpasrneHune Ha okornHaTa cpeaa
SR ISO 45001:2018 - Cucrema 3a ynpasneHve Ha 3apaBeTo 1 6e3onacHocTTa npu paboTta.
3abenexka: TexHMYecKaTa AOKyMeHTaLusA e COGCTBEHOCT Ha NPOU3BOAUTENS.
3abenexka: Tasu geknapaumsi € B CbOTBETCTBME C OpuUrinHana.
Cpok Ha BanuagHocT: 10 roguHun oT gaTtaTta Ha ogobpeHue.
Msicto 1 aata Ha n3gasaHe: KparnoBa, 05.12.2024 r
logvHa Ha npunaraHe Ha mapkupoBkaTta CE: 2024 r
PernctpaumoreH Homep : 1340/05.12.2024r
YnbnHoMoLeHO nuue U nognuc: nHx. Ctpo Mapuyc KatanuH
[eHepaneH gupekTop Ha
SC RURIS IMPEX SRL

EO OEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE c €
MpoussoguTten : SC RURIS IMPEX SRL

Byn . leueban, He. 111, AgmuHucTpaTtvBHa crpaga, Kpanosa, [Jomk, PymbHus

ron. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

YnbnHomolleH npeactasuTen: nHx. CTpo Mapuyc KatanuH — reHepaneH MeHWIXbp

YNbNHOMOLLEHO NULIE 3a TEXHUYECKOTO Aocue: UHX. Pagoi AnekcaHapy — AMPEKTOP Ha NPOV3BOACTBEHMS A3anH
Onucanue Ha mawwnHata: FEHEPATOPBT ocurypsiBa HenpekbCHaTO eNeKTpUYecko 3axpaHBaHe, 3aABMKBaH OT 4-TaKToB
aBuraTen u obopyaBaH ¢ enekTpoHHa cUcTema 3a 3anansaHe.

MpopaykT: : TEHEPATOP

CepueH Homep Ha npogykta: AADG00100001XXGE8000RC (kbaeto AA npeacTtaensiBa nocrnegHuTe ase umdgpu ot
rogvMHaTa Ha Npou3BOACTBO, 3HauUM 5 1 6 ca Homepa Ha napTuaara, 3Haum 7-11 ca Homepa Ha npoaykTa)

Tun: PYPUC MpumepeH: R-Power GE 8000RC

MoLwHocT: 15 HP HomuHanHa MolHOCT Ha reHepaTtopa : 7000 W

[Buraten : TepMuyeH, 4-TaktoB, 6e3onoBeH 6eH3nH Pa6oTHa YecToTa : 50Hz

Hue, SC RURIS IMPEX SRL Kpatiosa, npou3sodumer, 8 cbomeemcmeue ¢ GD 1029/2008 - omHocHO ycrnosusima 3a
rnyckaHe Ha MawuHu Ha rnasapa, fupekmuea 2006/42/EC - mawuHu;, usuckeaHusi 3a 6e3onacHocm u cuz2ypHocm,
CmaHlapm EN [SO 12100:2010 - MawuHu. cueypHocm, [OupektuBa 2014/30/EC OTHOCHO enekTpomMarHuTHaTa
cbBmecTuMocT (HG487/2016 OTHOCHO enekTpomMarHMTHaTa CbBMECTUMOCT, akTyanuampara npes 2019 r.), Jupekmuea
2014/53/EC ( npurnoxeHa 8 PymbHusi ¢ PELUEHUE Ne 740 om 5 okmomepu 2016 2. omHocHo npedocmassHemo Ha
nasapa Ha paduo obopydsaHe), Qupekmuea 2014/35/EC, GD 409/2016 - omHocHO obopydsaHemo C HUCKO HarnpeXxeHue,
PezanameHm Ha EC 2016/1628 (uameHeH ¢ PecnameHm Ha EC 2018/989) - ycmaHossisaHe Ha MepKU 3a o2paHu4yasaHe
Ha emucuume Ha 2a3006pasHU U npaxosu 3ambpcumenu om dsueamesnume u GD 467/2018 omHOCHO Mepku 3a
fpunacaHe Ha 2opecrioMeHamusi pesnameHm, Hue cMe cepmucbuyupanuy cbomeememeuemo Ha npodykma ¢
rnoco4yeHume cmaHdapmu u deknapupa, 4e omaosapsi Ha OCHOBHUME U3UCK8aHUs1 3@ 6e30r1acHoOCm U cueypHocm.
npeacTaBuTEN Ha NPOV3BOAMTENS, AeKnapupa Ha CBOsSi OTTOBOPHOCT, Y€ NPOAYKTLT OTroBaps Ha criefHWTe eBponencku
CTaHOapTu U AUPEKTUBK:

SR EN ISO 12100:2011 / EN I1SO 12100:2010 - Be3onacHocT Ha MawwuHW. OCHOBHU MOHATUS, OOLLM MPUHLMMIM Ha
npoektnpaHe. OCHOBHA TEPMUHOSONMS, METOAMKA. TEXHUYECKN MPUHLMNN

SR EN ISO 8528-13:2016/ EN ISO 8528-13:2016— 'eHepupaluy arperat 3a NpOMEHNNB TOK, 3aABWXBaHW OT ByTanHu
ABuratenu ¢ BbTpeLuHo ropeHe. Yact 13: besonacHocT

1SO 2261:1994 - [iBuratenu c BbTPELLHO ropeHe - YCTPOMCTBa 3a ynpaBneHue ¢ pbyHO ynpasneHue - CTaH4apTHa Hacoka
3a OBWKeHne

SR EN ISO 13732-1:2009/ EN ISO 13732-1:2008 - EproHOMWYHOCT Ha TonnuHHaTa cpeda. MeTtoau 3a oueHka Ha
KOHTaKTa ¢ MoBbpXHOCTU. YacT 1: MopeLym NoBBbPXHOCTN

SR EN ISO 11688-1:2010/ EN ISO 11688-1:2009 - AkycTuka. MNpakTuiecky Npenopbku 3a NpoekTMpaHe Ha MalvHn 1
HuckoLlymHo obopyagaHe. YacT 1: MNnaHupaxe

SR EN ISO 4871:2010/ EN ISO 4871:2009- AkycTuka. [leknapvpaHe 1 npoBepka Ha CTOMHOCTUTE Ha LUYMOBUTE eMUcumn
Ha MaLLUMHW U CbOPBXEHUSI

SR EN 60204-1:2019/ EN 60204-1:2018- Be3onacHocT Ha mMawwuHu. Enektpoob3aBexaaHe Ha mawwmHu. YacT 1: O6wum
U3NCKBaHUSA

SR HD 60364-4-41:2017/ EN 60364-4-41:2017 - EnekTpu4ecKk/ MHCTanaumm 3a HUCKO HanpexeHue. Yact 4-41: 3almthmn
Mepkm 3a 6e3onacHoCT . 3almTa cpeLly TOKOB yaap
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SR EN 60034-1:2011/ IEC 60034-1:2010 - PoTauunoHHu enekTpmyeckn MawwmnHu. Yact 1: OueHKn 1 xapakTepucTukmn Ha
edeKkTMBHOCTTa

SR EN 61310-1:2008/ EN 61310-1:2008 - Be3onacHOCT Ha MalUWHK - MHAMKauMs, MapkupoBKa 1 ynpasneHue - Yacr 1:
M3uncksaHus 3a BU3yarnHu, 3ByKOBU U TaKTUITHW CUTHaNM

SR EN 55012:2008/A1:2010/ EN 55012:2007/A1:2009 - MpeBo3HW cpeacTBa, NOAKW U ABUraTeNn ¢ BbTPELLHO ropeHe.
XapaKkTepucTuk/ Ha paguocMylleHnsiTa. [paHuum 1 METOAM 3a M3MEpPBaHe 3a 3aLuMTa Ha BbHLUHU MPUEMHULN

SR EN 55012:2008/ EN 55012:2007/A1:2009 - lNpeBo3HW cpeacTBa, NIOAKM W ABUraTenn ¢ BbTPELIHO FOpeHe -
XapaKkTepucTUky Ha paguocMyLLeHns - paHuLmM 1 MeToauM 3a U3MepBaHe 3a 3aluuTa Ha BbHLUHW MPUeMHULM

SR EN IEC 61000-3-2:2019/ EN IEC 61000-3-2:2019- EnektpomarHuTHa cbBmecTumocT (EMC). Yact 3-2: MpaHuum.
paHuLM 3a n3nbYBaHe Ha XapMOHMYEH TOK (BXOASLL TOK Ha obopyaBaHeTo < 16 A Ha hasa);

SR EN 61000-3-3:2014/ EN 61000-3-3:2013 — EnektpomarHutHa cbBmectumocT (EMC). Yact 3-3: IpaHuum -
OrpaHuyeHve Ha BapuauuuTe Ha HanpexXeHWeTo, (ryKTyauumTe Ha HanmpexXeHWeTo W TPenTeHeTo B OGLLEeCTBEHU
3axpaHBalLy CUCTEMWU C HWUCKO HamnpexeHue, 3a obopyaBaHe ¢ HOMUHaneH Tok < 16 A Ha ca3a n He mognexu Ha
orpaHuyeHusi 3a CBbp3BaHe

OupektnBa 2014/30/EC OTHOCHO enekTpoMarHUTHaTa cbBMecTuMocT, OupektuBa 2014/53/EC (npunoxeHa B
PymbHusa ¢ PELULEHUE Ne 740 ot 5 oktomBpu 2016 r.):

SR EN 300 220-2 V3.1.1:2017/ EN 300 220-2 V 3.1.1:2017- YcTpoiicTBa ¢ Manbk o6xsaT (SRD), paboTeLumn B 4eCTOTHUSE
aunanasoH ot 25 MHz go 1000 MHz. YacTt 2: XapmoHu3upaH ctaHgapT, obxBallall, CbleCTBEHUTE U3NCKBAHUS Ha YneH
3.2 ot inpektuea 2014/53/EC 3a HecneLmdnyHO OCHOBHO 060opyaBaHe

SR EN 301 489-1 V2.2.3:2020/ EN 301 489-1 V 2.2.3:2019 - CtaHgapT 3a enekrpomarHutHa ceBmectumoct (EMC) 3a
paguo obopyasaHe u ycnyru. Yact 1: O6wy TEXHUYECKN M3UCKBAHMS. XapMOHU3UpaH CTaHAapT 3a eNeKTpoOMarHuTHa
CbBMECTUMOCT

SR EN 301 489-3 V2.3.2:2023 / EN 301489-3 V2.3.2:2023- CtaHgapT 3a enekrpoMarHuTHa cbemecTtumoct (EMC) 3a
paguo obopyagsaHe u ycnyrn. Yact 3: CneumdumyHmn ycrnoBusi 3a yCTponcTBa ¢ Manbk o6xeat (SRD), paboTewmn Ha
yecTtoTu mexay 9 kHz n 246 GHz. XapMoHu3upaH ctaHaapT 3a enekTpoMarHuTHa CbBMECTUMOCT

SR EN 62479:2011/ EN 62479:2010 - OueHka Ha CbOTBETCTBMETO Ha EMNEeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO obopyaBaHe C Hucka
MOLLIHOCT C OCHOBHM OrpaHUYeHuns 3a u3naraHe Ha xopa Ha enektpomarHutHu nonerta (10MHz-300GHz)

SR EN 62368-1:2015/A11:2017/ EN 62368-1:2014+A11 - Ayano/Bngeo n MHMOPMaLMOHHO TEXHONOIMYHO obopyaBaHe
1 KOMyHuKauun. Yact 1: MaucksaHus 3a curypHoCT

. OupekTtuBa 2000/14/EO (n3meHeHa ¢ Oupektusa 2005/88/EO) — LLlymoBM emMucumn BbB BbHLIHATa cpeaa
. AOunpexktnBa 2006/42/EO - OTHOCHO MalLMHUTE - MyCcKaHe Ha nNasapa Ha MaLuvHK
. Mocoka 2014/30/EC - oTHOCHO enekTpoMarHuTHaTa cbBMectumocT (GD 487/2016 OTHOCHO enekTpoMarHuTHaTa
CBbBMECTMMOCT, akTyanuaupaH npes 2019 r.);
. OuvpekTuBa 2014/35/EC, GD 409/2016 - oTHOCHO 060pPYZABaHETO C HUCKO HanpexeHne
e [NupektuBa 2014/53/EC - OTHOCHO XapMOHM3VWpaHETO Ha 3akoHodaTesnicTBaTa Ha AbpXaBWUTE YNIEHKM OTHOCHO
npefoCcTaBsAHETO Ha nasapa Ha papguoobopyasaHe ( PELUEHWE Ne 740 om 5 okmomepu 2016 2. omHOCHO
npedocmassiHemo Ha nasapa Ha paduoobopydsaHre)
. PernameHt Ha EC 2016/1628 (u3ameHeH c PermameHT Ha EC 2018/989) - ycraHoBsiBaHe Ha Mepku 3a
orpaHvyaBaHe Ha EMUCUWTE Ha 3aMbPCUTENM OT ra3oBe M NPaxoBW YacTULM OT ABuratenure
SR EN ISO 9001 - Cuctema 3a ynpareHue Ha Ka4ecTBOTO
SR EN ISO 14001 - CucTema 3a ynpaBreHune Ha okorHaTa cpeaa
SR ISO 45001:2018 - Cuctema 3a ynpasrieHve Ha 3apaBeTo n 6esonacHocTTa npu padoTta.
MAPKUPOBKA U ETUKETUPAHE HA OBUTATENA
BeH3nHOBM ABUraTenu ¢ WCKPOBO 3ananeaHe, MonyyYeHn M u3nonaeaHn B obopyasaHe u mawwmHM RURIS, cernacHo
PernameHT Ha EC 2016/1628 (u3meHeH ¢ PernameHT Ha EC 2018/989) 1 GD 467/2018 ca MapkupaHm c:
- Mapka v nme Ha npoussoautens: CDGM Co. LTD .
- Tun: BS192F/P
- Homep Ha TMnoBoTo ogobpeHure, nomnyyeH oT cneumanu3vipaHus NpoussoguTen:
€24*2016/1628*2022/992SYB1/P*0086*01
- ipeHTudvkaLumoHeH HOMep Ha ABUraTens — yHukaneH Homep.
KoHuenuus Ha gsuratensi
3abenexka: TexHMYecKaTa AOKyMEHTaLusA e COGCTBEHOCT Ha NPOU3BOAUTENS.
3abenexka: Tasu geknapaumsi € B CbOTBETCTBME C OpuUrnHana.
Cpok Ha BanuagHocT: 10 roguHu oT aaTtaTta Ha ogobpeHue.
Msicto 1 aata Ha u3gasaHe: KparnoBa, 06.12.2024 r
logvHa Ha npunaraHe Ha mapkupoBkata CE: 2024 r
PeructpaunoHeH Homep : 1406/06.12.2024r
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YnbnHOMOLLEHO nu1Le 1 noanuc WHxeHep CTpo Mapuyc KatanuH
F'eHepaneH meHnaxbp Ha Ruris Impex SRL

EO OEKITAPALNUA 3A CbOTBETCTBUE

MpousBoguTen : SC RURIS IMPEX SRL

Byn . Oeueban, He. 111, AOMMHUCTpaTUBHA crpaaa, Kpaiioa, ok, PyMmbHUS

ron. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

YnbnHoMolleH npeactasuten: uHx. Ctpo Mapuyc KatanuH — reHepaneH MeHMaxXsp

YNbAHOMOLLEHO NWLE 3a TEXHUYECKOTO Aocue: HX. Anekcanapy Pagon — AMpeKkTop Ha Npon3BOACTBEHUS AU3anH
Onucanue Ha mawunHata: TEHEPATOPBT ocurypsiBa HenpekbCHATO eNeKTpUYecko 3axpaHBaHe, kaTo ce 3aBIPKBa OT
4-TaKkTOB ABUraTen u e obopyaBaH C eNeKTpoHHa cucTeMa 3a 3anasnsaHe.

MpopaykT: : FEHEPATOP

CepueH Homep Ha npopgykta: AADG00100001XXGE8B000RC (kbaeto AA mpefcTaBnsiBa nocriegHvute ase uudpu ot
roguHaTa Ha Npov3BOACTBO, 3HauM 5 n 6 ca Homepa Ha napTuaara, 3Haum 7-11 ca Homepa Ha nNpoaykTa)

Tun: PYPUC MpumepeH: R-Power GE 8000RC

MowHocT: 15 HP HomuHanHa mowHocT Ha reHepartopa : 7000 W

[BuraTten : TepmunyeH, 4-takToB, 6e3onoseH 6eH3nH PaboTHa YectoTa : 50Hz

M3amepeHo HMBO Ha 3BYyKoBa MoLLHOCT: 94 dB (A) MapaHTMpaHO HMBO Ha 3BYKOBa MOLLHOCT: 97 dB (A)

HuBoTO Ha 3BykOoBa MOLWHOCT € cepTudmumpaHo ot Force Technology upe3 ceptudpmkaT Ne. DANAK-1002839 ot
22.12.2022 r., B cboTBETCTBME C pa3nopeadbute Ha AupektuBa 2000/14/EO, namereHa ¢ OupektuBa 2005/88/EO n SR
EN ISO 3744:2011

Hue, SC RURIS IMPEX SRL Kpatiosa kamo npoudsodumeri, 8 cbomgemcmsue ¢ Jupekmusa 2000/14/EC (usmeHeHa ¢
JHupekmusa 2005/88/EC), HG 1756/2006 - omHOCHO O2paHu4YasaHemo Ha WyMosume eMucuu 8 okosiHama cpeda,
npousgedeHu om obopydsaHe, npedHa3Ha4yeHO 3a U3rofi3eaHe U3ebH c2padu, ca fposepunu u cepmuguyupanu
cbomeemcmeuemo Ha npodykma € rnocoyeHume cmaHdapmu u Oeknapupam, 4e moli omaoeaps Ha OCHO8HUME
U3UCKBaHUSI.

npeacTaBuMTEN Ha NPOM3BOAMUTENS, AeKnapupa Ha CBOSi OTTOBOPHOCT, Ye MNPOAYKTLT OTroBaps Ha CnegHuTte
€eBpONenckn CTaHaapT U AUPEKTUBU:

OvpekTtuBa 2000/14/EO (M3meHeHa ¢ [lupektuBa 2005/88/EO) — LLlymoBu emrcumn BbB BbHLUHATa cpeda

SR EN ISO 3744:2011 - Akyctuka. OnpegensHe Ha HMBaTa Ha 3BYKOBa MOLLHOCT, U3MbYBaHa OT M3TOYHULIM Ha LUYM
4ypes3 13Mnon3BaHe Ha 3BYKOBO HamnsiraHe

OvpexTtnBa 2006/42/EO - 0THOCHO MaLLMHUTE - MyCcKaHe Ha nasapa Ha MaLuWHU

OvpektuBa 2014/30/EC OTHOCHO enekTpomarHWTHaTa cbBMecTUMOCT (GD 487/2016 OTHOCHO enekTpomarHuTHaTa
CbBMECTMMOCT, akTyanuaupaHa npes 2019 r.);

PernameHT Ha EC 2016/1628 (n3ameHeH ¢ PernameHT Ha EC 2018/989) - ycTaHOBsIBaHE Ha MepKu 3a orpaHnyaBaHe Ha
emM1cumuTe Ha 3aMbpcuUTeNn OT ra3oBe W MPaxoBW YacTULM OT ABUraTenure

Opyru n3nonsBaHu cTaHAAPTY UMK cneunduKaumu:

SR EN ISO 9001 - Cuctema 3a ynpaBneHue Ha ka4ecTBOTO

SR EN ISO 14001 - Cuctema 3a ynpaBsreHue Ha OkonHaTa cpefa

SR ISO 45001:2018 - Cucrema 3a yrnpasrieHve Ha 3apaBeTo 1 6esonacHocTTa npu paboTa.

3abenexka: TexHM4eckaTa AOKyMEHTaLMsA € COGCTBEHOCT Ha NPOU3BOAUTENS.

3abenexka: Ta3n geknapauus e B CbOTBETCTBME C OpUrnHana.

Cpok Ha BanuaHocT: 10 roamHu oT fatarta Ha ogobpeHue.

MsicTo n naTa Ha n3nasaHe: Kpaiosa, 06.12.2024 r

loamHa Ha npunaraHe Ha mapkupoBkaTa CE: 2024 r

PervctpauunoHeH Homep : 1407/06.12.2024r

YnbNHOMOLLEHO nu1ue 1 Noanuc: nHx. Ctpo Mapuyc KatanuH

[eHepaneH meHnaxbp Ha SC RURIS IMPEX SRL
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1. WSTEP

Szanowny Kliencie!

Dziekujemy za decyzje o zakupie produktu RURIS i zaufanie, jakim obdarzyliscie naszg firme! RURIS jest na
rynku od 1993 roku i przez ten czas stat sie silng marka, ktéra zbudowata swojg reputacje poprzez
dotrzymywanie obietnic, ale takze poprzez ciggte inwestycje majgce na celu pomoc klientom w niezawodnych,
wydajnych i jakosciowych rozwigzaniach.

Jestesmy przekonani, ze docenig Panstwo nasz produkt i bedg cieszy¢ sig jego wydajnoscig przez diugi czas.
RURIS oferuje swoim klientom nie tylko maszyny, ale kompletne rozwigzania. Waznym elementem w relacji z
klientem jest doradztwo zaréwno przed, jak i po sprzedazy, klienci RURIS majg do dyspozycji catg sie¢ sklepdw
partnerskich i punktéw serwisowych.

Aby cieszy¢ sie zakupionym produktem, przeczytaj uwaznie instrukcje obstugi. Postepujgc zgodnie z
instrukcjami, masz gwarancje dtugiego uzytkowania.

Firma RURIS stale pracuje nad udoskonalaniem swoich produktow i w zwigzku z tym zastrzega sobie prawo do
modyfikowania m.in. ich ksztattu, wygladu i dziatania, bez obowigzku wczes$niejszego informowania o tym fakcie.

Dziekujemy raz jeszcze za wybranie produktéw RURIS!
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Informacje i wsparcie klienta:
Telefon: 0351.820.105

adres e-mail: info@ruris.ro

2. INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
2.1. OSTRZEZENIA NA MASZYNIE

Podtgcz uziemienie Przeczytaj instrukcje.

Ostrzezenie!
Niebezpieczenstwo

Nos$ sprzet ochrony rgk

Ostrzezenie! |
Niebezpieczenstwo porazenia Uwagal Wysoka
temperatura
pragdem
Ostrzezenie! Ostrzezenie! Materiat

Niebezpieczenstwo zatrucia tatwopalny

tlenkiem wegla

Nie stosowac¢ w
niesprzyjajacych
warunkach
atmosferycznych.

Uwaga! Zachowaj dystans

Nie stosowac¢ wewnatrz
pomieszczen.

@@ B>O

@ Nie uzywa¢ w garazu.

2.2. OSTRZEZENIA

INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Generatory sg zaprojektowane tak, aby zapewni¢ bezpieczng i niezawodng obstuge, gdy sg uzywane zgodnie
z instrukcjg. Przeczytaj i zrozum te instrukcje przed uruchomieniem generatora. Mozesz pomdc zapobiec
wypadkom, zapoznajgc sie z elementami sterujgcymi generatora i przestrzegajgc bezpiecznych procedur
obstugi.

Odpowiedzialnos¢ operatora

= W razie awarii nalezy wiedzie¢, jak jak najszybciej zatrzyma¢ generator.

» Musisz zna¢ zasady korzystania ze wszystkich elementéw sterujgcych generatora, gniazd wyjsciowych i
potaczen.

= Upewnij sie, Ze osoba korzystajgca z generatora otrzymata odpowiednie instrukcje. Nie pozwalaj dzieciom
obstugiwac generatora bez nadzoru rodzicow.
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Zagrozenia wynikajace z wdychania tlenku wegla
= Spaliny zawierajg szkodliwy tlenek wegla, bezbarwny i bezwonny gaz. Wdychanie go moze spowodowac utrate
przytomnosci, a nawet sSmierc.
= Jesli uzywasz generatora w zamknietym lub nawet czesciowo zamknietym pomieszczeniu, powietrze, ktérym
oddychasz, moze zawiera¢ niebezpieczng ilos¢ spalin. Aby unikng¢ gromadzenia sie spalin, zapewnij
odpowiednig wentylacje.
Zagrozenia zwigzane z porazeniem pragdem elektrycznym
= Generator wytwarza wystarczajgca ilos¢ energii elektrycznej, aby w przypadku niewtasciwego uzycia
spowodowac powazny porazenie pragdem.
= Uzywanie generatora lub urzadzenia elektrycznego w wilgotnych warunkach, takich jak deszcz, $nieg lub w
poblizu basenu, systemu zraszajacego lub gdy rece sg mokre, moze spowodowaé porazenie prgdem. Utrzymuj
generator w suchosci.
= Jesli generator jest przechowywany na zewnatrz bez zabezpieczenia przed warunkami atmosferycznymi,
przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ wszystkie elementy elektryczne na panelu sterowania. Wilgoc¢ lub 16d
moga spowodowac awarie lub zwarcie w elementach elektrycznych, co moze skutkowac porazeniem prgdem.
= Podtgczaj sie do instalacji elektrycznej budynku tylko wtedy, gdy wykwalifikowany elektryk zainstalowat
wylacznik izolacyjny.
= Unikaj rozlewania paliwa na generator podczas tankowania.
= Zawsze uruchamiaj generator po zatrzymaniu.
= Palenie tytoniu podczas tankowania oraz w poblizu zrodet ognia jest zabronione.
» Podczas korzystania z generatora nalezy uzywaé rekawic ochronnych, aby chroni¢ dtonie przed wysokimi
temperaturami.

3. DANE TECHNICZNE

Przyktadowy GE 7000RC GE 8000RC
Silnik Silnik ogéiny Silnik ogolny
Cykl pracy 4 -suwowy 4 -suwowy
Moc silnika 13 KM 15 KM
Pojemnosé¢ cylindra 420 cm3 445 cm3
Uklad zaptonowy Elektroniczny Elektroniczny
Startowy Elektryczny Elektryczny
Zdalne sterowanie TAK TAK

Modut zdalnego sterowania.
Model: TX0202 (nadajnik) i
WRO5 (odbiornik).

Napiecie robocze: TX0202: DC 3
V; WRO05: DC 12 V.

Klasa ochrony: Klasa l.

Modut zdalnego sterowania.
Model: TX0202 (nadajnik) i
WRO05 (odbiornik).

Napiecie robocze: TX0202: DC 3
V; WR05: DC 12 V.

Informacje o pilocieii Klasa ochrony: Klasa I. S )
odbiorniku Pasmo czestotliwosci: 433,05 - Pasmo czestotliwosci: 433,05
434,79 MHz.
434,79 MHz, Modulacja: ZAPYTAJ
Modulacja: ZAPYTAJ ja.
L . Efektywna moc
Efektywna moc promieniowania romieniowania (ERP): maks. -
(ERP): maks. -13 dBm P : :
Jage . 13 dBm
Szerokos¢ pasma kanatu: 200 sz i
Szerokos¢ pasma kanatu: 200
kHz
kHz
Palny Benzyna bezotowiowa Benzyna bezotowiowa
Pojemnos¢ zbiornika 28 litrow 28 litrow
Pojemnos¢ zbiornika oleju \ .
silnikowego 11 1,1 litra
Srednie zuzycie paliwa 0,429 (litréw/ kW/h) 0,472 (litréw/ kW/h)
Napiecie wyjsciowe DC 12V /8,3A 12V /8,3A
Napiecie wyjsciowe pradu 3 fazy- 3 fazy-
przemiennego 230/400 V 230/400 V




Zdjecia maja charakter wytacznie informacyjny. Dostawca zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian
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Maksymalna moc generatora 6500 W 7500 W
Moc znamionowa generatora 6000 W 7000 W
Prad znamionowy / A 8.7A 10.1
Klasa wydajnosci G1 G1
Czestotliwosé pracy 50Hz 50Hz
Liczba gniazd 2 2
uzwojenie, wirnik Miedz Miedz

Woltomierz analogowy

Wyposazenie standardowe

Wyposazenie standardowe

CONOUAWN R

Bezpiecznik Wyposazenie standardowe Wyposazenie standardowe
Typ ramki Przemystowy Przemystowy
Kota transportowe TAK TAK
Masa netto z akcesoriami 78kg 90,6 kg
Gwarancja 24 miesigce 24 miesigce

4. PRZEGLAD

. Korek wlewu paliwa

. Woltomierz

. Gniazdo jednofazowe
. Gniazdo tréjfazowe

Bateria
Koto

. Przetgcznik WE./WYL.
. Rozrusznik
. Filtr powietrza

konstrukcyjnych i funkcjonalnych w maszynie przedstawionej w niniejszej instrukcji.
Zacisk uziemiajacy

Zacisk uziemienia generatora jest podifgczony do ramy generatora, nieprzewodzacych czesci metalowych
generatora oraz zaciskow uziemienia kazdego gniazda.

Przed uzyciem zacisku uziemiajgcego nalezy skonsultowac¢ sie z wykwalifikowanym inspektorem elektrycznym lub
lokalnym organem wifasciwym w zakresie lokalnych przepisow i rozporzadzen dotyczacych uzytkowania
generatora.

5. INSTRUKCJA MONTAZU

1. Zamontuj uchwyty do przenoszenia (rys. 1)
2. Zamontuj os$ i kofa transportowe na ramie generatora (rys. 2i 3)
3. Za pomoca dotgczonych $rub zamocuj nogi podporowe generatora (rys. 4).
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4. Upewnij sie, ze zaciski akumulatora sg
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6. DOSTAWA PALIWA | OLEJU

5.1 Napetnianie olejem
Olej silnikowy jest gtéwnym czynnikiem wptywajgcym na wydajnos$é i zywotnos¢ silnika. Oleje bezdetergentowe i
oleje do silnikdw dwusuwowych mogg uszkodzi¢ silnik i nie sg zalecane.

Sprawdz poziom oleju PRZED KAZDYM UZYCIEM, ustawiajgc generator na ptaskiej powierzchni i przy
wytgczonym silniku.

UWAGA! Generator nie jest dostarczany z olejem w silniku.

Napetnij skrzynig korbowg silnika olejem silnikowym RURIS 4T-MAX lub olejem o klasyfikacji API: CI-4/SL lub
wyzszej, az do szyjki wlewu (patrz tabela danych technicznych).
W zimnych porach roku zaleca sie stosowanie oleju RURIS 4T-
WINTER GT SAE 10W-40 API: CI-4/SL.

1. Zdejmij pokrywe filtra oleju i wyczy$¢é bagnet.

2. Sprawdz poziom oleju wktadajgc bagnet do otworu wlewowego,
nie wkrecajac go.

Vs JOJA DE ULEL

LIMITA
?‘UPERIOARA

3. Jesli poziom jest niski, dolej zalecanego oleju do gornej krawedzi

otworu wlewowego. =

4. Ponownie zat6z bagnet pomiaru poziomu oleju. LIMITA
INFERIOARA

5.2 Tankowanie
1. Odkrec korek wlewu paliwa i sprawdz poziom.
2. Jesli poziom paliwa jest niski, dolej paliwa.
Nie nalezy przekracza¢ ramienia filtra.
OSTRZEZENIE!
= Benzyna jest niezwykle tatwopalna, a w pewnych
warunkach moze by¢ wybuchowa.
= Tankuj w dobrze wentylowanym miejscu, przy
wytgczonym silniku. Nie pal i nie dopuszczaj do
obecnosci ognia lub iskier w miejscu tankowania
silnika lub przechowywania benzyny.
= Nie napetniaj zbiornika paliwa (w szyjce wlewu nie
powinno by¢ paliwa). Po zatankowaniu sprawdz
korek wlewu paliwa. Musi by¢ prawidtowo zamkniety.
= Uwazaj, aby nie rozla¢ paliwa podczas tankowania. Rozlane paliwo lub opary paliwa moga sie zapali¢. Jesli
rozlejesz paliwo, upewnij sig, ze obszar jest suchy przed uruchomieniem silnika.
= Unikaé powtarzajgcego sie lub diugotrwatego kontaktu skéry z oparami benzyny oraz wdychania ich.
= Uruchamianie silnika przy powtarzajgcym sie stukaniu lub hatasie moze spowodowac uszkodzenie silnika.
Nie zaleca sie uruchamiania silnika, gdy stycha¢ stukanie lub hatas, poniewaz moze to spowodowac
uszkodzenie podzespotoéw lub nawet maszyny. Tego typu dziatanie nie jest objete gwarancjg (jest uwazane za
nieprawidtowe uzytkowanie).
Stosuj paliwo wysokiej jakosci z autoryzowanych stacji Peco.
Tankuj pojazd najwyzszej jakosci BENZYNA BEZOLOWIOWA, uzywajac metalowego lejka, na otwartej
przestrzeni, z dala od zrodet ognia i iskier, ktére mogg spowodowac pozar.
OSTRZEZENIE!
Nie zeruj na ziemi ani w poblizu roslin, gdyz istnieje ryzyko wyrzadzenia szkody srodowisku.

5.3 Bezpieczenstwo podczas obchodzenia sie z paliwem
UWAGA!

Nivel maximum combustibil

I\ . Paliwo to jest niezwykle tatwopalne. Nie pal i nie dopuszczaj do ptomieni lub iskier w poblizu paliwa.

1
LA

IWAZNY

1. Przed tankowaniem wytacz silnik.
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2. Uzycie niewtasciwego oleju moze spowodowac zanieczyszczenie swiec zaptonowych, zablokowanie uktadu
wydechowego lub zatarcie pierscieni ttokowych.

3. Przed uruchomieniem silnika odejdz na odlegto$¢ co najmniej 3 metréw od punktu tankowania.

4. Uzycie niewtasciwego paliwa moze w krotkim czasie spowodowaé powazne uszkodzenie wewnetrznych czesci
silnika.

7. KONTROLE PRZEDOPERACYJNE

Sprawdz, czy wszystkie sruby sg dokrecone. W razie potrzeby wyreguluj je.

Napetnianie olejem .

Olej smarowy RURIS 4T-MAX .

Podczas tankowania ustaw maszyne na ptaskiej powierzchni.

Aby sprawdzi¢ poziom oleju nalezy uzy¢ bagnetu pomiarowego; olej musi znajdowaé sie na poziomie
maksymalnym.

Sprawdz, czy nie ma wyciekéw oleju.

Oczy$¢ urzadzenie z kurzu i brudu, zwtaszcza filtr powietrza.

8. URUCHOMIENIE
7.1 Rozpoczecie

= Jesli maszyna zaczyna dziata¢ nieprawidtowo, staje sie ospata lub nagle sie zatrzymuje, natychmiast jg
zatrzymaj. Odtgcz maszyne i okre$l, czy problem dotyczy maszyny, czy tez przekroczono znamionowg moc
znamionowg generatora.

= Upewnij sig, ze znamionowa no$nos$¢ narzedzia lub urzgdzenia nie przekracza mocy generatora. Nigdy nie
przekraczaj maksymalnej mocy generatora. Poziomy mocy pomigdzy wartoscig znamionowg a maksymalng
mozna stosowa¢ maksymalnie przez 30 minut.

OSTRZEZENIE!

= Jesli generator benzynowy musi zosta¢ podtgczony do domowego Zrédia zasilania, podtaczenie powinni
wykona¢ wytgcznie technicy elektrycy. Kazde nieprawidtowe podtgczenie moze spowodowac zagrozenie
pozarem lub uszkodzenie generatora benzynowego, gdy generator jest podigczony do sprzetu.

= W przypadku przecigzenia obwodu automatycznie uruchomi sie zabezpieczenie przecigzeniowe.

Aby utrzymac generator w dobrym stanie, zawsze podejmuj nastepujace czynnosci.

1. Aby zapobiec wszelkim zagrozeniom, zawsze podigczaj generator do uziemienia.

2. Jesli generator musi dostarczac¢ energie elektryczng do powyzszych obcigzen, nalezy je podtgczy¢ do zrédta

zasilania. e
Uruchamianie generatora:
1. Przesun dzwignie zaworu paliwa do pozycji ON. =

/ VALVA

2. Przesun dzwignie ssania do pozycji ZAMKNIETEJ (WYLACZONE).

<=ili=>

Ostrozny!

Nie nalezy uzywac ssania, gdy silnik jest goracy. OFF I‘I ON
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3. Przekre¢ zapton w pozycje ON.

ENGINE
SWITCH

4. Delikatnie pociagnij za uchwyt rozrusznika, az poczujesz op6r, a nastepnie ciggnij mocno. Nie pozwdl, aby
uchwyt rozrusznika nagle powrdcit do silnika. Delikatnie cofnij, aby zapobiec uszkodzeniu uchwytu lub obudowy.
Aby uruchomi¢ automatycznie, przekre¢ kluczyk w stacyjce do pozycji START, a nastepnie go zwolnij.

ENGINE
SWITCH

DEMAROR

5. Podczas rozgrzewania silnika powoli przesun dzwignig ssania do pozycji OTWARTE (ON).

Ostrozny!
Jesli generator nie jest uzywany regularnie, nalezy go witgczyé i uzywaé przez co najmniej 2 godziny co 30 dni.
Dzigki temu akumulator bedzie natadowany.
7.2 Zatrzymywanie generatora
1. Ustaw zapton w pozycji OFF.

ENGINE _
SWITCH
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Reczne uruchamianie musi by¢ wykonane przy podigczonym akumulatorze (niezaleznie od tego, czy akumulator
jest natadowany, czy nie). Uruchamianie zdalne :

Upewnij sig, ze zawor paliwa jest otwarty, zapton jest w pozycji ON, a nastepnie naci$nij przycisk ON na pilocie
przez 1 sekunde. Modut rozruchowy zostanie aktywowany, a generator uruchomi sie¢ zgodnie z trybem sterowania
zimal/lato.

Zdalne wylaczanie

Gdy generator pracuje, nacisnij przycisk OFF na pilocie przez 1 sekunde, a generator sie zatrzyma. Po zatrzymaniu
generatora zamknij zawor paliwa i przekre¢ zapton do pozycji OFF;

Maksymalny zasieg dziatania pilota wynosi okoto 30 m. Sygnat RF 433 MHz.

SYSTEM KONTROLI EMISJI

Spalanie moze generowac zanieczyszczenia takie jak CO, tlenki azotu, weglowodory, ktére moga zanieczysci¢
Srodowisko, jesli duza ich ilo$¢ zostanie wyemitowana do powietrza. Sposrod nich CO jest bezbarwnym,
bezwonnym i toksycznym gazem. Bardzo wazne jest, aby je kontrolowac

SYSTEM KONTROLI EMISJI

Spalanie moze generowac zanieczyszczenia takie jak CO, tlenki azotu, weglowodory, ktére moga zanieczysci¢
Srodowisko, jesli duza ich ilo$¢ zostanie wyemitowana do powietrza. Sposrod nich CO jest bezbarwnym,
bezwonnym i toksycznym gazem. Bardzo wazne jest, aby je kontrolowac.

9. KONSERWACJA

Prawidtowa konserwacja jest odpowiedzialnos$cig wtasciciela. Zapoznaj sie z harmonogramem konserwac;ji, aby
uzyskac¢ szczegotowe informacje o konserwacji. Nalezy pamietac, ze ta lista jest oparta na ogélnych warunkach,
w ktorych uzywany jest silnik benzynowy. Jesli jest on uzywany w sposdb ciagty pod duzym obcigzeniem lub w
wysokiej temperaturze przy niewtasciwej wilgotnosci lub zakurzonym srodowisku, konserwacje nalezy
wykonywac czescie;.

Wymiana czes$ci zamiennych
Zaleca sie uzywanie wytgcznie oryginalnych czesci zamiennych lub ich odpowiednikéw. Zastgpienie ich innymi

czesciami zamiennymi o nizszej jakosci moze niekorzystnie wptyng¢ na dziatanie uktadu kontroli emis;ji.
Nieautoryzowane modyfikacje

Nieautoryzowane modyfikacje lub zmiany w systemie kontroli emisji moga spowodowa¢ przekroczenie norm
emisji. Nieautoryzowane modyfikacje lub zmiany obejmuja:

1) Demontaz lub wymiana jakiejkolwiek czesci zamiennej uktadu dolotowego lub wydechowego.

2) Modyfikacja lub usuniecie potgczen uktadu sterowania predkoscig powodujace, ze silnik benzynowy pracuje
poza ustawionymi parametrami.

Emisja moze zosta¢ negatywnie zaklocona, jezeli:

1) Powstaje czarny dym lub zuzycie paliwa jest wysokie;

2) Podczas pracy silnika dochodzi do wypadania zaptonéw w gazniku lub thumiku;

3) Zapton nastepuje wczesniej lub pézniej niz zwykle.

Okresowe kontrole i regulacje mogg utrzymac dobrg wydajnos¢ silnika benzynowego i wydtuzy¢ jego zywotnosc.
Interwaty konserwaciji i elementy sg
przedstawiono w ponizszej tabeli:

TABELA KONSERWACIJI

Zal Przy .. [Po50 Po 100 Po 300
kazdym gg,gg?jgmeo godzinach | godzinach | godzinach
Przedmiot uzyciu ) PO liup 3 lub 6 lub po roku

9
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pierwszym  |miesigcac | miesigcac
miesigcu h h

Sprawdzenie oleju silnikowego A

Wymiana oleju silnikowego A A

Sprawdz filtr powietrza A

Czyszczenie filtra powietrza A

Czyszczenie pokrywy filtra A
powietrza

Sprawdz poziom elektrolitu w
akumulatorze

Czyszczenie $wiec zaptonowych A

Sprawdzanie i regulacja luzu Wot)
zaworowego

Bateria Wymiana, jesli konieczna

Zbiornik paliwa Wymiana po 3 latach(x)

(1) Konserwacje nalezy wykonywac czesciej w przypadku uzytkowania maszyny w miejscach o duzym zapyleniu.
(2) O(x); (x) - Te czesci procesu konserwacji muszg byé wykonywane w autoryzowanym centrum serwisowym
RURIS.

(3) W przypadku profesjonalnego uzytku komercyjnego nalezy rejestrowac godziny pracy maszyny, aby okresli¢
koniecznosc¢ wiasciwej konserwacii.

OSTRZEZENIE! Niewykonanie prawidtowej konserwacji lub nieusunigcie problemu przed rozpoczeciem
uzytkowania moze spowodowac awarie, ktéra moze skutkowac obrazeniami ciata lub $miercia.

Nalezy zawsze przestrzegac¢ zalecen i harmonogramu konserwacji i przegladéw zawartych w niniejszej instrukgiji.

OSTRZEZENIE! Diugotrwate i powtarzajgce sie narazenie na dziatanie $srodkéw smarnych moze powodowaé
reakcje skorne. Oczysc¢ i optucz skére natychmiast po narazeniu, uzywajgc mydta i czystej wody.
KONSERWACJA FILTRA POWIETRZA
Zatkany filtr powietrza (zabrudzony brudem) zmniejszy przeptyw powietrza do gaznika. Zawsze wykonuj
regularng konserwacije filtra powietrza. Czesta konserwacja jest konieczna, gdy generator benzynowy jest
narazony na obszary o duzym zapyleniu.
OSTRZEZENIE
Nie czysci¢ elementu filtrujgcego benzyng ani srodkami czyszczacymi o niskiej palnosci.
Nie uruchamiaj silnika bez filtra powietrza. W przeciwnym razie brudne powietrze moze dostac sie do silnika, co
skroci jego zywotnosc.
1) Zdejmij pokrywe filtra powietrza. Wyjmij element filtra.
2) Wyczys¢ element filtrujacy, a nastgpnie wysusz go dokfadnie w naturalnym srodowisku.
4) Ponownie zamontuj element filtrujgcy i zatéz pokrywe.
CZYSZCZENIE SZKtA DEKANTERA
Zamknij zawor paliwa, zdejmij miske dekantera i pierscien uszczelniajgcy, a F
nastepnie wyczys¢ miske dekantera. |
Zainstaluj ponownie komponenty po ich catkowitym wyschnigciu. Otwdrz zawor
paliwa, aby sprawdzi¢, czy nie ma wyciekow.

OSTROZNY!
= Benzyna jest niezwykle tatwopalna i wybuchowa. Usun caty dym i ogien i =2 f
zapewnij dobrg wentylacje. DECANTOR
= Sprawdz, czy kubek dekantera nie przecieka po ponownym ztozeniu. Przechowu;j
maszyne w suchym i czystym miejscu.
WYMIANA OLEJU SILNIKOWEGO
Aby zapewni¢ szybkie i catkowite odprowadzenie srodka smarujgcego z silnika, nalezy wymieni¢ srodek
smarujacy, gdy silnik jest cieply.
1) Wyjmij bagnet i korek spustowy oleju, aby spusci¢ srodek smarny.
2) Zat6z ponownie i dokre¢ korek spustowy.

10
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3) Napetnij zalecanym srodkiem smarnym i sprawdz poziom.
4) Zamontuj ponownie bagnet poziomu oleju.
Pojemnos¢ kapieli olejowej generatora podana jest w danych technicznych.

NIVEL SUPERIOR

o

BUSON DE GOLIRE

Po wymianie zuzytego oleju umyj rece wodg z mydtem.
Zaleca sie, aby zuzyty olej silnikowy utylizowa¢ w sposoéb przyjazny dla Srodowiska. Sugerujemy sktadowanie go
w szczelnym pojemniku w lokalnej stacji obstugi lub centrum recyklingu. Nie wyrzucaj go do $mieci, nie wylewaj
na ziemie ani do systemu sciekowego.
KONSERWACJA SWIEC ZAPLONOWYCH
Nie uzywaj Swiecy zaptonowej poza dopuszczalnymi limitami termicznymi. Aby zapewni¢ prawidtowe dziatanie
maszyny, $wiece zaptonowe muszg mie¢ odpowiedni odstep miedzy sobg i by¢ wolne od osadow.
1) Wyjmij lub wymien swiece zaptonowg za pomocg specjalnego klucza.
2) Wizualnie sprawdz $wiece zaptonowg. Wymien kazda swiece zaptonowa, ktéra wykazuje zuzycie lub ma
pekniety/uszkodzony dielektryk. W przypadku ponownego uzycia wymagane jest szczotkowanie druciane.
UWAGA! Nie dotykaj $wiecy zaptonowej krotko po zatrzymaniu maszyny, 0.025—0.031 in
poniewaz jest ona bardzo gorgca. (0.70—0.80 mm)
3) Zmierz szczeling za pomocg szczelinomierza. W razie potrzeby wyciagnij
elektrode, aby jg wyregulowaé. Odpowiedni zakres szczeliny wynosi 0,7-0,8
mm.
4) Sprawdz, czy podktadka mocujgca $wiece zaptonowg jest w dobrym stanie.
5) Wkre¢ swiece zaptonowa recznie tak daleko, jak to mozliwe, a nastepnie
dokrec jg specjalnym kluczem. Trzymaj uszczelke mocno na miejscu.
UWAGA! Podczas instalowania nowej $wiecy zaptonowej dokre¢ jg o pét obrotu
po prawidtowym zamocowaniu uszczelki. Podczas instalowania uzywane;j
$wiecy zaptonowej dokre¢ jg o 1/8-1/4 po prawidlowym zamocowaniu uszczelki.
« Swieca zaptonowa musi byé odpowiednio dokrecona. W przeciwnym razie stanie sie bardzo goraca i
spowoduje uszkodzenie maszyny.
= Uzywaj zalecanej $wiecy zaptonowej. W przeciwnym razie maszyna moze zosta¢ uszkodzona.

10. PRZECHOWYWANIE | TRANSPORT

Podczas transportu generatora ustaw wytgcznik zaptonu i zawoér paliwa w pozycji ,OFF”. Trzymaj generator w
pozycji poziomej, aby zapobiec wyciekowi paliwa. Opary paliwa lub rozlane paliwo mogg sie zapali¢.
1)Transport
Nie transportuj generatora, jesli zawor paliwa nie jest zamkniety, a silnik nie jest zimny.
UWAGA! Nie przechylaj generatora. W przeciwnym razie moze doj$¢ do pozaru z powodu wycieku paliwa lub
jego ulatniania sie.
2) Przechowywanie
W przypadku dtugotrwatego przechowywania generatora nalezy sprawdzi¢ nastepujgce warunki:
Miejsce przechowywania nie jest narazone na duza wilgotno$¢ ani zapylenie.
Paliwo sie skonczyto.
OSTRZEZENIE! Aby zapobiec zapaleniu sie i wybuchowi benzyny, ogier i dym sg surowo zabronione.
a) Przekre¢ zawor paliwa do pozycji ,OFF”, wyjmij i opréznij pojemnik z dekanterem.
b) Otwérz zawor paliwa i opréznij zbiornik paliwa do odpowiedniego, pustego pojemnika.
¢) Zamontuj ponownie dzbanek dekantera, dokre¢ go i zabezpiecz.
d) Odkreci¢ srube spustowg gaznika i spusci¢ paliwo z gaznika do odpowiedniego, pustego pojemnika.
Wymien srodek smarny.
Wyjmij Swiece zaptonowg. Wlej 5 ml czystego srodka smarnego do cylindra. Obré¢ generator tak, aby srodek
smarny rozprowadzit sie¢ réwnomiernie. Ponownie zamontuj Swiece zaptonowa.
Pociagnij za linke rozrusznika, az poczujesz opor.
Przykryj generator, aby chroni¢ go przed kurzem.
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11. DEKLARACJE ZGODNOSCI

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE
Producent : SC RURIS IMPEX SRL
Bvd . Decebal, nie. 111, Budynek Administracyjny, Craiova, Dolj, Rumunia c €
Cel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
Przedstawiciel upowazniony: inz. Stroe Marius Catalin — Dyrektor Generalny
Osoba upowazniona do dokumentacji technicznej: inz. Alexandru Radoi — Dyrektor ds. Projektowania Produkcji
Opis maszyny: GENERATOR zapewnia ciggte dostarczanie energii elektrycznej, napedzany jest silnikiem 4-suwowym i
wyposazony w elektroniczny uktad zaptonowy.
Produkt: : GENERATOR
Numer seryjny produktu: AADG00100001XXGE7000RC (gdzie AA oznacza dwie ostatnie cyfry roku produkcji, znaki 5i 7
to numer partii, a znaki 7-12 to numer produktu)
Typ: RURIS Przyktadowy: R-Power GE 7000RC
Moc: 13 KM Moc znamionowa generatora : 6000 W
Silnik : cieplny, 4-suwowy, benzyna bezotowiowa Czestotliwos¢ pracy : 50Hz
My, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, producent, zgodnie z GD 1029/2008 - w sprawie warunkow wprowadzania maszyn
do obrotu, Dyrektywa 2006/42/WE - maszyny; wymagania bezpieczenstwa i ochrony, Norma EN I1SO 12100:2010 -
Maszyny. Bezpieczenstwo, Dyrektywa 2014/30/UE w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej (HG487/2016 w
sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej, zaktualizowana w 2019 r.), Dyrektywa 2014/53/UE ( wdrozona w Rumunii
DECYZJA nr 740 z dnia 5 pazdziernika 2016 r. w sprawie udostepniania na rynku urzgdzen radiowych), Dyrektywa
2014/35/UE, Rozporzadzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 409/2016 w sprawie urzgdzen
niskonapieciowych, Rozporzgdzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/1628 (zmienione
Rozporzadzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/989) ustanawiajgce $rodki majgce na celu
ograniczenie emisji zanieczyszczen gazowych i pytowych z silnikéw oraz Rozporzadzenie Parlamentu Europejskiego i
Rady (UE) 467/2018 w sprawie $rodkow wykonawczych do wyzej wymienionego rozporzgdzenia, potwierdzilismy
zgodnosc¢ produktu z okreslonymi normami i o$wiadczamy, Ze spetnia on gtdbwne wymogi bezpieczeristwa i ochrony.
Przedstawiciel producenta o$wiadcza na wlasng odpowiedzialno$¢, ze produkt jest zgodny z nastepujgcymi
normami i dyrektywami europejskimi:
SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Bezpieczenstwo maszyn. Podstawowe pojecia, ogolne zasady
projektowania. Podstawowa terminologia, metodologia. Zasady techniczne
SR EN ISO 8528-13:2016/ EN ISO 8528-13:2016— Zespoty prgdotworcze pradu przemiennego napedzane
silnikami spalinowymi ttokowymi. Czg$¢ 13: Bezpieczenstwo
ISO 2261:1994 - Silniki spalinowe - Urzadzenia sterujace obstugiwane recznie - Standardowe wytyczne dotyczace
ruchu
SR EN ISO 13732-1:2009/ EN 1SO 13732-1:2008 - Ergonomia $rodowiska termicznego. Metody oceny kontaktu
z powierzchniami. Czes$¢é 1: Powierzchnie gorgce
SR EN ISO 11688-1:2010/ EN 1SO 11688-1:2009 - Akustyka. Praktyczne zalecenia dotyczgce projektowania
maszyn i urzadzen o niskim poziomie hatasu. Czes$¢ 1: Planowanie
SR EN ISO 4871:2010/ EN ISO 4871:2009- Akustyka. Deklaracja i weryfikacja wartosci emisji hatasu maszyn i
urzadzen
SR EN 60204-1:2019/ EN 60204-1:2018- Bezpieczenstwo maszyn. Wyposazenie elektryczne maszyn. Czes¢ 1:
Wymagania ogdélne
SR HD 60364-4-41:2017/ EN 60364-4-41:2017 - Instalacje elektryczne niskiego napiecia. Cze$é 4-41: Srodki
ochronne dla bezpieczenstwa. Ochrona przed porazeniem elektrycznym
SR EN 60034-1:2011/ IEC 60034-1:2010 - Maszyny elekiryczne wirujgce. Czg$¢ 1: Dane znamionowe i
charakterystyki eksploatacyjne
SR EN 61310-1:2008/ EN 61310-1:2008 - Bezpieczenstwo maszyn - Wskazywanie, oznakowanie i sterowanie -
Czes¢ 1: Wymagania dotyczgce sygnatéw wizualnych, akustycznych i dotykowych
SR EN 55012:2008/A1:2010/ EN 55012:2007/A1:2009 - Pojazdy, todzie i silniki spalinowe. Charakterystyki zakiocen
radiowych. Limity i metody pomiaru w celu ochrony odbiornikéw zewnetrznych
Norma PN-EN 55012:2008/ EN 55012:2007/A1:2009 - Pojazdy, fodzie i silniki spalinowe - Charakterystyki zaburzen
radioelektrycznych - Dopuszczalne poziomy i metody pomiaru w celu ochrony odbiornikéw zewnetrznych
SR EN IEC 61000-3-2:2019/ EN IEC 61000-3-2:2019- Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna (EMC). Czg$¢ 3-2: Limity.
Limity emisji pradu harmonicznego (prad wejsciowy urzadzenia < 16 A na faze);
SR EN 61000-3-3:2014/ EN 61000-3-3:2013 — Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna (EMC). Czgs$é 3-3: Ograniczenia —
Ograniczanie wahan napiecia, wahan napigcia i migotania w publicznych sieciach niskiego napiecia dla urzadzen o
pradzie znamionowym < 16 A na faze i niepodlegajacych ograniczeniom przytagczeniowym
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Dyrektywa 2014/30/UE w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej, Dyrektywa 2014/53/UE (wdrozona
w Rumunii DECYZJA nr 740 z dnia 5 pazdziernika 2016 r.):

SR EN 300 220-2 V3.1.1:2017/ EN 300 220-2 V 3.1.1:2017- Urzadzenia bliskiego zasiegu (SRD) pracujace w
zakresie czestotliwosci od 25 MHz do 1000 MHz. Cze$¢ 2: Zharmonizowana norma obejmujgca wymagania
zasadnicze artykutu 3.2 dyrektywy 2014/53/UE dla niespecyficznego wyposazenia podstawowego

SR EN 301 489-1 V2.2.3:2020/ EN 301 489-1 V 2.2.3:2019- Norma dotyczgca kompatybilnosci
elektromagnetycznej (EMC) dla urzadzen i ustug radiowych. Cze$¢ 1: Wspdlne wymagania techniczne.
Zharmonizowana norma dotyczaca kompatybilnosci elektromagnetycznej

SR EN 301 489-3 V2.3.2:2023 / EN 301489-3 V2.3.2:2023- Norma kompatybilnosci elektromagnetycznej (EMC)
dla urzadzen i ustug radiowych. Czes¢ 3: Warunki szczegodlne dla urzadzen krétkiego zasiegu (SRD) pracujgcych
na czestotliwosciach od 9 kHz do 246 GHz. Zharmonizowana norma kompatybilnosci elektromagnetycznej

SR EN 62479:2011/ EN 62479:2010 - Ocena zgodnosci urzgdzen elektrycznych i elektronicznych matej mocy z
podstawowymi ograniczeniami dotyczacymi narazenia ludzi na pola elektromagnetyczne (10MHz-300GHz)

SR EN 62368-1:2015/A11:2017/ EN 62368-1:2014+A11 - Sprzet audiowizualny i informatyczny oraz komunikacja.
Czes¢ 1: Wymagania bezpieczenstwa

e  Dyrektywa 2000/14/WE (zmieniona dyrektywg 2005/88/WE) — Emisje hatasu w srodowisku zewnetrznym
e  Dyrektywa 2006/42/WE - w sprawie maszyn - wprowadzanie do obrotu maszyn
. Kierunek 2014/30/UE - w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej (rozporzadzenie Rady Ministréw
nr 487/2016 w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej, aktualizacja 2019 r.);
. Dyrektywa 2014/35/UE, GD 409/2016 - w sprawie urzadzen niskonapieciowych
e Dyrektywa 2014/53/UE - w sprawie harmonizacji ustawodawstw panstw czionkowskich odnoszgcych sie do
udostepniania na rynku urzgdzen radiowych ( DECYZJA nr 740 z dnia 5 pazdziernika 2016 r. w sprawie udostepniania
na rynku urzgdzen radiowych)
e Rozporzadzenie UE 2016/1628 (zmienione rozporzadzeniem UE 2018/989) — ustanawiajgce $rodki
majace na celu ograniczenie emisji zanieczyszczen gazowych i pytowych z silnikdw
Inne stosowane normy i specyfikacje:
SR EN ISO 9001 - System zarzadzania jakoscig
SR EN ISO 14001 - System zarzgdzania $srodowiskowego
SR ISO 45001:2018 - System zarzgdzania bezpieczenstwem i higieng pracy .
OZNAKOWANIE | ETYKIETOWANIE SILNIKA
Silniki benzynowe z zaptonem iskrowym otrzymane i uzywane w sprzecie i maszynach RURIS, zgodnie z
Rozporzadzeniem UE 2016/1628 (zmienionym Rozporzadzeniem UE 2018/989) i Rozporzadzeniem Parlamentu
Europejskiego i Rady (GD) 467/2018, sg oznaczone nastepujaco:
- Marka i nazwa producenta: CDGM Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscia
- Typ: BS188F/P
- Numer homologacji typu nadany przez wyspecjalizowanego producenta:
€24*2016/1628*2022/992SYB1/P*0086*01
- Numer identyfikacyjny silnika — numer unikalny.
Koncepcja silnika
Uwaga: dokumentacja techniczna jest wtasnosciag producenta.
Uwaga: Niniejsza deklaracja jest zgodna z oryginatem.
Okres waznosci: 10 lat od daty zatwierdzenia.
Miejsce i data wydania: Craiova, 05.12.2024
Rok zastosowania oznakowania CE: 2024
Numer rejestracyjny: 1399/05.12.2024

Osoba upowazniona i podpis Inzynier Stroe Marius Catalin
Dyrektor Generalny Ruris Impex SRL
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DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Producent : SC RURIS IMPEX SRL

Bvd . Decebal, nie. 111, Budynek Administracyjny, Craiova, Dolj, Rumunia

Cel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Przedstawiciel upowazniony: inz. Stroe Marius Catalin — Dyrektor Generalny

Osoba upowazniona do dokumentaciji technicznej: inz. Alexandru Radoi — Dyrektor ds. Projektowania Produkcji

Opis maszyny: GENERATOR zapewnia ciggte dostarczanie energii elektrycznej, napedzany jest silnikiem 4-suwowym i
wyposazony jest w elektroniczny uktad zaptonowy.

Produkt: : GENERATOR

Numer seryjny produktu: AADG00100001XXGE7000RC (gdzie AA oznacza dwie ostatnie cyfry roku produkcji, znaki 5i 7
to numer partii, a znaki 7-12 to numer produktu)

Typ: RURIS Przyktadowy: R-Power GE 7000RC

Moc: 13 KM Moc znamionowa generatora : 6000 W

Silnik : cieplny, 4-suwowy, benzyna bezotowiowa Czestotliwo$¢ pracy : 50Hz

Zmierzony poziom cis$nienia akustycznego: 74 baza danych Gwarantowany poziom mocy akustycznej: 96 dB
Poziom mocy akustycznej zostat potwierdzony certyfikatem TUV Rheinland pod numerem raportu 16077353 001
/04.07.2016 , zgodnie z postanowieniami Dyrektywy 2000/14/WE zmienionej Dyrektywg 2005/88/WE i SR EN ISO
3744:2011

My, SC RURIS IMPEX SRL Craiova jako producent, zgodnie z Dyrektywg 2000/14/WE (zmieniong Dyrektywag
2005/88/WE), HG 1756/2006 - w sprawie ograniczenia emisji hatasu do $rodowiska wytwarzanego przez urzgdzenia
przeznaczone do uzytku na zewnatrz budynkdéw, sprawdziliSmy i certyfikowaliSmy zgodno$c¢ produktu z okreSlonymi
normami i o§wiadczamy, ze spetnia on gtbwne wymagania.

Przedstawiciel producenta o$wiadcza na wlasng odpowiedzialno$é, ze produkt jest zgodny z nastepujacymi normami i
dyrektywami europejskimi:

Dyrektywa 2000/14/WE (zmieniona dyrektywa 2005/88/WE) — Emisje hatasu w $rodowisku zewnetrznym

SR EN ISO 3744:2011 - Akustyka. Okreslanie pozioméw mocy akustycznej emitowanej przez zrédta hatasu za pomocg
cisnienia akustycznego

Dyrektywa 2006/42/WE - w sprawie maszyn - wprowadzanie do obrotu maszyn

Dyrektywa 2014/30/UE w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej (GD 487/2016 w sprawie kompatybilnosci
elektromagnetycznej, aktualizacja 2019);

Rozporzadzenie UE 2016/1628 (zmienione rozporzadzeniem UE 2018/989) — ustanawiajgce $rodki majgce na celu
ograniczenie emisji zanieczyszczen gazowych i pytowych z silnikéw

Inne stosowane normy i specyfikacje:

SR EN ISO 9001 - System zarzgdzania jakoscig

SR EN ISO 14001 - System zarzgdzania srodowiskowego

SR ISO 45001:2018 - System zarzadzania bezpieczenstwem i higieng pracy .

Uwaga: dokumentacja techniczna jest wtasnosciag producenta.

Uwaga: Niniejsza deklaracja jest zgodna z oryginatem.

Okres waznosci: 10 lat od daty zatwierdzenia.

Miejsce i data wydania: Craiova, 05.12.2024

Rok zastosowania oznakowania CE: 2024

Numer rejestracyjny: 1340/05.12.2024

Osoba upowazniona i podpis: inz. Stroe Marius Catalin
Dyrektor generalny
SC RURIS IMPEX SRL

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE c €
Producent : SC RURIS IMPEX SRL

Bvd . Decebal, nie. 111, Budynek Administracyjny, Craiova, Dolj, Rumunia

Cel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Przedstawiciel upowazniony: inz. Stroe Marius Catalin — Dyrektor Generalny

Osoba upowazniona do dokumentaciji technicznej: inz. Radoi Alexandru — Dyrektor ds. Projektowania Produkcji

Opis maszyny: GENERATOR zapewnia ciggte dostarczanie energii elektrycznej, napedzany jest silnikiem 4-suwowym i
wyposazony w elektroniczny uktad zaptonowy.

Produkt: : GENERATOR
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Numer seryjny produktu: AADG00100001XXGE8000ORC (gdzie AA oznacza dwie ostatnie cyfry roku produkcji, znaki 5 i 6
to numer partii, a znaki 7-11 to numer produktu)

Typ: RURIS Przyktadowy: R-Power GE 8000RC

Moc: 15 KM Moc znamionowa generatora : 7000 W

Silnik : cieplny, 4-suwowy, benzyna bezotowiowa Czestotliwos¢ pracy : 50Hz

My, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, producent, zgodnie z GD 1029/2008 - w sprawie warunkéw wprowadzania maszyn
do obrotu, Dyrektywa 2006/42/WE - maszyny; wymagania bezpieczenstwa i ochrony, Norma EN ISO 12100:2010 -
Maszyny. Bezpieczenstwo, Dyrektywa 2014/30/UE w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej (HG487/2016 w
sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej, zaktualizowana w 2019 r.), Dyrektywa 2014/53/UE ( wdrozona w Rumunii
DECYZJA nr 740 z dnia 5 pazdziernika 2016 r. w sprawie udostepniania na rynku urzgdzen radiowych), Dyrektywa
2014/35/UE, Rozporzadzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 409/2016 w sprawie urzgdzen
niskonapieciowych, Rozporzgdzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/1628 (zmienione
Rozporzadzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/989) ustanawiajgce $rodki majgce na celu
ograniczenie emisji zanieczyszczeri gazowych i pytowych z silnikéw oraz Rozporzgdzenie Parlamentu Europejskiego i
Rady (UE) 467/2018 w sprawie $rodkow wykonawczych do wyzej wymienionego rozporzgdzenia, potwierdziliSmy
zgodnos$c¢ produktu z okreslonymi normami i o$wiadczamy, ze spetnia on gtdbwne wymogi bezpieczeristwa i ochrony.
Przedstawiciel producenta o$wiadcza na wlasng odpowiedzialno$¢, ze produkt jest zgodny z nastepujgcymi normami i
dyrektywami europejskimi:

SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Bezpieczenstwo maszyn. Podstawowe pojecia, ogdlne zasady
projektowania. Podstawowa terminologia, metodologia. Zasady techniczne

SR EN ISO 8528-13:2016/ EN ISO 8528-13:2016— Zespoty pradotwércze pragdu przemiennego napgdzane silnikami
spalinowymi tlokowymi. Cze$¢ 13: Bezpieczenstwo

1SO 2261:1994 - Silniki spalinowe - Urzadzenia sterujgce obstugiwane recznie - Standardowe wytyczne dotyczgce ruchu
SR EN ISO 13732-1:2009/ EN 1SO 13732-1:2008 - Ergonomia $rodowiska termicznego. Metody oceny kontaktu z
powierzchniami. Cze$¢ 1: Powierzchnie gorgce

SR EN ISO 11688-1:2010/ EN 1SO 11688-1:2009 - Akustyka. Praktyczne zalecenia dotyczace projektowania maszyn i
urzgdzen o niskim poziomie hatasu. Cze$¢ 1: Planowanie

SR EN ISO 4871:2010/ EN 1SO 4871:2009- Akustyka. Deklaracja i weryfikacja wartosci emisji hatasu maszyn i urzadzen
SR EN 60204-1:2019/ EN 60204-1:2018- Bezpieczenstwo maszyn. Wyposazenie elektryczne maszyn. Czes¢ 1:
Wymagania ogéine

SR HD 60364-4-41:2017/ EN 60364-4-41:2017 - Instalacje elektryczne niskiego napigcia. Cze$¢ 4-41: Srodki ochronne
dla bezpieczenstwa. Ochrona przed porazeniem elektrycznym

SR EN 60034-1:2011/ IEC 60034-1:2010 - Maszyny elektryczne wirujgce. Cze$¢ 1: Dane znamionowe i charakterystyki
eksploatacyjne

SR EN 61310-1:2008/ EN 61310-1:2008 - Bezpieczenstwo maszyn - Wskazywanie, oznakowanie i sterowanie - Czes$¢ 1:
Wymagania dotyczgce sygnatdéw wizualnych, akustycznych i dotykowych

SR EN 55012:2008/A1:2010/ EN 55012:2007/A1:2009 - Pojazdy, todzie i silniki spalinowe. Charakterystyki zaktécen
radiowych. Limity i metody pomiaru w celu ochrony odbiornikéw zewnetrznych

Norma PN-EN 55012:2008/ EN 55012:2007/A1:2009 - Pojazdy, fodzie i silniki spalinowe - Charakterystyki zaburzen
radioelektrycznych - Dopuszczalne poziomy i metody pomiaru w celu ochrony odbiornikéw zewnetrznych

SR EN IEC 61000-3-2:2019/ EN IEC 61000-3-2:2019- Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna (EMC). Czg$¢ 3-2: Limity.
Limity emisji pradu harmonicznego (prad wejsciowy urzadzenia < 16 A na faze);

SR EN 61000-3-3:2014/ EN 61000-3-3:2013 — Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna (EMC). Cze$¢ 3-3: Ograniczenia —
Ograniczanie wahan napigcia, wahan napigcia i migotania w publicznych sieciach niskiego napigcia dla urzadzen o
pradzie znamionowym < 16 A na faze i niepodlegajacych ograniczeniom przytgczeniowym

Dyrektywa 2014/30/UE w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej, Dyrektywa 2014/53/UE (wdrozona w
Rumunii DECYZJA nr 740 z dnia 5 pazdziernika 2016 r.):

SR EN 300 220-2 V3.1.1:2017/ EN 300 220-2 V 3.1.1:2017- Urzadzenia bliskiego zasiegu (SRD) pracujgce w zakresie
czestotliwosci od 25 MHz do 1000 MHz. Czes$¢ 2: Zharmonizowana norma obejmujgca wymagania zasadnicze artykutu
3.2 dyrektywy 2014/53/UE dla niespecyficznego wyposazenia podstawowego

SR EN 301 489-1 V2.2.3:2020/ EN 301 489-1 V 2.2.3:2019- Norma dotyczgca kompatybilnosci elektromagnetycznej
(EMC) dla urzadzen i ustug radiowych. Czes$¢ 1: Wspdine wymagania techniczne. Zharmonizowana norma dotyczaca
kompatybilnosci elektromagnetycznej

SR EN 301 489-3 V2.3.2:2023 / EN 301489-3 V2.3.2:2023- Norma kompatybilnosci elektromagnetycznej (EMC) dla
urzadzen i ustug radiowych. Cze$¢ 3: Warunki szczegolne dla urzgdzen krotkiego zasiggu (SRD) pracujgcych na
czestotliwosciach od 9 kHz do 246 GHz. Zharmonizowana norma kompatybilnosci elektromagnetycznej
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SR EN 62479:2011/ EN 62479:2010 - Ocena zgodnosci urzadzen elektrycznych i elektronicznych matej mocy z
podstawowymi ograniczeniami dotyczgcymi narazenia ludzi na pola elektromagnetyczne (10MHz-300GHz)

SR EN 62368-1:2015/A11:2017/ EN 62368-1:2014+A11 - Sprzet audiowizualny i informatyczny oraz komunikacja. Czg$¢
1: Wymagania bezpieczenstwa

. Dyrektywa 2000/14/WE (zmieniona dyrektywg 2005/88/WE) — Emisje hatasu w $rodowisku zewnetrznym
. Dyrektywa 2006/42/WE - w sprawie maszyn - wprowadzanie do obrotu maszyn
. Kierunek 2014/30/UE - w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej (rozporzgdzenie Rady Ministréw nr
487/2016 w sprawie kompatybilno$ci elektromagnetycznej, aktualizacja 2019 r.);
. Dyrektywa 2014/35/UE, GD 409/2016 - w sprawie urzgdzen niskonapigciowych
e Dyrektywa 2014/53/UE - w sprawie harmonizacji ustawodawstw panstw czlonkowskich odnoszacych sie do
udostepniania na rynku urzadzen radiowych ( DECYZJA nr 740 z dnia 5 pazdziernika 2016 r. w sprawie udostepniania
na rynku urzgdzen radiowych)
. Rozporzadzenie UE 2016/1628 (zmienione rozporzadzeniem UE 2018/989) — ustanawiajgce srodki majgce na
celu ograniczenie emisji zanieczyszczen gazowych i pytowych z silnikow
SR EN ISO 9001 - System zarzadzania jakoscig
SR EN ISO 14001 - System zarzgdzania srodowiskowego
SR ISO 45001:2018 - System zarzadzania bezpieczenstwem i higieng pracy .
OZNAKOWANIE | ETYKIETOWANIE SILNIKA
Silniki benzynowe z zaptonem iskrowym otrzymane i uzywane w sprzgcie i maszynach RURIS, zgodnie z
Rozporzadzeniem UE 2016/1628 (zmienionym Rozporzadzeniem UE 2018/989) i Rozporzadzeniem Parlamentu
Europejskiego i Rady (GD) 467/2018, sg oznaczone nastepujaco:
- Marka i nazwa producenta: CDGM Co. LTD .
- Typ: BS192F/P
- Numer homologacji typu nadany przez wyspecjalizowanego producenta:
€24*2016/1628*2022/992SYB1/P*0086*01
- Numer identyfikacyjny silnika — numer unikalny.
Koncepcja silnika
Uwaga: dokumentacja techniczna jest wtasnosciag producenta.
Uwaga: Niniejsza deklaracja jest zgodna z oryginatem.
Okres waznosci: 10 lat od daty zatwierdzenia.
Miejsce i data wydania: Craiova, 06.12.2024
Rok zastosowania oznakowania CE: 2024
Numer rejestracyjny: 1406/06.12.2024
Osoba upowazniona i podpis Inzynier Stroe Marius Catalin
Dyrektor Generalny Ruris Impex SRL

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Producent : SC RURIS IMPEX SRL

Bvd . Decebal, nie. 111, Budynek Administracyjny, Craiova, Dolj, Rumunia

Cel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Przedstawiciel upowazniony: inz. Stroe Marius Catalin — Dyrektor Generalny

Osoba upowazniona do dokumentagji technicznej: inz. Alexandru Radoi — Dyrektor ds. Projektowania Produkciji

Opis maszyny: GENERATOR zapewnia ciggte dostarczanie energii elektrycznej, napedzany jest silnikiem 4-suwowym i
wyposazony jest w elektroniczny uktad zaptonowy.

Produkt: : GENERATOR

Numer seryjny produktu: AADG00100001XXGE8000RC (gdzie AA oznacza dwie ostatnie cyfry roku produkcji, znaki 5 i
6 to numer partii, a znaki 7-11 to numer produktu)

Typ: RURIS Przyktadowy: R-Power GE 8000RC

Moc: 15 KM Moc znamionowa generatora : 7000 W

Silnik : cieplny, 4-suwowy, benzyna bezotowiowa Czestotliwos¢ pracy : 50Hz

Zmierzony poziom mocy akustycznej: 94 dB (A) Gwarantowany poziom mocy akustycznej: 97 dB (A)

Poziom mocy akustycznej zostat poswiadczony przez Force Technology certyfikatem nr DANAK-1002839 z dnia
22.12.2022 r., zgodnie z postanowieniami dyrektywy 2000/14/WE zmienionej dyrektywg 2005/88/WE oraz SR EN ISO
3744:2011
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My, SC RURIS IMPEX SRL Craiova jako producent, zgodnie z Dyrektywg 2000/14/WE (zmieniong Dyrektywg
2005/88/WE), HG 1756/2006 - w sprawie ograniczenia emisji hatasu do $rodowiska wytwarzanego przez urzadzenia
przeznaczone do uzytku na zewnatrz budynkéw, sprawdzilismy i certyfikowali$my zgodno$¢ produktu z okreslonymi
normami i o$wiadczamy, ze spetnia on gtéwne wymagania.

Przedstawiciel producenta o$wiadcza na wtasng odpowiedzialno$¢, ze produkt jest zgodny z nastgpujgcymi normami i
dyrektywami europejskimi:

Dyrektywa 2000/14/WE (zmieniona dyrektywa 2005/88/WE) — Emisje hatasu w $rodowisku zewnetrznym

SR EN ISO 3744:2011 - Akustyka. Okreslanie pozioméw mocy akustycznej emitowanej przez zrédta hatasu za pomocg
ci$nienia akustycznego

Dyrektywa 2006/42/WE - w sprawie maszyn - wprowadzanie do obrotu maszyn

Dyrektywa 2014/30/UE w sprawie kompatybilno$ci elektromagnetycznej (GD 487/2016 w sprawie kompatybilnosci
elektromagnetycznej, aktualizacja 2019);

Rozporzadzenie UE 2016/1628 (zmienione rozporzadzeniem UE 2018/989) — ustanawiajace $rodki majgce na celu
ograniczenie emisji zanieczyszczen gazowych i pytowych z silnikéw

Inne stosowane normy i specyfikacje:

SR EN ISO 9001 - System zarzadzania jakos$cig

SR EN ISO 14001 - System zarzadzania $srodowiskowego

SR ISO 45001:2018 - System zarzadzania bezpieczenstwem i higieng pracy .

Uwaga: dokumentacja techniczna jest wtasnoscia producenta.

Uwaga: Niniejsza deklaracja jest zgodna z oryginatem.

Okres waznosci: 10 lat od daty zatwierdzenia.

Miejsce i data wydania: Craiova, 06.12.2024

Rok zastosowania oznakowania CE: 2024

Numer rejestracyjny: 1407/06.12.2024

Osoba upowazniona i podpis: inz. Stroe Marius Catalin

Dyrektor Generalny SC RURIS IMPEX SRL

17



.YBO/A,
. BE3BEJHOCHA YMYTCTBA
. TEXHWUYKM NOJALM
. MPEMNEL,
. YIYTCTBO 3A MOHTAY

. CHAB/IEBAHSE TOPVBOM W Y/bEM
. IPOBEPE IMPE OMEPALMIE
. MYLLUTAHSE Y PAJ,
. O[IP}KABAHDE
10. CKNAOVLLTEHE U TPAHCMIOPT
11. U3JABE O YCAT/IALLEHOCTY

oYU WN PP

P O NNOOPRPPWN PR

=

=
N

1.yBoa

MowToBaHu Kynye!

XBana Bam Ha oanyum aa kynute PYPUC npor3Boz 1 Ha NOBEpEHsY Koje CTe yka3anu Haluoj koMmnanuju! PYPUC
je Ha TpxuwTy of 1993. rognHe n 3a TO BpeMe je MocTao CHaxaH BpeHA, Koju je CBOjy penyTauujy usrpagno
apxehn obehatba, anmu M KOHTUHYMpPaHWM ynarawvma Yy Uurby npyxaka MoMohu Kynuuma noysgaHum,
ebrkacHUM 1 KBanUTETHUM peLleruMa.

YBepeHu cmo Aa heTe LeHWUTW Hall MPOU3BOA M Oyro yXuBaTtu y Herosum nepcdopmaHcama. PYPUC ceojum
Kynuuma He HyAu camo MalumHe, Beh komnneTHa pellersa. BaxaH enemeHT y o4HOCY ca KyrnLeMm je caBeToBake
npe u nocne npogaje, kynuuma PYPUC-a Ha pacnonarawy je uMtaBa Mpexa napTHepCcKux npogaBHuua U
CEepBUCHUX MecTa.

[a 6ucte yxuBanv y npou3BoAay Koju CTe Kynumu, NaxrbUBO NpoynTajTe ynyTcTBO 3a ynotpeby. Ako npatute
ynyTcTBa, 6uhe Bam 3arapaHToBaHa ayra ynortpeba.

KomnaHnnja PYPUC KoHTMHyMpaHO pagu Ha pas3Bojy CBOjMX Mpov3BoAda W CTora 3agpxasa NpaBO M3MeEHe,
n3mehy octanor, krxoBor obnuka, usrnega u nepgopmaHcy, 6e3 obaeese ga To yHanpes CaonLTy.

XBana Bam jow jeaHom wTo cte n3abpanu PYPUC nponssoge!
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MHdopmaumje o knujeHTMa 1 nogpLuka:
TenedoH: 0351.820.105
emaun: uHgo@pypuc.po

2. BESBBEJHOCHA YNYTCTBA
2.1. YNO3OPEHA HA MALLUUHHU

MoBexwuTe y3eMroere [MpounTajTe NPUpPyYHUK.

HocuTe 3awTnTHY onpemy 3a Ynosopewe! OnacHocTt

pyKe

Ynosopetwse! OnacHocT o
CTpyjHOT yaapa

Ynosopewe! Bucoka
Temnepartypa

Yno3sopete! 3anarueu
martepujan

Ynosopetwe! OnacHocT o
TpOBaHa yribeH-MOHOKCUAOM

He kopuctutny
HenoBOrbHUM BPEMEHCKUM
ycrnosuma.

He kopuctutny
3aTBOPEHOM MPOCTOPY.

He KopucTuTth y rapaxu.

@@ B>O

| Maxwa! Opxute guctaHuy

2.2. YNNO3OPEA

BE3BE[HOCHE MUH®OPMALUJE

leHepatopyu cy AunsajHnpaHu ga obesbene cUrypHy n noysaaHy ycryry kaga ce Kopucte npema ynyTcTBuMa.
MpouunTajTe 1 pasymejte 0BO ynyTCTBO Mnpe ynotpebe reHepatopa. MoxeTte nomohu y cnpeyaBatby He3roa Tako
wTo heTe ce yno3HaTh ca KOHTponama reHepaTtopa v npatutn 6e3begHe pagHe npoueaype.

OprosopHoCT onepaTtepa

= HeonxoaHo je 3HaTu Kako 3aycTaBUTK reHepaTop LWITO je 6pxe moryhe y criyyajy Hyxzae.

= Moparte pasymeTu ynotpeby cBux KOHTpona reHepaTtopa, M3nasHnx yTMYHULA 1 NpUkIbyyaka.

= YBepuTe ce ga ocoba Koja kopucTu reHepaTop fobuje ogroBapajyha ynytctea. He go3sonute geum oa page
Ha reHepaTopy 6e3 Hag3opa poauTersa.

OnacHocTu o4 yaucamwa yrib.eH MOHoKcuaa

N
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* M3gyBHM racoBu cagpke LUTETHU YITbeH MOHoKeua, rac 6e3 6oje n mupuvca. Yancamwe Moxe n3assatu rybutak
CBECTK, Ma Yak 1 CMPT.
= AKO KOpUCTUTE reHepaTop y OrpaHNYEHOM UMK YaK AENUMUYHO 3aTBOPEHOM MPOCTOPY, Ba3gyX KOju yavLueTe
MOXe CafpxaTu OnacHy KOMWMYMHY M3AyBHMX racosa. [la Gucte u3bernm Hakynrbakwe M3OyBHUX racosa,
06e36eaunTe oarosapajyhy BeHTUNauujy.
OnacHocTK of CTpyjHOr yaapa
= leHepaTop NpoV3BOAW AOBOSBLHO eMeKTPUYHE eHepruje Aa n3asose 03burbaH yaap unm CTpyjHu yaap ako ce
HenpaBWITHO KOPUCTW.
= Kopuwwhetse reHepaTopa unu enekTpuyHor ypehaja y BNaxHUM ycrnoBuMa, Kao LUTO Cy KuLa, CHer, unv bnuay
6a3eHa, cucTema npckanuua, nnm Kkaga cy pyke Mokpe, MoXe n3assaTu CTpyjHU yaap. [ipxuTe reHepaTtop CyBUM.
= AKO ce reHepaTop CKNaguwTW Ha OTBOpeHOM 0e3 BpemeHcke 3alTute, NpPoBepuUTe CBE erieKTpuyHe
KOMMOHEHTE Ha KOHTPONHOj Tabnu npe ceake ynotpebe. Bnara unu neq mory nsassatu KBap Wnu KpaTak croj y
eNeKTPUYHNM KOMMOHEHTama LUTO MOXe AOBECTU A0 CTPYjHOT yAapa.
= [MoBexuTe ce Ha enekTPUYHN CUCTEM KOju NMpunaga 3rpagu camo ako je M3onauMoHu npekngad MHCTanmpao
KBanudukoBaHn enekTpuyap.
= MI3beraBajTe nponuBan-e ropmsa no reHepaTopy TOKOM AOMNyHaBaHa ropusa.
= YBeK yKIby4uTe reHepaTop HakoH 3aycTaBrbama.
= 3abpareHo je NyLmTy AOK cMnate ropueBo UMW cunarte ropueo y 6nuanHn n3sopa eatpe.
= Kaga kopuctute reHepaTop, mMopaTe KOPWUCTWUTM 3aliTUTHE pyKaBuUe 3a 3alWTUTy PyKy Of BUCOKUX
Temneparypa.

3. TEXHUYKU NOOALN

Y3opHo 'E 7000PL 'E 8000PL|
MoTop [eHepan EHrnHe eHepan EHrvHe
PagHu uuknyc 4 cTtpoke 4 cTpoke
CHara moTopa 13 XN 15 XM
KanauuteTt umnuugpa 420 uy, 445 yy,
CucTteM narbemwa EneutpoHuy EneutpoHuy
Mounmwe Enextpuynn EnexTpnyHn
[OarbuHcKM ynpaBrbay OA JAVAN
Mopayn 3a parbuHcko | Mopyn 3a DarbUHCKO
ynpaBrbame. ynpaBrbame.
Mopen: TKC0202 (npepnajHuk) n | Moaen: TKC0202 (npeaajHuk) mn
BP05 (npujeMHuK). BPO05 (npujeMHuK).
PagHun HanoH: TKC0202: AL 3B; | PagHu HanoH: TKC0202: AL 3B;
UHbobMaLMie 6 AarbUHCKOM BPO05: ALl 12B. BPO05: ALl 12B.
nd;BFr)ba:‘ {4 n ﬂ'eMHMK Knaca 3awTute: U knaca. Knaca 3awTuTe: U knaca.
ynp yvnpn y ®pekBeHumjckm oncer: 433,05 - | ®pekBeHumjcku oncer: 433,05 -
434,79 MX3. 434,79 MXs.
Mopaynaumja: ACK Mopaynaumja: ACK
EdexktuBHa wu3paveHa cHara | EcdbekTuBHa wu3paveHa cHara
(EPM): Makc -13 abm (EPM): Makc -13 abm
MponycHu oncer kaHana: 200 | MponycHu oncer kaHana: 200
kX3 kX3
3anamuB Be3onoBHy 6eH3MH Be3onoBHu 6eH3MH
KanauuteT pesepBoapa 28 nutapa 28 nutapa
Kanauuter KynaTtuna ca 11 11 nurapa
MOTOPHUM YIbeM
MpoceuyHa noTpolwHa ropusa 0,429 (nuTtapa/ks/x) 0,472 (nuTtapa/ks/x)
ALl n3na3Hu HanoH 12B / 8.3A 12B/ 8.3A
3 dhase- 3 dhaze-
AUl u3nasuy nanon 230/400B 230/400B
MakcumarnHa cHara reHepaTopa 6500B 7500B
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HasunBHa cHara reHepaTopa 6000B 7000B
HasuBHa cTpyja/ A 8.7A 10.1
Knaca nepcdopmaHcu M r
PapgHa dpekBeHuUumja 50X3 50X3
Bpoj ytuuHuua 2 2
HaMmoTaj, poTop Bakap Bakap

AHanorHu Bontmerap

CrtaHgapgHa onpema

CrangapgHa onpema

Ocwurypay CrtaHpapgHa onpema CrangapgHa onpema
Bpcrta okBupa Wnayctpuan Wnpyctpuan
TpaHCNOPTHU TOYKOBU JAVAN JAVAN
HeTto TexuHa ca nogaumma 78 kr 90,6 kr
FapaHumja 24 meceua 24 meceua

4. NMPENEQ

. Moknonay 3a ropmeo

. Bontmetap

. JegHodasHa yTuyHmnua
. TpodhasHa yTnyHMLUa

. batepuja

Bxeen

. OH/O®® npekngay

. Ctaptep

. dunTep 3a Ba3ayx

Cnuke cy camo y uHdopmaTMBHe cBpxe, AobaBrbay 3afpkaBa NpaBo Aa W3BPLUA CTPYKTypHe U
byHKLMOHaNHe NPOMeHe Ha MaLNHU NPeACTaBILEHOj Y OBOM NPUPYYHUKY.

TepmuHan 3a y3eMrbere

TepmuHan 3a y3emrbere reHepaTopa je noBesaH ca OKBUPOM reHepaTtopa, HENpPOBOAHUM MeTanHUM AenoBumMa
reHepaTopa ¥ TepMUHanNMMa 3a y3eMibere CBake yTUYHULE.

Mpe ynotpebe TepMuHana 3a y3emrbere, KOHCYNTYjTe ce ca KBannpUKoBaHUM €NEKTPUHHUM UHCIEKTOPOM UITn
NoKasiHoM areHUmjoM Koja MMa HafAneXXHOCT 3a nokanHe nponuce unu ypeabe koje ce Npumetsyjy Ha kopuwherbe
reHepartopa.

5. YMYTCTBO 3A MOHTAXY

1. MHcTanvpajte pyyke 3a Howwemne (cn. 1)

2. lNocTaBuTE OCOBUHY M TPaHCMOPTHE TOYKOBE Ha pam reHepartopa (cn. 2 n 3)

3. MpuuBpcTUTE NOTNOPHE HOre reHepaTopa kopuctehu npunoxeHe 3aBpThse (. 4).
4. YBepwuTe ce Aa cy TepMmuHanu 6atepuje fobpo

4
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6. CHABEBAHE FOPUBOM U YIbEM

5.1 MNymwemwe yrba
MoTopHO yrbe je rmaBHU haKTop Koju yTu4de Ha nepgopmaHce MOTopa U XMBOTHM BEK. YIba Koja He kopucte
AeTepLieHTe 1 yrbe 3a ABOTakTHe MoTope he oWwTeTUT! MOTOP U He Npenopyuyjy ce.

Mposepute HMBO yrba NPE CBAKE YINOTPEBE, noctaersajyhu reHepaTtop Ha paBHy NOBPLUMHY U ca
3ayCTaBIbEHMM MOTOPOM.

NAXHA! NeHepaTop ce He Ucnopyyyje ca yrbeM y MOTOpY.

HanyHnwute kyhuwte moTopa MoTtopHuM yreem PYPUC 4T-MAKC unu yreem ca AW knacudukaumnjom: LIN-4/CI1
Unu BuLLIE, A0 rpna 3a nykene (norneaajte Tabeny TeXHWYKMX nogataka).

Y xnapHoj ce3oHu roguHe npenopy4yje ce ynotpeba yrea PYPUC
4T-BUHTEP I'T CAE 10B-40 AlNW: LIN-4/CI.

1. CkuHWTe noknonaw unTepa 3a yrbe U OYUCTUTE LLMUMKY.

2. MNpoBepuTe HMBO yrba Tako WTo heTe y6auuTyh WWMKY 3a Mepere
HMBOA y OTBOp 3a Nyh-etbe 6e3 yBpTama.

Vi JOJA DE ULEL

LIMITA
SUPERTOARA
I

3. Ako je HUBO HU3aK, HanyHUTe 0 Bpxa OTBOpPa 3a NyHen-e
npenopy4yeHnM yrbem.

4. ToHOBO NOCTaBUTE LLUMKY 38 MEpeHe yrba. LIMITA
INFERIOARA

5.2 Cuname ropusa
1. CkuHMTE NokKnonaw, pe3epeoapa 3a ropueo 1 NPOBEPUTE HUBO.
2. [lonajTe ropuBo Kaga je HMBO HU3aK.
Hemojte npekopaunTtn pame cduntepa.
YNO3OPEHE!
= BeH3uH je 13y3eTHO 3anarsvB 1 eKcno3mBaH nog
oapefeHuM ycnosmma.
= CvnajTe ropmeo y Jobpo NnpoBeTPEeHOM NPOCTOpy
ca yralweHuMm MoTopoM. Hemojte nyLumtu u He
[03BONUTK NNaMeH Unu BapHuLe y obnactu rae ce
MOTOP NYHW UMK rae Ce CKNaguLTh GEH3MH.
= He nyHuTe pe3epBoap 3a ropmso (He 6y Tpebano
na byne ropvea y rpny 3a nykemwe). HakoH
[OonykaBaka ropvsa, NpoBepuTe rnoknonadw ropvea. Mopa 6uty npaBunHo 3aTBopeHa.
= MasuTte Aa He nponujeTe ropmBo NPUIMKOM AONyHaBaka ropunea. [pocyTo ropuBo Unu ucnapeka ropmsa Mory
ce 3ananuTu. AKo npocneTe ropuBo, NPOBEPUTE Aa 1K je MPOCTOpP CyB Npe NokpeTaka MoTopa.
= 3beraBajTe MOHOBHW UMM NPOAYXEHN KOHTAKT Ca KOXOM Unu YAucake 6eH3NHCKMX napa.
= MokpeTare MoTopa y3 cTanHo KyLake unm 6yky moxe AoBeCTV A0 olwTehewa moTopa.
Hwje npenopy4renBo paamTi MOTOP Y3 Kyuake unm Byky, jep Moxe fohu Ao owTtehera Aenosa unm vak
MalLuHe, TO HWje NOKPUBEHO rapaHumjom (cMaTpa ce HenpaBUMHUM Kopuhexem).
KopucTuTe kBanuteTHO ropueo ca osnalheHux Meuo ctaHuua.
Cunajte ropuBo HajksanuteTHujum BE3ONIOBHVM BEH3WHOM, kopuctehu meTanHu neBak, Ha OTBOPEHUM
npocTopuma v Aarbe of 13Bopa BaTpe MUNnv BapHULa Koje Mory n3assaTu noxap.
YNO3OPEHE!
HemojTe ce xpaHWUTK Ha 3eMIby UnNK oko Burbaka jep pu3vKyjeTe Aa OLITETUTE XUBOTHY CPEAMHY.

5.3 CUrypHoCcHO pykoBawe ropuBom

NAXHA!

Nivel maximum combustibil

¢ \, . OBO ropvBo je n3y3eTHO 3anarbueo. HemojTe nywuT U He [O3BONWUTK NNaMeH Unu BapHuue y
6nu13unHM ropvea.
LA

IBAXKHO

1. YracuTe MoTOp npe AonywaBaka ropusa.
2. Kopuwhere norpelHor yrba MoXe [[OBeCTU A0 3anprbawa cBehuue, Gnokage usgyBHUX racoBa wnu
3arnaerbmBatba KIunHor npcreHa.

6
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3. Yparbute ce Hajmane 3 MeTpa o4 MecTa 3a ropyBO npe nokpeTaka MoTopa.
4. Kopuwhene HeoproBapajyher ropua he usassat 036urbHa owTehera yHyTpallkbux AerioBa mMoTopa 3a
KpaTko Bpeme.

7. MPOBEPE MNMPE ONEPALUJE

MpoBepuTe Aa Nn Cy CBM 3aBPTHM 3aTErHyTW 1 MOAECUTE MX aKo je NoTpebHo.

Myweme yrma .

PYPWUC 4T-MAKC yrbe 3a nogmasuBame.

MocTaBMTe MalIMHY Ha paBHY NOBPLUMHY [OK cUnaTe ropuso.

[a 6ucte npoBepunn HUBO yrba, KOPUCTUTE LLUMMKY 32 MEepeHe yrba, yrbe Mopa bUTh Ha MakcuManHoM HUBOY.
MposepuTe Aa nu Lypu yre.

OuncTtuTe jeamHuLy of npaluvHe 1 NprbaBLTUHE, nocebHo dunTepa 3a Basdyx.

8. MYWTAKE Y PA[

7.1 NMokpeTawe

* AKO MallMHa NoYHe Ja paan HeHopMarHo, NMocTaHe Cropa Unmu ce n3HeHada 3aycTaBu, 0OgMax je 3aycTaBuTe.
Mckrbyunte malunHy v yTBpAUTE da nu je npobnem y MalvHu Unu je npemalleH Ha3vBHU KanaumTeTt
onTepehena reHepatopa.

= YBepuTe ce Aa HasMBHa HOCMBOCT anarta wunu ypefaja He npenasu cHary reHepaTtopa. Hvukaga HemojTe
npekopayYnTn MakCMMarHy cHary reHepaTtopa. HuBow cHare namehy HoMMHanHe N MakcMmarnHe BpeAHOCTU MOry
ce Kopuctutu Hajsuwe 30 MuHyTa.

YNO3OPEME!

* Ako je noTpebHO Aa ce GeH3UHCKM arperaTt NpPUKIbYYM Ha Hanajake AOMahMHCTBA, Camo efnleKTpoTeXHUYapmn
Tpeba fa n3BpLue npukrbyyak. CBako HENpaBUMHO MOBE3MBake MOXE JOBECTU [0 ONacHOCTU Of noxapa unm
owrtehera GeH3NHCKOr reHepaTopa AOK je reHepaTop NPUKIbYYeH Ha onpemy.

= 3awTwnTa og npeontepehera he ce ayTomartckn aktmBupaTtu kaga je koo npeontepeheHo.

YBek npegy3muTe crniegehe kopake Aa OApXKWTe CBOj reHepaTop y A0OpOM CTatby.

1. YBek noBexuTe reHepartop ca y3eMIberweM Kako brcte cnpeymnu 6uno Kakey OrnacHOCT.

2. Ako reHepaTtop Tpeba aa 0be3bean enekTpuyHy eHeprujy 3a rope HaBegeHa ontepehera, 06aBe3Ho Mx
NpVKIbYYMTE Ha U3BOP Hanajaka. e

MokpeTawe reHeparTopa:
1. OKpeHuTe py4uLly BEHTUNa 3a ropvBo y Monoxaj /

. OH.
/ \4«1.\,\

2. MomepuTe pyunuy npurywsada y nonoxaj SATBOPEHO (MCKIbYYEHO).

<=ili=>

Maxrbueo!

HemojTe KopuCcTUTK NpurylinMBaY Kaga je MoTop Ha BUCOKOj OFF I‘I ON

TemnepaTtypu.
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3. OkpeHuTe narbewe y nonoxaj OH.

ENGINE
SWITCH

4. NaraHo noByuMTE pyyunLy CTapTepa AOK He oceTuTe oTnop, a 3aTum nonako nosyuute. He gossonute Aa ce
pydka cTapTepa M3HeHaaa BpaTu y MoTop. JlaraHo BpaTtuTe Aa bucte cnpeuunu owtehexe pyyke unm kyhuwra.
3a ayTomaTcKo NnoKkpeTame, OKpeHUTE Kibyd 3a narbeke y nonoxaj CTAPT, a 3aTum ra otnycTute.

ENGINE
SWITCH

DEMAROR

5. [lok ce MoTOp 3arpeBa, Monako rypHuTe pyyunuy npurywmsada y nonoxaj OTBOPEHO (YKIbYYEHO).

Maxrbuso!
AKo ce reHepaTop He KOpPUCTUN pefoBHO, 06aBE3HO ra yKiby4YuTe 1 NoKpeHuTe ra Hajmame 2 cata ceakux 30
AaHa. OBo he ogpxatu 6aTtepujy HanyHeHy.
7.2 3aycTaBrbake reHepaTopa
1. OkpeHuTe narbere y nonoxaj OdP.

ENGINE _
SWITCH
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Py4yHo nokpeTane ce Mmopa 06aBuTU ca nNpukrbyveHom 6atepujom (6e3 063vpa aa nu je Gatepuja HanyweHa unm
He). MokpeTare garbMHCKOr ynpaBrbaya :

YBepuTe ce Oa je BeHTUN 3a ropvMBO OTBOPEH, Aa je narbewe y nomnoxajy OH, saatum nputucHute gyrme OH Ha
[arbMHCKOM ynpaerbady Ha 1 cekyHAy, cTapTH1 moayn he ce akTueMpaTy, a reHepatop he ce NoKpeHyTn y cknagy
ca 3UMCKUM/NETHMM peXnMnMa ynpasrbama.

UckmbyumBare AarbMHCKOr ynpaBrbaya

Kapa reHepatop paawn, nputucHute gyrme 0P®d Ha garbuMHCKOM yrpaerbady Ha 1 cekyHay u reHepatop he ce
3aycTaBuTW. HakoH LWITO ce reHepaTop 3aycTaBu, 3aTBOPUTE BEHTWN 3a FOPMBO N OKPEHUTE Marbere y Monoxaj
Ooo;

MakcumanHa pagHa yaarbeHocT AarbMHCKOr ynpaerbaya je npubnmwkHo 30m. PO curian 433 MXa.

CUCTEM KOHTPONE EMUCUJE

CaropeBareM ce Mory reHepucaty 3arahmeadm kao wro cy IO, okenam asorta, yribOBOAOHWLM, KOjU MOry Aa
3araje XvBOTHY CpefMHy aKko Ce Benuka KonmvmHa kux emutyje y Basagyx. Mefy wuma, LO je 6e36ojaH, 6e3
MMpuca u TokcuyaH rac. Beoma je BaxxHO KOHTponucatm unx

CUCTEM KOHTPOJTE EMUCUJE

CaropeBareM ce Mory reHepucaty 3arahmeaum kao wro cy LJO, okenam asorta, yribOBOAOHWLM, KOjU MOTYy Aa
3araie X1BOTHY CpeauHy ako ce Benvka KonmymHa bux emutyje y Basgyx. Mehy wuma, LIO je 6e360jaH, 6e3
Mupurca 1 ToKCMYaH rac. Beoma je BaxxHO KOHTponvcaTm ux.

9. OOPXXABAHE

MpaBunHo ogpxaBare je 0AroBOpHOCT BnacHwuka. MNorneaajte pacnopes oapxasaka 3a cneyndunyHo
ogpxaBame. VimajTe Ha ymy [a je oBa nMMcTa 3acHOBaHa Ha OMLWTUM YCIoBMMa Mo Kojuma ce KOpUcTu
6EeH3MNHCKM MOTOP. AKO Ce HENPEKNAHO KOPUCTU NoA BENUKUM onTepeherem Unm nog BUCOKOM TeMNepaTypom
ca HeogroBapajyhom BnaxHOLINY unu npallkaBuM OKpYXXeHeM, oapxaBake Tpeba obaBrbatu yewhe.

3ameHa pe3epBHUX gernoBa
Mpenopyuyje ce ynotpeba camo opUrMHariHUX pe3epBHUX AEnoBa UM HUXOBUX EKBMBANIEHTHUX OENOBa.

3ameHa Apyrm pesepBHUM AenoBUMa foLLnjer KBanuTeTa MOXe HeraTMBHO yTULATK Ha nepdopmaHce cuctema
3a KOHTpOy emucuje.

HeoBnawheHe mogudukaumje

HeosnawheHe moandukaumje unm npoMeHe cMcTemMa KOHTpore eMucuje Mory JOBECTH 0 Tora Aa eMucuje
npematle 3akoHcke crneumdukaumje. HeosnawheHe moandurkaumje nnv npomMeHe ykiby4yjy:

1) Yknamare nnu 3ameHa 6uno kor pesepBHOr Aena y YCUCHOM UMW U3AYBHOM CUCTEMY.

2) MogudmkoBare Unu yknakare nNpukrbyyaka 3a cucTem KoHTpone 6p3nHe koju y3pokyje Aa 6eH3MHCKU MoTop
pagv n3BaH nogellasama napamerapa.

Ha emucujy moxe HeraTMBHO yTuULIaTU ako:

1) EMuTyje ce upHU MM 1Unu je Benuka NoTpoLLHa ropuBsa;

2) Y Toky paga moTopa Aonasv o npecTaHka narbexa y kapbypaTtopy vnu npuryimsady;

3) Marbemne ce jaBrba paHuje UNn KacHWje Hero LWITO je HopMarHo.

MepuoanyHu npernea v nodellaBare Mory oapxatu obpe nepdopmMaHce GEH3UHCKOr MOTopa U NPOAYXUTH
HEroB pagHu Bek. VIHTepBanu ogpxxaBatba v CTaBke Cy
npeacTaBrbeHo y criegehoj Tabenu:

TABEJIA 3A OOIPXXABAHE
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Mocne 20
Yyacosa uUnu
nocne npeor
Meceua

Mocne
300x nnun
roguHy
naHa

Mocne
100x unn 6
mMeceum

Mocne 50x
unn 3
Meceua

Howe Y3 cBaky

CraBka ynotpeby

[MpoBepa MOTOpHOr yrba A

3aMeHa MOTOPHOT yrba A A

[MpoBepuTte unTep 3a Basgyx A

Unwhere BasayLuHor ountepa A

Unwhere noknonua Ba3gyLiHor A
dunTepa
MpoBepuTe HMBO enekTponuTa y
6arepuju

Yuwhene ceehuue A

MpoBepa 1 nogeLiaBam-e
3a3opa BeHTUna

Bartepvja

o(x)

3ameHa ako je noTpebHo

Pe3sepBoap 3a ropneo 3ameHa nocne 3 roguHe(K)

(1) OppxaBajTe Yewhe kaga KOPUCTUTE MALLMHY Y MPaLlHbaBUM NOAPYYjUMa.
(2) O(k); (k) -OBu penoBu nNpoueca oapxaBaka Mopajy ce 06aBuTn y oBnawheHom PYPUC cepBuUCHOM LIEHTPY.
(3) 3a npodhecroHanHy komepumjanHy ynotpeby, 3abenexute pagHe cate malunHe fa bucte yTepavny NpaBunHo
ofpxaBame.

YNO3O0PEHKSE! Ako ce He n3BpLUM NpaBuiiHO OApXaBake UNu OTKNOHW Npobnem npe paga, Moxe gohu go kBapa
KOju MOXe 40BECTU A0 noBpeaa Unv cMpTu.

YBek npatute npenopyke 3a oapxxaBare U MHCMEKLUMjy U pacrnopes Yy OBOM NPUPYYHUKY.

YNO3O0PEHKSE! MNpoayxeHa 1 NOHOBIbEHA M3MOXEHOCT Ma3vBMMa MOXe U3a3BaTh KOXHe peakuuje. Ounctute n
ucnepuTe Koxy oAMax HakoH usnarawa canyHoM Y YNCTOM BOAOM.

OOPXABAHE BA3QYLUHUX ®UNTEPA

3avenrbeH BasgyLHK ounTep (MMNperHMpaH nprbasBLUTMHOM) hie cMarWTV NPOTOK Basdyxa y kapbypartop. YBek
pefoBHO oApxaBajTe Ba3ayLUHW dunTep. YecTo ofpxaBare je HeONXoAHO Kaaa je GeH3nHCKN reHepaTop
U3MOXeH eKCTPEeMHO MpaLlHaBUM MecTima.

YNO3OPEWE

He unctute duntepcku enemeHT 6EeH3MHOM UnNm HUCKo3anarbMBMM cpeacTBMMa 3a Yuherse.

Hewmojte nokpetaTtu moTop 6e3 dounTepa 3a Ba3ayx. Y CynpoTHOM, NprbaB Ba3fAyx Moxe yhu y MoTop, cmaryjyhn
HEroB pagHu Bek.

1) CkuHuTe noknonay cpuntepa 3a Bazgyx. YKNOHUTE DUNTEPCKU ENEMEHT.

2) Ouuctute bunTepckn enemeHT, a 3aTUM ra noTryHO OCYyLUWTE Y MPUPOAHOM OKPYXKekby.

4) Bpatute chuntepckv eneMeHT 1 noctaBuTe noknonaw,.

YULWREHWE CTAKINA 3A OEKAHTEP

Mckrbyunte BEHTMN 3a ropuBO, YKIMOHWTE Yally 3a AekaHTep n O-npcTeH u i
OUYNCTUTE YaLly AekaHTepa. |
[MoHOBO MHCTanUpajTe KOMMNOHEHTE HaKOH LUTO ce NoTnyHo ocyle. OTBopUTe h

- INELO

.

BEHTUN 3a ropnBO Aa npoBepuTe ga nu uypu.

NAXIbUBO!

* BeH3uH je n3y3eTHO 3anarbuB U eKCNo3nBaH. YKNOHMUTE CaB AMM W BaTpy U

ogpxasajTe 40Opy BeHTUNauujy.

= [poBepuTe Aa Yawa aekaHTepa He Llypu HakoH NOHOBHOT cacTaBrbaka. YyBajTe
MaLLWHY Yy CyBOM 1 YMCTOM OKPYXEHsY.

NPOMEHA MOTOPHOI YJIbA

»

6‘“77

PAHAR
DECANTOR

[a 6ucte 06e36equnm 6p30 1 NOTNYHO UChyLITake Ma3vnBa U3 MoTopa, 3aMeHUTe Ma3nBOo Kaja je MOoTop Tonao.
1) YKnoHuTe LWnnKy 3a Meperse yrba 1 Yen 3a ucnylutame ga bucre ncnyctunm masmveo.
2) BpaTuTe 1 3aTerHuTe Yen 3a oaBoA.
3) HanyHute npenopy4yeHvM Ma3nBOM 1 NPOBEPUTE HUBO.

10
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4) BpaTuTe WUMKy 3a Meperse yrba.
KanauuTtet yrbHe Kynke reHepaTopa je HaBeAeH y TEXHMYKUM nogauuma.

NIVEL SUPERIOR

JOJA DE ULEI

4(.\
BUSON DE GOLIRE

OnepuTe pyke canyHOM 1 BOAOM HaKOH 3aMeHe KopuLheHor yrba.
Mpenopyuyje ce oanararwe MckopuLheHOr MOTOPHOT yrba Ha eKOMNoLKV HauvH. Mpegnaxemo aa ra oanoxure y
3anevaheHy nocyay y BallOj NIOKanHOj CEPBUCHOj CTAHULIM U LIEHTPY 3a peuwmknaxy. Hemojte ra 6auatn y
cmehe, cMnaTn Ha 3eMrby UK Y KaHanusauwjy.
OOPXABAHE CBJERULIA
He kopuctute ceehuuy nsHag 403BOrbEHNX TEPMUYKMX rpaHuua. [da 6u ce 06e36eano npasunaH pag MmaluvHe,
csehuue Mopajy umatu ogroapajyhu pasmak usmefy cebe n 6utn 6e3 Hacnara.
1) YknoHute nnmn 3amennTe ceehvuy nomohy cneuujanHor kiby4a.
2) BusyenHo nposepute ceehuuy. 3ameHuTe ceehuuy koja nokasyje NCTPOLLEHOCT Unu uma HanykHyT/aedekraH
avienekTpuk. )KnuyaHo YeTkare je NoTpebHO ako ce NOHOBO KOPUCTW.
OMNPE3! He goaupyjTe cejehuuy ybp3o HaKkoH LITO je MallnHa 3ayCTaBibeHa jep 0.026—0.051 in
je n3ysetHo Bpyha. (0.70—0.80 mm)
3) UamepuTe pasmak nomohy mepadya. [oByLuTe enekTpody, ako je noTpebHo,
3a nogewasarse. 0,7-0,8 MM je ogrosapajyhn pacnoH 3asopa.
4) MNposepuTte Aa N je NoANoLLKa 3a MOHTaxy ceehuue y ncnpaBHOM CTakby.
5) YBpHUTE cBEhULY pyKOM OO0 Kpaja, a 3aTUM je 3aTerHuTe NocebHVM KrbydeMm.
YBpcTO ApXUTE 3aMTUBKY HA MECTY.
OMPE3! Kaga noctasrbate HOBY cBehully, 3aTerHuTe je 3a nona okpeTa HakoH
LUTO CTe MpaBWITIHO MPUYBPCTUNM 3anTuBky. Kaga nocraerbate kopuliheHy
ceehuuy, 3atertute je 1/8-1/4 HakoH LUTO CTe NPaBUITHO NPUYBPCTUNN
3anTuBKy.
= Ceehuua mopa 61TK NpaBuUnHO NputerHyTa. Y cynpoTHoM he ce jako 3arpejati 1 owTEeTUTN MaLLUHY.
= Kopuctute npenopyyeHy ceehuuy. Y cynpoTHOM, MalLUMHa Ce MOXE OLLUTETUTH.
10. CKNAOUWUTEHE U TPAHCIMOPT

Mpunukom TpaHcrnopTa reHeparTopa, OKpeHUTE Npeknaady 3a narbere 1 CraBuHY 3a ropmeo y nonoxaj "OdP".
[pXuTe reHepaTop y XOPM3OHTANHOM NONoXajy kako bucte cnpevnnu Lypewe ropusa. Nape ropusa nnm
NpOCyTO rOpyBO Ce MOry 3ananuTu.
1) TpaHcnopT
He TpaHcnopTyjTe reHepaTop ako BEHTUM 3a FOPUBO HUje UCKIbYYEH U MOTOP XNaAaH.
OMPE3! Hemojte Haruwatu reHepatop. Y cynpoTHoM, Moxe Aohu Ao noxapa 360r Lypera ropusa unm
ucrnapema.
2) Cknaguwiterse
MposepuTe cnepehe ycnose y criyvajy AyroTpajHOr cknagviitera reHepaTopa:
MecTo cknaguwTewa Hema BUCOKY BNXXHOCT UMW Hacrare npaLumvHe.
[opuBo je npasHo.
YNO3O0PEHKE! [1a 61 ce cnpeuuno caropeBane U ekcnnoavja 6eHsuHa, Batpa n AuM cy CTporo 3abpareHu.
a) OkpeHuTe BeHTUN 3a ropuBo Yy nonoxaj ,MCKIbYYEHO", yknoHute n ncnpasHute nocyay 3a AekaHTep.
6) OTBOpPUTE BEHTMN 3a FOPMBO, UCMPa3HUTE pe3epBoap 3a ropueo y oarosapajyhv npasaH KOHTejHep.
u) Bpatute vawy 3a gekaHTep, 3aterHute je u 4obpo je npuyspcTute.
) OTnyctute 3aBpTaks 3a UcnyluTamwe kapbypartopa, UcnycTute ropuso 13 kapbypatopa y ogroeapajyhy npasHy
nocyay.
3ameHuTe mMa3ueo.
Yknonwute ceehuuy. Cunajte 5 mn ynctor masmsa y umnuHaap. OKpeHuTe reHepaTop Tako Aa ce Ma3viBo
paBHoMepHO pacnopefyje. Bpatute ceehuuy.
MoByumnTe pyyunLy cTapTepa oK He oceTuTe oTnop.
[MokpujTe reHepaTop Aa ra 3awTuTMTe 04 NpaLluHe.
11
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11. BEKNAPALWUJE O YCAIALLEHOCTH

ELL U3JABA O YCKITABEHOCTU
Mpowussohau : CL, PYPUC UMIEKC CPJ1
Bepa . Oeueban, 6p. 111, YnpaeHa 3rpaga, Kpajosa, Jorb, PymyHuja c €
on. 0351 464 632, BBB.pypwuC.po, MHDO@PYpPUC.PO
Osnawhexun npeactaBHuk: nHX. Ctpoe Mapuyc LlatanvH — reHepanHu gupekTop
OsnawheHo nuue 3a TexXHNYKN gocuje: HX. AnekcaHgpy Pagow — ampekTop Au3ajHa npoaykumje
Onnc mawuvHe: TEHEPATOP o06e36ehyje KOHTUHYMpaHO Hanajake €neKTPUYHOM EHEPrMjoM, MOrOHEH 4-TaKTHUM
MOTOPOM ¥ ONPEMIbEH ENEKTPOHCKMM CUCTEMOM Narbersa.
Mpowussoa: : FTEHEPATOP
Cepujckn 6poj npowussopa: AAAIM00100001KCKCIE7000PL, (roe AA npeactaerba nocnegwe Ase uudpe roguHe
npon3BoAt-E, 3HaKoBK 5 1 7 cy 6poj cepuje, 3HakoBu 7-12 cy 6poj npoussoaa)
Tun: PYPUC Mpumep: P-Mosep 'E 7000PLY
CHara: 13 XN HasuBHa cHara reHepatopa : 6000 B
MoTop : Tepmuyku, 4-TakTHW, 6e3onoBHK 6eH3nH PagHa dopekBeHumja : 50X3
Mu, CL PYPUC UMIIEKC CPJ1 Kpajosa, npoussohay, y cknady ca I'[] 1029/2008 - o ycnosuma 3a cmaesbarbe MalluHa
Ha mpxuwme, Qupekmuea 2006/42/EL] - mawuHe; 6e36edHocHU u 6e3bedHocHu 3axmesu, CmaHlapd EH NCO
12100:2010 - MawuH+e . 6e3bedHocm, Oupektusa 2014/30/EY o eneKktpomMarHeTHoj komnatuounHoctun (Xr487/2016 o
enekTpomMarHeTHoj komnatnbunHocTu, axypupara 2019), Jupekmuea 2014/53/EY ( npumerseHa y PymyHuju O4JTYKOM
6p. 740 00 5. okmobpa 2016. o cmassbary paduja docmyrnHUM Ha mpxuwme onpema), Qupekmuea 2014/35/EY, I
409/2016 — 0 HucKoHanoHcKoj onpemu, Ypedba EY 2016/1628 (usmer-eHa u donyH-eHa Ypedbom EY 2018/989) —
ycrnocmassbarbe Mepa 3a oz2paHuyasarbe emucuja 2acosumux u Yecmuua 3aeahyjyhux mamepuja us momopa u I
467/2018 o Cnposohewe mMmepa HasedeHe Ypedbe cMmO o8epunu ycaznawieHocm rpousgoda ca HasedeHUM
cma+lapouma u udjasumu Oa je y cknady ca enasHum 3axmesuma b6e3bedHocmu u 6e3bedHocmu.
npeacTaBHUK npou3sohaya, Ha COMCTBEHY OAroBOPHOCT M3jaBrbyje Aa je npoussog ycknaheH ca crnegehum
€BpOrCKMM CTaHAapavMa v avpekTnsama:
CP EH UCO 12100:2011 / EH UCO 12100:2010 - be3tegHocT MawumHa. OCHOBHM KOHLENTU, OMLUTW NPUHLMMM
npojektoBata. OCHOBHa TepMuHororuja, Metogornoruja. TeXHUYKM NPUHLMAN
CP EH UCO 8528-13:2016/ EH NCO 8528-13:2016— eHepaTOpy HanM3MeHW4HE CTpyje MOTrOHEHU KIUMHUM
MOTOpUMa ca yHyTpalukum caropeBarweM. [leo 13: besbegHocT
MUCO 2261:1994 — MoTtopu ca yHyTpalmwUM caropeBaweM — PyuHu ynpaerbadku ypehaju — CtaHpapaHe
CMepHuLEe 3a KpeTame
CP EH UCO 13732-1:2009/ EH UCO 13732-1:2008 — EproHomMuja TepMmnYKor okpyxera. Metoge 3a npoueHy
KOHTakTa ca nospwuHama. fleo 1: Bpyhe nospLunHe
CP EH NCO 11688-1:2010/ EH MCO 11688-1:2009 — AkycTuka. [pakTniHe npenopyke 3a NpojekToBarke MallvHa
n onpeme Hucke byke. [leo 1: MNnaHupare
CP EH UCO 4871:2010/ EH UCO 4871:2009- Akyctuka. [leknapauuja n Bepudukaumja BpegHocTn emmcuje byke
MaLlWHa u onpeme
CP EH 60204-1:2019/ EH 60204-1:2018- be36eaHocT mawmHa. EnektpuyHa onpema mawmHa. Jeo 1: OnwTtn
3axTeBu
CP X[ 60364-4-41:2017/ EH 60364-4-41:2017 - EnekTpuyHe nHctanauuje Huckor HanoHa . [leo 4-41: 3awTtutHe
mMepe 3a 6e3beaHocT . 3awTuTa of CTpyjHOr yaapa
CP EH 60034-1:2011/ UEL| 60034-1:2010 - PotauunoHe enekTpuyHe MawmHe. [leo 1: OueHe 1 KapakTepucTuke
nepdgopmaHcu
CP EH 61310-1:2008/ EH 61310-1:2008 - be3tegHocT malwuvHa - NHaukauuja, obenexasatbe 1 KoHTpona - [leo
1: 3axTeBu 3a BU3yenHe, akyCTUYHE U TaKTUIHE curHane
CP EH 55012:2008/A1:2010/ EH 55012:2007/A1:2009 — Bo3una, YamMuy U MOTOPW Ca YHyTpaLlkMM CaropeBaH-eM.
KapaktepucTuke pagmo cmeTksU. [paHuLe n MeToge Mepera 3a 3alTUTy CrnorbHUX NpujeMHuKa
CP EH 55012:2008/ EH 55012:2007/A1:2009 - Bosuna, 4YamMuuM M MOTOpPU Ca YHyTpallkUM CaropeBateM -
KapaktepucTuike paamo cMeTHsU - [paHuue 1 MeTode Mepetrsa 3a 3alUTUTY CMOSbHUX NpUjeMHMKa
CP EH MEL 61000-3-2:2019/ EH MEL, 61000-3-2:2019- EnektpomarHeTHa komnaTtubunHoct (EML). Oeo 3-2:
OrpaHuyena. OrpaHuyerba 3a eMUCUHje XapMOHUYHKX CTpyja (ynasHa cTpyja onpeme < 16 A no casn);
CP EH 61000-3-3:2014/ EH 61000-3-3:2013 — EnektpomarHetHa komnaTtuounHoct (EML). Oeo 3-3: OrpaHuuyerba —
OrpaHuyerwe Bapujauuvja HanoHa, cnykTyauuja HanoHa W Tpernepewa y jaBHUM HUCKOHamNoOHCKMM cuUcTeMMMa 3a
Hanajare, 3a ornpemy Koja uma HasuBHy CcTpyjy < 16 A no dasu n He noanexe orpaHNYeHrMa NpUKIbyYeHa

12



SRB RURIS

OupektuBa 2014/30/EY o enekTpoMarHeTHoj komnatubunHoctu, Aupektusa 2014/53/EY (npumerseHa y
PymyHuju OONTYKOM 6p. 740 on 5. okto6pa 2016. roavHe):

CP EH 300 220-2 B3.1.1:2017/ EH 300 220-2 B 3.1.1:2017- Ypehaju kpaTkor gometa (CP[) koju page y
dpekBeHumjckom oncery oa 25 MX3 go 1000 MX3. [leo 2: XapmMoOHU30BaHU CTaHAapg Koju MOKpuMBa OCHOBHE
3axTeBe u3 ynaHa 3.2 [inpextuse 2014/53/EY 3a Hecneundmn4Hy OCHOBHY onpemy

CP EH 301 489-1 B2.2.3:2020/ EH 301 489-1 B 2.2.3:2019- CtaHgapa 3a enekTpoMarHeTHy KoMnaTubunHocT
(EML) 3a pagumo onpemy u ycnyre. eo 1: 3ajegHunukn TexXHWYKM 3axTeBW. XapMOHW30BaHW cTaHgapg 3a
efleKTpoMarHeTHy KoMnaTnennHocTt

CP EH 301 489-3 B2.3.2:2023 / EH 301489-3 B2.3.2:2023- CtaHgapA 3a enekTpoMarHeTHy KoMnaTnounHocTt
(EML) 3a pagwo onpemy n ycnyre. fleo 3: Cneumnduynmn ycnosu 3a ypehaje kpatkor gometa (CP[) koju page Ha
dpekBeHUnjama nsmeny 9 kX3 n 246 'X3. XapMoH130BaHU CTaHAap 3a enekTpoMarHeTHy komnaTuounHocT

CP EH 62479:2011/ EH 62479:2010 - [NpoLeHa ycarnaweHoCTu eNnekTpuyHe 1 eNeKTPOHCKe onpemMe mare cHare
Ca OCHOBHUM OrpaHuyerrMa u3naraa byau enekrpomarHeTHum norsvuma (10MX3-300IX3)

CP EH 62368-1:2015/A11:2017/ EH 62368-1:2014+A11 - Onpema 3a ayguo/Bugeo u WHGOPMaLMOHe
TexHonoruje n komyHukaumje . leo 1: beabenHoOCHN 3axTeBN

e  [OupekTtusa 2000/14/EL, (m3mer-eHa [Jupektusom 2005/88/EL}) — EMucuje Byke y cnorballuhsoj CpeamHm
. OupekTtuBa 2006/42/EL| — 0 malumMHama — CTaBrbake Ha TPXKULLTE MaLLWHA
. MpaBay 2014/30/EY - o enekTtpomarHeTHOj komnatubunHoctn (I 487/2016 o enekTpomarHeTHOj
KoMnatmbunHocTn, axypupax 2019);
. OupektnBa 2014/35/EY, 'O 409/2016 - 0 HUCKOHAMOHCKOj onpemu
e [NupektuBa 2014/53/EY - o ycknafuBary 3akoHa ApXaBa YnaHuua y Be3u ca CTaBfbakeM Ha TPXULITE paguo
onpeme ( OOJTYKA 6p. 740 00 5. okmobpa 2016. 0 cmassbakby Ha pacrioniazare Ha mpxuwmy paduo onpeme)
e Ypep6a EY 2016/1628 (M3mer-eHa u pgonyweHa Ypeab6om EY 2018/989) — ycnoctaBrbame mMepa 3a
orpaHuyaBake eMy1cuje racosa u Yyectuua sarahyjyhmux matepuja n3 motopa
Opyru kopuwheHu cTaHgapAan unu cneuudukauuje:
CP EH UCO 9001 — Cuctem ynpaerbama KBarmteTom
CP EH UCO 14001 — CxcTtem ynpaBrbakba 3alTUTOM XUBOTHE CpeauHe
CP UCO 45001:2018 - Cuctem ynpaBrbatba 3apaBrbem v 6e3beaHowhy Ha pagy OuuynaTuoHan .
O3HAYABAHE U O3HAYABAHE MOTOPA
BeH3nHCKM MOTOpU Ca BapHUYKMM Narbewem npumrbeHn n kopuwhenn Ha PYPUC onpemu n mawwuHama, y cknagy ca
Ypen6om EY 2016/1628 (uamen-eHa Ypen6om EY 2018/989) n I'1 467/2018 cy o3HayeHm ca:
— HasuB 6peHaa n npoussohaya: LIAMM Lo Jltg
- Tun: BC188d/MN
- Bpoj ogobpetba TMNa aobujeH oA cnewumjanusoBaHor nponssohava:
€24*2016/1628*2022/992CB1/M*0086*01
- NpeHTudmkaumoHn 6poj Mmotopa — jeanHCTBEHN 6poj.
EHruHe LloHuenT
HanomeHa: TexHMuKka AOKYMeHTauuja je y BnacHMWTBY npou3Bohaya.
HanomeHa: OBa u3jaBa je y cknagy ca opurnHanom.
Pok Baxetrba: 10 roguHa og AaTyma ofobpetsa.
MecTo n gatym nsgasawa: Kpajosa, 05.12.2024
loanHa npumene LIE o3Hake: 2024
MaTtununm 6poj : 1399/05.12.2024

OBnawheHo nuue n noTnuc WHxerep Ctpoe Mapuyc LiatanuH
"eHepanHy aupekTop Pypuc Vimnek CPJ1

i
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ELl N3JABA O YCKNABEHOCTH

Mpowussohau : CL, PYPUC UMIEKC CPJl

Bepn . Oeueban, 6p. 111, YnpaeHa 3rpaga, Kpajosa, Jorb, PymyHuja

[on. 0351 464 632, BBB.pypwuC.po, HDO@PYpPUC.PO

Osnawhenun npeactaBHuk: nHX. Ctpoe Mapuyc LiatanvH — reHepanHu gupekTop

OBnawheHo nuue 3a TeXHWYKN gocuje: nHX. AnekcaHgpy Pagoun — gmpekTop An3ajHa npoaykumje

Onvc mawwuHe: TEHEPATOP 06e36ehyje KOHTUHYMpaHO Hanajakbe eneKTPUYHOM EHEPrUjOM, MOKPETaH je 4-TaKTHUM
MOTOPOM U OMPEMIbEH j€ ENEKTPOHCKUM CUCTEMOM Narbekba.

MpousBog: : TEHEPATOP

Cepujckn 6poj npowussoaa: AAOIT00100001KCKCIE7000PL, (roe AA npeactaerba nocnegwe Ase uudpe roguHe
npousBoAt-€e, 3HaKoBu 5 u 7 cy 6poj cepuje, 3Hakosu 7-12 cy 6poj nponssoaa)

Tun: PYPUC Mpumep: P-Mosep 'E 7000PLY

CHara: 13 XN HasusHa cHara reHepatopa : 6000 B
MoTop : Tepmunyku, 4-TakTHU, 6e3onoBHM 6eH3vH PagHa dopekBeHumja : 50X3

M3mepeHn HMBO 3BYYHOT Nputucka: 74 p6 [apaHTOBaHM HMBO aKyCTU4He cHare: 96 ob

HuBo 3By4He cHare je cepTudukoBaH og ctpaHe TYB PxeuHnang nog nssewTtajem 6p. 16077353 001
/04.07.2016 , y cknagy ca ogpenbama [Oupektnse 2000/14/ELl namerweHe Oupektusom 2005/88/ELL n CP EH NCO
3744:2011
Mu, CL PYPUC UMIIEKC CPJ1 Lpauosa kao npousgofhay, y ckmnady ca Hupekmusom 2000/14/ELl (usmerbeHa
Hupexkmusom 2005/88/EL]), XI" 1756/2006 - o oepaHu4ery emucuje byke y xusomHy cpeduHy Kojy npousgodu onpema
Hamer-eHa 3a Kopucmumu eaH 32pada, eepughukosanu U cepmugbukosanu ycaanawieHocm rnpous3eoda ca HagedeHUM
cmarOapouma u uzjasusnu da y cknady ca 2nasHUM 3axmesuma.
npeacTaBHUK npounssofaya, Ha ConcTBeHy OAroBOPHOCT M3jasrbyje Aa je Nponssop ycknaheH ca cnegehm eBponckum
cTaHAapavma u gupektusama:
OupekTtuBa 2000/14/EL} (m3mer-eHa OupektuBom 2005/88/ELl) — Emucmje Gyke y cnorbaluk0j cpeamHm
CP EH UCO 3744:2011 — Akyctuka. OgpehuBarbe HMBOa 3ByYHe cHare Kojy eMuTyjy nssopu byke kopuLiherem 3By4HOr
nputucka
OupekTtuBa 2006/42/EL| — 0 MalwMHama — CTaBrbake Ha TPXULLTE MallnHa
OupektuBa 2014/30/EY o enektpomarHeTHoj komnaTubunHoctu (T 487/2016 o enekTpomMarHeTHOj KOMNaTUBUNHOCTH,
axypupana 2019.);
Ypen6a EY 2016/1628 (n3vetbeHa n gonykweHa Ypenbom EY 2018/989) — ycnocTaBrbawe Mepa 3a orpaHWvaBake
emMucuje racoea n Yyectuua 3arahyjyhux matepuja ns motopa
Apyru kopuwheHun ctanpapav unu cneuundukaumje:
CP EH UCO 9001 — Cuctem ynpaerbatba KBanuTeTom
CP EH UCO 14001 — CucTem ynpaBrbama 3allTUTOM XUBOTHE CpeauHe
CP UCO 45001:2018 - Cuctem ynpasrbara 3apasrbem n 6e3begHolhy Ha pagy OuuynaTtvoHan .
HanomeHa: TexHMuka AOKYMeHTauuja je y BnacHMLWTBY npou3Bohaya.
HanomeHa: OBa u3jaBa je y cknagy ca opurmHanom.
Pok Baxetba: 10 roguHa og AaTyma ofobpetsa.
MecTo n gatym nsgasawa: KpajoBa, 05.12.2024
oanHa npumene LIE o3Hake: 2024
MatnyHm 6poj : 1340/05.12.2024
OBnawheHo nuue ¥ NoTNUC : nHx. Ctpoe Mapuyc LiatanuH
eHepanHu anpekTop o
CL PYPUC UMIMEKC CPN

ELl UI3JABA O YCKINNAHEHOCTH c €
Mpowussohau : CL| PYPUC UMIEKC CPJ1
Bepa . Oeueban, 6p. 111, YnpasHa 3rpaga, Kpajosa, Jorb, PymyHuja

['on. 0351 464 632, BBB.pypuC.po, UHho@pypuc.po

OsnawheHun npeactaBHuk: nHX. Ctpoe Mapuyc LiatanvH — reHepanHu gupekTop

OsnawheHo nuue 3a TexHNYkU gocuje: nHx. Pagon AnekcaHgpy — AMPEKTOp Au3ajHa npoaykumje

Onuc mawwuHe: FTEHEPATOP o6e36efyje KOHTUHYMpaHO Hanajakbe eneKTPUYHOM EHEeprumjoM, MorokeH 4-TakTHUM
MOTOPOM W ONpPEMIbEH ENEKTPOHCKMM CUCTEMOM Narbewa.

Mpoussop: : TEHEPATOP
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Cepujckn 6poj npomssoga: AAOIM00100001KCKCIE8000PL, (roe AA npefctaBrba nocnefwe Ase uudpe roguHe
npou3BoAt-e, 3HaKoBM 5 1 6 cy 6poj cepuje, 3Hakosu 7-11 cy 6poj nponssoaa)

Tun: PYPUC Mpumep: P-Mosep 'E 8000PLY

CHara: 15 XN HasuBHa cHara reHepatopa : 7000 B

MoTop : Tepmuyku, 4-TakTHW, 6e3onoBHK 6eH3nH PagHa dopekBeHumja : 50X3

Mu, CLy PYPUC UMFIEKC CPJ1 Kpajosa, npouseohay, y cknady ca I'[] 1029/2008 - o ycrioeuma 3a cmasrbame MaluHa
Ha mpxuwme, Qupekmuea 2006/42/EL] - mawuHe; 6e36edHocHU u 6e3bedHocHu 3axmesu, CmaHlapd EH NCO
12100:2010 - MawuHe . 6e36edHocm, Oupektuea 2014/30/EY o enektpoMarHeTHoj komnatubunHoctu (Xr487/2016 o
eneKTPOMarHeTHoj KoMnaTBUNHocTuH, axypupana 2019), Jupekmuea 2014/53/EY ( npumerseHa y PymyHuju OQJTYKOM
6p. 740 00 5. okmobpa 2016. o cmassrbary paduja docmyrnHUM Ha mpxuwme onpema), Qupekmuea 2014/35/EY, I
409/2016 — 0 HUCKOHanoHcKoj onpemu, Yped6ba EY 2016/1628 (usmer-eHa u donyH-eHa Ypedbom EY 2018/989) —
ycrocmassbartbe Mepa 3a ogpaHuyasarbe emucuja eacosumux u yecmuuya 3azaRyjyhux mamepuja u3z momopa u ']
467/2018 o Cnpoeohewe mMmepa HasedeHe Ypedbe cMO o8epunu ycaznaweHocm rnpousgoda ca HagedeHUM
cmar@apouma u udjasumu Oa je y cknady ca enasHum 6e36e0HocHUM u 6e36edHOCHUM 3axmesuma.

npeacTaBHUK Npon3Bohaya, Ha CONCTBEHY OArOBOPHOCT M3jaBrbyje Aa je npoussopg ycknaheH ca cnegehvm eBponckum
CTaHAapavMMa u aupekTvBama:

CP EH UCO 12100:2011 / EH UCO 12100:2010 - Be3begHocT mawmHa. OCHOBHM KOHLENTW, OMNWTW MPUHLMMIK
npojektoBatba. OCHOBHa TepMuMHomnoruja, metogonornja. TexHUYKM NpUHLMNn

CP EH MUCO 8528-13:2016/ EH UCO 8528-13:2016— eHepaTopy Hau3MeHUYHe CTpYje MOroHEHN KIMMHUM MOoTopuMa
ca yHyTpalHum caropeBareM. leo 13: Be3begHocTt

NCO 2261:1994 — MoTopu ca yHyTpalukMM caropeBawem — PyyHu ynpasrbadku ypehaju — CtaHgapaHe cmepHuue 3a
KpeTame

CP EH UCO 13732-1:2009/ EH UCO 13732-1:2008 — EproHomuja TepMr4KOr okpy>xerwa. MeToae 3a npoueHy KoHTakTa
ca nosplunHama. fleo 1: Bpyhe nospLunHe

CP EH UCO 11688-1:2010/ EH UCO 11688-1:2009 — AkycTuka. lNpakTuyHe npenopyke 3a npojekToBake MalluHa 1
onpewme Huicke byke. leo 1: MNnaHuparse

CP EH 1CO 4871:2010/ EH UCO 4871:2009- AkycTuvka. [leknapauuja n Bepudukauuja BpegHocTn emmcuje byke MmawimHa
1 onpeme

CP EH 60204-1:2019/ EH 60204-1:2018- be36eaHocT malunHa. EnektpuyHa onpema mawwmHa. eo 1: OnwTu 3axTesu
CP X[ 60364-4-41:2017/ EH 60364-4-41:2017 - EnekTpuyHe MHCTanauuje HuUckor HanoHa . [leo 4-41: 3awTtnutHe mepe
3a 6e3benHocT . 3awTuTa oa CTpyjHOr yaapa

CP EH 60034-1:2011/ MEL|, 60034-1:2010 - PoTaumoHe enekTpuyHe MawwwuHe. Jeo 1: OueHe n kapakTepucTuke
nepdopmaHcn

CP EH 61310-1:2008/ EH 61310-1:2008 - Be3begHocT mawuvHa - MHaukaumja, obenexaBawe M KoHTpona - [deo 1:
3axTeBu 3a BU3yerHe, akyCTUYHE U TaKTUMHe curHane

CP EH 55012:2008/A1:2010/ EH 55012:2007/A1:2009 — Bo3wna, 4aMuy 1 MOTOpPWU Ca YHYTpallkVMM cCaropeBaeMm.
KapakTepucTuke pagmo cmeTrW. [paHnLe 1 MeTofe Mepera 3a 3alTUTY CNOMbHUX NpUjeMHM1Ka

CP EH 55012:2008/ EH 55012:2007/A1:2009 - Bo3una, 4amuy M MOTOpPWM Ca YHYTpallkbWM CaropeBarem -
KapakTepucTtuke pagmo cmeTHM - 'paHuLe u MeTode Meperba 3a 3aLUTUTY CMOSbHUX MPUjEMHUKA

CP EH MEL 61000-3-2:2019/ EH MEL 61000-3-2:2019- EnektpomarHeTHa komnatubunHoct (EMLI). feo 3-2:
OrpaHuyetba. OrpaHuyerba 3a emycuje XapMOHUYHKX CTpyja (ynasHa cTpyja onpeme < 16 A no dasu);

CP EH 61000-3-3:2014/ EH 61000-3-3:2013 — EnextpomarHeTHa komnatuéunHoct (EML). Oeo 3-3: OrpaHuuera —
OrpaHuyetbe Bapujauuja HanoHa, dnykTyauuja HamoHa W Tpenepewa Y jaBHUM HWUCKOHAMOHCKMM cucTeMuMa 3a
Hanajare, 3a onpeMy Koja uMa Ha3unBHy cTpyjy < 16 A no gasmn 1 He noanexe orpaHUYeHMa NPUKIbyYeHa

OupektuBa 2014/30/EY o enekTpomMarHeTHoj komnatubunHoctu, fiupektusa 2014/53/EY (npumerseHa y PymyHuju
OOJNTYKOM 6p. 740 op 5. okto6pa 2016. roauHe):

CP EH 300 220-2 B3.1.1:2017/ EH 300 220-2 B 3.1.1:2017- Ypehaju kpaTkor gomeTta (CPL) koju page y dpekBeHLMjckoM
oncery of 25 MX3 go 1000 MX3. [leo 2: XapMOHW30BaHW CTaHAApA KOju MOKpuBa OCHOBHE 3axTeBe U3 unaHa 3.2
[Ovpektuse 2014/53/EY 3a HecneumunyHy OCHOBHY onpemy

CP EH 301 489-1 B2.2.3:2020/ EH 301 489-1 B 2.2.3:2019- CtaHgapA 3a enektpoMarHeTHy komnatubunHoct (EMLL) 3a
pagvo onpemy u ycnyre. [leo 1: 3ajeHVNYKM TeXHUYKM 3axTeBW. XapMOHW30BaHW CTaHAApA 3a eneKTPOMarHeTHy
komnaTubunHocT

CP EH 301 489-3 B2.3.2:2023 / EH 301489-3 B2.3.2:2023- CtaH4apZ 3a efnleKTpomarHeTHy komnatubunHoct (EMLL) 3a
paawvo onpemy u ycnyre. fieo 3: CneundunyHn ycnosu 3a ypehaje kpatkor gometa (CP[) koju page Ha dpekBeHumjama
nsmeny 9 kX3 n 246 NX3. XapMOHM30BaHW cTaHaapa 3a eNeKTpoMarHeTHy KoMnaTnGuHocT

CP EH 62479:2011/ EH 62479:2010 - lNpoueHa ycarnalleHoCTM eneKkTpUYHe 1 eNnekTPOHCKe onpeme Mane cHare ca
OCHOBHMM OrpaHuyernuma usnararwa Jbyaun enekrpomarHeTHuM norsuma (10MX3-300IMX3)
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CP EH 62368-1:2015/A11:2017/ EH 62368-1:2014+A11 - Onpema 3a ayavo/Buaeo v uHgopMaLmoHe TexHonoruje un
komyHukaumje . [leo 1: Be3beaHOCHM 3axTeBM

. OupekTtuBa 2000/14/EL} (n3mereHa [dupektreom 2005/88/ELL) — EmMucuje Byke y cnorballhsoj cpeauHn
. OupekTtuBa 2006/42/EL| — o0 mawmHama — CTaBrbake Ha TPXULLITE MallnHa
. MNpaBauy 2014/30/EY - o enekTpomarHeTHoj komnatubunHoctn (IO 487/2016 o enekTpomarHeTHoj
KkoMnatnbunHoctn, axypupan 2019);
. OvpekTuBa 2014/35/EY, ' 409/2016 - 0 HACKOHAMOHCKOj ONpemMu
e [Nupektusa 2014/53/EY - o ycknafuBawy 3akoHa ApXXaBa YnaHuLa y Besu ca CTaBIbakbeM Ha TPXWLITE paguo
onpeme ( O4JIYKA 6p. 740 0d 5. okmo6pa 2016. o cmassbatby Ha pacriofazare Ha mpxuwmy paduo onpeme)
. Ypen6a EY 2016/1628 (M3meweHa v ponyweHa Ypenobom EY 2018/989) — ycnoctaemmame Mepa 3a
orpaHuyaBak-e eMucHje racosa v Yyectuua sarahyjyhvx matepuja n3 motopa
CP EH UCO 9001 — Cuctem ynpaerbatba KBanuTeTom
CP EH UCO 14001 — CucTem ynpaBrbara 3alTUTOM XUBOTHE CpeauHe
CP UCO 45001:2018 - Cuctem ynpasrbara 3apasrbem n 6e3begHolwhy Ha pagy OuuynaTvoHan .
O3HAYABAHE U O3HAYABAHE MOTOPA
BeH3nHCcKkM MOTOpK ca BapHUYKUM NarbereM npumMrbeHn n kopuwhenn Ha PYPUC onpemu u mawmvHama, y cknagy ca
Ypen6om EY 2016/1628 (uamen-eHa Ypen6om EY 2018/989) v I'1 467/2018 cy o3HayeHm ca:
— HasuB 6peHga n npoussohada: LWAMM Lo. T .
- Tun: BC1929/1N
- Bpoj ogobpetba TMNa aobujeH oA cneumnjanusoBaHor nponseohava:
€24*2016/1628*2022/992CNB1/11*0086*01
- ipeHTudmnkaumnonn 6poj motopa — jequHCTBEHM 6pO;j.
EHruHe LloHuenT
HanomeHa: TexHMYKa AOKYMeHTauuja je y BnacHUMWTBY npou3Bohaya.
HanomeHa: OBa u3jaBa je y cknagy ca opurmHanom.
Pok Baxetba: 10 roguHa og AaTyma ogobpetsa.
Mecto n gatym nsgasawa: Kpajosa, 06.12.2024
lognHa npumene LIE o3Hake: 2024
MatnyHm 6poj : 1406/06.12.2024
OenawheHo nuue n noTnuc Wixerwsep CTpoe Mapuyc LlatanuH
enepanxu gupektop Pypuc Mmnek CPI

EL| UIBJABA O YCKINNABEHOCTHU

Mpoussohau : CL| PYPUC UMIMEKC CPN

bea . Jeueban, 6p. 111, YnpasHa 3rpaga, Kpajosa, [ors, PymyHuja

['on. 0351 464 632, BBB.pYypwC.pO, MHPO@PYPUC.PO

OsnawheHnn npeacTaBHuk: nHx. Ctpoe Mapuyc LlatannH — reHepanHu gupexktop

OsnawheHo nuue 3a TEXHUYKM Jocuje: nHxX. Anekcanapy Pagou — avpekTop AusajHa npodykuuje

Onuc mawwnHe: FTEHEPATOP 06e36efyje KOHTUHYMpaHO Hanajake enekTpU4HOM eHeprujoM, NMoKpeTaH je 4-TakTHUM
MOTOPOM U ONPEMIbEH je eNEKTPOHCKUM CUCTEMOM Narbetsa.

Mpowuseoa: : TEHEPATOP

Cepuvijckn 6poj npoussoga: AALIM00100001KCKCIE8000PL, (roe AA npencTaBrba nocrnearwe ABe undpe roauHe
npou3soAre, 3HakoBu 5 1 6 cy 6poj cepuje, 3Hakosu 7-11 cy 6poj npomssoaa)

Tun: PYPUC Mpumep: P-Moeep M'E 8000PL,

CHara: 15 X1 HasuBHa cHara reHepaTtopa : 7000 B

MoTop : TepMuykn, 4-TakTHK, 6e3onoBHKn 6eH3nH PagHa dppekBeHumja : 50X3

M3mepeHn HMBO 3By4He cHare: 94 b (A) MapaHTOBaHW HMBO 3By4He cHare: 97 ab (A)

HuBo 3By4He cHare je ceptudmkoBaH of cTpaHe Popue TeuxHonorn kpo3 ceptucdmkat 6p. JAHAK-1002839 op
22.12.2022, y cknapy ca oppenbama [upektvse 2000/14/EL} namerseHe Oupexktusom 2005/88/ELL n CP EH NCO
3744:2011

Mu, CUY PYPUC UMIIEKC CPJl Lijpauosa kao npousgohay, y cknady ca [Hupekmusom 2000/14/EL| (usmer-eHa
Hupekmusom 2005/88/EL]), XI" 1756/2006 - o ozpaHu4ery emucuje byke y xxugomHy cpeduHy Kojy rnpou3sodu ornpema
HaMmerseHa 3a Kopucmumu eaH 32pada, sepughukosanu U cepmugukosasnu ycaanaweHocm rpoussoda ca HagedeHUM
cmaHOapduma u uzjasurnu 0a y ckrady ca enasHUM 3axmesuma.
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npeacTaBHUK Npon3sofaya, Ha CoNCTBEHY OArOBOPHOCT M3jaBrbyje Aa je Npom3Boa ycknaheH ca cneaehmm eBponckum
cTaHgapavma v gupektmsamMa:

OuvpektuBa 2000/14/ELl (n3mer-eHa OupekTuBom 2005/88/ELl) — Emucuje HByke y cnorballHb0j CpeanHmn

CP EH NCO 3744:2011 — AkycTuka. OgpehuBatbe HBOa 3By4HE CHare Kojy eMuTyjy n3sopm byke kopuLhierem 3By4HOr
nputucka

OuvpekTuBa 2006/42/ELl — 0 malumMHama — CTaBrbake Ha TPXKULITE MallvHa

OupekTtusa 2014/30/EY o enektpomarHeTHoj komnatnéunHocTyn (I 487/2016 o enekTpomarHeTHOj KOMNaTUBUMHOCTY,
axypupaxa 2019.);

Ypen6a EY 2016/1628 (M3veweHa u gonyweHa Ypenbom EY 2018/989) — ycnoctaBrbake mMepa 3a orpaHuyaBar-e
emucuje racoBa u YecTuua 3arafyjyhux matepuja us motopa

Opyru kopuwheHu ctaHpapan unu cneundurkaumje:

CP EH UCO 9001 — CucTem ynpaBsrbaka KBanureTom

CP EH UCO 14001 — CucTteM ynpaBrbara 3allTUTOM XUBOTHE CpeaunHe

CP UCO 45001:2018 - Cuctem ynpaBrbaka 3gpaBrbemM 1 6e3begHowwhy Ha pagy OuuynatvoHan .

HanomeHa: TexHMuYKa fOKYMeHTauuja je y BnacHUMWTBY npoussohaya.

HanomeHa: OBa u3jaBa je y cknagy ca opuruHanom.

Pok Baxera: 10 rognHa of gatyma ogobpetsa.

MecTto v gatym usgasara: KpajoBa, 06.12.2024

[ogvHa npumene LIE o3Hake: 2024

MatuyHu 6poj : 1407/06.12.2024

OBnawheHo nuue u notnuc :  nHx. Ctpoe Mapuyc LlatanuH

eHepantu gupektop CLL PYPUC UMMEKC CPJ1
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1. UvOD

Postovani kupce!

Zahvaljujemo Vam na Vasoj odluci da kupite RURIS proizvod i na povjerenju koje ste ukazali nasoj tvrtki! RURIS
je na trziStu od 1993. godine i za to vrijeme postao je snazan brend koji je svoju reputaciju izgradio ispunjavanjem
obec¢anja, ali i kontinuiranim ulaganjima s ciliem pomoc¢i kupcima pouzdanim, ucinkovitim i kvalitetnim
rieSenjima.

Uvjereni smo da ¢ete cijeniti nas proizvod i dugo uzivati u njegovim performansama. RURIS svojim kupcima ne
nudi samo strojeve, ve¢ cjelovita rjieSenja. Vazan element u odnosu s kupcem je savjetovanje prije i nakon
prodaje, a kupcima RURIS-a na raspolaganiju je cijela mreza partnerskih trgovina i servisa.

Kako biste uzivali u proizvodu koji ste kupili, pazljivo procitajte korisnicki priru¢nik. Slijedeéi upute, bit ¢e vam
zajamcena dugotrajna upotreba.

Tvrtka RURIS kontinuirano radi na razvoju svojih proizvoda te stoga zadrzava pravo izmjene, izmedu ostalog,
njihovog oblika, izgleda i performansi, bez obveze da to unaprijed obavijesti.

Jo§ jednom zahvaljujemo $to ste odabrali RURIS proizvode!
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Informacije o kupcima i podrska:
Telefon: 0351.820.105

email: info@ruris.ro

2. SIGURNOSNE UPUTE
2.1. UPOZORENJA NA STROJU

Spojite uzemljenje Progitajte priruénik.

Nosite zastitnu opremu za ruke Upozorenje! Opasnost

Upozorenje! Opasnost od
strujnog udara

Upozorenje! Visoka
temperatura

Upozorenje! Opasnost od
trovanja ugljicnim monoksidom

Upozorenje! Zapaljivi
materijal

Paznja! Drzite se na udaljenosti Ne koristiti u nepovoljnim

vremenskim uvjetima.

Ne koristiti u zatvorenom
prostoru.

@ @B P> O

@ Ne koristiti u garazi.

2.2. UPOZORENJA

SIGURNOSNE INFORMACIJE

Agregat za strujui su dizajnirani za pruzanje sigurne i pouzdane usluge kada se koriste prema uputama.
Procitajte i razumite ovaj priruénik prije rada s Agregat za strujuom. MoZete sprijeciti nezgode tako Sto cete se
upoznati s kontrolama Agregat za strujua i pridrzavati se sigurnih radnih postupaka.

Odgovornost operatera

= Potrebno je znati kako zaustaviti Agregat za struju $to je brze moguce u slu€aju opasnosti.

» Morate razumijeti koriStenje svih kontrola Agregat za strujua, izlaznih spremnika i priklju¢aka.

= Osigurajte da osoba koja koristi Agregat za struju dobije odgovarajuc¢e upute. Ne dopustite djeci da upravljaju
Agregat za strujuom bez nadzora roditelja.

Opasnosti od udisanja ugljicnog monoksida

= Ispu$ni plinovi sadrze Stetni ugljikov monoksid, plin bez boje i mirisa. Njegovo udisanje moze uzrokovati gubitak
svijesti, pa ¢ak i smrt.

2
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= Ako Koristite Agregat za struju u ograni¢enom ili ¢ak djelomi¢no zatvorenom prostoru, zrak koji udiSete moze
sadrzavati opasnu koli¢inu ispusnih plinova. Kako biste izbjegli nakupljanje ispusnih plinova, osigurajte
odgovarajucu ventilaciju.
Opasnosti od strujnog udara
= Agregat za struju proizvodi dovoljno elektricne energije da izazove ozbiljan udar ili strujni udar ako se koristi
nepropisno.
= Koristenje Agregat za strujua ili elektricnog uredaja u vlaznim uvjetima, kao $to je ki§a, snijeg ili u blizini bazena,
sustava prskalica ili kada su ruke mokre, moze uzrokovati strujni udar. Odrzavajte Agregat za struju suhim.
= Ako se Agregat za struju skladisti na otvorenom bez zastite od vremenskih uvjeta, provjerite sve elektricne
komponente na upravljackoj ploci prije svake uporabe. Vlaga ili led mogu uzrokovati kvar ili kratki spoj u
elektricnim komponentama $to moze dovesti do strujnog udara.
= Spojite se na elektriéni sustav koji pripada zgradi samo ako je izolacijsku sklopku instalirao kvalificirani
elektricar.
» Izbjegavaijte prolijevanje goriva po Agregat za strujuu tijekom punjenja.
= Uvijek ukljuCite Agregat za struju nakon zaustavljanja.
= PuSenje tijekom punjenja goriva ili punjenje goriva u blizini izvora vatre je zabranjeno.
= Prilikom koriStenja Agregat za strujua potrebno je koristiti zastitne rukavice kako biste zastitili ruke od visokih
temperatura. .

3. TEHNICKI PODACI

Uzorno GE 7000RC GE 8000RC
Motor Opc¢i motor Op¢i motor
Radni ciklus 4 takta 4 takta
Snaga motora 13KS 15KS
Kapacitet cilindra 420 cc 445 cc
Sustav paljenja elektronicki elektronicki
Pocinje Elektri¢ni Elektricni
Daljinski upravlja¢ DA DA
Modul daljinskog upravljanja. Modul daljinskog upravljanja.
Model: TX0202 (odasiljac) i | Model: TX0202 (odasilja¢) i
WRO05 (prijemnik). WRO05 (prijemnik).
Radni napon: TX0202: DC 3V; | Radni napon: TX0202: DC 3V;
" . - WRO05: DC 12V. WRO05: DC 12V.
i?;glr?ns:(lziqep;av:ji?:n:niku Klasa zastite: Klasa I. Klasa zastite: Klasa I.
leopry Frekvencijski pojas: 433,05 - | Frekvencijski pojas: 433,05 -
434,79 MHz. 434,79 MHz.
Modulacija: ASK Modulacija: ASK
Efektivnaizracena snaga (ERP): | Efektivha  izraena  snaga
Max -13 dBm (ERP): Max -13 dBm
Propusnost kanala: 200 kHz Propusnost kanala: 200 kHz
Zapaljivo Bezolovni benzin Bezolovni benzin
Kapacitet spremnika 28 litara 28 litara
Kapacitet uljne kupke motora 1,1 1,1 litara
Prosjecéna potrosnja goriva 0,429 (litara/kw/h) 0,472 (litara/ Kw/h)
DC izlazni napon 12V /8,3A 12V /8,3A
: : 3 faze- 3 faze-
AC izlazni napon 230/400V 230/400V
Mak_3|malna snaga Agregat za 6500 W 7500 W
strujua
Na2|'vna snaga Agregat za 6000 W 7000 W
strujua
Nazivna struja/A 8,7A 10.1
Klasa izvedbe Gl Gl
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Radna frekvencija 50 Hz 50 Hz
Broj utiénica 2 2
namotaj, rotor Bakar Bakar

Analogni voltmetar

Standardna oprema

Standardna oprema

osigurac

Standardna oprema

Standardna oprema

Vrsta okvira

Industrijski

Industrijski

Transportni kotaci

DA

DA

Neto tezina s priborom

78 kg

90,6 kg

Jamstvo

24 mjeseca

24 mjeseca

. Cep goriva

. Voltmetar

. Monofazna uti¢nica
. Trofazna uti¢nica
Baterija

Kota¢

ON/OFF prekidac
Starter

. Filtar zraka

CONOUDWN R

4. PREGLED

Slike su samo u informativne svrhe, dobavljaé¢ zadrzava pravo strukturnih i funkcionalnih promjena na

stroju prikazanom u ovom priru¢niku.

Terminal za uzemljenje

Priklju¢ak za uzemljenje Agregat za strujua spojen je na okvir Agregat za strujua, nevodljive metalne dijelove
Agregat za strujua i prikljucke uzemljenja svake uti¢nice.
Prije uporabe priklju¢ka za uzemljenje, posavjetujte se s kvalificiranim elektricnim inspektorom ili lokalnom
agencijom koja ima nadleznost za lokalne zakone ili uredbe koje se odnose na koriStenje Agregat za strujua.

1. Postavite ru¢ke za noSenje (sl. 1)
2. Montirajte osovinu i transportne kotae na okvir Agregat za strujua (sl. 2i 3)
3. Pricvrstite potporne noge Agregat za strujua pomocu isporucenih vijaka (sl. 4).

5. VODIC ZA SASTAVLJANJE

4. Provijerite jesu li terminali baterije ispravno postavljeni
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6. OPSKRBA GORIVOM | ULJEM

5.1 Punjenje uljem
Motorno ulje je glavni ¢imbenik koji utieCe na performanse i vijek trajanja motora. Ulja bez deterdzenata i ulje za
dvotaktne motore ostetit ¢e motor i ne preporucuju se.

Provjerite razinu ulja PRIJE SVAKE UPOTREBE, postavljaju¢i Agregat za struju na ravnu povrsinu i s ugasenim
motorom.

PAZNJA! Agregat za struju se ne isporucuje s uljem u motoru.

Napunite kuciSte motora motornim uljem RURIS 4T-MAX ili uljem s API klasifikacijom: CI-4/SL ili viSom, do grla
za punjenje (pogledajte tablicu tehnickih podataka).

U hladnoj sezoni godine preporucuje se koriStenje ulja RURIS 4T-
WINTER GT SAE 10W-40 API: CI-4/SL.

1. Skinite poklopac filtra za ulje i o€istite mjernu Sipku.

2. Provjerite razinu ulja umetanjem mjerne Sipke u otvor za punjenje
bez zavrtnja.

Vs JOJA DE ULEL

LIMITA
?‘UPERIOARA

3. Ako je razina niska, napunite preporu¢enim uljem do vrha otvora

za punjenje. =

4. Ponovno namjestite Sipku za mjerenje ulja. LIMITA
INFERIOARA

5.2 Punjenje goriva
1. Skinite poklopac spremnika za gorivo i provjerite razinu.
2. Dodajte gorivo kada je razina niska.
Nemojte prekoraciti rub filtera.
UPOZORENJE!
= Benzin je izuzetno zapaljiv i eksplozivan pod
odredenim uvjetima.
= Napunite gorivo u dobro prozraenom prostoru s
ugasenim motorom. Nemojte pusiti niti dopustiti
plamen ili iskre u podrucju gdje se motor puni
gorivom ili gdje se skladisti benzin.
= Ne punite spremnik za gorivo (u grlu za punjenje
ne smije biti goriva). Nakon punjenja provjerite Cep
goriva. Mora biti dobro zatvoren.
= Pazite da ne prolijete gorivo prilikom punjenja. Proliveno gorivo ili pare goriva mogu se zapaliti. Ako prolijete
gorivo, provijerite je li podrucje suho prije pokretanja motora.
= Izbjegavajte ponovljeni ili produljeni kontakt s koZzom ili udisanje benzinskih para.
= Pokretanje motora uz opetovano lupanje ili buku moze ostetiti motor.
Ne preporuc€a se da motor radi uz lupanje ili buku, jer moze doci do oStecenja dijelova ili ¢ak stroja, to nije
pokriveno jamstvom (smatra se nepravilnom uporabom).
Koristite kvalitetno gorivo ovlastenih Peco benzinskih postaja.
Tocite najkvalitetniji BEZOLOVNI BENZIN, koriste¢i metalni lijevak, na otvorenim prostorima i dalje od izvora vatre
ili iskrenja, koji bi mogli izazvati pozar.
UPOZORENJE!
Nemoijte se hraniti na tlu ili oko biljaka jer riskirate oStecenje okoliSa.

5.3 Sigurno rukovanje gorivom

PAZNJA!

Nivel maximum combustibil

N\ . Ovo gorivo je izuzetno zapaljivo. Ne pusite i ne dopustajte plamen ili iskre u blizini goriva.

I
(=707 Y

IVAZNO
1. Iskljucite motor prije dolijevanja goriva.
2. Koristenje pogreSnog ulja moze dovesti do zaprljanja svjeéice, zacepljenja ispusnog sustava ili zacepljenja
klipnog prstena.
6
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3. Udaljite se najmanje 3 metra od mjesta za gorivo prije pokretanja motora.
4. Koristenje neprikladnog goriva prouzrogit ¢e ozbiljna o$te¢enja unutarnjih dijelova motora u kratkom vremenu.
7. PROVJERE PRIJE OPERACIJE

Provjerite jesu li svi vijci zategnuti i po potrebi ih namjestite.

Punjenje uljem .

RURIS 4T-MAX ulje za podmazivanje .

Postavite stroj na ravnu povrsinu tijekom punjenja gorivom.

Za provjeru razine ulja koristite Sipku za mjerenje ulja, ulje mora biti na maksimalnoj razini.
Provijerite ima li curenja ulja.

Ocistite jedinicu od prasine i prljavstine, posebno filter zraka.

8. PUSTANJE U RAD

7.1 Pokretanje
= Ako stroj po€ne neuobicajeno raditi, postane trom ili se iznenada zaustavi, odmah ga zaustavite. Iskljucite stroj
i utvrdite je li problem u stroju ili je premasen nazivni kapacitet optereéenja Agregat za strujua.
= Provjerite da nazivni kapacitet opterecenja alata ili uredaja ne premasuje snagu Agregat za strujua. Nikada
nemojte prekoraciti maksimalnu snagu Agregat za strujua. Razine snage izmedu nazivne i maksimalne
vrijednosti mogu se Koristiti najvise 30 minuta.

UPOZORENJE!

= Ako je benzinski Agregat za struju potrebno spoijiti na elektricnu mrezu u ku¢anstvu, samo elektrotehnicari
trebaju izvrsiti priklju¢ak. Svako nepravilno spajanje moze dovesti do opasnosti od pozara ili oSteé¢enja
benzinskog Agregat za strujua dok je Agregat za struju spojen na opremu.

= Zastita od preoptereéenja automatski ¢e se aktivirati kada je krug preoptereéen.

Uvijek poduzmite sljedece korake kako bi vas Agregat za struju bio u dobrom stanju.

1. Agregat za struju uvijek spojite s uzemljenjem kako biste sprijecili bilo kakvu opasnost.

2. Ako Agregat za struju treba osigurati elektri€nu energiju za gore navedena opterecenja, svakako ih spojite na

izvor napajanja. e
Pokretanje Agregat za strujua:
1. Okrenite polugu ventila za gorivo u polozaj ON. /

/ VALVA
A

2. Pomaknite rugicu prigusnice u poloZaj ZATVORENO (ISKLJUCENO).

<=lii=>

oprezno!

Nemoijte koristiti priguSnicu dok je motor na visokoj temperaturi. OFF I‘I ON
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3. Okrenite paljenje u polozaj ON.

ENGINE
SWITCH

4. Lagano povucite rucicu startera dok ne osjetite otpor, zatim povucite ravnomjerno. Nemojte dopustiti da se
ruCica startera iznenada vrati na motor. Lagano vratite kako biste sprijecili oStec¢enje rucke ili kucista. Za
automatsko pokretanje, okrenite klju¢ za paljenje u polozaj START, zatim ga pustite.

el )U) ENGINE
MANER == SWITCH
DEMAROR

5. Dok se motor zagrijava, polako gurnite polugu ¢oka u polozaj OTVORENO (UKLJUCENO).

oprezno!
Ako se Agregat za struju ne koristi redovito, ukljucite Agregat za struju i ukljucite ga najmanje 2 sata svakih 30
dana. Ovo ¢e odrzati bateriju napunjenom.
7.2 Zaustavljanje Agregat za strujua
1. Okrenite paljenje u polozaj OFF.

ENGINE _
SWITCH
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Ruéno pokretanje mora se izvrsiti s prikljuéenim akumulatorom (bez obzira je li akumulator napunjen ili ne).
Pokretanje daljinskog upravljaca :

Provjerite je li ventil za gorivo otvoren, paljenje u polozaju ON, zatim pritisnite tipku ON na daljinskom upravljacu 1
sekundu, startni modul ¢ée se aktivirati, a Agregat za struju ¢e se pokrenuti prema zimskim/ljetnim nacinima
upravljanja.

Gasenje daljinskim upravljacem

Kada Agregat za struju radi, pritisnite tipku OFF na daljinskom upravljacu 1 sekundu i Agregat za struju ¢e se
zaustaviti. Nakon $to se Agregat za struju zaustavi, zatvorite ventil za gorivo i okrenite paljenje u polozaj OFF;
Maksimalna radna udaljenost daljinskog upravljaca je priblizno 30m. RF signal 433MHZ.

SUSTAV KONTROLE EMISIJE

Izgaranjem mogu nastati zagadivaci kao Sto su CO, dusikovi oksidi, ugljikovodici, koji mogu zagaditi okoli§ ako
se velika koli¢ina ispusti u zrak. Medu njima je CO bezbojan i otrovan plin bez mirisa. Vrlo ih je vazno kontrolirati
SUSTAV KONTROLE EMISIJE

Izgaranjem mogu nastati zagadivaci kao $to su CO, dusSikovi oksidi, ugljikovodici, koji mogu zagaditi okoli§ ako
se velika koli¢ina ispusti u zrak. Medu njima je CO bezbojan i otrovan plin bez mirisa. Vrlo ih je vazno kontrolirati.
9. ODRZAVANJE

Pravilno odrzavanje odgovornost je vlasnika. Za specificno odrzavanje pogledajte raspored odrzavanja. Imajte
na umu da se ovaj popis temelji na op¢im uvjetima pod kojima se koristi benzinski motor. Ako se kontinuirano
koristi pod velikim optere¢enjem ili visokom temperaturom s neprikladnom vlaznoscu ili pradnjavim okruZenjem,
odrzavanje treba provoditi ceSce.

Zamjena rezervnih dijelova
Preporuca se koristiti samo originalne rezervne dijelove ili njihove ekvivalente. Zamjena drugim rezervnim

dijelovima losije kvalitete moze negativno utjecati na rad sustava za kontrolu emisije.

Neovlastene izmjene

Neovlastene preinake ili promjene sustava za kontrolu emisije mogu uzrokovati da emisije premase zakonske
specifikacije. Neovlastene preinake ili izmjene ukljuéuju:

1) Uklanjanje ili mijenjanje bilo kojeg rezervnog dijela u usisnom ili ispuSnom sustavu.

2) Promjena ili uklanjanje veza za sustav kontrole brzine koji uzrokuje rad benzinskog motora izvan postavki
parametara.

Na emisiju moze negativno utjecati ako:

1) Ispusta se crni dim ili je velika potroSnja goriva;

2) Tijekom rada motora dolazi do zatajenja paljenja u karburatoru ili prigusivacu;

3) Paljenje se dogada ranije ili kasnije od uobi¢ajenog.

Periodi¢ni pregledi i podeSavanja mogu odrzati dobre performanse benzinskog motora i produljiti njegov Zivotni
vijek. Intervali i stavke odrzavanja su
predstavljeni u sljedecoj tablici:

TABLICA ODRZAVANJA
Artikal upotrebom fr:jveosgeca mjeseca mjesect ggg::u
Provjera motornog ulja A
Zamjena motornog ulja A A




HRV RURIS

Provijerite filtar zraka A

Ciscenje filtera zraka A

Ciséenje poklopca zraénog filtra A
Provijerite razinu elektrolita u
bateriji

Ciscenje svjetica A

Provjera i podeSavanje zazora Vol)
ventila

Baterija Zamjena po potrebi

Spremnik goriva Zamjena nakon 3 godine(x)

(1) Odrzavajte ¢eSce kada koristite stroj u prasnjavim podrucjima.
(2) O(x); (x) -Ovi dijelovi procesa odrzavanja moraju se obavljati u ovlaStenom RURIS servisnom centru.
(3) Za profesionalnu komercijalnu upotrebu, zabiljezite radne sate stroja kako biste odredili pravilno odrzavanije.
UPOZORENJE! Nepravilno odrzavanje ili neispravljanje problema prije rada moze uzrokovati kvar koji moze
dovesti do ozljede ili smrti.
Uvijek slijedite preporuke i raspored odrzavanja i pregleda u ovom priru¢niku.
UPOZORENJE! Produljena i opetovana izlozenost lubrikantima moze uzrokovati kozne reakcije. Ogistite i
isperite kozu odmah nakon izlaganja sapunom i istom vodom.
ODRZAVANJE FILTERA ZRAKA
Zacepljen filtar zraka (impregniran prljavstinom) smanijit ¢e protok zraka u rasplinjacu. Uvijek provodite redovito
odrzavanje zraénog filtra. Cesto odrZavanje je potrebno kada je benzinski Agregat za struju izloZen iznimno
prasnjavim podrucjima.
UPOZORENJE
Nemoijte Cistiti filterski element benzinom ili slabo zapaljivim sredstvima za CiSéenje.
Nemojte pokretati motor bez zraénog filtra. Inace, prljavi zrak moze uéi u motor, smanjujuci njegov Zivotni vijek.
1) Uklonite poklopac zra¢nog filtra. Uklonite element filtera.
2) Ocistite filterski element i zatim ga potpuno osusite u prirodnom okruzenju.
4) Ponovno postavite filterski element i postavite poklopac.
CISCENJE STAKLA DEKANTERA
Iskljucite ventil za gorivo, uklonite ¢aSu dekantera i O-prsten i oCistite ¢aSu
dekantera.
Ponovno postavite komponente nakon $to se potpuno osu$e. Otvorite ventil za
gorivo da provijerite ima li curenja.

OPREZNO!
= Benzin je izuzetno zapaljiv i eksplozivan. Uklonite sav dim i vatru i odrzavajte
dobru ventilaciju.
» Provjerite da posuda za dekanter ne curi nakon ponovnog sastavljanja. Cuvajte
stroj u suhom i istom okruzenju.
ZAMJENA MOTORNOG ULJA
Kako biste osigurali brzo i potpuno ispustanje maziva iz motora, zamijenite mazivo kada je motor topao.
1) Uklonite Sipku za mjerenje ulja i €ep za ispustanje kako biste ispustili mazivo.
2) Ponovno postavite i zategnite odvodni ¢ep.
3) Napunite preporu¢enim mazivom i provjerite razinu.
4) Ponovno postavite Sipku za mjerenje ulja.
Kapacitet uljne kupke Agregat za strujua naveden je u tehni¢kim podacima.

- INELO

PAHAR
DECANTOR
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NIVEL SUPERIOR

4(.\
BUSON DE GOLIRE

Operite ruke sapunom i vodom nakon zamjene rabljenog ulja.
Preporuca se zbrinjavanje rabljenog motornog ulja na ekolo$ki prihvatljiv na¢in. Predlazemo da ga odlozite u
zapecaceni spremnik na lokalnoj servisnoj postaiji ili u centru za recikliranje. Nemojte ga bacati u smece,
prolijevati na zemlju ili u kanalizaciju.
ODRZAVANJE SVJECICA
Nemoijte koristiti svjecicu iznad dopustenih toplinskih granica. Kako bi se osigurao pravilan rad stroja, svjecice
moraju imati odgovarajuci razmak izmedu sebe i biti bez naslaga.
1) Uklonite ili zamijenite svjeéicu pomoc¢u posebnog kljuca.
2) Vizualno pregledaijte svjecicu. Zamijenite sve svjecice koje pokazuju istroSenost ili imaju napuknut/neispravan
dielektrik. U slu€aju ponovne uporabe potrebno je Cetkanje Zi€anom Cetkom.
OPREZ! Ne dirajte svjecicu kratko nakon $to je stroj zaustavljen jer je jako 0.026—0.051 in
vruca. (0.70—0.80 mm)
3) Izmjerite razmak pomoc¢u mjeraca. Povucite elektrodu, ako je potrebno, za
podesavanje. 0,7-0,8 mm je odgovarajuci raspon razmaka.
4) Provjerite je li podloska za postavljanje svjecice u ispravnom stanju.
5) Uvrnite svjec¢icu rukom do kraja, a zatim je zategnite posebnim klju¢em.
Drzite brtvu ¢vrsto na mjestu.
OPREZ! Kada postavljate novu svjecicu, zategnite je za pola kruga nakon $to
ste pravilno uévrstili brtvu. Kada postavljate rabljenu svjecicu, zategnite je 1/8-
1/4 nakon $to ste pravilno ugvrstili brtvu.
= Svjecica mora biti pravilno zategnuta. U protivhom ¢e se jako zagrijati i oStetiti
uredaj.
* Koristite preporu¢enu svjecicu. U suprotnom, stroj se moZze oStetiti.
10. SKLADISTENJE | TRANSPORT

Prilikom transporta Agregat za strujua, okrenite prekida¢ za paljenje i slavinu za gorivo u polozaj "OFF". Drzite
Agregat za struju u vodoravnom polozaju kako biste sprijecili curenje goriva. Pare goriva ili proliveno gorivo
mogu se zapaliti.

1) Prijevoz

Nemoijte transportirati Agregat za struju osim ako je ventil za gorivo zatvoren i motor hladan.

OPREZ! Nemoijte naginjati Agregat za struju. U protivnom moze doci do pozara zbog curenja goriva ili
isparavanja.

2) Skladistenje

Provijerite sljedece uvjete u slu€aju dugotrajnog skladiStenja Agregat za strujua:

Na mjestu skladiStenja nema visoke vlaznosti ili naslaga prasine.

Gorivo je prazno.

UPOZORENJE! Kako biste sprije€ili gorenje i eksploziju benzina, vatra i dim su strogo zabranjeni.

a) Okrenite ventil za gorivo u poloZaj "ISKLJUCENQ", izvadite i ispraznite posudu dekantera.

b) Otvorite ventil za gorivo, ispraznite spremnik goriva u odgovaraju¢u praznu posudu.

c) Ponovno postavite posudu za dekanter, dobro je zategnite i u€vrstite.

d) Otpustite ispusni vijak rasplinja¢a, ispustite gorivo iz rasplinjaéa u odgovarajuéu praznu posudu.
Zamijenite mazivo.

Uklonite svjecicu. Ulijte 5 ml Cistog maziva u cilindar. Okrenite Agregat za struju tako da se mazivo ravhomjerno
rasporedi. Ponovno postavite svjecicu.

Povucite ruc€icu startera dok ne osjetite otpor.

Pokrijte Agregat za struju kako biste ga zastitili od praSine.
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11. 1ZJAVE O SUKLADNOSTI

EC IZJAVA O SUKLADNOSTI
Proizvodac : SC RURIS IMPEX SRL
Bvd . Decebal, br. 111, Upravna zgrada, Craiova, Dolj, Rumunjska c €
Cilj. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
Ovlasteni predstavnik: inz. Stroe Marius Catalin — generalni direktor
Ovlastena osoba za tehnicki spis: inZ. Alexandru Radoi — direktor dizajna produkcije
Opis stroja: AGREGAT ZA STRUJU osigurava neprekidno napajanje elektriécnom energijom, pogonjen 4-taktnim motorom
i opremljen elektroni¢kim sustavom paljenja.
Proizvod: : AGREGAT ZA STRUJU
Serijski broj proizvoda: AADG00100001XXGE7000RC (gdje AA predstavlja zadnje dvije znamenke godine proizvodnje,
znakovi 5 i 7 su broj serije, znakovi 7-12 su broj proizvoda)
Tip: RURIS primjerno: R-Power GE 7000RC
Vlast: 13 KS Nazivna snaga Agregat za strujua : 6000 W
Motor : termicki, 4-taktni, bezolovni benzin Radna frekvencija : 50Hz
Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, proizvodac, u skladu s GD 1029/2008 - o uvjetima za stavljanje strojeva na trziste,
Direktiva 2006/42/EC - strojevi; sigurnosni i sigurnosni zahtjevi, Norma EN ISO 12100:2010 - Strojevi . sigurnost,
Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti (HG487/2016 o elektromagnetskoj kompatibilnosti, azurirano
2019.), Direktiva 2014/53/EU ( provedena u Rumunjskoj ODLUKOM br. 740 od 5. listopada 2016. o stavljanju radija na
raspolaganje na trzistu oprema), Direktiva 2014/35/EU, GD 409/2016 - o niskonaponskoj opremi, Uredba EU 2016/1628
(izmijenjena Uredbom EU 2018/989) - utvrdivanje mjera za ograni¢avanje emisija plinovitih i estica oneciscujucih tvari
iz motora i GD 467/2018 o provedbene mjere gore navedene Uredbe, ovjerili smo uskladenost proizvoda s navedenim
standardima i izjavljuje da je u skladu s glavnim sigurnosnim zahtjevima.
predstavnik proizvodaca, izjavljuje na vlastitu odgovornost da je proizvod u skladu sa sljede¢im europskim
standardima i direktivama:
SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Sigurnost strojeva . Osnovni pojmovi, op¢i principi projektiranja.
Osnovna terminologija, metodologija. Tehnicki principi
SR EN ISO 8528-13:2016/ EN ISO 8528-13:2016— Agregat za strujui na izmjeni¢nu struju pogonjeni klipnim
motorima s unutarnjim izgaranjem. Dio 13: Sigurnost
ISO 2261:1994 - Motori s unutarnjim izgaranjem - Ruéno upravljani upravljacki uredaji - Standardna smjernica za
kretanje
SR EN ISO 13732-1:2009/ EN 1SO 13732-1:2008 - Ergonomija toplinske okoline. Metode za procjenu kontakta s
povrSinama. Dio 1: Vruée povrSine
SR EN ISO 11688-1:2010/ EN 1SO 11688-1:2009 - Akustika. Prakti¢ne preporuke za projektiranje strojeva i tihe
opreme. 1. dio: Planiranje
SR EN ISO 4871:2010/ EN ISO 4871:2009- Akustika. Deklaracija i provjera vrijednosti emisije buke strojeva i
opreme
SR EN 60204-1:2019/ EN 60204-1:2018- Sigurnost strojeva. Elektri¢na oprema strojeva. Dio 1: Op¢i zahtjevi
SR HD 60364-4-41:2017/ EN 60364-4-41:2017 - Niskonaponske elektri¢ne instalacije . Dio 4-41: Zastitne mjere
za sigurnost . Zastita od strujnog udara
SR EN 60034-1:2011/ IEC 60034-1:2010 - Rotacijski elektricni strojevi . Dio 1: Ocjene i karakteristike izvedbe
SR EN 61310-1:2008/ EN 61310-1:2008 - Sigurnost strojeva - Indikacija, oznacavanje i upravljanje - 1. dio: Zahtjevi
za vizualne, akusti¢ne i taktilne signale
SR EN 55012:2008/A1:2010/ EN 55012:2007/A1:2009 - Vozila, plovila i motori s unutarnjim izgaranjem. Karakteristike
radijskih smetnji. Granice i metode mjerenja za zastitu vanjskih prijamnika
SR EN 55012:2008/ EN 55012:2007/A1:2009 - Vozila, brodovi i motori s unutarnjim izgaranjem - Karakteristike radijskih
smetnji - Granice i metode mjerenja za zastitu vanjskih prijamnika
SR EN IEC 61000-3-2:2019/ EN IEC 61000-3-2:2019- Elektromagnetska kompatibilnost (EMC). Dio 3-2: Ograni¢enja.
Ogranic¢enja za harmonijske emisije struje (ulazna struja opreme < 16 A po fazi);
SR EN 61000-3-3:2014/ EN 61000-3-3:2013 — Elektromagnetska kompatibilnost (EMC). Dio 3-3: Ograni¢enja -
Ogranicenje varijacija napona, fluktuacija napona i treperenja u javnim niskonaponskim sustavima opskrbe, za opremu
koja ima nazivnu struju < 16 A po fazi i ne podlijeze ogranienjima povezivanja

Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti, Direktiva 2014/53/EU (provedena u Rumunjskoj
ODLUKOM br. 740 od 5. listopada 2016.):
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SR EN 300 220-2 V3.1.1:2017/ EN 300 220-2 V 3.1.1:2017- Uredaji kratkog dometa (SRD) koji rade u
frekvencijskom podruéju od 25 MHz do 1000 MHz. Dio 2: Harmonizirani standard koji pokriva zahtjeve bitne
zahtjeve iz ¢lanka 3.2 Direktive 2014/53/EU za nespecifiénu osnovnu opremu

SR EN 301 489-1 V2.2.3:2020/ EN 301 489-1 V 2.2.3:2019- Norma elektromagnetske kompatibilnosti (EMC) za
radio opremu i usluge. Dio 1: Zajednicki tehni¢ki zahtjevi. Harmonizirani standard za elektromagnetsku
kompatibilnost

SR EN 301 489-3 V2.3.2:2023 / EN 301489-3 V2.3.2:2023- Norma elektromagnetske kompatibilnosti (EMC) za
radio opremu i usluge. Dio 3: Posebni uvjeti za uredaje kratkog dometa (SRD) koji rade na frekvencijama izmedu
9 kHz i 246 GHz. Harmonizirani standard za elektromagnetsku kompatibilnost

SR EN 62479:2011/ EN 62479:2010 - Ocjenjivanje sukladnosti elektricne i elektronicke opreme male snage s
osnovnim ograni¢enjima izlaganja ljudi elektromagnetskim poljima (10MHz-300GHz)

SR EN 62368-1:2015/A11:2017/ EN 62368-1:2014+A11 - Audio/video i oprema informacijske tehnologije i
komunikacije . Dio 1: Sigurnosni zahtjevi

e  Direktiva 2000/14/EZ (izmijenjena Direktivom 2005/88/EZ) — Emisije buke u vanjskom okoliSu
e Direktiva 2006/42/EZ - o strojevima - stavljanje strojeva na trziste
e Smjer 2014/30/EU - o elektromagnetskoj kompatibilnosti (GD 487/2016 o elektromagnetskoj
kompatibilnosti, azurirano 2019.);
. Direktiva 2014/35/EU, GD 409/2016 - o niskonaponskoj opremi
e Direktiva 2014/53/EU - o uskladivanju zakona drzava ¢lanica koji se odnose na stavljanje radijske opreme na
raspolaganje na trzitu ( ODLUKA br. 740 od 5. listopada 2016. o stavljanju na raspolaganje na trzistu radijjske opreme)
. Uredba EU 2016/1628 (izmijenjena Uredbom EU 2018/989) - utvrdivanje mjera za ograni¢avanje emisija
plinovitih i Cestica oneciSc¢ujucih tvari iz motora
Drugi koristeni standardi ili specifikacije:
SR EN ISO 9001 - Sustav upravljanja kvalitetom
SR EN ISO 14001 - Sustav upravljanja okoliSem
SR ISO 45001:2018 - Sustav upravljanja zdravljem i sigurno$¢u na radu .
OZNACAVANJE | OZNACAVANJE MOTORA
Benzinski motori sa paljenjem svjeéicom primljeni i koriSteni na RURIS opremi i strojevima, u skladu s Uredbom EU
2016/1628 (izmijenjenom Uredbom EU 2018/989) i GD 467/2018 oznaceni su s:
- Naziv marke i proizvodac¢a: CDGM Co Ltd
- Tip: BS188F/P
- Broj odobrenja tipa dobiven od specijaliziranog proizvodaca:
€24*2016/1628*2022/992SYB1/P*0086*01
- ldentifikacijski broj motora — jedinstveni broj.
Koncept motora
Napomena: tehnicka dokumentacija je vlasnistvo proizvodaca.
Napomena: Ova je izjava u skladu s izvornikom.
Rok valjanosti: 10 godina od datuma odobrenja.
Mjesto i datum izdavanja: Craiova, 05.12.2024
Godina primjene CE oznake: 2024
Registarski broj : 1399/05.12.2024

Ovlastena osoba i potpis InZenjer Stroe Marius Catalin
Generalni direktor Ruris Impex SRL

.:fu"
i,
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EC 1ZJAVA O SUKLADNOSTI

Proizvodac¢ : SC RURIS IMPEX SRL

Bvd . Decebal, br. 111, Upravna zgrada, Craiova, Dolj, Rumunjska

Cilj. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Ovlasteni predstavnik: inz. Stroe Marius Catalin — generalni direktor

Ovlastena osoba za tehnicki spis: inz. Alexandru Radoi — direktor dizajna produkcije

Opis stroja: AGREGAT ZA STRUJU osigurava neprekidno napajanje elektricnom energijom, pogonjen 4-taktnim motorom
i opremljen je elektroni¢kim sustavom paljenja.

Proizvod: : AGREGAT ZA STRUJU

Serijski broj proizvoda: AADG00100001XXGE7000RC (gdje AA predstavlja zadnje dvije znamenke godine proizvodnje,
znakovi 5 i 7 su broj serije, znakovi 7-12 su broj proizvoda)

Tip: RURIS primjerno: R-Power GE 7000RC
Vlast: 13 KS Nazivna snaga Agregat za strujua : 6000 W
Motor : termicki, 4-taktni, bezolovni benzin Radna frekvencija : 50Hz

Izmjerena razina zvuénog tlaka: 74 db Zajamc&ena razina akustine snage: 96 dB

Razinu zvuéne snage certificirao je TUV Rheinland pod br. izvie§¢a 16077353 001

/04.07.2016 , sukladno odredbama Direktive 2000/14/EZ dopunjene Direktivom 2005/88/EZ i SR EN ISO 3744:2011

Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova kao proizvodaé, u skladu s Direktivom 2000/14/EC (izmijenjenom Direktivom
2005/88/EC), HG 1756/2006 - o ogranicenju emisije buke u okolis koju proizvodi oprema namijenjena za koristiti izvan
zgrada, provjeriti i potvrditi sukladnost proizvoda s navedenim standardima i izjavljuju da je u skladu s glavnim zahtjevima.
predstavnik proizvodaca, izjavljuje na vlastitu odgovornost da je proizvod u skladu sa sljede¢im europskim standardima

i direktivama:

Direktiva 2000/14/EZ (izmijenjena Direktivom 2005/88/EZ) — Emisije buke u vanjskom okoliSu

SR EN ISO 3744:2011 - Akustika. Odredivanje razine zvuéne snage koju emitiraju izvori buke pomoc¢u zvuénog tlaka
Direktiva 2006/42/EZ - o strojevima - stavljanje strojeva na trziste

Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti (GD 487/2016 o elektromagnetskoj kompatibilnosti, azurirano
2019.);

Uredba EU 2016/1628 (izmijenjena Uredbom EU 2018/989) - utvrdivanje mjera za ograni¢avanje emisija plinovitih i Cestica
oneciscujuéih tvari iz motora

Drugi koristeni standardi ili specifikacije:

SR EN ISO 9001 - Sustav upravljanja kvalitetom

SR EN ISO 14001 - Sustav upravljanja okoliSem

SR ISO 45001:2018 - Sustav upravljanja zdravljem i sigurno$¢u na radu .

Napomena: tehnicka dokumentacija je vlasnistvo proizvodaca.

Napomena: Ova je izjava u skladu s izvornikom.

Rok valjanosti: 10 godina od datuma odobrenja.

Mjesto i datum izdavanja: Craiova, 05.12.2024

Godina primjene CE oznake: 2024

Registarski broj : 1340/05.12.2024

Ovlastena osoba i potpis: inZ. Stroe Marius Catalin
generalni direktor
SC RURIS IMPEX SRL

EC IZJAVA O SUKLADNOSTI c €
Proizvodac¢ : SC RURIS IMPEX SRL

Bvd . Decebal, br. 111, Upravna zgrada, Craiova, Dolj, Rumunjska

Cilj. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Ovlasteni predstavnik: inz. Stroe Marius Catalin — generalni direktor

Ovlastena osoba za tehnicki spis: inz. Radoi Alexandru — direktor dizajna produkcije

Opis stroja: AGREGAT ZA STRUJU osigurava neprekidno napajanje elektricnom energijom, pogonjen 4-taktnim motorom
i opremljen elektroni¢kim sustavom paljenja.

Proizvod: : AGREGAT ZA STRUJU

Serijski broj proizvoda: AADG00100001XXGE8000RC (gdje AA predstavlja zadnje dvije znamenke godine proizvodnije,
znakovi 5 i 6 su broj serije, znakovi 7-11 su broj proizvoda)

Tip: RURIS primjerno: R-Power GE 8000RC
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Vlast: 15 KS Nazivna snaga Agregat za strujua : 7000 W

Motor : termic¢ki, 4-taktni, bezolovni benzin Radna frekvencija : 50Hz

Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, proizvodac, u skladu s GD 1029/2008 - o uvjetima za stavijanje strojeva na trziste,
Direktiva 2006/42/EC - strojevi; sigurnosni i sigurnosni zahtjevi, Norma EN 1SO 12100:2010 - Strojevi . sigurnost,
Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti (HG487/2016 o elektromagnetskoj kompatibilnosti, azurirano
2019.), Direktiva 2014/53/EU ( provedena u Rumunjskoj ODLUKOM br. 740 od 5. listopada 2016. o stavljanju radija na
raspolaganje na trzistu oprema), Direktiva 2014/35/EU, GD 409/2016 - o niskonaponskoj opremi, Uredba EU 2016/1628
(izmijenjena Uredbom EU 2018/989) - utvrdivanje mjera za ograni¢avanje emisija plinovitih i ¢estica oneciscujucih tvari
iz motora i GD 467/2018 o provedbene mjere gore navedene Uredbe, ovjerili smo uskladenost proizvoda s navedenim
standardima i izjavljuje da je u skladu s glavnim sigurnosnim zahtjevima.

predstavnik proizvodaca, izjavljuje na vlastitu odgovornost da je proizvod u skladu sa sljedeé¢im europskim standardima i
direktivama:

SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Sigurnost strojeva . Osnovni pojmovi, op¢i principi projektiranja. Osnovna
terminologija, metodologija. Tehnicki principi

SR EN ISO 8528-13:2016/ EN ISO 8528-13:2016— Agregat za strujui na izmjeni€nu struju pogonjeni klipnim motorima s
unutarnjim izgaranjem. Dio 13: Sigurnost

1SO 2261:1994 - Motori s unutarnjim izgaranjem - Ruéno upravljani upravljacki uredaji - Standardna smjernica za kretanje
SR EN ISO 13732-1:2009/ EN I1SO 13732-1:2008 - Ergonomija toplinske okoline. Metode za procjenu kontakta s
povrSinama. Dio 1: Vruce povrSine

SR EN ISO 11688-1:2010/ EN ISO 11688-1:2009 - Akustika. Praktiéne preporuke za projektiranje strojeva i tihe opreme.
1. dio: Planiranje

SR EN ISO 4871:2010/ EN ISO 4871:2009- Akustika. Deklaracija i provjera vrijednosti emisije buke strojeva i opreme
SR EN 60204-1:2019/ EN 60204-1:2018- Sigurnost strojeva. Elektriéna oprema strojeva. Dio 1: Opéi zahtjevi

SR HD 60364-4-41:2017/ EN 60364-4-41:2017 - Niskonaponske elektricne instalacije . Dio 4-41: Zastitne mjere za
sigurnost . Zastita od strujnog udara

SR EN 60034-1:2011/ IEC 60034-1:2010 - Rotacijski elektricni strojevi . Dio 1: Ocjene i karakteristike izvedbe

SR EN 61310-1:2008/ EN 61310-1:2008 - Sigurnost strojeva - Indikacija, ozna¢avanje i upravljanje - 1. dio: Zahtjevi za
vizualne, akusti¢ne i taktilne signale

SR EN 55012:2008/A1:2010/ EN 55012:2007/A1:2009 - Vozila, plovila i motori s unutarnjim izgaranjem. Karakteristike
radijskih smetnji. Granice i metode mjerenja za zastitu vanjskih prijamnika

SR EN 55012:2008/ EN 55012:2007/A1:2009 - Vozila, brodovi i motori s unutarnjim izgaranjem - Karakteristike radijskih
smetnji - Granice i metode mjerenja za zastitu vanjskih prijamnika

SR EN |IEC 61000-3-2:2019/ EN IEC 61000-3-2:2019- Elektromagnetska kompatibilnost (EMC). Dio 3-2: Ograni¢enja.
Ogranicenja za harmonijske emisije struje (ulazna struja opreme < 16 A po fazi);

SR EN 61000-3-3:2014/ EN 61000-3-3:2013 — Elektromagnetska kompatibilnost (EMC). Dio 3-3: Ograni¢enja -
Ogranicenje varijacija napona, fluktuacija napona i treperenja u javnim niskonaponskim sustavima opskrbe, za opremu
koja ima nazivnu struju < 16 A po fazi i ne podlijeZze ograni¢enjima povezivanja

Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti, Direktiva 2014/53/EU (provedena u Rumunjskoj
ODLUKOM br. 740 od 5. listopada 2016.):

SR EN 300 220-2 Vv3.1.1:2017/ EN 300 220-2 V 3.1.1:2017- Uredaiji kratkog dometa (SRD) koji rade u frekvencijskom
podru¢ju od 25 MHz do 1000 MHz. Dio 2: Harmonizirani standard koji pokriva zahtjeve bitne zahtjeve iz lanka 3.2 Direktive
2014/53/EU za nespecifiénu osnovnu opremu

SR EN 301 489-1 V2.2.3:2020/ EN 301 489-1 V 2.2.3:2019- Norma elektromagnetske kompatibilnosti (EMC) za radio
opremu i usluge. Dio 1: Zajednicki tehnicki zahtjevi. Harmonizirani standard za elektromagnetsku kompatibilnost

SR EN 301 489-3 V2.3.2:2023 / EN 301489-3 V2.3.2:2023- Norma elektromagnetske kompatibilnosti (EMC) za radio
opremu i usluge. Dio 3: Posebni uvjeti za uredaje kratkog dometa (SRD) koji rade na frekvencijama izmedu 9 kHz i 246
GHz. Harmonizirani standard za elektromagnetsku kompatibilnost

SR EN 62479:2011/ EN 62479:2010 - Ocjenjivanje sukladnosti elektricne i elektroni¢ke opreme male snage s osnovnim
ograni¢enjima izlaganja ljudi elektromagnetskim poljima (10MHz-300GHz)

SR EN 62368-1:2015/A11:2017/ EN 62368-1:2014+A11 - Audio/video i oprema informacijske tehnologije i komunikacije
. Dio 1: Sigurnosni zahtjevi

. Direktiva 2000/14/EZ (izmijenjena Direktivom 2005/88/EZ) — Emisije buke u vanjskom okoliSu

. Direktiva 2006/42/EZ - o strojevima - stavljanje strojeva na trziSte

. Smjer 2014/30/EU - o elektromagnetskoj kompatibilnosti (GD 487/2016 o elektromagnetskoj kompatibilnosti,
azurirano 2019.);

. Direktiva 2014/35/EU, GD 409/2016 - o niskonaponskoj opremi
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e Direktiva 2014/53/EU - o uskladivanju zakona drzava ¢lanica koji se odnose na stavljanje radijske opreme na
raspolaganje na trzistu ( ODLUKA br. 740 od 5. listopada 2016. o stavljanju na raspolaganje na trzitu radijske opreme)
. Uredba EU 2016/1628 (izmijenjena Uredbom EU 2018/989) - utvrdivanje mjera za ograni¢avanje emisija plinovitih

i Cestica oneciScujucih tvari iz motora
SR EN ISO 9001 - Sustav upravljanja kvalitetom
SR EN ISO 14001 - Sustav upravljanja okoli§em
SR ISO 45001:2018 - Sustav upravljanja zdravljem i sigurno$¢u na radu .
OZNACAVANJE | OZNACAVANJE MOTORA
Benzinski motori sa paljenjem svjeéicom primljeni i koriSteni na RURIS opremi i strojevima, u skladu s Uredbom EU
2016/1628 (izmijenjenom Uredbom EU 2018/989) i GD 467/2018 oznaceni su s:

- Naziv marke i proizvoda¢a: CDGM Co. LTD .

- Tip: BS192F/P

- Broj odobrenja tipa dobiven od specijaliziranog proizvodaca:

€24*2016/1628+2022/992SYB1/P*0086*01
- ldentifikacijski broj motora — jedinstveni broj.
Koncept motora
Napomena: tehnicka dokumentacija je vlasnistvo proizvodaca.
Napomena: Ova je izjava u skladu s izvornikom.
Rok valjanosti: 10 godina od datuma odobrenja.
Mjesto i datum izdavanja: Craiova, 06.12.2024
Godina primjene CE oznake: 2024
Registarski broj : 1406/06.12.2024
Ovlastena osoba i potpis InZenjer Stroe Marius Catalin
Generalni direktor Ruris Impex SRL

EC IZJAVA O SUKLADNOSTI

Proizvodac : SC RURIS IMPEX SRL

Bvd . Decebal, br. 111, Upravna zgrada, Craiova, Dolj, Rumunjska

Cilj. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Ovlasteni predstavnik: inZ. Stroe Marius Catalin — generalni direktor

Ovlastena osoba za tehnicki spis: inZ. Alexandru Radoi — direktor dizajna produkcije

Opis stroja: AGREGAT ZA STRUJU osigurava neprekidno napajanje elektricnom energijom, pogonjen 4-taktnim
motorom i opremljen je elektroni¢kim sustavom paljenja.

Proizvod: : AGREGAT ZA STRUJU

Serijski broj proizvoda: AADG00100001XXGE8000RC (gdje AA predstavlja zadnje dvije znamenke godine proizvodnje,
znakovi 5 i 6 su broj serije, znakovi 7-11 su broj proizvoda)

Tip: RURIS primjerno: R-Power GE 8000RC

Vlast: 15 KS Nazivna snaga Agregat za strujua : 7000 W

Motor : termicki, 4-taktni, bezolovni benzin Radna frekvencija : 50Hz

Izmjerena razina zvu¢ne snage: 94dB (A) ZajamCena razina zvucne snage: 97 dB (A)

Razinu zvuéne snage certificira Force Technology certifikatom br. DANAK-1002839 od 22.12.2022., sukladno
odredbama Direktive 2000/14/EZ dopunjene Direktivom 2005/88/EZ i SR EN ISO 3744:2011

Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova kao proizvodac¢, u skladu s Direktivom 2000/14/EC (izmijenjenom Direktivom
2005/88/EC), HG 1756/2006 - o ograni¢enju emisije buke u okoli§ koju proizvodi oprema namijenjena za koristiti izvan
zgrada, provijeriti i potvrditi sukladnost proizvoda s navedenim standardima i izjavljuju da je u skladu s glavnim zahtjevima.
predstavnik proizvodaca, izjavljuje na vlastitu odgovornost da je proizvod u skladu sa sljedeéim europskim standardima

i direktivama:

Direktiva 2000/14/EZ (izmijenjena Direktivom 2005/88/EZ) — Emisije buke u vanjskom okoliSu

SR EN ISO 3744:2011 - Akustika. Odredivanje razine zvuéne snage koju emitiraju izvori buke pomoc¢u zvuénog tlaka
Direktiva 2006/42/EZ - o strojevima - stavljanje strojeva na trziste

Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti (GD 487/2016 o elektromagnetskoj kompatibilnosti, azurirano
2019.);

Uredba EU 2016/1628 (izmijenjena Uredbom EU 2018/989) - utvrdivanje mjera za ograni¢avanje emisija plinovitih i
Cestica oneciscéujucih tvari iz motora

Drugi koristeni standardi ili specifikacije:

SR EN ISO 9001 - Sustav upravljanja kvalitetom
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e SR EN ISO 14001 - Sustav upravljanja okolisem
e SR ISO 45001:2018 - Sustav upravljanja zdravljem i sigurno$¢u na radu .
Napomena: tehni¢ka dokumentacija je vlasniStvo proizvodaca.
Napomena: Ova je izjava u skladu s izvornikom.
Rok valjanosti: 10 godina od datuma odobrenja.
Mjesto i datum izdavanja: Craiova, 06.12.2024
Godina primjene CE oznake: 2024
Registarski broj : 1407/06.12.2024
Ovlastena osoba i potpis: inz. Stroe Marius Catalin
Generalni direktor SC RURIS IMPEX SRL
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1. UvOD

Postovani kupce!

Hvala vam na odluci da kupite RURIS proizvod i na poverenju koje ste ukazali naoj kompaniji! RURIS je na
trziStu od 1993. godine i za to vreme je postao snazan brend, koji je svoju reputaciju izgradio drzeci obecanja,
ali i kontinuiranim ulaganjima u cilju pruzanja pomo¢i kupcima pouzdanim, efikasnim i kvalitetnim re$enjima.
Uvjereni smo da ¢ete cijeniti nas proizvod i dugo uZivati u njegovom radu. RURIS svojim kupcima ne nudi samo
masine, ve¢ kompletna reSenja. Vazan element u odnosu sa kupcem je savjetovanje prije i nakon prodaje,
kupcima RURIS-a na raspolaganju je Citava mreza partnerskih trgovina i servisnih mjesta.

Da biste uzivali u proizvodu koji ste kupili, pazljivo procitajte korisnicki prirunik. Slijedeci upute, bit ¢e vam
zagarantovana dugotrajna upotreba.

Kompanija RURIS kontinuirano radi na razvoju svojih proizvoda i stoga zadrzava pravo izmene, izmedu ostalog,
njihovog oblika, izgleda i performansi, bez obaveze da to unapred saopsti.

Hvala vam jo$ jednom $to ste odabrali RURIS proizvode!

Informacije o korisnicima i podrska:
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Telefon: 0351.820.105
email: info@ruris.ro

2. SIGURNOSNE UPUTE
2.1. UPOZORENJA NA MASINI

Povezite uzemljenje Procitajte prirucnik.

Nosite zastitnu opremu za ruke Upozorenje! Opasnost

Upozorenje! Opasnost od
strujnog udara

Upozorenje! Visoka
temperatura

Upozorenje! Opasnost od
trovanja ugljiénim monoksidom

Upozorenje! Zapaljivi
materijal

Paznja! Drzite distancu Ne Koristiti u nepovoljnim

vremenskim uslovima.

Ne Koristiti u zatvorenom
prostoru.

@@ P>O

@ Ne koristiti u garazi.

2.2. UPOZORENJA

BEZBEDNOSNE INFORMACIJE

Agregat za strujui su dizajnirani da pruze sigurnu i pouzdanu uslugu kada se Kkoriste prema uputama. Procitajte
i razumite ovo uputstvo prije rada s Agregat za strujuom. Mozete pomoéi u sprie€avanju nesrec¢a tako Sto Cete
se upoznati s kontrolama Agregat za strujua i slijediti sigurnosne radne procedure.

Odgovornost operatera

= Neophodno je znati kako zaustaviti Agregat za struju $to je prije moguce u slu€aju nuzde.

» Morate razumijeti upotrebu svih kontrola Agregat za strujua, izlaznih uti¢nica i priklju¢aka.

= Uvjerite se da osoba koja koristi Agregat za struju dobije ispravne upute. Ne dozvolite djeci da rade na
Agregat za strujuu bez nadzora roditelja.

Opasnosti od udisanja ugljicnog monoksida

= Izduvni gasovi sadrze $tetni ugljen monoksid, gas bez boje i mirisa. Udisanje moze uzrokovati gubitak svijesti,
pa €ak i smrt.
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= Ako Koristite Agregat za struju u ograni¢enom ili ¢ak djelomi¢no zatvorenom prostoru, zrak koji udiSete moze
sadrzavati opasnu koli¢inu izduvnih plinova. Da biste izbjegli nakupljanje izduvnih plinova, osigurajte
odgovarajucu ventilaciju.
Opasnosti od strujnog udara
= Agregat za struju proizvodi dovoljno elektricne energije da izazove ozbiljan udar ili strujni udar ako se
nepravilno Koristi.
= Upotreba Agregat za strujua ili elektricnog uredaja u vlaznim uvjetima, kao $to su kiSa, snijeg, ili u blizini
bazena, sistema prskalica ili kada su ruke mokre, moze uzrokovati strujni udar. Odrzavajte Agregat za struju
suvim.
= Ako je Agregat za struju pohranjen na otvorenom bez vremenske zastite, provjerite sve elektricne komponente
na kontrolnoj ploCi prije svake upotrebe. Vlaga ili led mogu uzrokovati kvar ili kratki spoj u elektri¢nim
komponentama $to moze dovesti do strujnog udara.
= Spojite na elektri¢ni sistem koji pripada zgradi samo ako je izolacijski prekida¢ instalirao kvalifikovani elektricar.
» Izbjegavaijte prolivanje goriva po Agregat za strujuu tokom dopunjavanja goriva.
= Uvijek ukljuCite Agregat za struju nakon zaustavljanja.
= Zabranjeno je pusiti dok sipate gorivo ili sipate gorivo u blizini izvora vatre.
= Kada koristite Agregat za struju, morate koristiti zastitne rukavice za zastitu ruku od visokih temperatura.

3. TEHNICKI PODACI

Uzorno GE 7000RC GE 8000RC
Motor General Engine General Engine
Radni ciklus 4 stroke 4 stroke
Snaga motora 13 HP 15 HP
Kapacitet cilindra 420 cc 445 cc
Sistem paljenja Electronic Electronic
Poéinje Elektri¢ni ElektriCni
Daljinsko upravljanje DA DA
Modul za daljinsko upravljanje. | Modul za daljinsko upravljanje.
Model: TX0202 (predajnik) i | Model: TX0202 (predajnik) i
WRO05 (prijemnik). WRO05 (prijemnik).
Radni napon: TX0202: DC 3V; | Radni napon: TX0202: DC 3V;
Informaciie o daliinskom WRO05: DC 12V. WRO05: DC 12V.
upravl'aé:J i pri'eJm niku Klasa zastite: | klasa. Klasa zastite: | klasa.
) ) Frekvencijski opseg: 433,05 - | Frekvencijski opseg: 433,05 -
434,79 MHz. 434,79 MHz.
Modulacija: ASK Modulacija: ASK
Efektivnaizracena snaga (ERP): | Efektivha  izraena  snaga
Max -13 dBm (ERP): Max -13 dBm
Sirina kanala: 200 kHz Sirina kanala: 200 kHz
Zapaljivo Bezolovni benzin Bezolovni benzin
Kapacitet rezervoara 28 litara 28 litara
Kapacitet uljne kupke motora 1,1 1,1 litara
Prosjec¢na potrosnja goriva 0,429 (litara/ Kw/h) 0,472 (litara/ Kw/h)
DC izlazni napon 12V /8.3A 12V /8.3A
AC izlazni napon 3 faze- 3 faze-
P 230/400V 230/400V
Makslmalna snaga Agregat za 6500W 7500W
strujua
NaZ|'vna snaga Agregat za 6000W 7000W
strujua
Nazivna struja/A 8.7A 10.1
Klasa performansi G1 G1
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Radna frekvencija 50Hz 50Hz
Broj utiénica 2 2
namotaj, rotor Bakar Bakar

Analogni voltmetar

Standardna oprema

Standardna oprema

CONOUDWN R

. Poklopac goriva

. Voltmetar

. Monofazna uti¢nica
. Trofazna uti¢nica

Baterija

Wheel

ON/OFF prekidac
Starter

. Filter zraka

Osigurac Standardna oprema Standardna oprema
Vrsta okvira Industrial Industrial
Transportni tockovi DA DA
Neto tezina sa priborom 78 kg 90,6 kg
Garancija 24 mjeseca 24 mjeseca

4. PREGLED

Slike su samo u informativne svrhe, dobavlja¢ zadrzava pravo da izvrsi strukturne i funkcionalne promjene

na masini predstavljenoj u ovom prirucniku.

Terminal za uzemljenje
Terminal za uzemljenje Agregat za strujua je povezan sa okvirom Agregat za strujua, neprovodnim metalnim

delovima Agregat za strujua i terminalima za uzemljenje svake uti¢nice.

Prije koritenja terminala za uzemljenje, posavjetujte se s kvalifikovanim elektriénim inspektorom ili lokalnom
agencijom koja ima nadleznost za lokalne propise ili uredbe koje se primjenjuju na koriStenje Agregat za strujua.

1. Ugradite ru¢ke za nosenje (sl. 1)
2. Postavite osovinu i transportne to¢kove na okvir Agregat za strujua (sl. 2 i 3)
3. Pricvrstite potporne noge Agregat za strujua pomocu prilozenih vijaka (sl. 4).
4. Provijerite jesu li terminali baterije

5. VODIC ZA MONTAZU
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6. OPSKRBA GORIVOM | ULJEM

5.1 Punjenje ulja
Motorno ulje je glavni faktor koji utje€e na performanse motora i vijek trajanja. Ulja bez deterdzenta i ulje za
dvotaktne motore ostetit ¢e motor i ne preporucuju se.

Provjerite nivo ulja PRIJE SVAKE UPOTREBE, postavljaju¢i Agregat za struju na ravnu povrsinu i sa
zaustavljenim motorom.

PAZNJA! Agregat za struju se ne isporucuje sa uljem u motoru.

Napunite karter motora motornim uljem RURIS 4T-MAX ili uliem API Klasifikacije: CI-4/SL ili viSe, do grla za
punjenje (pogledajte tabelu tehnickih podataka).

U hladnoj sezoni godine preporucuje se upotreba ulja RURIS 4T-
WINTER GT SAE 10W-40 API: CI-4/SL.

1. Skinite poklopac filtera za ulje i oCistite mjernu Sipku.

2. Provjerite nivo ulja umetanjem Sipke za mjerenje mjerenja u otvor
za punjenje bez uvrtanja.

Vs JOJA DE ULEL

LIMITA
?‘UPERIOARA

3. Ako je nivo nizak, napunite do vrha otvora za punjenje

preporucenim uljem. =

4. Ponovo postavite Sipku za mjerenje ulja. LIMITA
INFERIOARA

5.2 Punjenje goriva
1. Skinite poklopac rezervoara za gorivo i proverite nivo.
2. Dodajte gorivo kada je nivo nizak.
Nemojte prekoraciti rame filtera.
UPOZORENJE!
= Benzin je izuzetno zapaljiv i eksplozivan pod
odredenim uslovima.
= Sipajte gorivo u dobro provetrenom prostoru sa
ugasenim motorom. Nemojte pusiti niti dozvoliti
plamen ili varnice u podrucju gdje se motor puni ili
gdje se skladisti benzin.
= Nemojte puniti rezervoar za gorivo (ne bi trebalo da
bude goriva u grlu za punjenje). Nakon dopunjavanja
goriva, provjerite poklopac goriva. Mora biti pravilno zatvorena.
= Pazite da ne prolijete gorivo prilikom toenja goriva. Prosuto gorivo ili isparenja goriva mogu se zapaliti. Ako
prolijete gorivo, provijerite je li podru€je suho prije pokretanja motora.
= Izbjegavajte ponovljeni ili produzeni kontakt s kozom ili udisanje benzinskih para.
= Pokretanje motora uz stalno kucanje ili buku moze uzrokovati oSte¢enje motora.
Nije preporucljivo raditi motor uz kucanje ili buku, jer to moze uzrokovati osteéenje dijelova ili ak masine, to nije
pokriveno garancijom (smatra se nepravilnim koriStenjem).
Koristite kvalitetno gorivo sa ovlas¢enih Peco stanica.
Sipajte gorivo najkvalitetnijim BEZOLOVNIM BENZINOM, koriste¢i metalni lijevak, na otvorenim prostorima i dalje
od izvora vatre ili varnica koje mogu izazvati pozar.
UPOZORENJE!
Nemojte se hraniti na tlu ili oko biljaka jer rizikujete da oStetite okolis.

5.3 Sigurnosno rukovanje gorivom

PAZNJA!

Nivel maximum combustibil

N\ . Ovo gorivo je izuzetno zapaljivo. Nemojte pusiti niti dozvoliti plamen ili varnice u blizini goriva.

L=
IVAZNO
1. Ugasite motor prije dopunjavanja goriva.

2. Upotreba pogresnog ulja moze dovesti do zaprljanja svjecice, blokade izduvnih gasova ili zaglavljivanja klipnog
prstena.

6
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3. Odmaknite se najmanje 3 metra od mjesta za gorivo prije pokretanja motora.
4. KoriStenje neodgovaraju¢eg goriva ¢e uzrokovati ozbilina oSte¢enja unutrasnjih dijelova motora za kratko
vrijeme.

7. PROVJERE PRIJE OPERACIJE

Provjerite jesu li svi zavrtnji zategnuti i po potrebi ih podesite.

Punjenje uljem .

RURIS 4T-MAX ulje za podmazivanje.

Postavite masinu na ravnu povrsinu dok sipate gorivo.

Za provjeru nivoa ulja koristite Sipku za mjerenje ulja, ulje mora biti na maksimalnom nivou.
Provjerite curenje ulja.

Ocistite jedinicu od praSine i prljavstine, posebno filter za vazduh.

8. PUSTANJE U RAD

7.1 Pokretanje

= Ako masina po¢ne da radi nenormalno, postane spora ili se iznenada zaustavi, odmah je zaustavite. IskljuCite
masinu i utvrdite da li je problem u masini ili je premasen nazivni kapacitet optere¢enja Agregat za strujua.

= Uvjerite se da nazivna nosivost alata ili uredaja ne prelazi snagu Agregat za strujua. Nikada nemojte prekoraditi
maksimalnu snagu Agregat za strujua. Nivoi snage izmedu nazivne i maksimalne vrijednosti mogu se koristiti
najvise 30 minuta.

UPOZORENJE!

= Ako je potrebno da se benzinski agregat priklju€i na elektricnu mrezu u domacinstvu, samo elektrotehnicari
trebaju izvrsiti priklju¢ak. Svako nepravilno povezivanje moze dovesti do opasnosti od pozara ili ostecenja
benzinskog Agregat za strujua dok je Agregat za struju spojen na opremu.

= Zastita od preopterecenja ¢e se automatski aktivirati kada je kolo preoptere¢eno.

Uvijek poduzmite sljedece korake da odrzite svoj Agregat za struju u dobrom stanju.

1. Uvijek povezite Agregat za struju sa uzemljenjem kako biste sprijecili bilo kakvu opasnost.

2. Ako Agregat za struju treba da osigura elektri€nu energiju za gore navedena optereéenja, obavezno ih spojite

na izvor napajanja. [

Pokretanje Agregat za strujua: s
1. Okrenite ru€icu ventila za gorivo u polozaj ON. / / v
c_~

2. Pomaknite rugicu prigusivada u polozaj ZATVORENO (ISKLJUCENO).

<=ii=>

Oprezno!
Nemoijte koristiti prigusiva¢ kada je motor na visokoj OFF I‘I ON

temperaturi.




BIH RURIS

3. Okrenite paljenje u polozaj ON.

ENGINE
SWITCH

4. Lagano povucite rucicu startera dok ne osjetite otpor, a zatim vucite ravnomjerno. Nemojte dozvoliti da se
rucka startera iznenada vrati u motor. Lagano vratite kako biste sprijecili oStec¢enje rucke ili kucista. Za
automatsko pokretanje, okrenite klju€ za paljenje u polozaj START, a zatim ga otpustite.

el )U) ENGINE
MANER == SWITCH
DEMAROR

5. Dok se motor zagrijava, polako gurnite rugicu prigusivaga u polozaj OTVORENO (UKLJUCENO).

Oprezno!
Ako se Agregat za struju ne koristi redovno, obavezno ga ukljugite i pustite ga najmanje 2 sata svakih 30 dana.
Ovo ¢e odrzati bateriju napunjenu.
7.2 Zaustavljanje Agregat za strujua
1. Okrenite paljenje u polozaj OFF.

ENGINE _
SWITCH
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Rucno pokretanje se mora obaviti sa prikljutenom baterijom (bez obzira da li je baterija napunjena ili ne).
Pokretanje daljinskog upravljaca :

Uvjerite se da je ventil za gorivo otvoren, da je paljenje u polozaju ON, zatim pritisnite tipku ON na daljinskom
upravljacu na 1 sekundu, startni modul ¢e se aktivirati, a Agregat za struju ¢e se pokrenuti prema zimskim/ljetnim
rezimima upravljanja.

Iskljucivanje daljinskog upravljac¢a

Kada Agregat za struju radi, pritisnite dugme OFF na daljinskom upravljau na 1 sekundu i Agregat za struju ¢e se
zaustaviti. Nakon $to se Agregat za struju zaustavi, zatvorite ventil za gorivo i okrenite paljenje u polozaj OFF;
Maksimalna radna udaljenost daljinskog upravljaca je priblizno 30m. RF signal 433MHz.

SISTEM KONTROLE EMISIJE

Izgaranjem se mogu generirati zagadivaci kao Sto su CO, dusikovi oksidi, ugljovodonici, koji mogu kontaminirati
okoli$ ako se velika koli¢ina njih emituje u zrak. Medu njima, CO je bezbojan, bez mirisa i toksi¢an plin. Veoma je
vazno da ih kontroliSete

SISTEM KONTROLE EMISIJE

Izgaranjem se mogu generirati zagadivaci kao §to su CO, dusikovi oksidi, ugljovodonici, koji mogu kontaminirati
okoli$ ako se velika koli¢ina njih emituje u zrak. Medu njima, CO je bezbojan, bez mirisa i toksi¢an plin. Veoma je
vazno da ih kontroliSete. .

9. ODRZAVANJE

Pravilno odrzavanje je odgovornost vlasnika. Za specificno odrzavanje pogledajte raspored odrzavanja. Imajte
na umu da je ova lista zasnovana na opstim uslovima pod kojima se koristi benzinski motor. Ako se kontinuirano
koristi pod velikim opterecenjem ili pod visokom temperaturom s neprikladnom vlaznos$cu ili prasnjavim
okruZenjem, odrzavanje treba obavljati CeSc¢e.

Zamjena rezervnih dijelova
Preporugljivo je koristiti samo originalne rezervne dijelove ili njihov ekvivalent. Zamjena sa drugim rezervnim

dijelovima losijeg kvaliteta moze negativno utjecati na performanse sistema kontrole emisije.

Neovlastene izmjene

Neovlastene modifikacije ili promjene sistema kontrole emisije mogu uzrokovati da emisije premase zakonske
specifikacije. Neovlastene modifikacije ili promjene ukljuéuju:

1) Uklanjanje ili zamjena bilo kojeg rezervnog dijela u usisnom ili izduvnom sistemu.

2) Izmjena ili uklanjanje priklju¢aka za sistem kontrole brzine koji uzrokuje da benzinski motor radi izvan postavki
parametara.

Na emisiju moze negativno uticati ako:

1) Emituje se crni dim ili je velika potroSnja goriva;

2) Tokom rada motora dolazi do prestanka paljenja u karburatoru ili prigusivacu;

3) Do paljenja dolazi ranije ili kasnije nego Sto je normalno.

Periodi¢ni pregled i podesavanje mogu odrzati dobre performanse benzinskog motora i produZiti njegov vijek
trajanja. Intervali odrzavanja i stavke su
predstavljeno u sljedecoj tabeli:

TABLICA ZA ODRZAVANJE
Nakon 20 Nakon Nakon
Dome Sa sati ili nakon [V2KOM 50N | 460nili6 | 300 il
svakom Vol li 3 mjeseci odinu
Stavka upotrebom prvog mjeseca I g
mjeseca dana
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Provjera motornog ulja A

Zamjena motornog ulja A A

Provjerite filter zraka A

Ciscéenje filtera za vazduh A

Cigéenje poklopca filtera za A
vazduh

Provijerite nivo elektrolita baterije A

Ciséenje svjecice A
Provjera i podeSavanje zazora O(x)
ventila

Baterija Zamjena ako je potrebno

Rezervoar za gorivo Zamjena nakon 3 godine(x)

(1) Odrzavaijte ¢esce kada koristite masinu u prasnjavim podrucjima.
(2) O(x); (x) -Ovi delovi procesa odrzavanja moraju se obaviti u ovlaS¢enom RURIS servisnom centru.
(3) Za profesionalnu komercijalnu upotrebu, zabiljezite radne sate masine kako biste odredili ispravno odrzavanje.
UPOZORENJE! Propust da se izvr$i pravilno odrzavanije ili da se ispravi problem prije rada moze uzrokovati kvar
koji mozZe dovesti do ozljeda ili smrti.
Uvijek slijedite preporuke za odrzavanje i inspekciju i raspored u ovom priru¢niku.
UPOZORENJE! Produzena i ponovljena izlozenost lubrikantima moze uzrokovati kozne reakcije. O istite i
isperite koZzu odmah nakon izlaganja sapunom i ¢istom vodom.
ODRZAVANJE FILTERA ZRAKA
Zacepljen filter zraka (impregniran prljavstinom) ¢e smanijiti protok zraka u karburator. Uvek redovno odrzavajte
filter za vazduh. Cesto odrzavanje je neophodno kada je benzinski Agregat za struju izloZzen ekstremno
prasnjavim podrucjima.
UPOZORENJE
Nemoijte Cistiti filterski element benzinom ili niskozapaljivim sredstvima za &i¢enje.
Nemojte pokretati motor bez filtera za vazduh. U suprotnom, prljavi zrak moze uci u motor, smanjujuci njegov vijek
trajanja.
1) Skinite poklopac filtera za vazduh. Uklonite filterski element.
2) Ocistite filterski element, a zatim ga potpuno osusite u prirodnom okruzenju.
4) Vratite filterski element i postavite poklopac.
CISCENJE STAKLA DEKANTERA
Isklju€ite ventil za gorivo, uklonite posudu za dekanter i O-prsten i oCistite posudu
za dekanter.
Ponovo instalirajte komponente nakon $to se potpuno osuse. Otvorite ventil za
gorivo da provijerite curenje.

PAZLJIVO!
= Benzin je izuzetno zapaljiv i eksplozivan. Uklonite sav dim i vatru i odrzavajte
dobru ventilaciju.
= Provjerite da €aSica dekantera ne curi nakon ponovnog sastavljanja. MaSinu
Cuvajte u suvom i istom okruzenju.
ZAMJENA MOTORNOG ULJA
Kako biste osigurali brzo i potpuno ispustanje maziva iz motora, zamijenite mazivo kada je motor topao.
1) Uklonite Sipku za mjerenje ulja i Cep za ispustanje da biste ispustili mazivo.
2) Vratite i zategnite ¢ep za odvod.
3) Napunite preporu¢enim mazivom i provjerite nivo.
4) Vratite Sipku za mjerenje ulja.
Kapacitet uljne kupke Agregat za strujua naveden je u tehni¢kim podacima.

- INEL O
P

PAHAR
DECANTOR
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~ NIVEL SUPERIOR

d LA
& 6 JOJA DE ULEI

BUSON DE GOLIRE

Operite ruke sapunom i vodom nakon zamjene koriStenog ulja.
Preporugljivo je zbrinuti rabljeno motorno ulje na ekoloski prihvatljiv nacin. Predlazemo da ga odlozite u
zapecacenu posudu u lokalnom servisu ili centru za reciklazu. Nemojte ga bacati u smece, sipati na zemlju ili u
kanalizaciju.
ODRZAVANJE SVJECICA
Ne koristite svjecicu iznad dozvoljenih termickih granica. Da bi se osigurao pravilan rad stroja, svjec¢ice moraju
imati odgovarajuci razmak izmedu sebe i bez naslaga.
1) Uklonite ili zamijenite svjeéicu pomoc¢u posebnog kljuca.
2) Vizuelno pregledaijte svjecicu. Zamijenite sve svjecice koje pokazuju istroSenost ili imaju napuknut/neispravan
dielektrik. U slu€aju ponovne upotrebe potrebno je Zi€ano Cetkanje.
OPREZ! Ne dirajte svjecicu ubrzo nakon $to je masSina zaustavljena jer je 0.026—0.051 in
izuzetno vruca. (0.70—0.80 mm)
3) Izmjerite razmak pomocu pipac¢a. Povucite elektrodu, ako je potrebno, za
podesavanje. 0,7-0,8 mm je odgovarajuci raspon zazora.
4) Provjerite da li je podloSka za montazu svjecice u ispravnom stanju.
5) Uvrnite svjecicu rukom do kraja, a zatim je pritegnite posebnim klju¢em.
Drzite zaptivku €vrsto na mjestu.
OPREZ! Prilikom ugradnje nove svjecice, zategnite je za pola okreta nakon $to
ste pravilno priévrstili brtvu. Kada ugradujete rabljenu svjecicu, zategnite je 1/8-
1/4 nakon $to ste pravilno pri€vrstili zaptivku.
= Svjecica mora biti pravilno pritegnuta. U suprotnom ¢e se jako zagrijati i
uzrokovati ostecCenje stroja.
* Koristite preporu¢enu svjecicu. U suprotnom, masina se moze ostetiti.
10. SKLADISTENJE | TRANSPORT

Prilikom transporta Agregat za strujua, okrenite prekida¢ za paljenje i slavinu za gorivo u polozaj "OFF". Drzite
Agregat za struju u horizontalnom polozZaju kako biste sprijec€ili curenje goriva. Pare goriva ili prosuto gorivo
mogu se zapaliti.

1) Transport

Ne transportujte Agregat za struju ako ventil za gorivo nije iskljuéen i motor hladan.

OPREZ! Nemoijte naginjati Agregat za struju. U suprotnom moze doc¢i do pozara zbog curenja goriva ili
isparavanja.

2) Skladistenje

Provijerite sljedece uslove u slu€aju dugotrajnog skladiStenja Agregat za strujua:

Mesto skladiStenja nema visoku vlaznost ili naslage prasSine.

Gorivo je prazno.

UPOZORENJE! Kako bi se sprije€ilo izgaranje i eksplozija benzina, vatra i dim su strogo zabranjeni.

a) Okrenite ventil za gorivo u poloZaj "ISKLJUCENQ", uklonite i ispraznite posudu za dekanter.

b) Otvorite ventil za gorivo, ispraznite rezervoar za gorivo u odgovaraju¢u praznu posudu.

c) Vratite posudu za dekanter, zategnite je i dobro je pri€vrstite.

d) Otpustite zavrtanj za ispustanje karburatora, ispustite gorivo iz karburatora u odgovarajuéu praznu posudu.
Zamijenite mazivo.

Uklonite svjecicu. Ulijte 5 ml Cistog maziva u cilindar. Okrenite Agregat za struju tako da mazivo bude
ravnomjerno rasporedeno. Vratite svjecicu.

Povucite ruc€icu startera dok ne osjetite otpor.

Pokrijte Agregat za struju da ga zastitite od prasine.
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11. 1ZJAVE O USKLADENOSTI

EC IZJAVA O USKLADENOSTI
Proizvodac : SC RURIS IMPEX SRL
Bvd . Decebal, br. 111, Upravna zgrada, Krajova, Dolj, Rumunija c €
Gol. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
Ovlasteni predstavnik: inz. Stroe Marius Catalin — generalni direktor
Ovlasteno lice za tehnicki fajl: inz. Alexandru Radoi — direktor dizajna produkcije
Opis masine: AGREGAT ZA STRUJU obezbeduje kontinuirano napajanje elektricnom energijom, pogonjen 4-taktnim
motorom i opremljen elektronskim sistemom paljenja.
Proizvod: : AGREGAT ZA STRUJU
Serijski broj proizvoda: AADG00100001XXGE7000RC (gdje AA predstavlja posliednje dvije cifre godine proizvodnje,
znakovi 5 i 7 su broj serije, znakovi 7-12 su broj proizvoda)
Vrsta: RURIS primjer: R-Power GE 7000RC
Snaga: 13 HP Nazivna snaga Agregat za strujua : 6000 W
Motor : termicki, 4-taktni, bezolovni benzin Radna frekvencija : 50Hz
Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, proizvodac, u skladu sa GD 1029/2008 - o uslovima za stavijanje masina na trziste,
Direktiva 2006/42/EC - masine; sigurnosni i sigurnosni zahtjevi, Standard EN ISO 12100:2010 - MaSine . sigurnost,
Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti (HG487/2016 o elektromagnetnoj kompatibilnosti, azurirana
2019), Direktiva 2014/53/EU ( primijenjena u Rumuniji ODLUKOM br. 740 od 5. oktobra 2016. o stavljanju radija na
trziste oprema), Direktiva 2014/35/EU, GD 409/2016 - o niskonaponskoj opremi, EU Uredba 2016/1628 (izmijenjena i
dopunjena Uredbom EU 2018/989) - uspostaviljanje mjera za ogranicavanje emisije gasovitih i éestica zagadivaca iz
motora i GD 467/2018 o provedbu mjera navedene Uredbe smo cetrtificirali usaglasenost proizvoda sa navedenim
standardima i izjaviti da je u skladu sa glavnim sigurnosnim i sigurnosnim zahtjevima.
predstavnik proizvodaa, na vlastitu odgovornost izjavljuje da je proizvod uskladen sa slijede¢im evropskim
standardima i direktivama:
SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Sigurnost masina . Osnovni koncepti, op¢i principi dizajna.
Osnovna terminologija, metodologija. Tehnicki principi
SR EN ISO 8528-13:2016/ EN ISO 8528-13:2016— Agregat za strujui naizmjeni¢ne struje pogonjeni klipnim
motorima s unutrasnjim sagorijevanjem. Dio 13: Sigurnost
ISO 2261:1994 - Motori sa unutradnjim sagorevanjem - Ruéni upravljacki uredaji - Standardna smernica za kretanje
SR EN ISO 13732-1:2009/ EN ISO 13732-1:2008 - Ergonomija termi¢kog okruzenja. Metode za procjenu kontakta
s povrSinama. Dio 1: Vruée povrSine
SR EN ISO 11688-1:2010/ EN ISO 11688-1:2009 - Akustika. Prakticne preporuke za projektovanje masina i
opreme niske buke. Dio 1: Planiranje
SR EN ISO 4871:2010/ EN ISO 4871:2009 - Akustika. Deklaracija i verifikacija vrednosti emisije buke masina i
opreme
SR EN 60204-1:2019/ EN 60204-1:2018- Sigurnost masina. Elektriéna oprema masina. Dio 1: Opsti zahtjevi
SR HD 60364-4-41:2017/ EN 60364-4-41:2017 - Elektri¢ne instalacije niskog napona . Dio 4-41: Zastitne mjere za
sigurnost . Zastita od strujnog udara
SR EN 60034-1:2011/ IEC 60034-1:2010 - Rotacione elektricne masine . Dio 1: Ocene i karakteristike performansi
SR EN 61310-1:2008/ EN 61310-1:2008 - Sigurnost masina - Indikacija, ozna€avanje i kontrola - Dio 1: Zahtjevi
za vizualne, akusti¢ne i taktilne signale
SR EN 55012:2008/A1:2010/ EN 55012:2007/A1:2009 - Vozila, ¢amci i motori sa unutrasnjim sagorevanjem.
Karakteristike radio smetnji. Granice i metode mjerenja za zastitu vanjskih prijemnika
SR EN 55012:2008/ EN 55012:2007/A1:2009 - Vozila, €amci i motori sa unutras$njim sagorevanjem - Karakteristike radio
smetnji - Granice i metode merenja za zastitu spoljnih prijemnika
SR EN IEC 61000-3-2:2019/ EN IEC 61000-3-2:2019- Elektromagnetna kompatibilnost (EMC). Dio 3-2: Ograni¢enja.
Ogranic¢enja emisija harmonijske struje (ulazna struja opreme < 16 A po fazi);
SR EN 61000-3-3:2014/ EN 61000-3-3:2013 — Elektromagnetna kompatibilnost (EMC). Dio 3-3: Ograni¢enja -
Ogranicenje varijacija napona, fluktuacija napona i treperenja u javnim niskonaponskim sistemima napajanja, za opremu
koja ima nazivnu struju < 16 A po fazi i ne podlijeze ograni¢enjima priklju¢enja

Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti, Direktiva 2014/53/EU (primijenjena u Rumuniji
ODLUKOM br. 740 od 5. oktobra 2016.):
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SR EN 300 220-2 V3.1.1:2017/ EN 300 220-2 V 3.1.1:2017- Uredaji kratkog dometa (SRD) koji rade u
frekvencijskom opsegu od 25 MHz do 1000 MHz. Dio 2: Harmonizirani standard koji pokriva zahtjeve bitne zahtjeve
iz ¢lana 3.2 Direktive 2014/53/EU za nespecificnu osnovnu opremu

SR EN 301 489-1 V2.2.3:2020/ EN 301 489-1 V 2.2.3:2019- Standard elektromagnetne kompatibilnosti (EMC) za
radio opremu i usluge. Dio 1: Zajednicki tehniCki zahtjevi. Harmonizirani standard za elektromagnetnu
kompatibilnost

SR EN 301 489-3 V2.3.2:2023 / EN 301489-3 V2.3.2:2023- Standard elektromagnetne kompatibilnosti (EMC) za
radio opremu i usluge. Dio 3: Specifi¢ni uslovi za uredaje kratkog dometa (SRD) koji rade na frekvencijama izmedu
9 kHz i 246 GHz. Harmonizirani standard za elektromagnetnu kompatibilnost

SR EN 62479:2011/ EN 62479:2010 - Procjena uskladenosti elektricne i elektronske opreme male snage sa
osnovnim ograni¢enjima izlaganja ljudi elektromagnetnim poljima (10MHz-300GHz)

SR EN 62368-1:2015/A11:2017/ EN 62368-1:2014+A11 - Oprema za audio/video i informacione tehnologije i
komunikacije . Dio 1: Sigurnosni zahtjevi

. Direktiva 2000/14/EC (izmijenjena Direktivom 2005/88/EC) — Emisije buke u vanjskom okruzenju
e Direktiva 2006/42/EC - o maSinama - stavljanje na trziSte masina
e  Smjer 2014/30/EU - o elektromagnetnoj kompatibilnosti (GD 487/2016 o elektromagnetnoj kompatibilnosti,
azuriran 2019.);
. Direktiva 2014/35/EU, GD 409/2016 - o niskonaponskoj opremi
e Direktiva 2014/53/EU - o uskladivanju zakona drzava €lanica koje se odnose na stavljanje radio opreme na trziste
( ODLUKA br. 740 od 5. oktobra 2016. o staviljanju na raspolaganje na trZistu radio opreme)
e Uredba EU 2016/1628 (izmijenjena i dopunjena Uredbom EU 2018/989) - uspostavljanje mjera za
ograni¢avanje emisije gasova i Cestica zagadujuc¢ih materija iz motora
Drugi koristeni standardi ili specifikacije:
SR EN ISO 9001 - Sistem upravljanja kvalitetom
SR EN ISO 14001 - Sistem upravljanja zastitom Zivotne sredine
SR ISO 45001:2018 - Sistem upravljanja zastitom zdravlja i bezbedno$¢u na radu .
OZNACAVANJE | OZNACAVANJE MOTORA
Benzinski motori sa paljenjem sveéicom primljeni i koris¢eni na RURIS opremi i masinama, u skladu sa EU Regulativom
2016/1628 (izmenjen EU Uredbom 2018/989) i GD 467/2018 su oznaceni sa:
- Naziv robne marke i proizvoda¢a: CDGM Co Ltd
- Tip: BS188F/P
- Broj odobrenja tipa koji je dobio specijalizirani proizvodac:
€24*2016/1628*2022/992SYB1/P*0086*01
- Identifikacioni broj motora — jedinstveni broj .
Engine Concept
Napomena: tehnicka dokumentacija je vlasnistvo proizvodaca.
Napomena: Ova izjava je u skladu s originalom.
Rok vazenja: 10 godina od datuma odobrenja.
Mjesto i datum izdavanja: Krajova, 05.12.2024
Godina primjene CE oznake: 2024
Registarski broj : 1399/05.12.2024

Ovlasteno lice i potpis InZenjer Stroe Marius Catalin
Generalni direktor Ruris Impex SRL

13


https://magazin.asro.ro/ro/standard/280753

BIH RURIS

EC 1ZJAVA O USKLADENOSTI

Proizvodac¢ : SC RURIS IMPEX SRL

Bvd . Decebal, br. 111, Upravna zgrada, Krajova, Dolj, Rumunija

Gol. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Ovlasteni predstavnik: inz. Stroe Marius Catalin — generalni direktor

Ovlasteno lice za tehnicki fajl: inz. Alexandru Radoi — direktor dizajna produkcije

Opis masine: AGREGAT ZA STRUJU obezbeduje kontinuirano napajanje elektricnom energijom, pokretan je 4-taktnim
motorom i opremljen je elektronskim sistemom paljenja.

Proizvod: : AGREGAT ZA STRUJU

Serijski broj proizvoda: AADG00100001XXGE7000RC (gdje AA predstavlja posliednje dvije cifre godine proizvodnje,
znakovi 5 i 7 su broj serije, znakovi 7-12 su broj proizvoda)

Vrsta: RURIS primjer: R-Power GE 7000RC

Snaga: 13 HP Nazivna snaga Agregat za strujua : 6000 W
Motor : termicki, 4-taktni, bezolovni benzin Radna frekvencija : 50Hz

Izmjereni nivo zvuénog pritiska: 74 db Garantovani nivo akusti¢ne snage: 96 dB

Nivo zvuéne snage je certificiran od strane TUV Rheinland pod izvje$tajem br. 16077353 001

/04.07.2016 , u skladu sa odredbama Direktive 2000/14/EC izmijenjene Direktivom 2005/88/EC i SR EN ISO 3744:2011
Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova kao proizvodaé, u skladu sa Direktivom 2000/14/EC (dopunjenom Direktivom
2005/88/EC), HG 1756/2006 - o ograni¢enju emisije buke u Zivotnu sredinu koju proizvodi oprema namenjena za Koristiti
izvan zgrada, provijeriti i certificirati uskladenost proizvoda sa navedenim standardima i izjaviti da u skladu sa glavnim
zahtjevima.

predstavnik proizvodaca, na vlastitu odgovornost izjavljuje da je proizvod uskladen sa sljedec¢im evropskim standardima

i direktivama:

Direktiva 2000/14/EC (izmijenjena Direktivom 2005/88/EC) — Emisije buke u vanjskom okruzenju

SR EN ISO 3744:2011 - Akustika. Odredivanje nivoa zvuéne snage koju emituju izvori buke koristeéi zvuéni pritisak
Direktiva 2006/42/EC - o maSinama - stavljanje na trziSte masina

Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti (GD 487/2016 o elektromagnetnoj kompatibilnosti, azurirana
2019.);

Uredba EU 2016/1628 (izmijenjena i dopunjena Uredbom EU 2018/989) - uspostavljanje mjera za ograni¢avanje emisije
gasova i Cestica zagadujuéih materija iz motora

Drugi koristeni standardi ili specifikacije:

SR EN ISO 9001 - Sistem upravljanja kvalitetom

SR EN ISO 14001 - Sistem upravljanja zastitom Zivotne sredine

SR ISO 45001:2018 - Sistem upravljanja zastitom zdravlja i bezbedno$¢u na radu .

Napomena: tehnicka dokumentacija je vlasnistvo proizvodaca.

Napomena: Ova izjava je u skladu s originalom.

Rok vazenja: 10 godina od datuma odobrenja.

Mjesto i datum izdavanja: Krajova, 05.12.2024

Godina primjene CE oznake: 2024

Registarski broj : 1340/05.12.2024

Ovlasteno lice i potpis: inZ. Stroe Marius Catalin
Generalni direktor of
SC RURIS IMPEX SRL

EC IZJAVA O USKLADENOSTI c €
Proizvodac¢ : SC RURIS IMPEX SRL
Bvd . Decebal, br. 111, Upravna zgrada, Krajova, Dolj, Rumunija
Gol. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
Ovlasteni predstavnik: inz. Stroe Marius Catalin — generalni direktor
Ovlasteno lice za tehnicki fajl: inz. Radoi Alexandru — direktor dizajna produkcije
Opis masine: AGREGAT ZA STRUJU obezbeduje kontinuirano napajanje elektricnom energijom, pogonjen 4-taktnim
motorom i opremljen elektronskim sistemom paljenja.
Proizvod: : AGREGAT ZA STRUJU
Serijski broj proizvoda: AADG00100001XXGE8000RC (gdje AA predstavlja posljednje dvije cifre godine proizvodnije,
znakovi 5 i 6 su broj serije, znakovi 7-11 su broj proizvoda)
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Vrsta: RURIS primjer: R-Power GE 8000RC

Snaga: 15 HP Nazivna snaga Agregat za strujua : 7000 W

Motor : termic¢ki, 4-taktni, bezolovni benzin Radna frekvencija : 50Hz

Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, proizvodac, u skladu sa GD 1029/2008 - o uslovima za stavijanje masina na trziste,
Direktiva 2006/42/EC - masine; sigurnosni i sigurnosni zahtjevi, Standard EN ISO 12100:2010 - MaSine . sigurnost,
Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti (HG487/2016 o elektromagnetnoj kompatibilnosti, azurirana
2019), Direktiva 2014/53/EU ( primijenjena u Rumuniji ODLUKOM br. 740 od 5. oktobra 2016. o stavljanju radija na
trziste oprema), Direktiva 2014/35/EU, GD 409/2016 - o niskonaponskoj opremi, EU Uredba 2016/1628 (izmijenjena i
dopunjena Uredbom EU 2018/989) - uspostaviljanje mjera za ogranicavanje emisije gasovitih i ¢estica zagadivaca iz
motora i GD 467/2018 o provedbu mjera navedene Uredbe smo cetrtificirali usaglasenost proizvoda sa navedenim
standardima i izjaviti da je u skladu sa glavnim sigurnosnim i sigurnosnim zahtjevima.

predstavnik proizvodaca, na vlastitu odgovornost izjavljuje da je proizvod uskladen sa sljedeé¢im evropskim standardima i
direktivama:

SR EN ISO 12100:2011 / EN 1SO 12100:2010 - Sigurnost masina . Osnovni koncepti, op¢i principi dizajna. Osnovna
terminologija, metodologija. Tehnicki principi

SR EN ISO 8528-13:2016/ EN ISO 8528-13:2016— Agregat za strujui naizmjeni¢ne struje pogonjeni klipnim motorima s
unutrasnjim sagorijevanjem. Dio 13: Sigurnost

1SO 2261:1994 - Motori sa unutrasnjim sagorevanjem - Ruéni upravljacki uredaji - Standardna smernica za kretanje

SR EN ISO 13732-1:2009/ EN 1SO 13732-1:2008 - Ergonomija termi¢kog okruzenja. Metode za procjenu kontakta s
povrsSinama. Dio 1: Vruce povrsine

SR EN ISO 11688-1:2010/ EN ISO 11688-1:2009 - Akustika. Prakti¢ne preporuke za projektovanje masina i opreme niske
buke. Dio 1: Planiranje

SR EN ISO 4871:2010/ EN ISO 4871:2009 - Akustika. Deklaracija i verifikacija vrednosti emisije buke masina i opreme
SR EN 60204-1:2019/ EN 60204-1:2018- Sigurnost masina. Elektricna oprema masina. Dio 1: Opsti zahtjevi

SR HD 60364-4-41:2017/ EN 60364-4-41:2017 - Elektricne instalacije niskog napona . Dio 4-41: Zastithe mjere za
sigurnost . Zastita od strujnog udara

SR EN 60034-1:2011/ IEC 60034-1:2010 - Rotacione elektricne masine . Dio 1: Ocene i karakteristike performansi

SR EN 61310-1:2008/ EN 61310-1:2008 - Sigurnost masina - Indikacija, oznac¢avanje i kontrola - Dio 1: Zahtjevi za
vizualne, akusti¢ne i taktilne signale

SR EN 55012:2008/A1:2010/ EN 55012:2007/A1:2009 - Vozila, ¢amci i motori sa unutrasnjim sagorevanjem.
Karakteristike radio smetnji. Granice i metode mjerenja za zastitu vanjskih prijemnika

SR EN 55012:2008/ EN 55012:2007/A1:2009 - Vozila, €amci i motori sa unutrasnjim sagorevanjem - Karakteristike radio
smetnji - Granice i metode merenja za zastitu spoljnih prijemnika

SR EN IEC 61000-3-2:2019/ EN IEC 61000-3-2:2019- Elektromagnetna kompatibilnost (EMC). Dio 3-2: Ograni¢enja.
Ograni¢enja emisija harmonijske struje (ulazna struja opreme < 16 A po fazi);

SR EN 61000-3-3:2014/ EN 61000-3-3:2013 — Elektromagnetna kompatibilnost (EMC). Dio 3-3: Ogranienja -
Ogranicenje varijacija napona, fluktuacija napona i treperenja u javnim niskonaponskim sistemima napajanja, za opremu
koja ima nazivnu struju < 16 A po fazi i ne podlijeZze ograni¢enjima priklju¢enja

Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti, Direktiva 2014/53/EU (primijenjena u Rumuniji
ODLUKOM br. 740 od 5. oktobra 2016.):

SR EN 300 220-2 Vv3.1.1:2017/ EN 300 220-2 V 3.1.1:2017- Uredaiji kratkog dometa (SRD) koji rade u frekvencijskom
opsegu od 25 MHz do 1000 MHz. Dio 2: Harmonizirani standard koji pokriva zahtjeve bitne zahtjeve iz ¢lana 3.2 Direktive
2014/53/EU za nespecifiénu osnovnu opremu

SR EN 301 489-1 V2.2.3:2020/ EN 301 489-1 V 2.2.3:2019- Standard elektromagnetne kompatibilnosti (EMC) za radio
opremu i usluge. Dio 1: Zajednicki tehnicki zahtjevi. Harmonizirani standard za elektromagnetnu kompatibilnost

SR EN 301 489-3 V2.3.2:2023 / EN 301489-3 V2.3.2:2023- Standard elektromagnetne kompatibilnosti (EMC) za radio
opremu i usluge. Dio 3: Specifi¢ni uslovi za uredaje kratkog dometa (SRD) koji rade na frekvencijama izmedu 9 kHz i 246
GHz. Harmonizirani standard za elektromagnetnu kompatibilnost

SR EN 62479:2011/ EN 62479:2010 - Procjena uskladenosti elektrine i elektronske opreme male snage sa osnovnim
ograni¢enjima izlaganja ljudi elektromagnetnim poljima (10MHz-300GHz)

SR EN 62368-1:2015/A11:2017/ EN 62368-1:2014+A11 - Oprema za audio/video i informacione tehnologije i
komunikacije . Dio 1: Sigurnosni zahtjevi

. Direktiva 2000/14/EC (izmijenjena Direktivom 2005/88/EC) — Emisije buke u vanjskom okruZenju

. Direktiva 2006/42/EC - o maSinama - stavljanje na trziste masina

. Smjer 2014/30/EU - o elektromagnetnoj kompatibilnosti (GD 487/2016 o elektromagnetnoj kompatibilnosti, azuriran
2019.);
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. Direktiva 2014/35/EU, GD 409/2016 - o niskonaponskoj opremi
e Direktiva 2014/53/EU - o uskladivanju zakona drzava €lanica koje se odnose na stavljanje radio opreme na trziste
( ODLUKA br. 740 od 5. oktobra 2016. o stavijanju na raspolaganje na trzistu radio opreme)
. Uredba EU 2016/1628 (izmijenjena i dopunjena Uredbom EU 2018/989) - uspostavljanje mjera za ogranic¢avanje
emisije gasova i Cestica zagaduju¢ih materija iz motora
SR EN ISO 9001 - Sistem upravljanja kvalitetom
SR EN ISO 14001 - Sistem upravljanja zastitom Zivotne sredine
SR ISO 45001:2018 - Sistem upravljanja zastitom zdravlja i bezbedno$éu na radu .
OZNACAVANJE | OZNACAVANJE MOTORA
Benzinski motori sa paljenjem sveéicom primljeni i koris¢eni na RURIS opremi i masinama, u skladu sa EU Regulativom
2016/1628 (izmenjen EU Uredbom 2018/989) i GD 467/2018 su oznaceni sa:
- Naziv robne marke i proizvoda¢a: CDGM Co. LTD .
- Tip: BS192F/P
- Broj odobrenja tipa koji je dobio specijalizirani proizvodac:
€24*2016/1628*2022/992SYB1/P*0086*01
- Identifikacioni broj motora — jedinstveni broj .
Engine Concept
Napomena: tehnicka dokumentacija je vlasnistvo proizvodaca.
Napomena: Ova izjava je u skladu s originalom.
Rok vazenja: 10 godina od datuma odobrenja.
Mjesto i datum izdavanja: Krajova, 06.12.2024
Godina primjene CE oznake: 2024
Registarski broj : 1406/06.12.2024
Ovlasteno lice i potpis InZenjer Stroe Marius Catalin
Generalni direktor Ruris Impex SRL

EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Proizvodac : SC RURIS IMPEX SRL

Bvd . Decebal, br. 111, Upravna zgrada, Krajova, Dolj, Rumunija

Gol. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Ovlasteni predstavnik: inz. Stroe Marius Catalin — generalni direktor

Ovlasteno lice za tehnicki fajl: inz. Alexandru Radoi — direktor dizajna produkcije

Opis masine: AGREGAT ZA STRUJU obezbeduje kontinuirano napajanje elektricnom energijom, pokretan je 4-taktnim
motorom i opremljen je elektronskim sistemom paljenja.

Proizvod: : AGREGAT ZA STRUJU

Serijski broj proizvoda: AADG00100001XXGE8000RC (gdje AA predstavlja posljednje dvije cifre godine proizvodnje,
znakovi 5 i 6 su broj serije, znakovi 7-11 su broj proizvoda)

Vrsta: RURIS primjer: R-Power GE 8000RC

Snaga: 15 HP Nazivna snaga Agregat za strujua : 7000 W

Motor : termicki, 4-taktni, bezolovni benzin Radna frekvencija : 50Hz

Izmjereni nivo zvuéne snage: 94dB (A) Garantovani nivo zvuéne snage: 97 dB (A)

Nivo zvuéne snage je certificiran od strane Force Technology kroz certifikat br. DANAK-1002839 od 22.12.2022, u
skladu sa odredbama Direktive 2000/14/EC izmijenjene Direktivom 2005/88/EC i SR EN ISO 3744:2011

Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova kao proizvodac, u skladu sa Direktivom 2000/14/EC (dopunjenom Direktivom
2005/88/EC), HG 1756/2006 - o ogranicenju emisije buke u Zivotnu sredinu koju proizvodi oprema namenjena za koristiti
izvan zgrada, provjeriti i certificirati uskladenost proizvoda sa navedenim standardima i izjaviti da u skladu sa glavnim
zahtjevima.

predstavnik proizvodaca, na vlastitu odgovornost izjavljuje da je proizvod uskladen sa sljedec¢im evropskim standardima

i direktivama:

Direktiva 2000/14/EC (izmijenjena Direktivom 2005/88/EC) — Emisije buke u vanjskom okruzenju

SR EN ISO 3744:2011 - Akustika. Odredivanje nivoa zvuéne snage koju emituju izvori buke koriste¢i zvuéni pritisak
Direktiva 2006/42/EC - o masinama - stavljanje na trziste masina

Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti (GD 487/2016 o elektromagnetnoj kompatibilnosti, aZzurirana
2019.);

Uredba EU 2016/1628 (izmijenjena i dopunjena Uredbom EU 2018/989) - uspostavljanje mjera za ograni¢avanje emisije
gasova i Cestica zagadujuc¢ih materija iz motora
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Drugi koristeni standardi ili specifikacije:
SR EN ISO 9001 - Sistem upravljanja kvalitetom
SR EN ISO 14001 - Sistem upravljanja zastitom zZivotne sredine

SR ISO 45001:2018 - Sistem upravljanja zastitom zdravlja i bezbedno$¢u na radu .

Napomena: tehni¢ka dokumentacija je vlasniStvo proizvodaca.
Napomena: Ova izjava je u skladu s originalom.

Rok vazenja: 10 godina od datuma odobrenja.

Mjesto i datum izdavanja: Krajova, 06.12.2024

Godina primjene CE oznake: 2024

Registarski broj : 1407/06.12.2024

Ovlasteno lice i potpis: inz. Stroe Marius Catalin
Generalni direktor SC RURIS IMPEX SRL
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1. UvVOD
Véazeny zakaznik!
Dakujeme, Ze ste sa rozhodli pre kipu produktu RURIS a za déveru, ktorl ste vioZili do na$ej spolo&nosti!
RURIS je na trhu od roku 1993 a za tento ¢as sa z neho stala silna znacka, ktora si vybudovala reputaciu
dodrziavanim sfubov, ale aj neustalymi investiciami, ktorych cielom je pomahat z&kaznikom spolahlivymi,
efektivnymi a kvalitnymi rieSeniami.
Sme presvedceni, ze na$ produkt ocenite a budete sa dlho tesit z jeho vykonu. RURIS svojim zakaznikom
neponuka len stroje, ale kompletné rieSenia. Ddlezitym prvkom vo vztahu so zakaznikom je poradenstvo pred
aj po predaji, zadkaznici RURIS maju k dispozicii celt siet partnerskych predajni a servisnych miest.
Aby ste si produkt, ktory ste si zakupili, uzili, pozorne si pre€itajte navod na pouzitie. Dodrziavanim pokynov
budete mat zaruené dlhodobé pouzivanie.
Spolo¢nost RURIS neustale pracuje na vyvoji svojich produktov, a preto si vyhradzuje pravo menit okrem iného
aj ich tvar, vzhl'ad a vykon bez toho, aby bola povinna o tom vopred informovat.

ESte raz dakujeme, Ze ste si vybrali produkty RURIS!
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Zékaznicke informéacie a podpora:
Telefén: 0351.820.105

e-mailom: info@ruris.ro

2. BEZPECNOSTNE POKYNY
2.1. VYSTRAHY NA STROJI

Pripojte uzemnenie Precéitajte si navod.

Noste ochranu ruk POZOR! Nebezpecenstvo

POZOR! Nebezpecenstvo urazu

| .
elektrickym pradom POZOR! Vysoka teplota

POZOR! Nebezpecenstvo
otravy oxidom uhofnatym

POZOR! Horfavy material

Pozor! Udrzujte si odstup NepouZivajte v
nepriaznivych
poveternostnych

podmienkach.

Nepouzivajte v interiéri.

@ @B P> O

@ Nepouzivaijte v garazi.

2.2. VAROVANIA

BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Generatory su navrhnuté tak, aby poskytovali bezpecny a spolahlivy servis, ked sa pouzivaju podla pokynov.
Pred pouzitim generatora si precitajte tento navod a pochopte ho. Nehodam moézete pomdct predchadzat
oboznamenim sa s ovladacimi prvkami generatora a dodrziavanim bezpecnych prevadzkovych postupov.
Zodpovednost’ prevadzkovatela

= Je potrebné vediet, ako ¢o najrychlejSie zastavit generator v pripade nudze.

» Musite rozumiet’ pouzitiu vSetkych ovladacich prvkov generatora, vystupnych zasuviek a pripojeni.

= Uistite sa, Ze osoba pouzivajuca generator dostane spravne pokyny. Nedovolte detom obsluhovat generator
bez dozoru rodicov.

Nebezpecenstvo v dosledku vdychnutia oxidu uhol'natého

= Vyfukové plyny obsahuju Skodlivy oxid uholnaty, plyn bez farby a zapachu. Jeho vdychnutie moze spdsobit
stratu vedomia a dokonca smrt.
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= Ak pouzivate generator v uzavretom alebo dokonca Ciastocne uzavretom priestore, vzduch, ktory dychate,
moze obsahovat nebezpecné mnozstvo vyfukovych plynov. Aby sa zabranilo hromadeniu vyfukovych plynov,
zaistite dostatocné vetranie.
Nebezpecenstvo v dosledku zasahu elektrickym pradom
= Generator produkuje dostatok elektrickej energie na to, aby pri nespravnom pouziti mohol spésobit’ vazny Sok
alebo usmrtenie elektrickym pradom.
= Pouzivanie generatora alebo elektrického zariadenia vo vlhkom prostredi, ako je dazd, sneh, v blizkosti
bazéna, zavlazovacieho systému, alebo ked su ruky mokré, mdze sposobit’ Uraz elektrickym pradom. Udrzujte
generator v suchu.
= Ak je generator skladovany vonku bez ochrany pred poveternostnymi vplyvmi, pred kazdym pouzitim
skontrolujte vSetky elektrické komponenty na ovlidadacom paneli. Vihkost alebo l'ad mézu spdsobit poruchu alebo
skrat elektrickych komponentov, €o méze viest k urazu elektrickym pradom.
= Pripojte k elektrickému systému patriacemu k budove iba vtedy, ak bol odpojovaci spina¢ nainstalovany
kvalifikovanym elektrikarom.
= Zabraite rozliatiu paliva na generator pogas doplifiania paliva.
= Po zastaveni generator vzdy zapnite.
= Faj¢enie po€as tankovania alebo tankovania v blizkosti zdrojov poziaru je zakazané.
* Pri pouzivani generatora musite pouzivat ochranné rukavice na ochranu ruk pred vysokymi teplotami.

3. TECHNICKE UDAJE

Prikladné GE 7000RC GE 8000RC
Motor VSeobecny motor V$eobecny motor
Pracovny cyklus 4 zdvih 4 zdvih
Vykon motora 13 HP 15 HP
Kapacita valca 420 ccm 445 ccm
Systém zapalovania Elektronickeé Elektronickeé
Spustenie Elektrické Elektrické
Dialkové ovladanie ANO ANO
Modul dialkového ovladania. Modul dialkového ovladania.
Model: TX0202 (vysielac) a | Model: TX0202 (vysiela¢) a
WRO05 (prijimac). WRO05 (prijimac).
Prevadzkové napatie: TX0202: | Prevadzkové napétie: TX0202:
P - DC 3V; WRO05: DC 12V. DC 3V; WRO05: DC 12V.
Ic::;rdn;(a;;e orit_iil:::;vom Trieda ochrany: Trieda I. Trieda ochrany: Trieda l.
prij Frekvenéné pasmo: 433,05 - | Frekvenéné pasmo: 433,05 -
434,79 MHz. 434,79 MHz.
Modulécia: ASK Modulé&cia: ASK
Efektivny vyzarovany vykon | Efektivny vyzarovany vykon
(ERP): Max -13 dBm (ERP): Max -13 dBm
Sirka pasma kanala: 200 kHz Sirka pasma kanala: 200 kHz
Horlavy Bezolovnaty benzin Bezolovnaty benzin
Kapacita nadrze 28 litrov 28 litrov
Kapacita kupela motorového 1.1 1.1 litra
oleja
Priemerné spotreba paliva 0,429 (litrov/kw/h) 0,472 (litrov/kw/h)
Vystupné jednosmerné napétie 12V /8,3A 12V /8,3A
, . . . 3 fazy - 3 fazy -
Vystupné striedavé napatie 230/400V 230/400V
Maximalny vykon generatora 6500 W 7500 W
Menovity vykon generatora 6000 W 7000 W
Menovity prad / A 8,7A 10.1
Vykonnostna trieda G1 Gl
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Pracovné frekvencia 50 Hz 50 Hz
Pocet zasuviek 2 2
vinutie, rotor Med Med'
Analégovy voltmeter Standardna vybava Standardna vybava
Poistka Standardna vybava Standardna vybava
Typ ramu Priemyselna Priemyselna
Transportné kolieska ANO ANO
;(;::isstléuéenstv:)‘rrr:1 otnost ° 78kg 90,6 kg
Zaruka 24 mesiacov 24 mesiacov

4. PREHLAD

. Uzaver palivovej nadrze
. Voltmeter

. Jednofazovéa zasuvka
Trojfazovéa zasuvka
Batéria

koleso

. vypina¢ ON/OFF
Startér

. Vzduchovy filter

©CONOUDAWN R

Obrazky sluzia len na informaéné ucely, dodavatel’ si vyhradzuje pravo na strukturalne a funkéné zmeny
stroja uvedeného v tomto navode.

Uzemnovacia svorka

Uzemnovacia svorka generatora je pripojena k ramu generatora, nevodivym kovovym €astiam generatora a
uzemnovacim svorkam kazdého vystupu.

Pred pouzitim uzemriovacej svorky sa poradte s kvalifikovanym elektroin§pektorom alebo miestnou agenturou s
jurisdikciou o miestnych predpisoch alebo nariadeniach, ktoré sa vztahuju na pouZzivanie generatora.

5. MONTAZNY NAVOD

1. Nainstalujte rukovate na prenasanie (obr. 1)

2. Namontujte napravu a transportné kolesa na rdm generatora (obr. 2 a 3)
3. Pripevnite podporné nohy generatora pomocou dodanych skrutiek (obr. 4).
4. Uistite sa, ze su kontakty batérie
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6. DODAVKA PALIVA A OLEJA

5.1 Olejova napln
Motorovy olej je hlavnym faktorom ovplyvriujicim vykon a zivotnost motora. Nedetergentné oleje a olej pre
dvojtaktné motory poskodzuju motor a neodporucaju sa.

Skontrolujte hladinu oleja PRED KAZDYM POUZITIM, umiestnenim generatora na rovny povrch a so
zastavenym motorom.

POZOR! Generétor sa nedodava s olejom v motore.

Naplrite kflukovu skrifiu motora motorovym olejom RURIS 4T-MAX alebo olejom s klasifikaciou API: CI-4/SL
alebo vysSou az po plniace hrdlo (pozri tabulku technickych udajov).
V chladnom obdobi roka sa odporuc¢a pouzivat olej RURIS 4T-
WINTER GT SAE 10W-40 API: CI-4/SL.

1. Odstrante kryt olejového filtra a vycistite mierku.

2. Skontrolujte hladinu oleja vloZzenim mierky do plniaceho otvoru bez
zaskrutkovania.

Vs JOJA DE ULEL

LIMITA
?‘UPERIOARA

3. Ak je hladina nizka, doplrite po vrch plniaceho otvoru odporu¢any

olej. =

4. Znovu umiestnite mierku oleja. LIMITA
INFERIOARA

5.2 Tankovanie
1. Odstrante uzaver palivovej nadrze a skontrolujte hladinu.
2. Doplnite palivo, ked je hladina nizka.
Neprekracujte rameno filtra.
POZOR!
= Benzin je extrémne horfavy a za ur€itych
podmienok je vybusny.
= Palivo dopifiajte na dobre vetranom mieste s
vypnutym motorom. Nefaj¢ite a nedovolte, aby sa v
oblasti, kde sa €erpa palivo do motora alebo kde sa
skladuje benzin, palili plamene alebo iskry.
= Neplnte palivovu nadrz (v plniacom hrdle by
nemalo byt Ziadne palivo). Po doplneni paliva
skontrolujte uzaver palivovej nadrze. Musi byt riadne uzavreta.
= Pri dopifiani paliva davajte pozor, aby ste palivo nerozliali. Rozliate palivo alebo palivové vypary sa mozu
vznietit. Ak rozlejete palivo, pred nastartovanim motora sa uistite, Ze je oblast sucha.
= Zabrarte opakovanému alebo dlhodobému kontaktu s pokozkou alebo vdychovaniu benzinovych vyparov.
» Startovanie motora s opakovanym klepanim alebo hlukom méZe spdsobit poskodenie motora.
Neodporuca sa spustat motor s klepanim alebo hlukom, pretoze méze dojst’ k poSkodeniu dielov alebo dokonca
stroja, na to sa nevztahuje zaruka (povazuje sa to za nespravne pouzitie).
Pouzivajte kvalitné palivo z autorizovanych stanic Peco.
Tankujte bezolovnaty BENZIN najvy$sej kvality pomocou kovového lievika na otvorenych priestranstvach a mimo
zdrojov ohna alebo iskier, ktoré by mohli spdsobit’ poziar.
POZOR!
Nekfmte na zemi alebo okolo rastlin, pretozZe riskujete poSkodenie Zivotného prostredia.

5.3 Bezpeéna manipulacia s palivom

POZORI!

Nivel maximum combustibil

"\, . Toto palivo je mimoriadne horfavé. V blizkosti paliva nefajcite a nedovolte, aby sa v blizkosti paliva
nachadzali plamene alebo iskry.

(=707 Y

IDOLEZITE

1. Pred doplnenim paliva vypnite motor.

6
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2. Pouzitie nespravneho oleja mdze viest k znecCisteniu zapalovacej sviecky, zablokovaniu vyfuku alebo zadretiu
piestneho kruzku.
3. Pred nastartovanim motora sa vzdialte aspori 3 metre od palivového bodu.
4. Pouzitie nevhodného paliva spésobi v kratkom Case vazne poSkodenie vnitornych ¢asti motora.
7. PREDOPERACNE KONTROLY

Skontrolujte, ¢i su vSetky skrutky dotiahnuté a v pripade potreby ich upravte.
Olejova napln .

RURIS 4T-MAX mazaci olej .

Pri doplifiani paliva umiestnite stroj na rovny povrch.

Na kontrolu hladiny oleja pouzite mierku oleja, olej musi byt na maximalnej Grovni.
Skontrolujte Gniky oleja.

Vycistite jednotku od prachu a necistét, najma vzduchovy filter.

8. UVEDENIE DO PREVADZKY

7.1 Spustenie
= Ak stroj za¢ne bezat abnormalne, spomali alebo sa nahle zastavi, okamzite ho zastavte. Odpojte stroj a zistite,
Ci je problém v stroji alebo &i nebola prekroena menovita zatazitelnost generatora.
= Uistite sa, Ze menovita zatazitelnost naradia alebo zariadenia neprekracuje vykon generatora. Nikdy
neprekradujte maximalny vykon generatora. Urovne vykonu medzi menovitou a maximalnou hodnotou mozno
pouzivat maximalne 30 minut.

POZOR!

= Ak je potrebné pripojit benzinovy generator k napajaciemu zdroju v domécnosti, pripojenie mézu vykonat iba
elektrikari. Akékolvek nespravne pripojenie méze spdsobit nebezpecenstvo poziaru alebo poskodenie
benzinového generatora, kym je generator pripojeny k zariadeniu.

= Ochrana proti pretazeniu sa automaticky vypne, ked je obvod pretazeny.

VZdy vykonajte nasledujuce kroky, aby ste udrzali svoj generator v dobrom stave.

1. Vzdy pripojte generator s uzemnenim, aby ste predisli akémukolvek nebezpecenstvu.

2. Ak generator potrebuje zabezpecit elektrickii energiu pre vy$Sie uvedené zataze, nezabudnite ich pripojit’ k

zdroju energie. e —
Spustenie generatora:
1. Otocte packu palivového ventilu do polohy ON. /

/ VALVA

2. Presurite packu syti¢a do polohy ZATVORENE (OFF).

Pozor!

Nepouzivajte syti¢, ked ma motor vysoku teplotu. OFF I‘I ON
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3. Otocte zapalovanie do polohy ON.

ENGINE
SWITCH

4. Jemne potiahnite rukovat Startéra, kym nepocitite odpor, a potom tahajte rovnomerne. Nedovolte, aby sa
rukovat Startéra nahle vratila k motoru. Vratte sa opatrne, aby ste predisli poskodeniu rukovate alebo krytu. Pre
automatické spustenie otocte k¢ zapalovania do polohy START a potom ho uvolnite.

el )U) ENGINE
MANER == SWITCH
DEMAROR

5. Kym sa motor zahrieva, pomaly zatlaéte packu syti¢a do polohy OTVORENE (ON).

Pozor!
Ak sa generator nepouziva pravidelne, nezabudnite ho zapnut' a nechat ho bezat aspori 2 hodiny kazdych 30
dni. Batéria tak zostane nabita.
7.2 Zastavenie generatora
1. Prepnite zapalovanie do polohy OFF.

ENGINE _
SWITCH
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Manualne Startovanie musi byt vykonané s pripojenou batériou (bez ohladu na to, &i je batéria nabita alebo nie).
Spustenie dialkového ovladaca :

Uistite sa, ze palivovy ventil je otvoreny, zapalovanie je v polohe ON, potom stlaéte tlacidlo ON na dialkovom
ovladaci na 1 sekundu, aktivuje sa Startovaci modul a generator sa spusti podla rezimov ovladania zima/leto.
Vypnutie dialkového ovladania

Ked generator bezi, stlacte tlacidlo OFF na dialkovom ovladaci na 1 sekundu a generator sa zastavi. Po zastaveni
generatora zatvorte palivovy ventil a otoCte zapalovanie do polohy OFF;

Maximalna prevadzkova vzdialenost dialkového ovladaca je priblizne 30 m. RF signal 433 MHz.

SYSTEM KONTROLY EMISIi

Pri spalovani mézu vznikat znecistujuce latky ako CO, oxidy dusika, uhlovodiky, ktoré mézu kontaminovat
zivotné prostredie, ak sa ich velké mnozstvo dostane do ovzdusia. Medzi nimi je CO bezfarebny, bez zapachu a
toxicky plyn. Je velmi délezité ich ovladat
SYSTEM KONTROLY EMISIi
Pri spafovani mézu vznikat znec€istujuce latky ako CO, oxidy dusika, uhfovodiky, ktoré mézu kontaminovat
Zivotné prostredie, ak sa ich velké mnozZstvo dostane do ovzdusia. Medzi nimi je CO bezfarebny, bez zapachu a
toxicky plyn. Je velmi ddlezité ich ovladat. ) .

9. UDRZBA
Za spravnu Gdrzbu zodpoveda maijitel. Specificku udrzbu najdete v plane Gdrzby. Upozorfiujeme, Ze tento
zoznam je zaloZzeny na vSeobecnych podmienkach, za ktorych sa benzinovy motor pouziva. Ak sa nepretrzite
pouziva pri vysokej zatazi alebo pri vysokej teplote s nevhodnou vihkostou alebo prasnym prostredim, udrzbu by
ste mali vykonavat CastejSie.

Vymena nahradnych dielov
Odporuca sa pouzivat iba originalne nahradné diely alebo ich ekvivalent. Nahradenie inymi nahradnymi dielmi

niz8ej kvality mdze nepriaznivo ovplyvnit vykon systému riadenia emisii.

Neopravnené upravy

Neopravnené upravy alebo zmeny v systéme regulacie emisii mézu spdsobit’ prekro€enie limitov emisii.
Neopravnené Upravy alebo zmeny zahffiaju:

1) Odstranenie alebo vymena akéhokolvek nahradného dielu v sacom alebo vyfukovom systéme.

2) Uprava alebo odstranenie pripojeni pre systém regulacie otagok, ktoré sposobuiju, Ze benzinovy motor pracuje
nad ramec nastaveni parametrov.

Emisie mézu byt’ negativne ovplyvnené, ak:

1) Vychadza ¢ierny dym alebo je vysoka spotreba paliva;

2) Pocas prevadzky motora dochadza k vynechavaniu zapalovania v karburatore alebo timici vyfuku;

3) Zapalenie nastane skor alebo neskor ako normalne.

Pravidelna kontrola a nastavovanie méze udrzat dobry vykon benzinového motora a predizit jeho Zivotnost.
Intervaly udrzby a polozky su
uvedené v nasledujucej tabulke:

TABULKA UDRZBY
ROZS Pri Po 20:00 Po 50 Po 100 Po 300
kazdom alebo po hodinach hodinach hodinach
Polozka ouziti prvom alebo 3 alebo 6 alebo roku
P mesiaci mesiacoch | mesiacoch
Kontrola motorového oleja A

9
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Vymena motorového oleja A A

Skontrolujte vzduchovy filter A

Cistenie vzduchového filtra A

Cistenie krytu vzduchového filtra A

Skontrolujte hladinu elektrolytu
batérie

Cistenie zapalovacej sviecky

Kontrola a nastavenie vole O(x)
ventilov

Batéria V pripade potreby vymena

Palivova nadrz Vymena po 3 rokoch (x)

(1) Pri pouzivani stroja v prasnych oblastiach vykonavaijte udrzbu CastejSie.
(2) 0(x); (x) -Tieto Casti procesu udrzby sa musia vykonavat v autorizovanom servisnom stredisku RURIS.
(3) Pre profesionalne komeréné pouzitie si zaznamenajte prevadzkové hodiny stroja, aby ste ur€ili spravnu udrzbu.
POZOR! Nevykonanie spravnej udrzby alebo odstranenie problému pred prevadzkou méze spdsobit poruchu,
ktord m6ze mat za nasledok zranenie alebo smrt.
VZdy dodrziavajte odporu¢ania a harmonogram udrzby a kontroly v tomto navode.
POZOR! DIhodobé a opakované vystavenie lubrikantom méze spésobit kozné reakcie. Pokozku ihned po
expozicii ocistite a oplachnite mydlom a ¢istou vodou.
UDRZBA VZDUCHOVEHO FILTRA
Zaneseny vzduchovy filter (napusteny necistotami) znizi prietok vzduchu do karburatora. Vzdy vykonavajte
pravidelnu udrzbu vzduchového filtra. Ak je benzinovy generator vystaveny extrémne praSnym miestam, je
potrebna €asta udrzba.
POZOR
Filtracnu vlozku necistite benzinom alebo malo horlavymi Cistiacimi prostriedkami.
Nestartujte motor bez vzduchového filtra. V opac¢nom pripade sa do motora méze dostat Spinavy vzduch, ktory
znizi jeho zZivotnost.
1) Odstrante kryt vzduchového filtra. Odstrante filtracnu viozku.
2) Vygistite filtracnu vlozku a potom ju Uplne vysuste v prirodzenom prostredi.
4) Znovu nainstalujte filtranud vlozku a nasadte kryt.
CISTENIE SKLA DEKANTERA
Zatvorte palivovy ventil, odstrante nadobu dekantéra a O-krdzok a vycistite
nadobu dekantécie.
Po Uplnom vyschnuti komponentov znova nainstalujte. Otvorte palivovy ventil a
skontrolujte tesnost.

POZOR!
= Benzin je extrémne horfavy a vybusny. Odstrarite vSetok dym a oheri a udrzujte
dobré vetranie.
= Po opatovnom zlozZeni skontrolujte, ¢i dekantacny pohar netecie. Stroj skladujte
v suchom a Cistom prostredi.
VYMENA MOTOROVEHO OLEJA
Aby ste zabezpecili rychle a UpIné vypustenie maziva z motora, vymerfite mazivo, ked je motor teply.
1) Odstrarite mierku oleja a vypustaciu zatku, aby ste vypustili mazivo.
2) Znovu nainstalujte a utiahnite vypustaciu zatku.
3) Doplrite odpori¢ané mazivo a skontrolujte hladinu.
4) Znovu nainStalujte mierku oleja.
Kapacita generatorového olejového kupela je uvedena v technickych udajoch.

- INELO

PAHAR
DECANTOR
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~ NIVEL SUPERIOR

d LA
& 6 JOJA DE ULEI

BUSON DE GOLIRE

Po vymene pouzitého oleja si umyte ruky mydlom a vodou.
Pouzity motorovy olej sa odporuca zlikvidovat spésobom Setrnym k zivotnému prostrediu. Odporiu¢ame vam ho
ulozit' v zape€atenej nadobe na miestnej Cerpacej stanici alebo v recyklatnom stredisku. Nevyhadzujte ho do
kosa, nevylievajte ho na zem alebo do systému odpadovych vod.
UDRZBA SVIECKY
Zapalovaciu sviecku nepouzivajte nad pripustné tepelné limity. Aby sa zabezpecila spravna prevadzka stroja,
zapalovacie svieCky musia mat' medzi sebou spravnu vélu a musia byt bez usadenin.
1) Odstrante alebo vymerite zapalovaciu svie¢ku pomocou Specialneho kluca.
2) Vizuélne skontrolujte zapalovaciu sviecku. Vymente kazdu zapalovaciu sviecku, ktora vykazuje opotrebovanie
alebo ma prasknuté/chybné dielektrikum. Pri opatovnom pouziti je potrebné drétent kefu.
POZOR! Nedotykajte sa zapalovacej sviecky kratko po zastaveni stroja, pretoze 0.026—0.051 in
je velmi horuca. (0.70—0.80 mm)
3) Zmerajte medzeru pomocou sparomeru. V pripade potreby potiahnite
elektrédu, aby ste ju upravili. 0,7-0,8 mm je vhodny rozsah medzery.
4) Skontrolujte, ¢i je montazna podlozka zapalovacej svie€ky v spravnom stave.
5) Zapalovaciu svie¢ku zaskrutkujte rukou az na doraz a potom dotiahnite
Specialnym klu€om. Drzte tesnenie pevne na mieste.
POZOR! Pri inStalacii novej zapalovacej svie€ky ju po spravnom zaisteni
tesnenia dotiahnite o pol otacky. Pri inStalacii pouZitej zapalovacej svie€ky ju po
spravnom zaisteni tesnenia dotiahnite o 1/8-1/4.
= Zapalovacia svieCka musi byt riadne dotiahnuta. V opaénom pripade bude
velmi horuci a spdsobi poSkodenie stroja.
= Pouzivajte odporuc¢anu zapalovaciu sviecku. V opaénom pripade mdze dojst’ k poSkodeniu stroja.
10. SKLADOVANIE A PREPRAVA

Pri preprave generatora otocte spina¢ zapalovania a palivovy kohut do polohy ,OFF*. UdrZujte generator vo
vodorovnej polohe, aby ste zabranili uniku paliva. Palivové vypary alebo rozliate palivo sa mézu vznietit.
1) Doprava

Neprepravuijte generator, pokial nie je palivovy ventil vypnuty a motor studeny.

POZOR! Nenaklanajte generator. V opacnom pripade moze dojst’ k poziaru v dosledku uniku paliva alebo
vyparovania.

2) Skladovanie

V pripade dlhodobého skladovania generatora skontrolujte nasledujuce podmienky:

Miesto skladovania nema vysoku vlhkost ani usadeniny prachu.

Palivo je prazdne.

POZOR! Aby sa zabranilo horeniu a vybuchu benzinu, ohen a dym su prisne zakazané.

a) Otocte palivovy ventil do polohy ,OFF*, vyberte a vyprazdnite nadobu dekantéra.

b) Otvorte palivovy ventil, vyprazdnite palivovi nadrz do vhodnej prazdnej nadoby.

¢) Znovu nainstalujte nadobu dekantéra, riadne ju utiahnite a zaistite.

d) Uvolnite vypustaciu skrutku karburatora, vypustite palivo z karburatora do vhodnej prazdnej nadoby.
Vymerite mazivo.

Odstrarite zapalovaciu sviecku. Do valca nalejte 5 ml Cistého maziva. Otocte generator tak, aby sa mazivo
rovnomerne rozlozilo. Znovu nainstalujte zapalovaciu sviecku.

Potiahnite rukovat Startéra, kym nepocitite odpor.

Generator zakryte, aby ste ho chranili pred prachom.

11
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11. VYHLASENIA O ZHODE

ES VYHLASENIE O ZHODE
Vyrobca : SC RURIS IMPEX SRL
Bvd . Decebal, nie. 111, Administrativna budova , Craiova, Dolj, Rumunsko c €
Ciel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
Opravneny zastupca: Ing. Stroe Marius Catalin — generalny riaditel
Opravnend osoba pre technicky spis: Ing. Alexandru Radoi — riaditel vyrobného dizajnu
Popis stroja:. GENERATOR zaistuje nepretrzité elektrické napajanie, je pohanany 4-taktnym motorom a vybaveny
elektronickym zapalovacim systémom.
Produkt: : GENERATOR
Sériové Cislo produktu: AADG00100001XXGE7000RC (kde AA predstavuje posledné dve Cislice roku vyroby, znaky 5 a
7 su &islo Sarze, znaky 7-12 su &islo produktu)
Typ: RURIS Priklad: R-Power GE 7000RC
Vykon: 13 HP Nominélny vykon generatora : 6000 W
Motor : tepelny, 4-taktny, bezolovnaty benzin Pracovna frekvencia : 50 Hz
My, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, vyrobca, v stlade s GD 1029/2008 - o podmienkach uvadzania strojovych zariadeni
na trh, Smernica 2006/42/ES - strojové zariadenia; poZiadavky na bezpecnost a ochranu, Norma EN ISO 12100:2010 -
Stroje . bezpeénost, Smernica 2014/30/EU o elektromagnetickej kompatibilite (HG487/2016 o elektromagnetickej
kompatibilite, aktualizovana 2019), Smernica 2014/53/EU ( v Rumunsku implementovand ROZHODNUTIM é. 740 z 5.
oktébra 2016 o spristupneni radia na trhu vybavenie), Smernica 2014/35/EU, GD 409/2016 - o nizkonap&tovych
zariadeniach, Nariadenie EU 2016/1628 (zmenené nariadenim EU 2018/989) - ktorym sa ustanovuji opatrenia na
obmedzenie emisii plynnych a tuhych znecistujucich latok z motorov a GD 467/2018 o vykonavacich opatreni vyssie
uvedeného nariadenia sme certifikovali zhodu vyrobku s uréenymi normami a vyhlasujeme, Ze je v zhode hlavné
poZiadavky na bezpecénost a ochranu.
zastupca vyrobcu na vlastnu zodpovednost vyhlasuje, Ze vyrobok je v sulade s nasledujucimi europskymi normami
a smernicami:
SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Bezpecnost strojovych zariadeni . Zakladné pojmy, vSeobecné
principy dizajnu. Zakladna terminoldgia, metodoldgia. Technické principy
SR EN ISO 8528-13:2016/ EN 1SO 8528-13:2016— Generatorové agregaty striedavého prddu pohanané
piestovymi spalovacimi motormi . Cast 13: Bezpe&nost
ISO 2261:1994 - Spalovacie motory - Ruéne ovladané ovladacie zariadenia - Standardné pokyny pre pohyb
SR EN ISO 13732-1:2009/ EN ISO 13732-1:2008 - Ergonomia tepelného prostredia. Metédy hodnotenia kontaktu
s povrchmi. Cast 1: Povrchy hortice
SR EN ISO 11688-1:2010/ EN ISO 11688-1:2009 - Akustika. Praktické odporucania pre konstrukciu strojov a
zariadeni s nizkou hlugnostou. Cast 1: Planovanie
SR EN ISO 4871:2010/ EN I1SO 4871:2009- Akustika. Deklaracia a overovanie hodn6t emisii hluku strojov a
zariadeni
SR EN 60204-1:2019/ EN 60204-1:2018- Bezped&nost strojovych zariadeni. Elektrické vybavenie strojov. Cast 1:
VSeobecné poziadavky
SR HD 60364-4-41:2017/ EN 60364-4-41:2017 - Elektrické instalacie nizkeho napatia . Cast 4-41: Ochranné
opatrenia pre bezpec¢nost . Ochrana pred urazom elektrickym pradom
SR EN 60034-1:2011/ IEC 60034-1:2010 - Togivé elektrické stroje . Cast 1: Hodnoty a vykonové charakteristiky
SR EN 61310-1:2008/ EN 61310-1:2008 - Bezpecnost strojovych zariadeni - Indikacia, oznaovanie a ovladanie
- Cast 1: Poziadavky na vizualne, akustické a hmatové signaly.
SR EN 55012:2008/A1:2010/ EN 55012:2007/A1:2009 - Vozidla, ¢Iny a spalovacie motory. Charakteristiky radiového
rusenia. Limity a metédy merania ochrany vonkajsich prijimacov
SR EN 55012:2008/ EN 55012:2007/A1:2009 — Vozidla, ¢Iny a spalovacie motory — Charakteristiky radiového rusenia —
Limity a metddy merania na ochranu vonkajsich prijimacov.
SR EN IEC 61000-3-2:2019/ EN IEC 61000-3-2:2019- Elektromagneticka kompatibilita (EMC). Cast' 3-2: Limity. Limity
pre emisie harmonického prudu (vstupny prud zariadenia < 16 A na fazu);
SR EN 61000-3-3:2014/ EN 61000-3-3:2013 — Elektromagneticka kompatibilita (EMC). Cast 3-3: Obmedzenia —
Obmedzenie zmien napatia, kolisania napatia a blikania vo verejnych nizkonapatovych napajacich systémoch pre
zariadenia s menovitym pradom < 16 A na fazu a nepodliehajuce obmedzeniam pripojenia.

Smernica 2014/30/EU o elektromagnetickej kompatibilite, Smernica 2014/53/EU (implementovana v
Rumunsku ROZHODNUTIM &. 740 z 5. oktébra 2016):
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SR EN 300 220-2 V3.1.1:2017/ EN 300 220-2 V 3.1.1:2017- Zariadenia kratkeho dosahu (SRD) pracujice vo
frekvenénom rozsahu 25 MHz az 1000 MHz. Cast 2: Harmonizovana norma vztahujuca sa na zakladné
poZiadavky podra élanku 3.2 smernice 2014/53/EU pre nedpecifické zakladné vybavenie

SR EN 301 489-1 V2.2.3:2020/ EN 301 489-1 V 2.2.3:2019- Norma elektromagnetickej kompatibility (EMC) pre
radiové zariadenia a sluzby. Cast 1: Spolo&né technické poZiadavky. Harmonizovany &tandard pre
elektromagnetick kompatibilitu

SR EN 301 489-3 V2.3.2:2023 / EN 301489-3 V2.3.2:2023- Norma elektromagnetickej kompatibility (EMC) pre
radiové zariadenia a sluzby. Cast 3: Specifické podmienky pre zariadenia s kratkym dosahom (SRD) pracujuce na
frekvenciach medzi 9 kHz a 246 GHz. Harmonizovany Standard pre elektromagneticki kompatibilitu

SR EN 62479:2011/ EN 62479:2010 - Posudzovanie zhody elektrickych a elektronickych zariadeni s nizkym
vykonom so zakladnymi obmedzeniami vystavenia fudi elektromagnetickym poliam (10 MHz-300 GHz)

SR EN 62368-1:2015/A11:2017/ EN 62368-1:2014+A11 - Audio/video zariadenia a zariadenia informacnej
techniky a komunikacie . Cast 1: Bezpegnostné poZiadavky

e  Smernica 2000/14/ES (zmenenad a doplnena smernicou 2005/88/ES) — Emisie hluku vo vonkajSom
prostredi
e  Smernica 2006/42/ES — o strojovych zariadeniach — uvadzanie strojovych zariadeni na trh
e Smer 2014/30/EU - o elektromagnetickej kompatibilite (GD 487/2016 o elektromagnetickej kompatibilite,
aktualizované 2019);
. Smernica 2014/35/EU, GD 409/2016 - o zariadeniach nizkeho napatia
e Smernica 2014/53/EU - o harmonizécii pravnych predpisov &lenskych $tatov tykajucich sa spristupfiovania
radiovych zariadeni na trhu ( ROZHODNUTIE ¢. 740 z 5. oktobra 2016 o spristupriovani radiovych zariadeni na trhu)
e Nariadenie EU 2016/1628 (doplnené nariadenim EU 2018/989) — ktorym sa ustanovujl opatrenia na
obmedzenie emisii plynnych a tuhych znecistujucich latok z motorov
Dalsie pouzité normy alebo $pecifikacie:
SR EN ISO 9001 - Systém manazérstva kvality
SR EN ISO 14001 - Systém environmentalneho manazérstva
SR ISO 45001:2018 - Systém manazérstva bezpeénosti a ochrany zdravia pri praci .
OZNACOVANIE A OZNACOVANIE MOTOROV
Zazihové benzinové motory prijaté a pouzivané na zariadeniach a strojoch RURIS st podia Nariadenia EU 2016/1628
(doplneného Nariadenim EU 2018/989) a GD 467/2018 oznadené:
- Znacka a nazov vyrobcu: CDGM Co Ltd
- Typ: BS188F/P
- Cislo typového schvalenia ziskané od $pecializovaného vyrobcu:
€24*2016/1628*2022/992SYB1/P*0086*01
- Identifikacné &islo motora — jedine¢né Cislo .
Koncepcia motora
Poznamka: technick( dokumentéaciu vlastni vyrobca.
Poznamka: Toto vyhlasenie je v stlade s originalom.
Doba platnosti: 10 rokov od datumu schvélenia.
Miesto a datum vydania: Craiova, 05.12.2024
Rok aplikacie oznac¢enia CE: 2024
Registra¢né ¢islo : 1399/05.12.2024

Opravnené osoba a podpis InZinier Stroe Marius Catalin
Generalny,riaditel Ruris Impex SRL
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ES VYHLASENIE O ZHODE

Vyrobca : SC RURIS IMPEX SRL

Bvd . Decebal, nie. 111, Administrativna budova , Craiova, Dolj, Rumunsko

Ciel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Opravneny zastupca: Ing. Stroe Marius Catalin — generalny riaditel

Opravnend osoba pre technicky spis: Ing. Alexandru Radoi — riaditel' vyrobného dizajnu

Popis stroja: GENERATOR zaistuje nepretrzité elektrické napajanie, je pohanany 4-taktnym motorom a je vybaveny
elektronickym zapalovacim systémom.

Produkt: : GENERATOR

Sériové Cislo produktu: AADG00100001XXGE7000RC (kde AA predstavuje posledné dve Cislice roku vyroby, znaky 5 a
7 su &islo Sarze, znaky 7-12 su &islo produktu)

Typ: RURIS Priklad: R-Power GE 7000RC

Vykon: 13 HP Nominélny vykon generatora : 6000 W
Motor : tepelny, 4-taktny, bezolovnaty benzin Pracovna frekvencia : 50 Hz

Namerand hladina akustického tlaku: 74 db Garantovana uroven akustického vykonu: 96 dB

Hladina akustického vykonu je certifikovana TUV Rheinland pod ¢islom spravy 16077353 001

/04.07.2016 , v sulade s ustanoveniami smernice 2000/14/ES zmenenej smernicou 2005/88/ES a SR EN ISO 3744:2011
My, SC RURIS IMPEX SRL Craiova ako vyrobca, v stlade so smernicou 2000/14/ES (zmenena smernicou 2005/88/ES),
HG 1756/2006 - o obmedzeni emisii hluku do okolia produkovaného zariadeniami uréenymi na pouzivat’ mimo budov, mat
overenu a certifikovan zhodu vyrobku s uréenymi normami a vyhlasovat, Ze vyhovuje hlavnym poZiadavkam.

zastupca vyrobcu na vlastni zodpovednost vyhlasuje, Ze vyrobok je v sulade s nasledujucimi eurépskymi normami a
smernicami:

Smernica 2000/14/ES (zmenen& a doplnena smernicou 2005/88/ES) — Emisie hluku vo vonkajSom prostredi

SR EN ISO 3744:2011 - Akustika. Stanovenie hladin akustického vykonu emitovaného zdrojmi hluku pomocou
akustického tlaku

Smernica 2006/42/ES — o strojovych zariadeniach — uvadzanie strojovych zariadeni na trh

Smernica 2014/30/EU o elektromagnetickej kompatibilite (GD 487/2016 o elektromagnetickej kompatibilite, aktualizované
2019);

Nariadenie EU 2016/1628 (doplnené nariadenim EU 2018/989) — ktorym sa ustanovuiji opatrenia na obmedzenie emisif
plynnych a tuhych znecistujucich latok z motorov

DalSie pouzité normy alebo Specifikacie:

SR EN ISO 9001 - Systém manazérstva kvality

SR EN ISO 14001 - Systém environmentalneho manazérstva

SR ISO 45001:2018 - Systém manazérstva bezpeénosti a ochrany zdravia pri praci .

Poznamka: technickd dokumentaciu vlastni vyrobca.

Poznémka: Toto vyhlasenie je v stlade s originalom.

Doba platnosti: 10 rokov od datumu schvélenia.

Miesto a datum vydania: Craiova, 05.12.2024

Rok aplikacie oznacenia CE: 2024

Registra¢né Cislo : 1340/05.12.2024

s

Opravnenda osoba a podpis : Ing. Stroe Marius Catalin
generalny riaditel o
SC RURIS IMPEX SRL

ES VYHLASENIE O ZHODE c E
Vyrobca : SC RURIS IMPEX SRL

Bvd . Decebal, nie. 111, Administrativha budova , Craiova, Dolj, Rumunsko

Ciel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Opravneny zastupca: Ing. Stroe Marius Catalin — generalny riaditel

Opravnena osoba pre technicky spis: Ing. Radoi Alexandru — riaditel’ vyrobného dizajnu

Popis stroja: GENERATOR zaistuje nepretrzité elektrické napajanie, je pohafany 4-taktnym motorom a vybaveny
elektronickym zapalovacim systémom.

Produkt: : GENERATOR

Sériové ¢&islo produktu: AADG00100001XXGE8000RC (kde AA predstavuje posledné dve cislice roku vyroby, znaky 5 a
6 su Cislo Sarze, znaky 7-11 su &islo produktu)
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Typ: RURIS Priklad: R-Power GE 8000RC

Vykon: 15 HP Nomindlny vykon generatora : 7000 W

Motor : tepelny, 4-taktny, bezolovnaty benzin Pracovna frekvencia : 50 Hz

My, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, vyrobca, v stlade s GD 1029/2008 - o podmienkach uvadzania strojovych zariadeni
na trh, Smernica 2006/42/ES - strojové zariadenia; poZiadavky na bezpeénost a ochranu, Norma EN 1SO 12100:2010 -
Stroje . bezpeénost, Smernica 2014/30/EU o elektromagnetickej kompatibilite (HG487/2016 o elektromagnetickej
kompatibilite, aktualizovana 2019), Smernica 2014/53/EU ( v Rumunsku implementovana ROZHODNUTIM é. 740 z 5.
oktébra 2016 o spristupneni radia na trhu vybavenie), Smernica 2014/35/EU, GD 409/2016 - o nizkonap&tovych
zariadeniach, Nariadenie EU 2016/1628 (zmenené nariadenim EU 2018/989) - ktorym sa ustanovuji opatrenia na
obmedzenie emisii plynnych a tuhych znecistujucich latok z motorov a GD 467/2018 o vykonavacich opatreni vyssie
uvedeného nariadenia sme certifikovali zhodu vyrobku s uréenymi normami a vyhlasujeme, Ze je v zhode hlavné
pozZiadavky na bezpecénost a ochranu.

zastupca vyrobcu na vlastnd zodpovednost vyhlasuje, Ze vyrobok je v sulade s nasledujucimi eurépskymi normami a
smernicami:

SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Bezpec¢nost strojovych zariadeni . Zakladné pojmy, vSeobecné principy
dizajnu. Z&kladna terminoldgia, metodol6gia. Technické principy

SR EN ISO 8528-13:2016/ EN ISO 8528-13:2016— Generatorové agregaty striedavého prudu pohanané piestovymi
spalovacimi motormi . Cast 13: Bezpe&nost

ISO 2261:1994 - Spalovacie motory - Ruéne ovladané ovladacie zariadenia - Standardné pokyny pre pohyb

SR EN ISO 13732-1:2009/ EN ISO 13732-1:2008 - Ergondémia tepelného prostredia. Metédy hodnotenia kontaktu s
povrchmi. Cast 1: Povrchy hortice

SR EN ISO 11688-1:2010/ EN I1SO 11688-1:2009 - Akustika. Praktické odportic¢ania pre konstrukciu strojov a zariadeni s
nizkou hluénostou. Cast 1: Planovanie

SR EN ISO 4871:2010/ EN ISO 4871:2009- Akustika. Deklaracia a overovanie hodndt emisii hluku strojov a zariadeni
SR EN 60204-1:2019/ EN 60204-1:2018- Bezpetnost strojovych zariadeni. Elektrické vybavenie strojov. Cast 1:
Vseobecné poziadavky

SR HD 60364-4-41:2017/ EN 60364-4-41:2017 - Elektrické instalacie nizkeho napétia . Cast 4-41: Ochranné opatrenia
pre bezpec¢nost . Ochrana pred Urazom elektrickym pradom

SR EN 60034-1:2011/ IEC 60034-1:2010 - Togivé elektrické stroje . Cast 1: Hodnoty a vykonové charakteristiky

SR EN 61310-1:2008/ EN 61310-1:2008 - Bezpe&nost strojovych zariadeni - Indikacia, oznagovanie a ovladanie - Cast
1: PoZiadavky na vizualne, akustické a hmatové signaly.

SR EN 55012:2008/A1:2010/ EN 55012:2007/A1:2009 - Vozidla, ¢lny a spalovacie motory. Charakteristiky radiového
rusenia. Limity a metédy merania ochrany vonkajsich prijimacov

SR EN 55012:2008/ EN 55012:2007/A1:2009 — Vozidla, ¢Iny a spalovacie motory — Charakteristiky radiového rusenia —
Limity a metédy merania na ochranu vonkajSich prijimacov.

SR EN IEC 61000-3-2:2019/ EN |EC 61000-3-2:2019- Elektromagneticka kompatibilita (EMC). Cast' 3-2: Limity. Limity
pre emisie harmonického pradu (vstupny prud zariadenia < 16 A na fazu);

SR EN 61000-3-3:2014/ EN 61000-3-3:2013 — Elektromagneticka kompatibilita (EMC). Cast 3-3: Obmedzenia —
Obmedzenie zmien napatia, kolisania napatia a blikania vo verejnych nizkonapatovych napdjacich systémoch pre
zariadenia s menovitym prddom < 16 A na fazu a nepodliehajice obmedzeniam pripojenia.

Smernica 2014/30/EU o elektromagnetickej kompatibilite, Smernica 2014/53/EU (implementovana v Rumunsku
ROZHODNUTIM é&. 740 z 5. oktébra 2016):

SR EN 300 220-2 V3.1.1:2017/ EN 300 220-2 V 3.1.1:2017- Zariadenia kratkeho dosahu (SRD) pracujuce vo frekvenénom
rozsahu 25 MHz az 1000 MHz. Cast 2: Harmonizovana norma vztahujica sa na zékladné poziadavky podia &lanku 3.2
smernice 2014/53/EU pre ne$pecifické zakladné vybavenie

SR EN 301 489-1 V2.2.3:2020/ EN 301 489-1 V 2.2.3:2019- Norma elektromagnetickej kompatibility (EMC) pre radiové
zariadenia a sluzby. Cast 1: Spoloéné technické poziadavky. Harmonizovany &tandard pre elektromagnetickd
kompatibilitu

SR EN 301 489-3 V2.3.2:2023 / EN 301489-3 V2.3.2:2023- Norma elektromagnetickej kompatibility (EMC) pre radiové
zariadenia a sluzby. Cast 3: Specifické podmienky pre zariadenia s kratkym dosahom (SRD) pracuijlce na frekvenciach
medzi 9 kHz a 246 GHz. Harmonizovany Standard pre elektromagneticki kompatibilitu

SR EN 62479:2011/ EN 62479:2010 - Posudzovanie zhody elektrickych a elektronickych zariadeni s nizkym vykonom so
z&kladnymi obmedzeniami vystavenia ludi elektromagnetickym poliam (10 MHz-300 GHz)

SR EN 62368-1:2015/A11:2017/ EN 62368-1:2014+A11 - Audio/video zariadenia a zariadenia informacnej techniky a
komunikacie . Cast 1: Bezpe&nostné poziadavky

. Smernica 2000/14/ES (zmenena a doplnen& smernicou 2005/88/ES) — Emisie hluku vo vonkajSom prostredi
15
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. Smernica 2006/42/ES — o strojovych zariadeniach — uvadzanie strojovych zariadeni na trh
. Smer 2014/30/EU - o elektromagnetickej kompatibilite (GD 487/2016 o elektromagnetickej kompatibilite,
aktualizované 2019);
. Smernica 2014/35/EU, GD 409/2016 - o zariadeniach nizkeho napétia
e Smernica 2014/53/EU - o harmonizécii pravnych predpisov Elenskych $tatov tykajlcich sa spristupfiovania
radiovych zariadeni na trhu ( ROZHODNUTIE €. 740 z 5. oktébra 2016 o spristupriovani radiovych zariadeni na trhu)
. Nariadenie EU 2016/1628 (doplnené nariadenim EU 2018/989) — ktorym sa ustanovuju opatrenia na obmedzenie
emisii plynnych a tuhych znecistujucich latok z motorov
SR EN ISO 9001 - Systém manazérstva kvality
SR EN ISO 14001 - Systém environmentalneho manazérstva
SR ISO 45001:2018 - Systém manazérstva bezpeénosti a ochrany zdravia pri praci .
OZNACOVANIE A OZNACOVANIE MOTOROV
Zazihové benzinové motory prijaté a pouzivané na zariadeniach a strojoch RURIS st podla Nariadenia EU 2016/1628
(doplneného Nariadenim EU 2018/989) a GD 467/2018 ozna&ené:
- Znacka a nazov vyrobcu: CDGM Co. LTD .
- Typ: BS192F/P
- Cislo typového schvalenia ziskané od $pecializovaného vyrobcu:
€24*2016/1628*2022/992SYB1/P*0086*01
- Identifikacné &islo motora — jedine¢né Cislo .
Koncepcia motora
Poznamka: technickd dokumentéaciu vlastni vyrobca.
Poznamka: Toto vyhlasenie je v sllade s originalom.
Doba platnosti: 10 rokov od datumu schvélenia.
Miesto a datum vydania: Craiova, 06.12.2024
Rok aplikacie oznacenia CE: 2024
Registraéné ¢islo : 1406/06.12.2024
Opravnend osoba a podpis InZinier Stroe Marius Catalin
Generalny riaditel Ruris Impex SRL

ES VYHLASENIE O ZHODE

Vyrobca : SC RURIS IMPEX SRL
Bvd . Decebal, nie. 111, Administrativha budova , Craiova, Dolj, Rumunsko
Ciel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
Opravneny zéastupca: Ing. Stroe Marius Catalin — generalny riaditel
Opréavnené osoba pre technicky spis: Ing. Alexandru Radoi — riaditel vyrobného dizajnu
Popis stroja: GENERATOR zaistuje nepretrzité elektrické napajanie, je pohafnany 4-taktnym motorom a je vybaveny
elektronickym zapalovacim systémom.
Produkt: : GENERATOR
Sériové ¢islo produktu: AADG00100001XXGE8000RC (kde AA predstavuje posledné dve Cislice roku vyroby, znaky 5 a
6 su Cislo Sarze, znaky 7-11 su ¢islo produktu)
Typ: RURIS Priklad: R-Power GE 8000RC
Vykon: 15 HP Nominalny vykon generéatora : 7000 W
Motor : tepelny, 4-taktny, bezolovnaty benzin Pracovna frekvencia : 50 Hz
Namerana hladina akustického vykonu: 94 dB (A) Garantovana hladina akustického vykonu: 97 dB (A)
Hladina akustického vykonu je certifikovana Force Technology prostrednictvom certifikatu ¢. DANAK-1002839 zo dia
22.12.2022, v sulade s ustanoveniami smernice 2000/14/ES doplnenej smernicou 2005/88/ES a SR EN I1SO 3744:2011
My, SC RURIS IMPEX SRL Craiova ako vyrobca, v sulade so smernicou 2000/14/ES (zmenen& smernicou 2005/88/ES),
HG 1756/2006 - o obmedzeni emisii hluku do okolia produkovaného zariadeniami uréenymi na pouzivat’ mimo budov, mat
overenu a certifikovan zhodu vyrobku s uréenymi normami a vyhlasovat, Ze vyhovuje hlavnym poZiadavkam.
zastupca vyrobcu na vlastni zodpovednost vyhlasuje, Ze vyrobok je v stlade s nasledujucimi eurépskymi normami a
smernicami:

e Smernica 2000/14/ES (zmenené& a doplnené smernicou 2005/88/ES) — Emisie hluku vo vonkajSom prostredi

e SR EN ISO 3744:2011 - Akustika. Stanovenie hladin akustického vykonu emitovaného zdrojmi hluku pomocou
akustického tlaku

e Smernica 2006/42/ES - o strojovych zariadeniach — uvadzanie strojovych zariadeni na trh
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Smernica 2014/30/EU o elektromagnetickej kompatibilite (GD 487/2016 o elektromagnetickej kompatibilite,
aktualizované 2019);

Nariadenie EU 2016/1628 (doplnené nariadenim EU 2018/989) — ktorym sa ustanovuju opatrenia na obmedzenie emisii
plynnych a tuhych zneéistujucich latok z motorov

Dalsie pouzité normy alebo $pecifikacie:

SR EN ISO 9001 - Systém manazérstva kvality

SR EN ISO 14001 - Systém environmentalneho manazérstva

SR ISO 45001:2018 - Systém manazérstva bezpe€nosti a ochrany zdravia pri praci .

Poznamka: technickd dokumentéciu vlastni vyrobca.

Poznamka: Toto vyhlasenie je v sulade s origindlom.

Doba platnosti: 10 rokov od datumu schvélenia.

Miesto a datum vydania: Craiova, 06.12.2024

Rok aplikacie oznacenia CE: 2024

Registracné &islo : 1407/06.12.2024

Opravnena osoba a podpis :  Ing. Stroe Marius Catalin

Generalny riaditel SC RURIS IMPEX SRL
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1. INTRODUZIONE

Gentile Cliente!

Grazie per aver deciso di acquistare un prodotto RURIS e per la fiducia che avete riposto nella nostra azienda!
RURIS ¢ presente sul mercato dal 1993 e in questo periodo € diventato un marchio forte, che ha costruito la
sua reputazione mantenendo le promesse, ma anche con continui investimenti volti ad aiutare i clienti con
soluzioni affidabili, efficienti e di qualita.

Siamo convinti che apprezzerete il nostro prodotto e ne godrete a lungo le prestazioni. RURIS non offre ai propri
clienti solo macchine, ma soluzioni complete. Un elemento importante nel rapporto con il cliente & la consulenza
sia prima che dopo la vendita, i clienti RURIS hanno a disposizione un'intera rete di negozi partner e punti di
assistenza.

Per godere appieno del prodotto acquistato, ti preghiamo di leggere attentamente il manuale d'uso. Seguendo
le istruzioni, ti sara garantito un uso prolungato.

La societa RURIS lavora costantemente allo sviluppo dei propri prodotti e pertanto si riserva il diritto di
modificarne, tra l'altro, la forma, I'aspetto e le prestazioni, senza avere I'obbligo di comunicarlo in anticipo.

Grazie ancora una volta per aver scelto i prodotti RURIS!
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Informazioni e supporto clienti:
Telefono: 0351.820.105

e-mail: info@ruris.ro

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA
2.1. AVWERTENZE SULLA MACCHINA

Collegare la messa a terra Leggi il manuale.

Indossare dispositivi di Attenzione! Pericolo

protezione per le mani

Attenzione! Pericolo di scossa
elettrica

Attenzione! Alta
temperatura

Attenzione! Materiale
infiammabile

Attenzione! Pericolo di
avvelenamento da monossido di
carbonio

Non utilizzare in condizioni
meteorologiche avverse.

Attenzione! Mantenete le
distanze

Non utilizzare in ambienti
chiusi.

@@ B>O

@ Non utilizzare in garage.

2.2. AVVERTENZE

INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA

| generatori sono progettati per fornire un servizio sicuro e affidabile quando utilizzati come indicato. Leggere e
comprendere questo manuale prima di utilizzare il generatore. E possibile contribuire a prevenire incidenti
familiarizzando con i comandi del generatore e seguendo procedure operative sicure.

Responsabilita dell'operatore

» E necessario sapere come fermare il generatore il piti rapidamente possibile in caso di emergenza.

= E necessario comprendere I'uso di tutti i controlli del generatore, delle prese di uscita e dei collegamenti.

= Assicurarsi che la persona che utilizza il generatore riceva le istruzioni appropriate. Non lasciare che i
bambini utilizzino il generatore senza la supervisione dei genitori.

Pericoli dovuti all'inalazione di monossido di carbonio
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= | gas di scarico contengono monossido di carbonio nocivo, un gas incolore e inodore. Inalarlo pud causare
perdita di coscienza e persino la morte.
= Se si utilizza il generatore in un'area confinata o anche parzialmente chiusa, I'aria che si respira potrebbe
contenere una quantita pericolosa di gas di scarico. Per evitare I'accumulo di gas di scarico, garantire una
ventilazione adeguata.
Pericoli dovuti a scosse elettriche
= [l generatore produce abbastanza energia elettrica da causare una scossa elettrica grave o un'elettrocuzione
se utilizzato in modo improprio.
= L'uso di un generatore o di un elettrodomestico in condizioni di bagnato, come pioggia, neve o vicino a una
piscina, a un impianto di irrigazione o con le mani bagnate, potrebbe causare scosse elettriche. Mantenere il
generatore asciutto.
= Se il generatore viene conservato all'esterno senza protezione dalle intemperie, controllare tutti i componenti
elettrici sul pannello di controllo prima di ogni utilizzo. Umidita o ghiaccio possono causare un malfunzionamento
o un cortocircuito nei componenti elettrici, con conseguente rischio di scosse elettriche.
= Collegare all'impianto elettrico di un edificio solo se un interruttore di isolamento & stato installato da un
elettricista qualificato.
= Evitare di versare carburante sul generatore durante il rifornimento.
» Dopo l'arresto, riaccendere sempre il generatore.
« E vietato fumare durante il rifornimento di carburante o in prossimita di fonti di incendio.
= Quando si utilizza il generatore, & obbligatorio utilizzare guanti protettivi per proteggere le mani dalle alte
temperature.

3. DATI TECNICI

Motore GE 7000RC
Motore generale

Motore GE 8000RC
Motore generale

Esemplare
Motore

Ciclo di lavoro 4 tempi 4 tempi
Potenza del motore 13 Ccv 15CcVv
Capacita del cilindro 420 cc 445 cc
Sistema di accensione Elettronico Elettronico
Di partenza Elettrico Elettrico
Telecomando Sl S

Modulo di controllo remoto.
Modello: TX0202 (trasmettitore)
e WRO05 (ricevitore).

Tensione di funzionamento:

Modulo di controllo remoto.
Modello: TX0202 (trasmettitore)
e WRO5 (ricevitore).

Tensione di funzionamento:

Informazioni sul telecomando
e sul ricevitore

TX0202: CC 3V; WR05: CC12V.
Classe di protezione: Classe I.
Banda di frequenza: 433,05 -
434,79 MHz.
Modulazione: ASK
Potenza  effettiva
(ERP): Max -13 dBm
Larghezza di banda del canale:
200 kHz

irradiata

TX0202: CC3V; WR05: CC12V.
Classe di protezione: Classe I.
Banda di frequenza: 433,05 -
434,79 MHz.
Modulazione: ASK
Potenza  effettiva
(ERP): Max -13dBm
Larghezza di banda del canale:
200 kHz

irradiata

Combustibile

Benzina senza piombo

Benzina senza piombo

Capacita del serbatoio

28 litri

28 litri

Capacita del bagno d'olio

motore

r

1,1 litri

Consumo medio di carburante

0,429 (litri/Kw/h)

0,472 (litri/Kw/h)

Tensione di uscita CC 12v/8,3A 12v/8,3A

. . . 3 fasi- 3 fasi-
Tensione di uscita CA 230/400V 230/400V
Potenza massima del 6500W 7500W
generatore
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gg;zr:;?ore nominale del 6000W 7000W
Corrente nominale / A 8.7 Un 10.1
Classe di prestazione Gl Gl
Frequenza di lavoro 50 Hz 50 Hz
Numero di prese 2 2
avvolgimento, rotore Rame Rame

Voltmetro analogico

Dotazione di serie

Dotazione di serie

Fusibile Dotazione di serie Dotazione di serie
Tipo di telaio Industriale Industriale
Ruote di trasporto Sl Sl

Peso netto con accessori 78 chili 90,6 kg
Garanzia 24 mesi 24 mesi

4. PANORAMICA

. Tappo del carburante
. Voltmetro

Presa monofase

. Presa trifase
Batteria

Ruota

. Interruttore ON/OFF

. Antipasto

. Filtro dell'aria

CONOU A WN R

Le immagini sono puramente informative, il fornitore si riserva il diritto di apportare modifiche strutturali e
funzionali alla macchina presentata nel presente manuale.

Terminale di messa a terra

Il terminale di terra del generatore & collegato al telaio del generatore, alle parti metalliche non conduttive del
generatore e ai terminali di terra di ciascuna presa.

Prima di utilizzare il terminale di messa a terra, consultare un ispettore elettrico qualificato 0 un'agenzia locale
competente per i codici o le ordinanze locali applicabili all'uso del generatore.

5. GUIDA AL MONTAGGIO

1. Installare le maniglie di trasporto (fig. 1)

2. Montare I'assale e le ruote di trasporto sul telaio del generatore (fig. 2 e 3)

3. Fissare le gambe di supporto del generatore utilizzando le viti in dotazione (fig. 4).
4. Assicurarsi che i terminali della batteria siano

4
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6. FORNITURA DI CARBURANTE E PETROLIO

5.1 Riempimento dell'olio
L'olio motore & un fattore importante che influenza le prestazioni e la durata del motore. Gli oli non detergenti e
I'olio per motori a due tempi danneggeranno il motore e non sono consigliati.

Controllare il livello dell'olio PRIMA DI OGNI UTILIZZO, posizionando il generatore su una superficie piana e con
il motore spento.

ATTENZIONE! Il generatore non viene consegnato con I'olio nel motore.

Riempire il basamento del motore fino al bocchettone di riempimento con olio motore RURIS 4T-MAX o con un
olio con classificazione API: CI-4/SL o superiore (vedere la tabella dei dati tecnici).

Nella stagione fredda dell'anno, si consiglia di utilizzare I'olio RURIS R /
AT-WINTER GT SAE 10W-40 API: CI-4/SL. & 2 A@,ﬁc@/
1. Rimuovere il coperchio del filtro dell'olio e pulire I'astina di livello. 6‘% %

2. Controllare il livello dell'olio inserendo l'astina di livello nel foro di ;
riempimento senza avvitarla.

, JOJA DE ULEL

o ) \ LIMITA
SUPERIOARA

3. Se il livello e basso, riempire fino all'orlo del foro di iempimento
con l'olio consigliato.

4. Riposizionare nuovamente l'astina di livello dell'olio. LIMITA
INFERIOARA

5.2 Rifornimento
1. Rimuovere il tappo del serbatoio del carburante e controllare il livello.
2. Aggiungere carburante quando il livello & basso.
Non superare la spalla del filtro.
AVVERTIMENTO!
= La benzina € estremamente infiammabile e in
determinate condizioni pud diventare esplosiva.
= Fare rifornimento in un'area ben ventilata a motore
spento. Non fumare o consentire famme o scintille
nell'area in cui il motore viene rifornito o dove &
conservata la benzina.
= Non riempire il serbatoio del carburante (non deve
esserci carburante nel bocchettone di riempimento).
Dopo il rifornimento, controllare il tappo del carburante. Deve essere chiuso correttamente.
= Fare attenzione a non rovesciare carburante durante il rifornimento. Il carburante rovesciato o i vapori di
carburante possono incendiarsi. Se si rovescia carburante, assicurarsi che l'area sia asciutta prima di avviare il
motore.
= Evitare il contatto ripetuto o prolungato con la pelle o l'inalazione di vapori di benzina.
= L'avviamento del motore con ripetuti colpi o rumori puod causare danni al motore.
Si sconsiglia di far funzionare il motore in modo che vi siano rumori o battiti in testa, poiché cio potrebbe causare
danni alle parti o addirittura alla macchina; cid non € coperto dalla garanzia (€ considerato un uso improprio).
Utilizzare carburante di qualita proveniente da stazioni di servizio Peco autorizzate.
Fare rifornimento di BENZINA SENZA PIOMBO di altissima qualita, utilizzando un imbuto metallico, in spazi aperti
e lontano da fonti di fuoco o scintille, che potrebbero causare un incendio.
AVVERTIMENTO!
Non nutrirti sul terreno o vicino alle piante perché rischi di danneggiare I'ambiente.

5.3 Gestione sicura del carburante

ATTENZIONE!

Nivel maximum combustibil

N\ ., Questo carburante & estremamente infiammabile. Non fumare o lasciare fiamme o scintille vicino al
carburante.

LA

IIMPORTANTE

1. Spegnere il motore prima di effettuare il rifornimento.
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2. L'uso di un olio sbagliato pud causare l'incrostazione delle candele, I'ostruzione dello scarico o il grippaggio delle
fasce elastiche del pistone.
3. Prima di avviare il motore, allontanarsi di almeno 3 metri dal punto di rifornimento.
4. L'uso di carburante non idoneo causera in breve tempo gravi danni alle parti interne del motore.
7. CONTROLLI PRE-OPERATORI

Controllare che tutte le viti siano ben serrate e, se necessario, regolarle.

Riempimento dell'olio .

Olio lubrificante RURIS 4T-MAX .

Durante il rifornimento, posizionare la macchina su una superficie piana.

Per controllare il livello dell'olio, utilizzare I'astina di livello: I'olio deve essere al livello massimo.
Controllare eventuali perdite di olio.

Pulire l'unita da polvere e sporcizia, in particolare dal filtro dell'aria.

8. MESSA IN SERVIZIO

7.1 Avvio

= Se una macchina inizia a funzionare in modo anomalo, diventa lenta o si ferma all'improvviso, fermarla
immediatamente. Scollegare la macchina e determinare se il problema € la macchina o se € stata superata la
capacita di carico nominale del generatore.

= Assicurarsi che la capacita di carico nominale dell'utensile o dell'apparecchio non superi la potenza del
generatore. Non superare mai la potenza massima del generatore. | livelli di potenza compresi tra il valore
nominale e quello massimo possono essere utilizzati per un massimo di 30 minuti.

AVVERTIMENTO!

= Se il generatore a benzina deve essere collegato all'alimentazione elettrica domestica, solo i tecnici elettrici
devono effettuare il collegamento. Qualsiasi collegamento improprio pud causare un rischio di incendio o danni
al generatore a benzina mentre il generatore & collegato all'apparecchiatura.

= || dispositivo di protezione da sovraccarico scatta automaticamente quando il circuito & sovraccarico.

Per mantenere il generatore in buone condizioni, adottare sempre le seguenti misure.

1. Collegare sempre il generatore alla messa a terra per prevenire qualsiasi tipo di pericolo.

2. Se il generatore deve fornire energia elettrica ai carichi sopra indicati, assicurarsi di collegarli alla fonte di
alimentazione.

I
Avviamento del generatore: :
1. Ruotare la leva della valvola del carburante in / 7// vana  POsiZiONE
ON. J '

(PN

2. Spostare la leva dello starter in posizione CHIUSO (OFF).

<=ii=>

Attento!

Non utilizzare lo starter quando il motore & ad alta temperatura. OFF I‘I ON
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3. Girare l'accensione in posizione ON.

ENGINE
SWITCH

4. Tirare delicatamente la maniglia di avviamento fino a quando non si avverte resistenza, quindi tirare con
fermezza. Non lasciare che la maniglia di avviamento ritorni improvvisamente al motore. Ritornare delicatamente
per evitare danni alla maniglia o all'alloggiamento. Per I'avviamento automatico, girare la chiave di accensione in
posizione START, quindi rilasciarla.

ENGINE

MANER SWITCH ™

DEMAROR

5. Mentre il motore si riscalda, spingere lentamente la leva dello starter in posizione APERTA (ON).

Attento!
Se il generatore non viene utilizzato regolarmente, assicurarsi di accenderlo e di farlo funzionare per almeno 2
ore ogni 30 giorni. Cio manterra la batteria carica.
7.2 Arresto del generatore
1. Portare l'accensione in posizione OFF.

ENGINE _
SWITCH
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L'avviamento manuale deve essere effettuato con la batteria collegata (indipendentemente dal fatto che la batteria
sia carica 0 meno). Avviamento tramite telecomando :

Assicurarsi che la valvola del carburante sia aperta, I'accensione sia in posizione ON, quindi premere il pulsante
ON sul telecomando per 1 secondo: il modulo di avviamento verra attivato e il generatore si avviera in base alle
modalita di controllo inverno/estate.

Spegnimento tramite telecomando

Quando il generatore € in funzione, premere il pulsante OFF sul telecomando per 1 secondo e il generatore si
fermera. Dopo che il generatore si € fermato, chiudere la valvola del carburante e girare I'accensione in posizione
OFF;

La distanza massima di funzionamento del telecomando é di circa 30 m. Segnale RF 433 MHz.

SISTEMA DI CONTROLLO DELLE EMISSIONI

La combustione pud generare inquinanti come CO, ossidi di azoto, idrocarburi, che possono contaminare
I'ambiente se ne viene emessa una grande quantita nell'aria. Tra questi, il CO € un gas incolore, inodore e
tossico. E molto importante controllarli

SISTEMA DI CONTROLLO DELLE EMISSIONI

La combustione pud generare inquinanti come CO, ossidi di azoto, idrocarburi, che possono contaminare
I'ambiente se ne viene emessa una grande quantita nell'aria. Tra questi, il CO € un gas incolore, inodore e
tossico. E molto importante controllarli.

9. MANUTENZIONE

La corretta manutenzione ¢ responsabilita del proprietario. Fare riferimento al programma di manutenzione per la
manutenzione specifica. Si prega di notare che questo elenco si basa sulle condizioni generali in cui viene
utilizzato il motore a benzina. Se viene utilizzato ininterrottamente sotto carico elevato o ad alta temperatura con
umidita impropria o ambiente polveroso, la manutenzione deve essere eseguita piu frequentemente.

Sostituzione di pezzi di ricambio
Si raccomanda di utilizzare solo ricambi originali o equivalenti. La sostituzione con altri ricambi di qualita inferiore

potrebbe influire negativamente sulle prestazioni del sistema di controllo delle emissioni.

Modifiche non autorizzate

Modifiche o cambiamenti non autorizzati al sistema di controllo delle emissioni possono causare emissioni che
superano le specifiche legali. Le modifiche o i cambiamenti non autorizzati includono:

1) Rimozione o sostituzione di qualsiasi pezzo di ricambio nel sistema di aspirazione o di scarico.

2) Modifica o rimozione dei collegamenti del sistema di controllo della velocita che causano il funzionamento del
motore a benzina oltre i parametri impostati.

L'emissione puo essere influenzata negativamente se:

1) Viene emesso fumo nero o il consumo di carburante & elevato;

2) Durante il funzionamento del motore, si verificano delle mancate accensioni nel carburatore o nella marmitta;
3) L'accensione avviene prima o dopo il normale.

L'ispezione e la regolazione periodiche possono mantenere buone prestazioni del motore a benzina e
prolungarne la durata. Gli intervalli di manutenzione e gli elementi sono
presentati nella seguente tabella:

TABELLA DI MANUTENZIONE
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- Dopo le Dopo 100 Dopo 300
Alline Ad ogni 20:00 0 g’r%pg :E;)O oreo6 ore o un
. utilizzo dopo il - mesi anno

Articolo 8 mesi

primo mese
Controllo dell'olio motore UN
Sostituzione dell'olio motore UN UN
Controllare il filtro dell'aria UN
Pulizia del filtro dell'aria UN
Pulizia del coperchio del filtro UN
dell'aria
Controllare il livello dell'elettrolita UN
della batteria
Pulizia delle candele UN
Controllo e regolazione del Bue)
gioco delle valvole
Batteria Sostituzione se necessario
Serbatoio del carburante Sostituzione dopo 3 anni(x)

(1) Eseguire la manutenzione piu frequentemente quando si utilizza la macchina in aree polverose.

(2) O(x); (x) - Queste parti del processo di manutenzione devono essere eseguite presso un centro di assistenza
RURIS autorizzato.

(3) Per un uso commerciale professionale, registrare le ore di funzionamento della macchina per determinare una
corretta manutenzione.

ATTENZIONE! La mancata esecuzione di una corretta manutenzione o la mancata correzione di un problema
prima dell'uso pud causare un malfunzionamento che potrebbe causare lesioni o morte.

Seguire sempre le raccomandazioni e il programma di manutenzione e ispezione riportati nel presente manuale.

ATTENZIONE! L'esposizione prolungata e ripetuta ai lubrificanti pud causare reazioni cutanee. Pulire e
sciacquare la pelle immediatamente dopo l'esposizione utilizzando sapone e acqua pulita.
MANUTENZIONE DEL FILTRO DELL'ARIA
Un filtro dell'aria intasato (impregnato di sporcizia) ridurra il flusso d'aria al carburatore. Eseguire sempre una
regolare manutenzione del filtro dell'aria. Una manutenzione frequente € necessaria quando il generatore a
benzina é esposto ad aree estremamente polverose.
AVVERTIMENTO
Non pulire I'elemento filtrante utilizzando benzina o detergenti poco infiammabili.
Non avviare il motore senza filtro dell'aria. Altrimenti, I'aria sporca potrebbe entrare nel motore, riducendone la
durata utile.
1) Rimuovere il coperchio del filtro dell'aria. Rimuovere I'elemento filtrante.
2) Pulire I'elemento filtrante e poi asciugarlo completamente in un ambiente naturale.
4) Reinstallare I'elemento filtrante e posizionare il coperchio.
PULIZIA DEL VETRO DEL DECANTER
Chiudere la valvola del carburante, rimuovere il contenitore del decanter e I'O-
ring e pulire il contenitore del decanter.
Reinstallare i componenti dopo che sono completamente asciutti. Aprire la
valvola del carburante per verificare eventuali perdite.
ATTENTO!
= La benzina é estremamente infiammabile ed esplosiva. Rimuovere tutto il fumo
e il fuoco e mantenere una buona ventilazione.
= Controllare che la tazza del decanter non perda dopo il rimontaggio. Conservare
la macchina in un ambiente asciutto e pulito.
CAMBIO DELL'OLIO MOTORE
Per garantire uno scarico rapido e completo del lubrificante dal motore, sostituire il lubrificante quando il motore
e caldo.
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1) Rimuovere l'astina di livello dell'olio e il tappo di scarico per scaricare il lubrificante.
2) Reinstallare e serrare il tappo di scarico.

3) Riempire con il lubrificante consigliato e controllare il livello.

4) Reinstallare l'astina di livello dell'olio.

La capacita del bagno d'olio del generatore € indicata nei dati tecnici.

NIVEL SUPERIOR

JOJA DE ULEI

s(.\
BUSON DE GOLIRE

Dopo aver sostituito I'olio usato, lavarsi le mani con acqua e sapone.
Si raccomanda di smaltire I'olio motore usato in modo ecosostenibile. Suggeriamo di depositarlo in un
contenitore sigillato presso la stazione di servizio o il centro di riciclaggio locale. Non gettarlo nella spazzatura,
versarlo a terra o nel sistema di acque reflue.
MANUTENZIONE DELLA CANDELA
Non utilizzare la candela oltre i limiti termici consentiti. Per garantire il corretto funzionamento della macchina, le
candele devono avere la giusta distanza tra loro ed essere prive di depositi.
1) Rimuovere o sostituire la candela utilizzando la chiave speciale.
2) Ispezionare visivamente la candela. Sostituire qualsiasi candela che presenti segni di usura o abbia un
dielettrico incrinato/difettoso. E richiesta la spazzolatura metallica in caso di riutilizzo.
ATTENZIONE! Non toccare la candela subito dopo aver arrestato la macchina 0.026—0.051 in
perché & estremamente calda. (0.70—0.80 mm)
3) Misurare la distanza utilizzando uno spessimetro. Tirare I'elettrodo, se
necessario, per regolare. 0,7-0,8 mm é l'intervallo di distanza appropriato.
4) Controllare che la rondella di montaggio della candela sia in buone
condizioni.
5) Avvitare la candela a mano fino in fondo, quindi stringere con la chiave
speciale. Tenere saldamente in posizione la guarnizione.
ATTENZIONE! Quando si installa una candela nuova, stringerla di mezzo giro
dopo aver fissato correttamente la guarnizione. Quando si installa una candela
usata, stringerla di 1/8-1/4 dopo aver fissato correttamente la guarnizione.
= La candela deve essere serrata correttamente. Altrimenti, diventera estremamente calda e causera danni alla
macchina.
= Utilizzare la candela consigliata. In caso contrario, la macchina potrebbe danneggiarsi.
10. STOCCAGGIO E TRASPORTO

Durante il trasporto del generatore, portare l'interruttore di accensione e il rubinetto del carburante in posizione
"OFF". Mantenere il generatore in posizione orizzontale per evitare perdite di carburante. | vapori di carburante o
il carburante versato potrebbero incendiarsi.

1)Trasporti

Non trasportare il generatore se la valvola del carburante non e chiusa e il motore non € freddo.
ATTENZIONE! Non inclinare il generatore. Altrimenti, potrebbe verificarsi un incendio dovuto a perdite o
volatilizzazione del carburante.

2) Conservazione

In caso di stoccaggio prolungato del generatore, verificare le seguenti condizioni:

Il luogo di stoccaggio non presenta elevata umidita o depositi di polvere.

Il carburante é finito.

ATTENZIONE! Per evitare che la benzina bruci ed esploda, fuoco e fumo sono severamente vietati.

a) Girare la valvola del carburante in posizione "OFF", rimuovere e svuotare il contenitore del decanter.

b) Aprire la valvola del carburante e svuotare il serbatoio del carburante in un contenitore vuoto adatto.

c) Reinstallare il contenitore del decanter, stringerlo e fissarlo correttamente.

d) Allentare la vite di scarico del carburatore e scaricare il carburante dal carburatore in un contenitore vuoto
adatto.

Sostituire il lubrificante.
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Rimuovere la candela. Versare 5 ml di lubrificante pulito nel cilindro. Girare il generatore in modo che il
lubrificante sia distribuito uniformemente. Reinstallare la candela.
Tirare la maniglia di avviamento fino a quando non si avverte resistenza.
Coprire il generatore per proteggerlo dalla polvere.
11. DICHIARAZIONI DI CONFORMITA

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE
Produttore : SC RURIS IMPEX SRL
Bvd . Decebalo, no. 111, Edificio amministrativo, Craiova, Dolj, Romania c €
Obiettivo. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
Rappresentante autorizzato: Ing. Stroe Marius Catalin — Direttore generale
Persona autorizzata per il fascicolo tecnico: Ing. Alexandru Radoi — Direttore della progettazione della produzione
Descrizione della macchina: II| GENERATORE assicura un‘alimentazione elettrica continua, essendo azionato da un
motore a 4 tempi e dotato di un sistema di accensione elettronica.
Prodotto: : GENERATORE
Numero di serie del prodotto: AADG00100001XXGE7000RC (dove AA rappresenta le ultime due cifre dell'anno di
fabbricazione, i caratteri 5 e 7 sono il numero di lotto, i caratteri 7-12 sono il numero del prodotto)
Tipo: RURIS Esemplare: Motore R-Power GE 7000RC
Energia: 13 CV Potenza nominale del generatore : 6000 W
Motore : termico, 4 tempi, benzina senza piombo Frequenza di funzionamento : 50Hz
Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, produttore, in conformita con GD 1029/2008 - sulle condizioni per I'immissione sul
mercato delle macchine, Direttiva 2006/42/CE - macchine; requisiti di sicurezza e protezione, Norma EN 1SO 12100:2010
- Macchine. Sicurezza, Direttiva 2014/30/UE sulla compatibilita elettromagnetica (HG487/2016 sulla compatibilita
elettromagnetica, aggiornata 2019), Direttiva 2014/53/UE ( recepita in Romania dalla DECISIONE n. 740 del 5 ottobre
2016 sulla messa a disposizione sul mercato di apparecchiature radio), Direttiva 2014/35/UE, GD 409/2016 - sulle
apparecchiature a bassa tensione, Regolamento UE 2016/1628 (modificato dal Regolamento UE 2018/989) - che
stabilisce misure per limitare le emissioni di inquinanti gassosi e particolato inquinante dai motori e GD 467/2018 sulle
misure di attuazione del suddetto Regolamento, abbiamo certificato la conformita del prodotto alle norme specificate e
dichiariamo che lo stesso & conforme ai principali requisiti di sicurezza e protezione.
il rappresentante del fabbricante, dichiara sotto la propria responsabilita che il prodotto & conforme alle seguenti
norme e direttive europee:
SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Sicurezza del macchinario. Concetti di base, principi generali di
progettazione. Terminologia di base, metodologia. Principi tecnici
SR EN ISO 8528-13:2016/ EN 1SO 8528-13:2016 — Gruppi elettrogeni a corrente alternata azionati da motori a
combustione interna alternativi. Parte 13: Sicurezza
ISO 2261:1994 - Motori a combustione interna - Dispositivi di controllo azionati manualmente - Linee guida
standard per il movimento
SR EN ISO 13732-1:2009/ EN ISO 13732-1:2008 - Ergonomia dell'ambiente termico. Metodi per la valutazione
del contatto con le superfici. Parte 1: Superfici calde
SR EN ISO 11688-1:2010/ EN 1SO 11688-1:2009 - Acustica. Raccomandazioni pratiche per la progettazione di
macchinari e apparecchiature a basso rumore. Parte 1: Pianificazione
SR EN ISO 4871:2010/ EN ISO 4871:2009- Acustica. Dichiarazione e verifica dei valori di emissione acustica di
macchinari e attrezzature
SR EN 60204-1:2019/ EN 60204-1:2018- Sicurezza del macchinario. Equipaggiamento elettrico delle macchine.
Parte 1: Requisiti generali
SR HD 60364-4-41:2017/ EN 60364-4-41:2017 - Impianti elettrici a bassa tensione . Parte 4-41: Misure di
protezione per la sicurezza . Protezione contro le scosse elettriche
SR EN 60034-1:2011/ IEC 60034-1:2010 - Macchine elettriche rotanti. Parte 1: Valori nominali e caratteristiche
prestazionali
SR EN 61310-1:2008/ EN 61310-1:2008 - Sicurezza del macchinario - Indicazione, marcatura e controllo - Parte
1: Requisiti per segnali visivi, acustici e tattili
SR EN 55012:2008/A1:2010/ EN 55012:2007/A1:2009 - Veicoli, imbarcazioni e motori a combustione interna.
Caratteristiche di radiodisturbo. Limiti e metodi di misura per la protezione dei ricevitori esterni.
Norma EN 55012:2008/ EN 55012:2007/A1:2009 - Veicoli, imbarcazioni e motori a combustione interna - Caratteristiche
di radiodisturbo - Limiti e metodi di misura per la protezione dei ricevitori esterni
SR EN IEC 61000-3-2:2019/ EN IEC 61000-3-2:2019- Compatibilita elettromagnetica (EMC). Parte 3-2: Limiti. Limiti per
le emissioni di corrente armonica (corrente di ingresso dell'apparecchiatura < 16 A per fase);
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SR EN 61000-3-3:2014/ EN 61000-3-3:2013 — Compatibilita elettromagnetica (EMC). Parte 3-3: Limiti - Limitazione delle
variazioni di tensione, delle fluttuazioni di tensione e del flicker nei sistemi di alimentazione pubblici a bassa tensione, per
apparecchiature con corrente nominale < 16 A per fase e non soggette a restrizioni di connessione

Direttiva 2014/30/UE sulla compatibilita elettromagnetica, Direttiva 2014/53/UE (attuata in Romania con
DECISIONE n. 740 del 5 ottobre 2016):

SR EN 300 220-2 V3.1.1:2017/ EN 300 220-2 V 3.1.1:2017- Dispositivi a corto raggio (SRD) operanti nella gamma
di frequenza da 25 MHz a 1000 MHz. Parte 2: Norma armonizzata che copre i requisiti essenziali dell'articolo 3.2
della direttiva 2014/53/UE per apparecchiature di base non specifiche

SR EN 301 489-1 V2.2.3:2020/ EN 301 489-1 V 2.2.3:2019- Norma di compatibilita elettromagnetica (EMC) per
apparecchiature e servizi radio. Parte 1: Requisiti tecnici comuni. Norma armonizzata per la compatibilita
elettromagnetica

SR EN 301 489-3 V2.3.2:2023 / EN 301489-3 V2.3.2:2023 - Norma di compatibilita elettromagnetica (EMC) per
apparecchiature e servizi radio. Parte 3: Condizioni specifiche per dispositivi a corto raggio (SRD) che operano su
frequenze comprese tra 9 kHz e 246 GHz. Norma armonizzata per la compatibilita elettromagnetica

SR EN 62479:2011/ EN 62479:2010 - Valutazione della conformita delle apparecchiature elettriche ed elettroniche
di bassa potenza alle restrizioni di base sull'esposizione umana ai campi elettromagnetici (10 MHz-300 GHz)

SR EN 62368-1:2015/A11:2017/ EN 62368-1:2014+A11 - Apparecchiature audio/video e per la tecnologia
dell'informazione e comunicazioni. Parte 1: Requisiti di sicurezza

e Direttiva 2000/14/CE (modificata dalla direttiva 2005/88/CE) — Emissioni acustiche nel’ambiente esterno
o Direttiva 2006/42/CE - relativa alle macchine - immissione sul mercato delle macchine
e Direzione 2014/30/UE - sulla compatibilita elettromagnetica (GD 487/2016 sulla compatibilita
elettromagnetica, aggiornato 2019);
. Direttiva 2014/35/UE, GD 409/2016 - sulle apparecchiature a bassa tensione
e Direttiva 2014/53/UE - concernente I' armonizzazione delle legislazioni degli Stati membri relative alla messa a
disposizione sul mercato di apparecchiature radio ( DECISIONE n. 740 del 5 ottobre 2016 relativa alla messa a
disposizione sul mercato di apparecchiature radio)
e Regolamento UE 2016/1628 (modificato dal Regolamento UE 2018/989) - che stabilisce misure per
limitare le emissioni di inquinanti gassosi e particolato inquinante dai motori
Altri standard o specifiche utilizzati:
SR EN ISO 9001 - Sistema di Gestione della Qualita
SR EN ISO 14001 - Sistema di Gestione Ambientale
SR ISO 45001:2018 - Sistema di gestione della salute e sicurezza sul lavoro.
MARCATURA ED ETICHETTATURA DEL MOTORE
| motori a benzina ad accensione comandata ricevuti e utilizzati sulle attrezzature e sulle macchine RURIS, secondo il
Regolamento UE 2016/1628 (modificato dal Regolamento UE 2018/989) e GD 467/2018 sono contrassegnati con:
- Nome del marchio e del produttore: Societa CDGM Ltd.
- Tipo: BS188F/P
- Numero di omologazione ottenuto dal costruttore specializzato:
©24*2016/1628*2022/992SYB1/P*0086*01
- Numero di identificazione del motore — numero univoco.
Concetto di motore
Nota: la documentazione tecnica & di proprieta del produttore.
Nota: questa dichiarazione & coerente con l'originale.
Periodo di validita: 10 anni dalla data di approvazione.
Luogo e data di rilascio: Craiova, 05.12.2024
Anno di applicazione della marcatura CE: 2024
Numero di registrazione: 1399/05.12.2024

Persona autorizzata e firma Ingegnere Stroe Marius Catalin
Direttore Generale della Ruris Impex SRL

I::I.
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE

Produttore : SC RURIS IMPEX SRL

Bvd . Decebalo, no. 111, Edificio amministrativo, Craiova, Dolj, Romania

Obiettivo. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Rappresentante autorizzato: Ing. Stroe Marius Catalin — Direttore generale

Persona autorizzata per il fascicolo tecnico: Ing. Alexandru Radoi — Direttore della progettazione della produzione
Descrizione della macchina: II| GENERATORE assicura un‘alimentazione elettrica continua, essendo azionato da un
motore a 4 tempi ed € dotato di un sistema di accensione elettronica.

Prodotto: : GENERATORE

Numero di serie del prodotto: AADG00100001XXGE7000RC (dove AA rappresenta le ultime due cifre dell'anno di
fabbricazione, i caratteri 5 e 7 sono il numero di lotto, i caratteri 7-12 sono il numero del prodotto)

Tipo: RURIS Esemplare: Motore R-Power GE 7000RC
Energia: 13 CV Potenza nominale del generatore : 6000 W
Matore : termico, 4 tempi, benzina senza piombo Frequenza di funzionamento : 50Hz

Livello di pressione sonora misurato: 74 database Livello di potenza acustica garantito: 96 dB

Il livello di potenza sonora e certificato da TUV Rheinland con rapporto n. 16077353 001

/04.07.2016 , in conformita alle disposizioni della Direttiva 2000/14/CE modificata dalla Direttiva 2005/88/CE e SR EN I1SO
3744:2011

Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, in qualita di produttore, in conformita alla Direttiva 2000/14/CE (modificata dalla
Direttiva 2005/88/CE), HG 1756/2006 - sulla limitazione delle emissioni acustiche nellambiente prodotte da attrezzature
destinate a essere utilizzate all'esterno degli edifici, abbiamo verificato e certificato la conformita del prodotto alle norme
specificate e dichiariamo che esso & conforme ai requisiti principali.

il rappresentante del fabbricante, dichiara sotto la propria responsabilita che il prodotto & conforme alle seguenti norme

e direttive europee:

Direttiva 2000/14/CE (modificata dalla direttiva 2005/88/CE) — Emissioni acustiche nel’ambiente esterno

SR EN ISO 3744:2011 - Acustica. Determinazione dei livelli di potenza sonora emessi dalle sorgenti di rumore mediante
la misurazione della pressione sonora

Direttiva 2006/42/CE - relativa alle macchine - immissione sul mercato delle macchine

Direttiva 2014/30/UE sulla compatibilita elettromagnetica (GD 487/2016 sulla compatibilita elettromagnetica, aggiornato
2019);

Regolamento UE 2016/1628 (modificato dal Regolamento UE 2018/989) - che stabilisce misure per limitare le emissioni
di inquinanti gassosi e particolato inquinante dai motori

Altri standard o specifiche utilizzati:

SR EN ISO 9001 - Sistema di Gestione della Qualita

SR EN ISO 14001 - Sistema di Gestione Ambientale

SR ISO 45001:2018 - Sistema di gestione della salute e sicurezza sul lavoro.

Nota: la documentazione tecnica & di proprieta del produttore.

Nota: questa dichiarazione € coerente con l'originale.

Periodo di validita: 10 anni dalla data di approvazione.

Luogo e data di rilascio: Craiova, 05.12.2024

Anno di applicazione della marcatura CE: 2024

Numero di registrazione: 1340/05.12.2024

Persona autorizzata e firma: Ing. Stroe Marius Catalin
Direttore generale di
SC RURIS IMPEX SRL

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE C €
Produttore : SC RURIS IMPEX SRL
Bvd . Decebalo, no. 111, Edificio amministrativo, Craiova, Dolj, Romania
Obiettivo. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
Rappresentante autorizzato: Ing. Stroe Marius Catalin — Direttore generale
Persona autorizzata per il fascicolo tecnico: Ing. Radoi Alexandru — Direttore del Production Design
Descrizione della macchina: II| GENERATORE assicura un‘alimentazione elettrica continua, essendo azionato da un
motore a 4 tempi e dotato di un sistema di accensione elettronica.

14




T RURIS

Prodotto: : GENERATORE

Numero di serie del prodotto: AADG00100001XXGE8BOOORC (dove AA rappresenta le ultime due cifre dell'anno di
fabbricazione, i caratteri 5 e 6 sono il numero di lotto, i caratteri 7-11 sono il numero del prodotto)

Tipo: RURIS Esemplare: Motore R-Power GE 8000RC

Energia: 15 CV Potenza nominale del generatore : 7000 W

Motore : termico, 4 tempi, benzina senza piombo Frequenza di funzionamento : 50Hz

Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, produttore, in conformita con GD 1029/2008 - sulle condizioni per I'immissione sul
mercato delle macchine, Direttiva 2006/42/CE - macchine; requisiti di sicurezza e protezione, Norma EN ISO 12100:2010
- Macchine. Sicurezza, Direttiva 2014/30/UE sulla compatibilita elettromagnetica (HG487/2016 sulla compatibilita
elettromagnetica, aggiornata 2019), Direttiva 2014/53/UE ( recepita in Romania dalla DECISIONE n. 740 del 5 ottobre
2016 sulla messa a disposizione sul mercato di apparecchiature radio), Direttiva 2014/35/UE, GD 409/2016 - sulle
apparecchiature a bassa tensione, Regolamento UE 2016/1628 (modificato dal Regolamento UE 2018/989) - che
stabilisce misure per limitare le emissioni di inquinanti gassosi e particolato inquinante dai motori e GD 467/2018 sulle
misure di attuazione del suddetto Regolamento, abbiamo certificato la conformita del prodotto alle norme specificate e
dichiariamo che lo stesso & conforme ai principali requisiti di sicurezza e protezione.

il rappresentante del fabbricante, dichiara sotto la propria responsabilita che il prodotto € conforme alle seguenti norme e
direttive europee:

SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Sicurezza del macchinario. Concetti di base, principi generali di
progettazione. Terminologia di base, metodologia. Principi tecnici

SR EN ISO 8528-13:2016/ EN I1SO 8528-13:2016 — Gruppi elettrogeni a corrente alternata azionati da motori a
combustione interna alternativi. Parte 13: Sicurezza

1SO 2261:1994 - Motori a combustione interna - Dispositivi di controllo azionati manualmente - Linee guida standard per
il movimento

SR EN ISO 13732-1:2009/ EN ISO 13732-1:2008 - Ergonomia dell'ambiente termico. Metodi per la valutazione del
contatto con le superfici. Parte 1: Superfici calde

SR EN ISO 11688-1:2010/ EN 1SO 11688-1:2009 - Acustica. Raccomandazioni pratiche per la progettazione di macchinari
e apparecchiature a basso rumore. Parte 1: Pianificazione

SR EN ISO 4871:2010/ EN ISO 4871:2009- Acustica. Dichiarazione e verifica dei valori di emissione acustica di
macchinari e attrezzature

SR EN 60204-1:2019/ EN 60204-1:2018- Sicurezza del macchinario. Equipaggiamento elettrico delle macchine. Parte 1:
Requisiti generali

SR HD 60364-4-41:2017/ EN 60364-4-41:2017 - Impianti elettrici a bassa tensione . Parte 4-41: Misure di protezione per
la sicurezza . Protezione contro le scosse elettriche

SR EN 60034-1:2011/ IEC 60034-1:2010 - Macchine elettriche rotanti. Parte 1: Valori nominali e caratteristiche
prestazionali

SR EN 61310-1:2008/ EN 61310-1:2008 - Sicurezza del macchinario - Indicazione, marcatura e controllo - Parte 1:
Requisiti per segnali visivi, acustici e tattili

SR EN 55012:2008/A1:2010/ EN 55012:2007/A1:2009 - Veicoli, imbarcazioni e motori a combustione interna.
Caratteristiche di radiodisturbo. Limiti e metodi di misura per la protezione dei ricevitori esterni.

Norma EN 55012:2008/ EN 55012:2007/A1:2009 - Veicoli, imbarcazioni e motori a combustione interna - Caratteristiche
di radiodisturbo - Limiti e metodi di misura per la protezione dei ricevitori esterni

SR EN IEC 61000-3-2:2019/ EN IEC 61000-3-2:2019- Compatibilita elettromagnetica (EMC). Parte 3-2: Limiti. Limiti per
le emissioni di corrente armonica (corrente di ingresso dell'apparecchiatura < 16 A per fase);

SR EN 61000-3-3:2014/ EN 61000-3-3:2013 — Compatibilita elettromagnetica (EMC). Parte 3-3: Limiti - Limitazione delle
variazioni di tensione, delle fluttuazioni di tensione e del flicker nei sistemi di alimentazione pubblici a bassa tensione, per
apparecchiature con corrente nominale < 16 A per fase e non soggette a restrizioni di connessione

Direttiva 2014/30/UE sulla compatibilita elettromagnetica, Direttiva 2014/53/UE (attuata in Romania con
DECISIONE n. 740 del 5 ottobre 2016):

SR EN 300 220-2 V3.1.1:2017/ EN 300 220-2 V 3.1.1:2017- Dispositivi a corto raggio (SRD) operanti nella gamma di
frequenza da 25 MHz a 1000 MHz. Parte 2: Norma armonizzata che copre i requisiti essenziali dell'articolo 3.2 della
direttiva 2014/53/UE per apparecchiature di base non specifiche

SR EN 301 489-1 V2.2.3:2020/ EN 301 489-1 V 2.2.3:2019- Norma di compatibilita elettromagnetica (EMC) per
apparecchiature e servizi radio. Parte 1: Requisiti tecnici comuni. Norma armonizzata per la compatibilita elettromagnetica
SR _EN 301 489-3 V2.3.2:2023 / EN 301489-3 V2.3.2:2023 - Norma di compatibilita elettromagnetica (EMC) per
apparecchiature e servizi radio. Parte 3: Condizioni specifiche per dispositivi a corto raggio (SRD) che operano su
frequenze comprese tra 9 kHz e 246 GHz. Norma armonizzata per la compatibilita elettromagnetica
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SR EN 62479:2011/ EN 62479:2010 - Valutazione della conformita delle apparecchiature elettriche ed elettroniche di
bassa potenza alle restrizioni di base sull'esposizione umana ai campi elettromagnetici (10 MHz-300 GHz)

SR EN 62368-1:2015/A11:2017/ EN 62368-1:2014+A11 - Apparecchiature audio/video e per la tecnologia
dell'informazione e comunicazioni. Parte 1: Requisiti di sicurezza

. Direttiva 2000/14/CE (modificata dalla direttiva 2005/88/CE) — Emissioni acustiche nell’ambiente esterno
. Direttiva 2006/42/CE - relativa alle macchine - immissione sul mercato delle macchine
. Direzione 2014/30/UE - sulla compatibilita elettromagnetica (GD 487/2016 sulla compatibilita elettromagnetica,
aggiornato 2019);
. Direttiva 2014/35/UE, GD 409/2016 - sulle apparecchiature a bassa tensione
e Direttiva 2014/53/UE - concernente I' armonizzazione delle legislazioni degli Stati membri relative alla messa a
disposizione sul mercato di apparecchiature radio ( DECISIONE n. 740 del 5 ottobre 2016 relativa alla messa a
disposizione sul mercato di apparecchiature radio)
. Regolamento UE 2016/1628 (modificato dal Regolamento UE 2018/989) - che stabilisce misure per limitare le
emissioni di inquinanti gassosi e particolato inquinante dai motori
SR EN ISO 9001 - Sistema di Gestione della Qualita
SR EN ISO 14001 - Sistema di Gestione Ambientale
SR ISO 45001:2018 - Sistema di gestione della salute e sicurezza sul lavoro.
MARCATURA ED ETICHETTATURA DEL MOTORE
| motori a benzina ad accensione comandata ricevuti e utilizzati sulle attrezzature e sulle macchine RURIS, secondo il
Regolamento UE 2016/1628 (modificato dal Regolamento UE 2018/989) e GD 467/2018 sono contrassegnati con:
- Nome del marchio e del produttore: Societa anonima CDGM Co. LTD .
- Tipo: BS192F/P
- Numero di omologazione ottenuto dal costruttore specializzato:
€24*2016/1628*2022/992SYB1/P*0086*01
- Numero di identificazione del motore — numero univoco.
Concetto di motore
Nota: la documentazione tecnica & di proprieta del produttore.
Nota: questa dichiarazione € coerente con l'originale.
Periodo di validita: 10 anni dalla data di approvazione.
Luogo e data di rilascio: Craiova, 06.12.2024
Anno di applicazione della marcatura CE: 2024
Numero di registrazione: 1406/06.12.2024
Persona autorizzata e firma Ingegnere Stroe Marius Catalin
Direttore Generale della Ruris Impex SRL

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE

Produttore : SC RURIS IMPEX SRL

Bvd . Decebalo, no. 111, Edificio amministrativo, Craiova, Dolj, Romania

Obiettivo. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Rappresentante autorizzato: Ing. Stroe Marius Catalin — Direttore generale

Persona autorizzata per il fascicolo tecnico: Ing. Alexandru Radoi — Direttore della progettazione della produzione
Descrizione della macchina: I GENERATORE assicura un‘alimentazione elettrica continua, essendo azionato da un
motore a 4 tempi ed é dotato di un sistema di accensione elettronica.

Prodotto: : GENERATORE

Numero di serie del prodotto: AADG00100001XXGE8000ORC (dove AA rappresenta le ultime due cifre dell'anno di
fabbricazione, i caratteri 5 e 6 sono il numero di lotto, i caratteri 7-11 sono il numero del prodotto)

Tipo: RURIS Esemplare: Motore R-Power GE 8000RC

Energia: 15 CV Potenza nominale del generatore : 7000 W

Motore : termico, 4 tempi, benzina senza piombo Frequenza di funzionamento : 50Hz

Livello di potenza sonora misurato: 94 dB (A) Livello di potenza sonora garantito: 97 dB (A)

Il livello di potenza sonora é certificato da Force Technology tramite certificato n. DANAK-1002839 del 22.12.2022, in
conformita alle disposizioni della Direttiva 2000/14/CE modificata dalla Direttiva 2005/88/CE e SR EN ISO 3744:2011
Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, in qualita di produttore, in conformita alla Direttiva 2000/14/CE (modificata dalla
Direttiva 2005/88/CE), HG 1756/2006 - sulla limitazione delle emissioni acustiche nell'ambiente prodotte da attrezzature
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destinate a essere utilizzate all'esterno degli edifici, abbiamo verificato e certificato la conformita del prodotto alle norme
specificate e dichiariamo che esso € conforme ai requisiti principali.

il rappresentante del fabbricante, dichiara sotto la propria responsabilita che il prodotto € conforme alle seguenti norme
e direttive europee:

Direttiva 2000/14/CE (modificata dalla direttiva 2005/88/CE) — Emissioni acustiche nell’ambiente esterno

SR EN ISO 3744:2011 - Acustica. Determinazione dei livelli di potenza sonora emessi dalle sorgenti di rumore mediante
la misurazione della pressione sonora

Direttiva 2006/42/CE - relativa alle macchine - immissione sul mercato delle macchine

Direttiva 2014/30/UE sulla compatibilita elettromagnetica (GD 487/2016 sulla compatibilita elettromagnetica, aggiornato
2019);

Regolamento UE 2016/1628 (modificato dal Regolamento UE 2018/989) - che stabilisce misure per limitare le emissioni
di inquinanti gassosi e particolato inquinante dai motori

Altri standard o specifiche utilizzati:

SR EN ISO 9001 - Sistema di Gestione della Qualita

SR EN ISO 14001 - Sistema di Gestione Ambientale

SR ISO 45001:2018 - Sistema di gestione della salute e sicurezza sul lavoro.

Nota: la documentazione tecnica e di proprieta del produttore.

Nota: questa dichiarazione & coerente con l'originale.

Periodo di validita: 10 anni dalla data di approvazione.

Luogo e data di rilascio: Craiova, 06.12.2024

Anno di applicazione della marcatura CE: 2024

Numero di registrazione: 1407/06.12.2024

Persona autorizzata e firma: Ing. Stroe Marius Catalin

Direttore Generale della SC RURIS IMPEX SRL
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1. EINFUHRUNG

Lieber Kunde!

Vielen Dank fur lhre Entscheidung zum Kauf eines RURIS-Produkts und fur das Vertrauen, das Sie in unser
Unternehmen setzen! RURIS ist seit 1993 auf dem Markt und hat sich in dieser Zeit zu einer starken Marke
entwickelt, die ihren Ruf durch die Einhaltung ihrer Versprechen, aber auch durch kontinuierliche Investitionen
aufgebaut hat, die darauf abzielen, den Kunden mit zuverlassigen, effizienten und qualitativ hochwertigen
Lésungen zu helfen.

Wir sind davon Uberzeugt, dass Sie unser Produkt schatzen und lange Freude an seiner Leistung haben werden.
RURIS bietet seinen Kunden nicht nur Maschinen, sondern Komplettlésungen. Ein wichtiges Element der
Kundenbeziehung ist die Beratung vor und nach dem Verkauf. RURIS-Kunden steht ein ganzes Netzwerk von
Partnergeschaften und Servicestellen zur Verfigung.

Damit Sie Freude an dem von lhnen gekauften Produkt haben, lesen Sie bitte die Bedienungsanleitung sorgféltig
durch. Wenn Sie die Anweisungen befolgen, ist eine lange Nutzungsdauer gewahrleistet.

Das Unternehmen RURIS arbeitet kontinuierlich an der Weiterentwicklung seiner Produkte und behélt sich
daher das Recht vor, unter anderem deren Form, Aussehen und Leistung zu andern, ohne dies im Voraus
mitteilen zu mussen.
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Nochmals vielen Dank, dass Sie sich fir RURIS-Produkte entschieden haben!

Kundeninformationen und Support:
Telefon: 0351.820.105

E-Mail: info@ruris.ro

2. SICHERHEITSHINWEISE

2.1. WARNHINWEISE AN DER MASCHINE

RURIS

Erdung anschlieRen

Lesen Sie das Handbuch.

Tragen Sie eine
Handschutzausrustung

Achtung! Gefahr

Achtung! Stromschlaggefahr

>S®

Achtung! Hohe Temperatur

Achtung! Gefahr einer
Kohlenmonoxidvergiftung

Achtung! Brennbares
Material

Nicht bei widrigen
Witterungsbedingungen
verwenden.

Nicht in der Garage verwenden.

@ @B P> O

| Achtung! Abstand halten

Nicht im Innenbereich
verwenden.

2.2. WARNHINWEISE

SICHERHEITSHINWEISE

Stromgeneratoren sind so konzipiert, dass sie bei bestimmungsgemafem Gebrauch einen sicheren und
zuverlassigen Betrieb gewahrleisten. Lesen Sie dieses Handbuch, bevor Sie den Stromgenerator in Betrieb
nehmen. Sie kénnen Unfalle vermeiden, indem Sie sich mit den Bedienelementen des Stromgenerators vertraut

machen und sichere Betriebsverfahren befolgen.
Verantwortung des Betreibers

= Es ist notwendig zu wissen, wie der Stromgenerator im Notfall schnellstmdglich gestoppt werden kann.
= Sie mussen mit der Verwendung aller Stromgeneratorsteuerungen, Ausgangsbuchsen und Anschlisse vertraut

sein.
2
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= Stellen Sie sicher, dass die Person, die den Stromgenerator benutzt, die entsprechenden Anweisungen
erhélt. Lassen Sie Kinder den Stromgenerator nicht ohne elterliche Aufsicht bedienen.
Gefahren durch das Einatmen von Kohlenmonoxid
= Abgase enthalten gesundheitsschadliches Kohlenmonoxid, ein farb- und geruchloses Gas. Das Einatmen kann
zu Bewusstlosigkeit und sogar zum Tod flihren.
* Wenn Sie den Stromgenerator in einem geschlossenen oder teilweise geschlossenen Raum verwenden, kann
die eingeatmete Luft eine geféhrliche Menge an Abgasen enthalten. Um die Ansammlung von Abgasen zu
vermeiden, sorgen Sie fir ausreichende Bellftung.
Gefahren durch Stromschlag
= Der Stromgenerator erzeugt ausreichend elektrische Energie, um bei unsachgemaRer Verwendung einen
schweren Schlag oder Stromschlag zu verursachen.
= Die Verwendung eines Stromgenerators oder eines Elektrogerats bei Nasse, wie z. B. Regen, Schnee oder in
der Nahe eines Schwimmbeckens, einer Sprinkleranlage oder mit nassen Handen, kann einen Stromschlag
verursachen. Halten Sie den Stromgenerator trocken.
= Wenn der Stromgenerator im Freien ohne Wetterschutz gelagert wird, Gberpriifen Sie vor jedem Gebrauch alle
elektrischen Komponenten am Bedienfeld. Feuchtigkeit oder Eis kénnen zu Fehlfunktionen oder Kurzschllssen
an elektrischen Komponenten fiihren, die einen Stromschlag zur Folge haben kénnen.
= Anschluss an das elektrische System eines Gebaudes nur dann vornehmen, wenn ein Trennschalter durch
einen qualifizierten Elektriker installiert wurde.
= Vermeiden Sie beim Auftanken das Verschitten von Kraftstoff auf den Stromgenerator.
= Schalten Sie den Stromgenerator nach dem Stoppen stets wieder ein.
= Rauchen wahrend des Tankens oder Tankens in der Nahe von Feuerquellen ist verboten.
= Beim Benutzen des Stromgenerators mussen Sie Schutzhandschuhe tragen, um lhre Hande vor hohen
Temperaturen zu schitzen.

3. TECHNISCHE DATEN

Exemplarisch GE 7000RC GE 8000RC
Motor Allgemeiner Motor Allgemeiner Motor
Einschaltdauer 4- Takt 4- Takt
Motorleistung 13 PS 15 PS
Hubraum 420 ccm 445 ccm
Zindsystem Elektronisch Elektronisch
Starten Elektrisch Elektrisch
Fernbedienung JA JA

Fernbedienungs- und
Empféangerinformationen

Fernbedienungsmodul.

Modell: TX0202 (Sender) und
WRO5 (Empfanger).
Betriebsspannung: TX0202: DC
3V; WR05: DC 12 V.
Schutzklasse: Klasse I.
Frequenzband: 433,05 — 434,79
MHz.

Modulation: ASK

Effektive Strahlungsleistung
(ERP): Max -13 dBm
Kanalbandbreite: 200 kHz

Fernbedienungsmodul.

Modell: TX0202 (Sender) und
WRO5 (Empfanger).
Betriebsspannung: TX0202: DC
3V; WR05: DC 12 V.
Schutzklasse: Klasse I.
Frequenzband: 433,05 — 434,79
MHz.

Modulation: ASK

Effektive  Strahlungsleistung
(ERP): Max -13 dBm
Kanalbandbreite: 200 kHz

Brennbar Bleifreies Benzin Bleifreies Benzin
Tankinhalt 28 Liter 28 Liter
Motordlbadkapazitéat 1,1 1,1 Liter

Durchschnittlicher
Kraftstoffverbrauch

0,429 (Liter/Kw/h)

0,472 (Liter/Kw/h)

DC-Ausgangsspannung 12V/83A 12V/83A
3 Phasen- 3 Phasen-
AC-Ausgangsspannung 230/400V 230/400V
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Maximale . 6500 W 7500 W
Stromgeneratorleistung
Nennleistung des 6000 W 7000 W
Stromgenerators
Bemessungsstrom / A 8,7A 10.1
Leistungsklasse Gl Gl
Arbeitsfrequenz 50 Hz 50 Hz
Anzahl der Steckdosen 2 2
Wicklung, Rotor Kupfer Kupfer
Analoges Voltmeter Serienausstattung Serienausstattung
Sicherung Serienausstattung Serienausstattung
Rahmentyp Industrie Industrie
Transportrader JA JA
Nettogewicht mit Zubehor 78 kg 90,6 kg
Garantie 24 Monate 24 Monate
4. UBERBLICK

1. Tankdeckel

2. Voltmeter

3. Einphasige Steckdose

4. Dreiphasensteckdose

5. Batterie

6. Rad

7. Ein-/Ausschalter

8. Anlasser

9. Luiftfilter

Die Abbildungen dienen ausschlief3lich zu Informationszwecken, der Lieferant behdlt sich das Recht vor,
konstruktive und funktionelle Anderungen an der in diesem Handbuch dargestellten Maschine
vorzunehmen.

Erdungsklemme

Der Stromgenerator-Erdungsanschluss ist mit dem Stromgeneratorrahmen, nicht leitenden Metallteilen des
Stromgenerators und den Erdungsanschliussen jeder Steckdose verbunden.

Bevor Sie den Erdungsanschluss verwenden, wenden Sie sich an einen qualifizierten Elektroprifer oder an die
ortliche Behorde, die fur die ortlichen Vorschriften oder Verordnungen zustandig ist, die fur die Verwendung des
Stromgenerators gelten.

5. MONTAGEANLEITUNG

1. Tragegriffe montieren (Abb. 1)
4
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2. Montieren Sie die Achse und die Transportrader am Stromgeneratorrahmen (Abb. 2 und 3)
3. Befestigen Sie die Stromgeneratorstitzbeine mit den mitgelieferten Schrauben (Abb. 4).
4. Stellen Sie sicher, dass die Batteriepole
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6. KRAFTSTOFF- UND OLVERSORGUNG

5.1 Oleinfillung
Motordl ist ein wichtiger Faktor, der die Leistung und Lebensdauer des Motors beeinflusst. Nicht reinigende Ole
und Zweitaktmotoréle beschadigen den Motor und werden nicht empfohlen.

Uberpriifen Sie den Olstand VOR JEDEM GEBRAUCH, indem Sie den Stromgenerator auf eine ebene Flache
stellen und den Motor abstellen.

ACHTUNG! Der Stromgenerator wird ohne Ol im Motor geliefert.

Fullen Sie das Kurbelgehause des Motors bis zum Einfiillstutzen mit Motorél RURIS 4T-MAX oder einem Ol mit
API-Klassifizierung: Cl-4/SL oder hoher (siehe Tabelle , Technische Daten*).

In der kalten Jahreszeit wird die Verwendung des Ols RURIS 4T-
WINTER GT SAE 10W-40 API: CI-4/SL empfohlen.

1. Entfernen Sie die Olfilterabdeckung und reinigen Sie den
Olmessstab.

2. Prifen Sie den Olstand, indem Sie den Olmessstab in die
Einfulléffnung einfuihren, ohne ihn einzuschrauben.

Vs JOJA DE ULEL

LIMITA
?‘UPERIOARA

3. Wenn der Stand niedrig ist, fiillen Sie das empfohlene Ol bis zum e

Rand der Einfulléffnung auf. LIMITA
INFERIOARA

4. Den Olmessstab erneut positionieren.

5.2 Tanken

1. Nehmen Sie den Tankdeckel ab und prifen Sie den Fllstand.

2. Fullen Sie Kraftstoff nach, wenn der Fllstand

niedrig ist.

Die Filterschulter nicht tiberschreiten.

WARNUNG!

= Benzin ist hochentziindlich und unter bestimmten

Bedingungen explosiv.

= Tanken Sie in einem gut belufteten Bereich bei

ausgeschaltetem Motor. Rauchen Sie nicht und

lassen Sie keine offenen Flammen oder Funken in

dem Bereich zu, in dem der Motor betankt wird oder

in dem Benzin gelagert wird.

= Fillen Sie den Kraftstofftank nicht voll (es darf kein Kraftstoff im Einfillstutzen sein). Kontrollieren Sie nach dem

Tanken den Tankdeckel. Er muss richtig geschlossen sein.

= Achten Sie darauf, beim Tanken keinen Kraftstoff zu verschitten. Verschitteter Kraftstoff oder Kraftstoffdampfe

kénnen sich entziinden. Wenn Sie Kraftstoff verschiitten, stellen Sie sicher, dass der Bereich trocken ist, bevor

Sie den Motor starten.

= Vermeiden Sie wiederholten oder langeren Hautkontakt oder das Einatmen von Benzindampfen.

= Das Starten des Motors mit wiederholtem Klopfen oder Gerduschen kann zu Motorschaden fuhren.

Es wird nicht empfohlen, den Motor mit Klopfen oder Gerauschen laufen zu lassen, da dies zu Schaden an

Teilen oder sogar der Maschine fiihren kann. Dies wird nicht von der Garantie abgedeckt (es gilt als

unsachgemafer Gebrauch).

Verwenden Sie Qualitatskraftstoff von autorisierten Peco-Tankstellen.

Tanken Sie Bleifreies Benzin hochster Qualitéat. Verwenden Sie dazu einen Metalltrichter, und zwar in offenen

Raumen und fern von Feuer- oder Funkenquellen, die einen Brand verursachen kdnnten.

WARNUNG!

Futtern Sie nicht auf dem Boden oder in der Nahe von Pflanzen, da Sie sonst die Umwelt schadigen kénnten.
5.3 Sicherer Umgang mit Kraftstoff

AUFMERKSAMKEIT!

Nivel maximum combustibil

¢ \, . Dieser Kraftstoff ist extrem entflammbar. Rauchen Sie nicht und vermeiden Sie offenes Feuer oder
Funken in der Nahe des Kraftstoffs.

LA
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IWICHTIG
1. Schalten Sie vor dem Tanken den Motor ab.
2. Die Verwendung des falschen Ols kann zu Zziindkerzenverschmutzung, Auspuffverstopfung oder
Kolbenringfressen fihren.
3. Entfernen Sie sich mindestens 3 Meter von der Tankstelle, bevor Sie den Motor starten.
4. Die Verwendung ungeeigneten Kraftstoffs fiihrt innerhalb kurzer Zeit zu schweren Schaden an den inneren
Teilen des Motors.
7. KONTROLLEN VOR DER OPERATION

Prifen Sie alle Schrauben auf festen Sitz und justieren Sie diese ggf.

Olfullung .

Schmierdl RURIS 4T-MAX .

Stellen Sie die Maschine wéhrend des Tankens auf eine ebene Fléche.

Um den Olstand zu priifen, verwenden Sie den Olmessstab. Der Olstand muss am maximalen Fillstand liegen.
Auf Ollecks priifen.

Reinigen Sie das Gerat von Staub und Schmutz, insbesondere den Luftfilter.

8. INBETRIEBNAHME

7.1 Starten

= Wenn eine Maschine ungewohnlich lauft, trage wird oder plétzlich stehen bleibt, stoppen Sie sie sofort.
Trennen Sie die Maschine vom Stromnetz und stellen Sie fest, ob das Problem an der Maschine liegt oder ob die
Nennlastkapazitat des Stromgenerators uberschritten wurde.

= Stellen Sie sicher, dass die Nennbelastbarkeit des Werkzeugs oder Gerats die Leistung des Stromgenerators
nicht tibersteigt. Uberschreiten Sie niemals die maximale Leistung des Stromgenerators. Leistungsstufen
zwischen Nenn- und Maximalwert kénnen maximal 30 Minuten lang verwendet werden.

WARNUNG!
= Wenn der BenzinStromgenerator an die Haushaltsstromversorgung angeschlossen werden muss, sollte dies
nur von Elektrofachkraften durchgefiihrt werden. Jeder unsachgemaRe Anschluss kann zu Brandgefahr oder
Schaden am BenzinStromgenerator flihren, wahrend der Stromgenerator an das Gerat angeschlossen ist.

* Der Uberlastungsschutz wird automatisch ausgeldst, wenn der Stromkreis (iberlastet ist.

Befolgen Sie stets die folgenden Schritte, um lhren Stromgenerator in gutem Zustand zu halten.

1. Schliellen Sie den Stromgenerator immer an eine Erdung an, um Gefahren jeglicher Art zu vermeiden.

2. Wenn der Stromgenerator Strom flir die oben genannten Lasten bereitstellen muss, achten Sie darauf, diese
an die Stromquelle anzuschlielRen.

Starten des Stromgenerators: .
1. Drehen Sie den Kraftstoffhahnhebel in die Position / 7// vava  ON
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2. Bewegen Sie den Chokehebel in die Position GESCHLOSSEN (AUS).

<=l=>

Vorsichtig!
Benutzen Sie den Choke nicht, wenn der Motor eine hohe

Temperatur hat.

3. Drehen Sie die Ziindung auf die Position ON.

ENGINE _
SWITCH

4. Ziehen Sie den Startergriff vorsichtig, bis Sie einen Widerstand spiren, und ziehen Sie dann gleichmagig.
Lassen Sie den Startergriff nicht plétzlich zum Motor zuriickkehren. Kehren Sie vorsichtig zuriick, um Schaden
am Griff oder Gehause zu vermeiden. Zum automatischen Starten drehen Sie den Ziindschlissel in die START-
Position und lassen ihn dann los.

ENGINE

MANER SWITCH ™

DEMAROR

5. Wahrend der Motor warmlauft, driicken Sie den Choke-Hebel langsam in die Position OFFEN (EIN).

Vorsichtig!
Wenn der Stromgenerator nicht regelméafig verwendet wird, schalten Sie ihn alle 30 Tage ein und lassen Sie ihn
mindestens 2 Stunden lang laufen. Dadurch bleibt die Batterie geladen.
7.2 Stromgenerator stoppen
1. Drehen Sie die Zundung in die Position OFF.

ENGINE _
SWITCH

2. Drehen Sie den Kraftstoffhahnhebel in die Position ,OFF*.
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Der manuelle Start muss bei angeschlossener Batterie erfolgen (unabhéngig davon, ob die Batterie geladen ist
oder nicht). Fernstart :

Stellen Sie sicher, dass das Kraftstoffventil getffnet ist und sich die Ziindung in der Position ,ON* befindet. Driicken
Sie dann die Taste ON auf der Fernbedienung 1 Sekunde lang. Das Startmodul wird aktiviert und der
Stromgenerator startet gemaR den Winter-/Sommer-Steuermodi.

Herunterfahren per Fernbedienung

Wenn der Stromgenerator lauft, driicken Sie die OFF-Taste auf der Fernbedienung 1 Sekunde lang und der
Stromgenerator stoppt. Nachdem der Stromgenerator gestoppt hat, schlieRen Sie das Kraftstoffventil und drehen
Sie die Ziindung in die Position OFF;

Die maximale Reichweite der Fernbedienung betragt ca. 30 m. HF-Signal 433 MHz.

Abgasreinigungssystem

Bei der Verbrennung kénnen Schadstoffe wie CO, Stickoxide und Kohlenwasserstoffe entstehen, die die Umwelt
verschmutzen kénnen, wenn grofe Mengen davon in die Luft abgegeben werden. CO ist ein farb- und
geruchloses sowie giftiges Gas. Es ist sehr wichtig, sie zu kontrollieren.

Abgasreinigungssystem

Bei der Verbrennung kénnen Schadstoffe wie CO, Stickoxide und Kohlenwasserstoffe entstehen, die die Umwelt
verschmutzen kénnen, wenn gro3e Mengen davon in die Luft abgegeben werden. CO ist ein farb- und
geruchloses sowie giftiges Gas. Es ist sehr wichtig, diese Schadstoffe unter Kontrolle zu halten.

9. WARTUNG

Die ordnungsgemafe Wartung liegt in der Verantwortung des Eigentiimers. Spezifische Wartungsarbeiten finden
Sie im Wartungsplan. Bitte beachten Sie, dass diese Liste auf den allgemeinen Bedingungen basiert, unter
denen der Benzinmotor verwendet wird. Wenn er kontinuierlich unter hoher Belastung oder bei hohen
Temperaturen mit ungeeigneter Luftfeuchtigkeit oder staubiger Umgebung verwendet wird, muss die Wartung
haufiger durchgefihrt werden.

Austausch von Ersatzteilen
Es wird empfohlen, nur Originalersatzteile oder gleichwertige Teile zu verwenden. Der Ersatz durch andere

Ersatzteile minderer Qualitat kann die Leistung des Abgaskontrollsystems beeintrachtigen.
Nicht autorisierte Anderungen
Nicht autorisierte Modifikationen oder Anderungen am Abgaskontrollsystem kénnen dazu filhren, dass die
Emissionen die gesetzlichen Vorgaben Uberschreiten. Zu den nicht autorisierten Modifikationen oder
Anderungen gehéren:
1) Entfernen oder Austauschen jeglicher Ersatzteile im Ansaug- oder Auspuffsystem.
2) Andern oder Entfernen von Anschliissen fiir das Drehzahlregelsystem, das dazu fiihrt, dass der Benzinmotor
Uber die Parametereinstellungen hinaus lauft.
Die Emission kann beeintrachtigt werden, wenn:
1) Es wird schwarzer Rauch ausgestoflien oder der Kraftstoffverbrauch ist hoch;
9
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2) Wahrend des Motorbetriebs kommt es zu Fehlziindungen im Vergaser oder Schalldampfer;
3) Die Zuindung erfolgt friher oder spéter als normal.

Regelmafige Inspektionen und Einstellungen kénnen die gute Leistung des Benzinmotors aufrechterhalten und
seine Lebensdauer verlangern. Die Wartungsintervalle und -elemente sind
sind in der folgenden Tabelle dargestellt:

WARTUNGSTABELLE

Reichwet

Bei jedem

Nach 20
Uhr oder
nach dem

Nach 50h
oder 3

Nach 100h
oder 6
Monaten

Nach 300h
oder
einem Jahr

Einsatz

Artikel ersten Monaten

Monat

Motordlkontrolle A

Motorélwechsel

Luftfilter prifen A

Luftfilterreinigung A

Reinigen der Luftfilterabdeckung

Elektrolytstand der Batterie
priifen

Zundkerzenreinigung

Ventilspiel prifen und einstellen Ochse)

Batterie Ersatz bei Bedarf

Treibstofftank Austausch nach 3 Jahren(x)

(1) Fuahren Sie die Wartung haufiger durch, wenn Sie die Maschine in staubigen Umgebungen einsetzen.

(2) O(x); (x) -Diese Teile des Wartungsvorgangs miissen in einem autorisierten RURIS-Servicecenter durchgefiihrt
werden.

(3) Bei professioneller gewerblicher Nutzung sind die Betriebsstunden der Maschinen zu dokumentieren, um eine
ordnungsgemafe Wartung sicherzustellen.

WARNUNG! Wenn die Wartung nicht ordnungsgeméaf durchgefuhrt oder ein Problem vor dem Betrieb nicht
behoben wird, kann es zu Fehlfunktionen kommen, die Verletzungen oder den Tod zur Folge haben kénnen.
Befolgen Sie stets die Wartungs- und Inspektionsempfehlungen und den Wartungsplan in diesem Handbuch.

WARNUNG! Langerer und wiederholter Kontakt mit Schmiermitteln kann Hautreaktionen hervorrufen. Reinigen
und spllen Sie die Haut nach dem Kontakt sofort mit Seife und klarem Wasser.

WARTUNG DES LUFTFILTERS

Ein verstopfter Luftfilter (mit Schmutz vollgesogen) verringert den Luftstrom zum Vergaser. Fuhren Sie immer
regelmafRige Wartungsarbeiten am Luftfilter durch. Haufige Wartungsarbeiten sind erforderlich, wenn der
BenzinStromgenerator in sehr staubigen Umgebungen eingesetzt wird.

WARNUNG

Reinigen Sie das Filterelement nicht mit Benzin oder schwer entflammbaren Reinigungsmitteln.

Starten Sie den Motor nicht ohne Lulftfilter. Andernfalls kann verschmutzte Luft in den Motor gelangen und seine
Lebensdauer verkiirzen.

1) Entfernen Sie die Luftfilterabdeckung. Entfernen Sie das Filterelement.

2) Reinigen Sie das Filterelement und trocknen Sie es anschlieRend vollstandig in einer natirlichen Umgebung.
4) Bauen Sie das Filterelement wieder ein und setzen Sie die Abdeckung auf.

10
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REINIGUNG DES KARAFFENGLASES

Schliel3en Sie den Kraftstoffhahn, entfernen Sie den Dekantierbecher und den O- F

Ring und reinigen Sie den Dekantierbecher. |

Bauen Sie die Komponenten wieder ein, nachdem sie vollstandig getrocknet sind.

Offnen Sie das Kraftstoffventil, um es auf Undichtigkeiten zu prifen.
VORSICHTIG!

= Benzin ist extrem entflammbar und explosiv. Entfernen Sie Rauch und Feuer

und sorgen Sie fur gute Beliiftung.

= Prifen Sie nach dem Zusammenbau, dass der Dekantierbecher dicht ist. Lagern

Sie die Maschine an einem trockenen und sauberen Ort.

MOTOROLWECHSEL

Um ein schnelles und vollstandiges AbflieRen des Schmiermittels aus dem Motor zu gewéahrleisten, wechseln Sie

das Schmiermittel bei warmem Motor.

1) Entfernen Sie den Olmessstab und die Ablassschraube, um das Schmiermittel abzulassen.

2) Die Ablassschraube wieder einsetzen und festziehen.

3) Fullen Sie das empfohlene Schmiermittel ein und prifen Sie den Stand.

4) Setzen Sie den Olmessstab wieder ein.

Die Olbadkapazitat des Stromgenerators ist in den technischen Daten angegeben.

= ? ~1 ~& JOJA DE ULEI

(0\
BUSON DE GOLIRE

Waschen Sie lhre Hande mit Wasser und Seife, nachdem Sie Altdl gewechselt haben.

Es wird empfohlen, Altél umweltgerecht zu entsorgen. Wir empfehlen, es in einem verschlossenen Behélter bei

Ihrer drtlichen Tankstelle oder Ihrem Recyclinghof abzugeben. Werfen Sie es nicht in den Miill, giel3en Sie es

nicht auf den Boden oder ins Abwasser.

WARTUNG DER ZUNDKERZEN

Benutzen Sie die Ziindkerze nicht Uber die zulassigen thermischen Grenzen hinaus. Um einen einwandfreien

Betrieb der Maschine zu gewahrleisten, miissen die Ziindkerzen den richtigen Abstand zueinander aufweisen

und frei von Ablagerungen sein.

1) Entfernen oder ersetzen Sie die Zindkerze mit dem Spezialschlissel.

2) Fuhren Sie eine Sichtprufung der Ziindkerze durch. Ersetzen Sie jede Ziindkerze, die Verschlei3 aufweist

oder ein gerissenes/defektes Dielektrikum hat. Bei Wiederverwendung ist eine Drahtbiurstenbehandlung

erforderlich.

ACHTUNG! Beruhren Sie die Zuindkerze nicht kurz nach dem Abschalten der .
. . P 0.028—0.031in

Maschine, da sie extrem heil3 ist. (0.70—0.80 mm)

3) Messen Sie den Abstand mit einer Fihlerlehre. Ziehen Sie bei Bedarf an der

Elektrode, um ihn anzupassen. Der geeignete Abstandsbereich betragt 0,7-0,8

mm.

4) Uberprifen Sie, ob die Ziindkerzenbefestigungsscheibe in

ordnungsgemafem Zustand ist.

5) Die Zuindkerze von Hand bis zum Anschlag einschrauben und dann mit dem

Spezialschlissel festziehen. Die Dichtung festhalten.

ACHTUNG! Wenn Sie eine neue Ziindkerze einbauen, ziehen Sie diese erst um

eine halbe Umdrehung fest, nachdem Sie die Dichtung richtig befestigt haben.

Wenn Sie eine gebrauchte Ziindkerze einbauen, ziehen Sie diese erst um 1/8-1/4 fest, nachdem Sie die

Dichtung richtig befestigt haben.

= Die Zuindkerze muss richtig festgezogen sein. Andernfalls wird sie extrem heif3 und kann zu Schaden an der

Maschine fuhren.

» Verwenden Sie die empfohlene Ziindkerze. Andernfalls kann die Maschine beschéadigt werden.

- INEL O

3

T
|
|

PAHAR
DECANTOR

NIVEL SUPERIOR
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10. LAGERUNG UND TRANSPORT

Wenn Sie den Stromgenerator transportieren, drehen Sie den Zundschalter und den Kraftstoffhahn auf die
Position ,OFF“. Halten Sie den Stromgenerator in horizontaler Position, um Kraftstofflecks zu vermeiden.
Kraftstoffdampfe oder verschitteter Kraftstoff kdnnen sich entziinden.
1)Transport
Transportieren Sie den Stromgenerator nur, wenn das Kraftstoffventil geschlossen und der Motor kalt ist.
VORSICHT! Kippen Sie den Stromgenerator nicht. Andernfalls kann es durch Kraftstofflecks oder -verfliichtigung
zu einem Brand kommen.
2) Lagerung
Bei einer langeren Lagerung des Stromgenerators sind folgende Bedingungen zu prifen:
Am Lagerort herrscht keine hohe Luftfeuchtigkeit und es kommt nicht zu Staubablagerungen.
Der Tank ist leer.
WARNUNG! Um ein Verbrennen und Explodieren des Benzins zu verhindern, sind Feuer und Rauch streng
verboten.
a) Den Kraftstoffhahn auf die Position ,OFF* drehen und den Dekantierbecher abnehmen und entleeren.
b) Offnen Sie den Kraftstoffhahn und entleeren Sie den Kraftstofftank in einen geeigneten leeren Behélter.
c) Setzen Sie den Dekantierbecher wieder ein, ziehen Sie ihn fest und sichern Sie ihn ordnungsgemaf.
d) Die Ablassschraube des Vergasers |6sen und den Kraftstoff aus dem Vergaser in einen geeigneten leeren
Behalter ablassen.
Ersetzen Sie das Schmiermittel.
Entfernen Sie die Ziindkerze. Gie3en Sie 5 ml sauberes Schmiermittel in den Zylinder. Drehen Sie den
Stromgenerator, damit sich das Schmiermittel gleichmafig verteilt. Setzen Sie die Ziindkerze wieder ein.
Ziehen Sie am Startergriff, bis Sie einen Widerstand spiren.
Decken Sie den Stromgenerator ab, um ihn vor Staub zu schiitzen.

11. KONFORMITATSERKLARUNGEN

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Hersteller: SC RURIS IMPEX SRL
Bvd . Decebal, nein. 111, Verwaltungsgebaude, Craiova, Dolj, Ruméanien C €
Ziel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Vertretungsberechtigter: Ing. Stroe Marius Catalin — Geschaftsfihrer

Autorisierte Person fiir die technischen Unterlagen: Ing. Alexandru Radoi — Production Design Director
Maschinenbeschreibung: Der STROMGENERATOR sorgt flr eine kontinuierliche Stromversorgung, wird von einem 4-
Takt-Motor angetrieben und ist mit einem elektronischen Ziindsystem ausgestattet.

Produkt: : STROMGENERATOR

Seriennummer des Produkts: AADG00100001XXGE7000RC (wobei AA die letzten beiden Ziffern des Herstellungsjahres
darstellt, die Zeichen 5 und 7 die Chargennummer sind und die Zeichen 7-12 die Produktnummer sind)

Typ: RURIS Exemplarisch: R-Power GE 7000RC

Leistung: 13 PS Nennleistung des Stromgenerators : 6000 W

Motor : thermisch, 4-Takt, bleifreies Benzin Betriebsfrequenz : 50 Hz

Wir, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, Hersteller, in Ubereinstimmung mit GD 1029/2008 - iber die Bedingungen fiir das
Inverkehrbringen von Maschinen, Richtlinie 2006/42/EG - Maschinen; Sicherheitsanforderungen, Standard EN ISO
12100:2010 - Maschinen. Sicherheit, Richtlinie 2014/30/EU zur elektromagnetischen Vertraglichkeit (HG487/2016 zur
elektromagnetischen Vertraglichkeit, aktualisiert 2019), Richtlinie 2014/53/EU ( in Rumaénien umgesetzt durch
BESCHLUSS Nr. 740 vom 5. Oktober 2016 Uber die Bereitstellung von Funkgeraten auf dem Markt), Richtlinie
2014/35/EU, GD 409/2016 — Uber Niederspannungsgerate, EU-Verordnung 2016/1628 (geéndert durch EU-
Verordnung 2018/989) — uber MaRnahmen zur Begrenzung der Emissionen gasformiger Schadstoffe und
partikelférmiger Schadstoffe von Motoren und GD 467/2018 uber die DurchfiihrungsmaBnahmen der oben genannten
Verordnung. Wir haben die Konformitat des Produkts mit den angegebenen Normen zertifiziert und erklaren, dass es die
wichtigsten Sicherheitsanforderungen erfulit.

Der Vertreter des Herstellers erklart in eigener Verantwortung, dass das Produkt den folgenden européischen
Normen und Richtlinien entspricht:

SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Sicherheit von Maschinen. Grundbegriffe, allgemeine
Gestaltungsgrundsétze. Grundlegende Terminologie, Methodik. Technische Grundsétze

SR EN ISO 8528-13:2016/ EN ISO 8528-13:2016 - WechselstromStromgeneratoren mit Antrieb durch
Kolbenverbrennungsmotoren. Teil 13: Sicherheit

ISO 2261:1994 - Verbrennungsmotoren - Manuell betatigte Steuergerate - Standard-Bewegungsrichtlinie

SR EN ISO 13732-1:2009/ EN ISO 13732-1:2008 - Ergonomie der thermischen Umgebung. Methoden zur
Beurteilung des Kontakts mit Oberflachen. Teil 1: Heile Oberflachen
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SR EN ISO 11688-1:2010/ EN ISO 11688-1:2009 - Akustik. Praktische Empfehlungen fir die Gestaltung von
Maschinen und larmarmen Geréten. Teil 1: Planung

SR EN ISO 4871:2010/ EN ISO 4871:2009 — Akustik. Erklarung und Uberpriifung der Gerauschemissionswerte
von Maschinen und Geréaten

SR EN 60204-1:2019/ EN 60204-1:2018 — Sicherheit von Maschinen. Elektrische Ausriistung von Maschinen. Teil
1: Allgemeine Anforderungen

SR HD 60364-4-41:2017/ EN 60364-4-41:2017 - Errichten von Niederspannungsanlagen . Teil 4-41:
SchutzmaflRnahmen fiir die Sicherheit . Schutz gegen elektrischen Schlag

SR EN 60034-1:2011/ |IEC 60034-1:2010 - Drehende elektrische Maschinen. Teil 1: Bemessungs- und
Leistungsmerkmale

SR EN 61310-1:2008/ EN 61310-1:2008 - Sicherheit von Maschinen - Anzeigen, Kennzeichnen und Betatigen -
Teil 1: Anforderungen an optische, akustische und taktile Signale

SR EN 55012:2008/A1:2010/ EN 55012:2007/A1:2009 - Fahrzeuge, Boote und Verbrennungsmotoren.
Funkstdreigenschaften. Grenzwerte und Messverfahren fir den Schutz von AuBenempfangern

SR EN 55012:2008/ EN 55012:2007/A1:2009 — Fahrzeuge, Boote und Verbrennungsmotoren — Funkstoreigenschaften
— Grenzwerte und Messverfahren zum Schutz von Auf3enempfangern

SR EN IEC 61000-3-2:2019/ EN IEC 61000-3-2:2019 - Elektromagnetische Vertraglichkeit (EMV). Teil 3-2: Grenzwerte.
Grenzwerte fir Oberschwingungsstrome (Geréte-Eingangsstrom < 16 A pro Phase);

SR EN 61000-3-3:2014/ EN 61000-3-3:2013 — Elektromagnetische Vertraglichkeit (EMV). Teil 3-3: Grenzwerte —
Begrenzung von Spannungsschwankungen, Spannungsschwankungen und Flicker in &ffentlichen Niederspannungs-
Versorgungsnetzen fir Gerate mit einem Bemessungsstrom < 16 A pro Phase, die keinen Anschlussbeschréankungen
unterliegen

Richtlinie 2014/30/EU zur elektromagnetischen Vertraglichkeit, Richtlinie 2014/53/EU (in Rumanien
umgesetzt durch BESCHLUSS Nr. 740 vom 5. Oktober 2016):

SR EN 300 220-2 V3.1.1:2017/ EN 300 220-2 V 3.1.1:2017 - Gerate mit geringer Reichweite (SRD), die im
Frequenzbereich von 25 MHz bis 1000 MHz betrieben werden. Teil 2: Harmonisierte Norm, die die grundlegenden
Anforderungen des Artikels 3.2 der Richtlinie 2014/53/EU fir nichtspezifische Basisgerate abdeckt

SR EN 301 489-1 V2.2.3:2020/ EN 301 489-1 V 2.2.3:2019- Elektromagnetische Vertraglichkeit (EMV) fir
Funkgerdte und -dienste. Teil 1: Gemeinsame technische Anforderungen. Harmonisierte Norm fiir
elektromagnetische Vertraglichkeit

SR EN 301 489-3 V2.3.2:2023 / EN 301489-3 V2.3.2:2023- Elektromagnetische Vertraglichkeit (EMV) fir
Funkgerate und -dienste. Teil 3: Spezifische Bedingungen fiir Gerate mit geringer Reichweite (SRD), die auf
Frequenzen zwischen 9 kHz und 246 GHz betrieben werden. Harmonisierte Norm fiur elektromagnetische
Vertraglichkeit

SR EN 62479:2011/ EN 62479:2010 — Bewertung der Konformitét von elektrischen und elektronischen Geréaten
mit geringer Leistung mit grundlegenden Grenzwerten fur die Exposition von Menschen gegenuber
elektromagnetischen Feldern (10 MHz — 300 GHz)

SR EN 62368-1:2015/A11:2017/ EN 62368-1:2014+A11 - Audio-/Video- und Informationstechnologiegerate und
Kommunikation. Teil 1: Sicherheitsanforderungen

e Richtlinie 2000/14/EG (geandert durch Richtlinie 2005/88/EG) — Gerauschemissionen im Freien

. Richtlinie 2006/42/EG - Maschinen - Inverkehrbringen von Maschinen

. Richtung 2014/30/EU - Uber die -elektromagnetische Vertraglichkeit (GD 487/2016 Uber die
elektromagnetische Vertraglichkeit, aktualisiert 2019);

. Richtlinie 2014/35/EU, GD 409/2016 — Uber Niederspannungsgerate

e Richtlinie 2014/53/EU — zur Harmonisierung der Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten tiber die Bereitstellung von
Funkanlagen auf dem Markt ( BESCHLUSS Nr. 740 vom 5. Oktober 2016 uber die Bereitstellung von Funkanlagen auf
dem Markt)

. EU-Verordnung 2016/1628 (geandert durch EU-Verordnung 2018/989) — Festlegung von MalRnahmen
zur Begrenzung der Emissionen gasférmiger Schadstoffe und partikelférmiger Schadstoffe aus Motoren
Weitere verwendete Normen oder Spezifikationen:
SR EN ISO 9001 - Qualitdétsmanagementsystem
SR EN ISO 14001 - Umweltmanagementsystem
SR ISO 45001:2018 — Arbeits- und Gesundheitsschutzmanagementsystem Beruflich.
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MOTORKENNZEICHNUNG UND BESCHRIFTUNG
Die in den Geraten und Maschinen von RURIS gelieferten und verwendeten Ottomotoren mit Fremdziindung sind gemaf
der EU-Verordnung 2016/1628 (geédndert durch die EU-Verordnung 2018/989) und GD 467/2018 wie folgt
gekennzeichnet:
- Marken- und Herstellername: CDGM Co Ltd
Typ: BS188F/P
- Vom Fachhersteller erhaltene Typgenehmigungsnummer:
€24*2016/1628*2022/992SYB1/P*0086*01
- Motoridentifikationsnummer — eindeutige Nummer.
Motorkonzept
Hinweis: Die technische Dokumentation ist Eigentum des Herstellers.
Hinweis: Diese Erklarung entspricht dem Original.
Gultigkeitsdauer: 10 Jahre ab Zulassungsdatum.
Ort und Datum der Ausstellung: Craiova, 05.12.2024
Jahr der CE-Kennzeichnung: 2024
Registrierungsnummer: 1399/05.12.2024

Bevollmachtigte Person und Unterschrift Ingenieur Stroe Marius Catalin
Geschéftsfuhrer von Ruris Impex SRL

EG- KONFORMITATSERKLARUNG

Hersteller: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd . Decebal, nein. 111, Verwaltungsgebaude, Craiova, Dolj, Ruméanien

Ziel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Vertretungsberechtigter: Ing. Stroe Marius Catalin — Geschaftsfuhrer

Autorisierte Person fiir die technischen Unterlagen: Ing. Alexandru Radoi — Production Design Director
Maschinenbeschreibung: Der STROMGENERATOR sorgt flir eine kontinuierliche Stromversorgung, wird von einem 4-
Takt-Motor angetrieben und ist mit einer elektronischen Ziindung ausgestattet.

Produkt: : STROMGENERATOR

Seriennummer des Produkts: AADG00100001XXGE7000RC (wobei AA die letzten beiden Ziffern des Herstellungsjahres
darstellt, die Zeichen 5 und 7 die Chargennummer sind und die Zeichen 7-12 die Produktnummer sind)

Typ: RURIS Exemplarisch: R-Power GE 7000RC

Leistung: 13 PS Nennleistung des Stromgenerators : 6000 W

Motor : thermisch, 4-Takt, bleifreies Benzin Betriebsfrequenz : 50 Hz

Gemessener Schalldruckpegel: 74 db Garantierter Schallleistungspegel: 96 dB

Der Schallleistungspegel ist vom TUV Rheinland unter der Berichtsnummer 16077353 001 zertifiziert.

/04.07.2016 , in Ubereinstimmung mit den Bestimmungen der Richtlinie 2000/14/EG geé&ndert durch die Richtlinie
2005/88/EG und SR EN ISO 3744:2011

Wir, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, haben als Hersteller gemaR der Richtlinie 2000/14/EG (geéndert durch die Richtlinie
2005/88/EG), HG 1756/2006 — zur Begrenzung von Larmemissionen in die Umwelt, die von zur Verwendung auf3erhalb
von Gebauden bestimmten Geréten verursacht werden — die Konformitét des Produkts mit den angegebenen Normen
Uberpruft und zertifiziert und erkléren, dass es die wichtigsten Anforderungen erfullt.

Der Vertreter des Herstellers erklart in eigener Verantwortung, dass das Produkt den folgenden européischen Normen
und Richtlinien entspricht:

Richtlinie 2000/14/EG (geéndert durch Richtlinie 2005/88/EG) — Gerduschemissionen im Freien

SR EN ISO 3744:2011 - Akustik. Bestimmung des von Larmquellen emittierten Schallleistungspegels anhand des
Schalldrucks

Richtlinie 2006/42/EG - Maschinen - Inverkehrbringen von Maschinen

Richtlinie 2014/30/EU Uber die elektromagnetische Vertraglichkeit (GD 487/2016 Uber die elektromagnetische
Vertréaglichkeit, aktualisiert 2019);

EU-Verordnung 2016/1628 (geandert durch EU-Verordnung 2018/989) — Festlegung von Malinahmen zur Begrenzung
der Emissionen gasférmiger Schadstoffe und partikelférmiger Schadstoffe aus Motoren

Weitere verwendete Normen oder Spezifikationen:

SR EN ISO 9001 - Qualitdétsmanagementsystem
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SR EN ISO 14001 - Umweltmanagementsystem

SR ISO 45001:2018 — Arbeits- und Gesundheitsschutzmanagementsystem Beruflich.
Hinweis: Die technische Dokumentation ist Eigentum des Herstellers.

Hinweis: Diese Erklarung entspricht dem Original.

Glltigkeitsdauer: 10 Jahre ab Zulassungsdatum.

Ort und Datum der Ausstellung: Craiova, 05.12.2024

Jahr der CE-Kennzeichnung: 2024

Registrierungsnummer: 1340/05.12.2024

Bevollméchtigte Person und Unterschrift: Ing. Stroe Marius Catalin
Generaldirektor von
SC RURIS IMPEX SRL

EG-KONFORMITATSERKLARUNG c €

Hersteller: SC RURIS IMPEX SRL
Bvd . Decebal, nein. 111, Verwaltungsgeb&ude, Craiova, Dolj, Ruméanien
Ziel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
Vertretungsberechtigter: Ing. Stroe Marius Catalin — Geschéftsfuhrer
Autorisierte Person fir die technischen Unterlagen: Ing. Radoi Alexandru — Produktionsdesignleiter
Maschinenbeschreibung: Der STROMGENERATOR sorgt flir eine kontinuierliche Stromversorgung, wird von einem 4-
Takt-Motor angetrieben und ist mit einem elektronischen Ziindsystem ausgestattet.
Produkt: : STROMGENERATOR
Seriennummer des Produkts: AADG00100001XXGE8000RC (wobei AA die letzten beiden Ziffern des Herstellungsjahres
darstellt, die Ziffern 5 und 6 die Chargennummer sind und die Ziffern 7-11 die Produktnummer sind )
Typ: RURIS Exemplarisch: R-Power GE 8000RC
Leistung: 15 PS Nennleistung des Stromgenerators : 7000 W
Motor : thermisch, 4-Takt, bleifreies Benzin Betriebsfrequenz : 50 Hz
Wir, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, Hersteller, in Ubereinstimmung mit GD 1029/2008 - tber die Bedingungen fiur das
Inverkehrbringen von Maschinen, Richtlinie 2006/42/EG - Maschinen; Sicherheitsanforderungen, Standard EN 1SO
12100:2010 - Maschinen. Sicherheit, Richtlinie 2014/30/EU zur elektromagnetischen Vertraglichkeit (HG487/2016 zur
elektromagnetischen Vertréaglichkeit, aktualisiert 2019), Richtlinie 2014/53/EU ( in Rumanien umgesetzt durch
BESCHLUSS Nr. 740 vom 5. Oktober 2016 Uber die Bereitstellung von Funkgerdten auf dem Markt), Richtlinie
2014/35/EU, GD 409/2016 — Uber Niederspannungsgerate, EU-Verordnung 2016/1628 (geéndert durch EU-
Verordnung 2018/989) — Uber MaBnahmen zur Begrenzung der Emissionen gasférmiger Schadstoffe und
partikelférmiger Schadstoffe von Motoren und GD 467/2018 uber die DurchfilhrungsmaBnahmen der oben genannten
Verordnung. Wir haben die Konformitét des Produkts mit den angegebenen Normen zertifiziert und erkléren, dass es die
wichtigsten Sicherheitsanforderungen erfullt.
Der Vertreter des Herstellers erkléart in eigener Verantwortung, dass das Produkt den folgenden européischen Normen
und Richtlinien entspricht:
SR EN [ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Sicherheit von Maschinen. Grundbegriffe, allgemeine
Gestaltungsgrundsétze. Grundlegende Terminologie, Methodik. Technische Grundséatze
SR EN ISO 8528-13:2016/ EN SO 8528-13:2016 - WechselstromStromgeneratoren mit Antrieb durch
Kolbenverbrennungsmotoren. Teil 13: Sicherheit
1SO 2261:1994 - Verbrennungsmotoren - Manuell betétigte Steuergeréate - Standard-Bewegungsrichtlinie
SR EN ISO 13732-1:2009/ EN 1SO 13732-1:2008 - Ergonomie der thermischen Umgebung. Methoden zur Beurteilung
des Kontakts mit Oberflachen. Teil 1: HeiRe Oberflachen
SR EN ISO 11688-1:2010/ EN 1SO 11688-1:2009 - Akustik. Praktische Empfehlungen fiir die Gestaltung von Maschinen
und larmarmen Geréaten. Teil 1: Planung
SR EN ISO 4871:2010/ EN I1SO 4871:2009 — Akustik. Erklarung und Uberpriifung der Gerduschemissionswerte von
Maschinen und Geréaten
SR EN 60204-1:2019/ EN 60204-1:2018 — Sicherheit von Maschinen. Elektrische Ausriistung von Maschinen. Teil 1:
Allgemeine Anforderungen
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SR HD 60364-4-41:2017/ EN 60364-4-41:2017 - Errichten von Niederspannungsanlagen . Teil 4-41: SchutzmalRnahmen
fur die Sicherheit . Schutz gegen elektrischen Schlag

SR EN 60034-1:2011/ IEC 60034-1:2010 - Drehende elektrische Maschinen. Teil 1: Bemessungs- und
Leistungsmerkmale

SR EN 61310-1:2008/ EN 61310-1:2008 - Sicherheit von Maschinen - Anzeigen, Kennzeichnen und Betétigen - Teil 1:
Anforderungen an optische, akustische und taktile Signale

SR EN 55012:2008/A1:2010/ EN 55012:2007/A1:2009 - Fahrzeuge, Boote wund Verbrennungsmotoren.
Funkstoreigenschaften. Grenzwerte und Messverfahren fir den Schutz von AulRenempfangern

SR EN 55012:2008/ EN 55012:2007/A1:2009 — Fahrzeuge, Boote und Verbrennungsmotoren — Funkstoreigenschaften
— Grenzwerte und Messverfahren zum Schutz von AuRenempféangern

SR EN IEC 61000-3-2:2019/ EN IEC 61000-3-2:2019 — Elektromagnetische Vertraglichkeit (EMV). Teil 3-2: Grenzwerte.
Grenzwerte fur Oberschwingungsstrome (Gerate-Eingangsstrom < 16 A pro Phase);

SR EN 61000-3-3:2014/ EN 61000-3-3:2013 — Elektromagnetische Vertraglichkeit (EMV). Teil 3-3: Grenzwerte —
Begrenzung von Spannungsschwankungen, Spannungsschwankungen und Flicker in &ffentlichen Niederspannungs-
Versorgungsnetzen fir Gerate mit einem Bemessungsstrom < 16 A pro Phase, die keinen Anschlussbeschréankungen
unterliegen

Richtlinie 2014/30/EU zur elektromagnetischen Vertraglichkeit, Richtlinie 2014/53/EU (in Ruménien umgesetzt
durch BESCHLUSS Nr. 740 vom 5. Oktober 2016):

SR EN 300 220-2 V3.1.1:2017/ EN 300 220-2 V 3.1.1:2017 - Geradte mit geringer Reichweite (SRD), die im
Frequenzbereich von 25 MHz bis 1000 MHz betrieben werden. Teil 2: Harmonisierte Norm, die die grundlegenden
Anforderungen des Artikels 3.2 der Richtlinie 2014/53/EU fir nichtspezifische Basisgerate abdeckt

SR EN 301 489-1 V2.2.3:2020/ EN 301 489-1 V 2.2.3:2019- Elektromagnetische Vertraglichkeit (EMV) fiir Funkgeréate
und -dienste. Teil 1: Gemeinsame technische Anforderungen. Harmonisierte Norm fiir elektromagnetische Vertréaglichkeit
SR EN 301 489-3 V2.3.2:2023 / EN 301489-3 V2.3.2:2023- Elektromagnetische Vertraglichkeit (EMV) fiir Funkgerate und
-dienste. Teil 3: Spezifische Bedingungen fiir Geréte mit geringer Reichweite (SRD), die auf Frequenzen zwischen 9 kHz
und 246 GHz betrieben werden. Harmonisierte Norm fiir elektromagnetische Vertraglichkeit

SR EN 62479:2011/ EN 62479:2010 — Bewertung der Konformitat von elektrischen und elektronischen Geréten mit
geringer Leistung mit grundlegenden Grenzwerten fiir die Exposition von Menschen gegeniiber elektromagnetischen
Feldern (10 MHz — 300 GHz)

SR EN 62368-1:2015/A11:2017/ EN 62368-1:2014+A11 - Audio-/Video- und Informationstechnologiegerate und
Kommunikation. Teil 1: Sicherheitsanforderungen

. Richtlinie 2000/14/EG (geéndert durch Richtlinie 2005/88/EG) — Gerduschemissionen im Freien
. Richtlinie 2006/42/EG - Maschinen - Inverkehrbringen von Maschinen
. Richtung 2014/30/EU — Uber die elektromagnetische Vertraglichkeit (GD 487/2016 Uber die elektromagnetische
Vertréaglichkeit, aktualisiert 2019);
. Richtlinie 2014/35/EU, GD 409/2016 — uUber Niederspannungsgerate
e Richtlinie 2014/53/EU — zur Harmonisierung der Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten tber die Bereitstellung von
Funkanlagen auf dem Markt ( BESCHLUSS Nr. 740 vom 5. Oktober 2016 uber die Bereitstellung von Funkanlagen auf
dem Markt)
. EU-Verordnung 2016/1628 (geandert durch EU-Verordnung 2018/989) — Festlegung von MaRnahmen zur
Begrenzung der Emissionen gasformiger Schadstoffe und partikelfdrmiger Schadstoffe aus Motoren
SR EN ISO 9001 - Qualitdétsmanagementsystem
SR EN ISO 14001 - Umweltmanagementsystem
SR ISO 45001:2018 — Arbeits- und Gesundheitsschutzmanagementsystem Beruflich.
MOTORKENNZEICHNUNG UND BESCHRIFTUNG
Die in den Geraten und Maschinen von RURIS gelieferten und verwendeten Ottomotoren mit Fremdziindung sind gemaf
der EU-Verordnung 2016/1628 (geédndert durch die EU-Verordnung 2018/989) und GD 467/2018 wie folgt
gekennzeichnet:
- Marken- und Herstellername: CDGM Co. LTD .
Typ: BS192F/P
- Vom Fachhersteller erhaltene Typgenehmigungsnummer:
€24*2016/1628*2022/992SYB1/P*0086*01
- Motoridentifikationsnummer — eindeutige Nummer.
Motorkonzept
Hinweis: Die technische Dokumentation ist Eigentum des Herstellers.
Hinweis: Diese Erklarung entspricht dem Original.
Glltigkeitsdauer: 10 Jahre ab Zulassungsdatum.
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Ort und Datum der Ausstellung: Craiova, 06.12.2024

Jahr der CE-Kennzeichnung: 2024

Registrierungsnummer: 1406/06.12.2024

Bevollméchtigte Person und Unterschrift Ingenieur Stroe Marius Catalin
Geschéftsfuhrer von Ruris Impex SRL

EG- KONFORMITATSERKLARUNG

Hersteller: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd . Decebal, nein. 111, Verwaltungsgebaude, Craiova, Dolj, Ruméanien

Ziel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Vertretungsberechtigter: Ing. Stroe Marius Catalin — Geschéaftsfuhrer

Autorisierte Person fir die technischen Unterlagen: Ing. Alexandru Radoi — Production Design Director
Maschinenbeschreibung: Der STROMGENERATOR sorgt fiir eine kontinuierliche Stromversorgung, wird von einem 4-
Takt-Motor angetrieben und ist mit einer elektronischen Ziindung ausgestattet.

Produkt: : STROMGENERATOR

Seriennummer des Produkts: AADG00100001XXGE8000RC (wobei AA die letzten beiden Ziffern des Herstellungsjahres
darstellt, die Ziffern 5 und 6 die Chargennummer sind und die Ziffern 7-11 die Produktnummer sind)

Typ: RURIS Exemplarisch: R-Power GE 8000RC

Leistung: 15 PS Nennleistung des Stromgenerators : 7000 W

Motor : thermisch, 4-Takt, bleifreies Benzin Betriebsfrequenz : 50 Hz

Gemessener Schallleistungspegel: 94 dB (A) Garantierter Schallleistungspegel: 97 dB (A)

Der Schallleistungspegel ist von Force Technology durch das Zertifikat Nr. DANAK-1002839 vom 22.12.2022 gemaR
den Bestimmungen der Richtlinie 2000/14/EG, geandert durch die Richtlinie 2005/88/EG und SR EN ISO 3744:2011
zertifiziert.

Wir, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, haben als Hersteller gemaf3 der Richtlinie 2000/14/EG (geandert durch die Richtlinie
2005/88/EG), HG 1756/2006 — zur Begrenzung von Larmemissionen in die Umwelt, die von zur Verwendung auf3erhalb
von Geb&uden bestimmten Geraten verursacht werden — die Konformitat des Produkts mit den angegebenen Normen
Uberpriift und zertifiziert und erkléaren, dass es die wichtigsten Anforderungen erfiillt.

Der Vertreter des Herstellers erklart in eigener Verantwortung, dass das Produkt den folgenden européischen Normen
und Richtlinien entspricht:

Richtlinie 2000/14/EG (geandert durch Richtlinie 2005/88/EG) — Gerauschemissionen im Freien

SR EN ISO 3744:2011 - Akustik. Bestimmung des von Larmquellen emittierten Schallleistungspegels anhand des
Schalldrucks

Richtlinie 2006/42/EG - Maschinen - Inverkehrbringen von Maschinen

Richtlinie 2014/30/EU uber die elektromagnetische Vertraglichkeit (GD 487/2016 uber die elektromagnetische
Vertraglichkeit, aktualisiert 2019);

EU-Verordnung 2016/1628 (geandert durch EU-Verordnung 2018/989) — Festlegung von Maf3nahmen zur Begrenzung
der Emissionen gasférmiger Schadstoffe und partikelférmiger Schadstoffe aus Motoren

Weitere verwendete Normen oder Spezifikationen:

SR EN ISO 9001 - Qualitatsmanagementsystem

SR EN ISO 14001 - Umweltmanagementsystem

SR ISO 45001:2018 — Arbeits- und Gesundheitsschutzmanagementsystem Beruflich.

Hinweis: Die technische Dokumentation ist Eigentum des Herstellers.

Hinweis: Diese Erklarung entspricht dem Original.

Giiltigkeitsdauer: 10 Jahre ab Zulassungsdatum.

Ort und Datum der Ausstellung: Craiova, 06.12.2024

Jahr der CE-Kennzeichnung: 2024

Registrierungsnummer: 1407/06.12.2024

Bevollméachtigte Person und Unterschrift: Ing. Stroe Marius Catalin

Generaldirektor von SC RURIS IMPEX SRL

17



	Manual Generatoare GE7000RC si GE8000RC.pdf (p.1-17)
	02 EN Manual Generatoare GE7000RC si GE8000RC.pdf (p.18-33)
	03 HU Manual Generatoare GE7000RC si GE8000RC.pdf (p.34-50)
	04 FR Manual Generatoare GE7000RC si GE8000RC.pdf (p.51-67)
	05 GR Manual Generatoare GE7000RC si GE8000RC.pdf (p.68-84)
	06 BG Manual Generatoare GE7000RC si GE8000RC.pdf (p.85-101)
	07 PL Manual Generatoare GE7000RC si GE8000RC.pdf (p.102-118)
	08 SRB Manual Generatoare GE7000RC si GE8000RC.pdf (p.119-135)
	09 HRV Manual Generatoare GE7000RC si GE8000RC.pdf (p.136-152)
	10 BIH Manual Generatoare GE7000RC si GE8000RC.pdf (p.153-169)
	11 SK Manual Generatoare GE7000RC si GE8000RC.pdf (p.170-186)
	12 IT Manual Generatoare GE7000RC si GE8000RC.pdf (p.187-203)
	13 DE Manual Generatoare GE7000RC si GE8000RC.pdf (p.204-220)

